g8 & E o وه‎ 5 
هو هم. انت انتم. انا نحن.‎ 
MbI 41 BBI (M.P.) TBI (M.P.) OHH (M.P.) OH 


(M. MH K.P.) (M. H K.P.) 


كى کبار. صغ صعار. 


۰ 
ت 


MaAJIEHBKHE MAJIEHBÞKHH O0OJIbIIHE, OoJIbHIOM, 
3HATHBIC 3HaTHbI 
ك س م و ۰ و‎ 
طویل» طوال. قصرء قصار.‎ 
KOPOTKHE KOPOTKHİ JUIHAHHBIE, XVIHHHBIM, 
BbICOKHE BbICOKHJ 


ألْجُمَل الْحَرَببَة. 
۰ 0 


ټ هټ و e4.‏ 
۲ $ الدرس الثانى. 
و ك ELG o4‏ 1 چ 
هی»› هن. انٽ› انتن. انا نحن. 
MBI 4 BBI OK.P.) TBI (K.P.) OHH (GK.p.) oOHa‏ 


حَّ َّ E‏ ت ا 
میرةء کبیرآت. صغرة. ضصغرات. 


MAJIEHBDKHe (K.P.) MAaIEeHbKaz GorıbIIHe K.P.) 6o1BIast 


ے9 نے 9 2 ا 5 و 
طو بلةء طو يلات 8 فصر ۵< قصرآات 
KOPOTKHEC K.P.) KOPOTKazg FWIHHHBIC, IHHHAA,‏ 


BbICOKHE OK.P.) BBICOKaAg 


o‏ و 0 و 
وے ت 
الجمل العربية. 
۰ و 


AT el wf Rr GE E 
هى كبرة. هن كبرات. انت صغرة. انتن صغراآت.‎ 
2 ا‎ 9 E E kra Fez E E © 
انا طويلة. نحن طويلات. هى قصرة. هن قصبرآت‎ 
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۳ $ آلدرْس الثّالث. 


2 . 9ے rS‏ 9~ ع ا 
هدا هله ھؤلاء. ذاك تلك اولئك. 
Te Ta” TOT 3TH “STA 3TOT‏ 
وے 
أغنبًاء. فقي فقراء. 
Oe[HBIE 6er{HbIi 6oraThıe 6oTaTbIii‏ 
تو ت Eo‏ ۰ 9 
رجل»› رجال. إمراةء نساء. 
>KEHIITHHBI »KEHIIHHA MYKUHHbI MYXKUHHa‏ 
2 ¢ وو ہے ےر و e‏ 8 
هذا الرَجْل» هؤلاء الرْجَالٌ. هذه الْمَرأةٌ. 
3Ta KEeHIIHHA : 3TH MYKYHHBI 3TOT MYKUHHA‏ 
س ت ا ہے وو © ت و 
هؤلاء النْسَاء. اك الرَجُل. اولك الرْجَال. 
Te MYKUHHBI TOT MYXKUHHA 3TH KEHIIHHBI‏ 
ار 0 ق Sa E a8‏ 
تلك المرأةٌ. أُولَنَكَ النّسَاءٌ. 
TE KEeHIUHHBI Ta KeHIIHHAa‏ 
a 8 9‏ 
الجمل العرّينة. 


E RE E a > e 5‏ 
هذا الرّجل عَنىّ. هؤلاء الرّْجَّال أغنيَاءً. هذه المَرأة عَنية. 
KS Sa EZ‏ اتود ٤ي‏ وي Se eks aE f‏ 
هَؤلاء النَسَاءٌ عَنيّات. داك الرَجُل فقيرٌ. اولك الرَجَال فقراءُ. 
ME «4 iz‏ کر ی کن و 2 توو ج ي 
تلك المراة فقيرة. اولئك النسَاء فقبرات. هذا الرجل كبير. 

2 ا 8 <E-‏ ا ږ 9 
هَولاءِ الرْجَالُ كبار. هذه المَرأة صضغيرة. هَؤلاء النَسَاءُ صغبرات. 
> 2 و ت و ا E a RS‏ 
ذاك الرجل طويل. اولئك الرجَال طوال. تلك المَراة قصيرة. 


چ ان ت ن 4 و 
اولئك النسَاء قصيرات. 


٤‏ آلدر س الرابع. 


a AMR E KE A KO ر و و‎ 
cTapyxHm cTapyxa CTapHKH CTapHK JIFOIH YHEJIOBCK 


و و 


قاب شبان. صي > صبِيَانٌ. ir‏ ولد حادم خدام. 
cıyrn cilyra JlerH JHT4 MaAJIBHHKH MAJIBYHK FOHOIIH HOHOIIA‏ 
E ê a SOUS aS O E‏ 
عالم» علماء. جاهل»› جهلاء. شابة»› صك خادمة. 


CJIYKaHKa X€BOYUKa XCBYyIIKa HeyIH HC€yY¥  YYCHDBIC YYEHBIM 


0 


هَذًا الإنْسَان شَيْح. هَولاءِ النَاس شیوخ . اك الشَبْحُ عَالمُ. ولك 
الشُيُوحُ عْلَمَاءُ. تلَكَ الْعَجُورُ جَاهلَة. أُولَنَكَ الْعَجَانز جَاهلاتٌ. هَدَ 


و ۾ 
الور کک ءِ الأولادُ صبِيَانٌ. تلْكَ ابه جاهلة. او 


ت 


مدا 


ت 


ء 
07 
0 


لْحَادِمَة شَابَةٌ. ونك الْخَادِمَاتُ شَابَات. هُوَ شَابٌ. هُمْ شُبَان. هي 
هَن حَادمَات. أنت عالم. نّم عَلَمَاءٌ. أت عَالمَة. أل عَالمَاتٌ. 
انا جَاهل. َحْنُ جُهلاءُ. اا جَاهلَة. دَحْنُ جَاهلت. هَذَا الرَجُل شَبْحُ. 


عَاقلٌ. عقلاءُ. سّفيه م ھاء. ا أذكياءُ. غبيّء 


TyTIEIê Tyıo# eno- eno- TJIYIIBIE TJIYIIbIÎ YMHBIE HbIM 
CcOÖHBIE COOHBIM yı ¥ ¥ I 


E‏ 4 4 و ږو 
سمان. نحیف» نحاف. قوي قوبَاءُ. 
CHJIBHBIE CHJIBHBIH XY BIE xyro#H ZXKHPHBIE  2KHPHBIH‏ 


٤ E: 2‏ ك <o‏ 
ضعيف. ضعفاء. صحیح > أصحاء. مَریضُ» مرضی. 


GoııbHbIE ÖOJIbBHO 3OPOBBIE 3OPOBBIÎ CJIAaObIE cııa6bıi 


o‏ و هه و 
و o‏ 
. 5 


GA 
0U» 
ع‎ 


3 C+ 
1 
1 
6 
آ فی‎ 
3 
\ 
۱ 
ك‎ 
(:* 
ا‎ 
E: 
¢ 
e 
م‎ 1 
°0 


ا 


ونك لتاس ا هذا انش عَاقلٌ. هؤلاء الشْيُوحُ عقَلاءٌ. 
تلك العَجُوز سَفيهَةً. أُولَنكَ الْعَجَائز سَفيهَاتٌ. هذا الشاب 


ےا ت ف ق ea AS E ag‏ 
ذی. هو ء الشبان ذكيّاء. هذا الصبىٰ سمين. هؤلاءِ الصبان 


ا 


au am EE EES ES ae 
الخادمات مريضات. هو قوي. هم اقوياء. هي ضعيفة.‎ 
ECG ا‎ 3 4 Fog ت‎ o 2 وت‎ 
هن ضعيفات. انت صحیح. انتم صحاء. انت مريضة. انتن‎ 
د و ەو 1و‎ 2 
مریضات. انا . نحن اصحاء.‎ 

7ه و ت 
$ الدرس السادس. 

و ق gs‏ 2 ا ٍ 
صديق» اصدقاء. عدو اعداء. جار» چیرآن. 

cocerî cocerl ا‎ „„ BPar pya apyr 
ضف ضبوف. صديقَة. عدوة. جَارَة. ضَيْفَهٌ.‎ 
TOCTBA coceka Bpar (kK.p.) rorpyra rocTtH OCT 


ero IpyT 


ت 


دوف 4 1 ا E le BE‏ ف لخ 


HX TOCTb €T'O TOCTb HX COCEX ero cocel HX Bpar' ero Bpar 


أضدِفَاوَه ... الخ. أَعَدَاؤهٌ ... الخ. جرانة ... الخ. صَيْوفهُ ... الخ. 


EeT'O TOCTH Ero COCCIH ero BparH eTrO [pPY3b4 


a‏ چ FF OSI, o8‏ کی و وو 
صديقه عنیٌ اصدقاۋهم | ء. صديقتها فقيرة. صضديقاتهن 
ا وه و IES‏ 


وي وو 


سَفْيهَةٌ. عدواتهن سَفيهَاتٌ. عَدوكَ عَبيّ. أَعْدَا ؤكم أغْبِيَاءُ. 


مَرْصّی. جَارهُ عَاقلٌ. چیانفم عُقَلاءُ. جَارَتَكَ ذَكيَّةً. جَارَاثُكُنٌ 
ذَکيّات. جاري مَرِیض. جیرانتا سمَانُ. جَارتي سَفيهَة. . جاراقي 
سَفيهَات. صَيْفهُ قَويّ. صَيُوفُهُم أفويَاء. صَيْقَنْكَ صَحيحَة. 
صَيْفَاتَكُم صَحيحَاتٌ. صَيْفي عالم. ضيُوفْنَا عَلَمَاءُ ء. صَيْقَتي 
جَاهلَةٌ. صَيَْاتي جَاهلات. وَلَدهُ ي ولَذهُم أَذْكيَاءُ. وَلَدكَ 


سَمِينٌ. أَولَدُكُم سمَان. وَلّدي قويً. أَولادُنَا أفويَاءُ. حَادمُهُ سَفِيةٌ. 


امه سُمََاءُ. حَادمَتهَا دَكيَة. حَادِمَاتهُن دَکبّاٿ. حَادمُكَ عَبيْ. 
خذامُکم اغا خَادمَتك سميتة. ه. خَادمَاتَكنٌ سَمينَات. حَادمي 
خَادمَتي عَاقَلَةٌ. حَادِمَاتُنَا عَاقلاٿ. هُوَ 


س ےک 
o‏ ەوە 0٤‏ 


. انت عدوه. 8 اتا صَدِيفُكَ. 
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$۷ آلدرس السّابع. 


٤َو‏ سے e: g3‏ و ەھ 05ے و و 9 
انو ابَاء. ام امهات. إبنء ایتاء. اب ¢ بتات. 
FHOYKH  HAOYb CBIHOBb4AI CBbIH MAaMbI MaMa OTIIBI oTel[‏ 


ے 


a a E, oF A 8 E 9 8 و‎ و٤‎ 
اخوء إخوة. اخت» اخوات. جد اجداد. جدة» جدات.‎ 
6a6yııkm# ÖOaOyıIKka Jeb! lel cecTpbl cecTpa OpaTbs OpaT 

9 و ےق ٤0ر 9 ے9‎ ENS 9 وہ و‎ 5/08 so 

۰ ۰ 5 * lee ° ٠ >+ ۰ ۰ 0 ۰ 0 
زوج» ازواج. زوجة» زوجات.ختن» اختان. كنة» كنات.‎ 
HeBECTKH HEBEeCTKa TECTH TECTB 2KEHBI  2KEHa MY2KBI MY2K 
30JIOBKH 30JIOBKAda 34ATbIX 34Tb 


1 ا م2 ك ەو و ەۋ هو 
بو علي» ام وء إبن محمد. إبتة محمود. 
ous MaxmyIa  CBIH MyxamMaıia mama BaJım oTell AJIH‏ 
ت چو ان ت 0<« غائ 
بو مریم. م رینب. ابن حدیجه. إبنه عانشه. 
XOYB AHIıH CBIH Xa/[HDKH MaTb 3aHHao orTell MapbsıM‏ 
1 ایونا |< اخونا 
ی بو خي خو 
Hal OpaT moi OpaT Hall OTeI mol oTeIl‏ 


. 
2 
E ag Sg U SE RSE re N go E N TE EE‏ 
ابوه غني. باۋؤهم أغنيَاء اوها عال . اياؤهن علماء. ابوك شیخ. 
س 2 o‏ کو E‏ ۴و رھ 8 س فى 2 2 چ ف ى 
اباۋكم شيوخ. ابوك شاب. اباۋ کن شبان. اي عاقل. ابَاؤنا عقلاء. 
6 
و و 2 
امه غب. أمَهاتهة غباث. أمها عَالمَة. أمََنَهُن عَانجَاث. آمك 
8 2 ت ت 
TENT‏ ّ و g٤‏ یوو و دق چ 
عجوز امهاتکم عجائز. أمك عاقلة. امهاتكن عاقلات. امي 
و 3 e:‏ وو د ای ي 


\+ 
۱۰ 
4 
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۸ $ آلدرس التّامن. 


ُسَْانُ اسَاتيڈ. تمي تَلامي. طَبِيبٌء أطبًاءُ. تاج ثجَار. 


KYIIIBI Kyneli BpaınH Bpaî YYEHIIKH yeHHK Y3HTEJIS YYHTEJIb 


9 
ت a‏ صَحَة سے e‏ ت ا 
صانع د صَتَعَة. ماه مهر > م4. صا لح و فاسق 
Orıarme ÖJrarol Hckyc- pa6ooune paoounii‏ ا HIOPOYHBIE‏ 
HBIE HIM‏ 


سَخي أُسْخيَاءُ. بَخيل» بُحَلاَُ. عَادلٌ» عدول. ظا ظلجد 


KCECTO- 2KECTO- CIIPABEJI- crıpaBeJl- CKYIIbIC cKyION Ie{pbIE ıêipbIiî 
KHE KHZ JIHBbIC JIHBBIÎ 


۰ o e ٣ 

أستَاد هَذَا التلميذ اسَاتيڈ هَولاءِ التّلآميذ. 
(yamres 3THX YEHHKOB) (yaHTeJIb gToro YHEHHKAa)‏ “ 

a at a E 4 8‏ و 2 ر ۰ 
تلميذ ذاك الاستاذ تلاميذ اولئك الاساتيذ. 


(yueHHKH Tex yuHTeJrel) (yaeHHK TOTO YHHTEJI4) 


اَلْجُمَل الَْرَبِيه 
E E2 FH oS Sa & Sh E Se‏ وو ك ەه £ 
استاذ هذا التلميذ شيخ. اسّاتيذ هؤلاءِ التلاميذ شيوخ. تلميذ 
ذَاكَ الأْسْتاذ شَابٌ. تَلاميدٌ ولك الأْسَاتيذ شَبَانُ. بُو هَذا الرَجُلٍ 
صالح. آبَاءُ هَوَلاءِ الرْجَال صَلَحَاءُ. م هذه الْمَرأة صَالحَةٌ. مهات 


س کلک ٍِ 6ے 


هَؤلاءِ النْسَاءِ صَالحَات. إِبْنُ دَاكَ الرَجْلٍ قاسق. أَبَاءُ أُولَنْكَ 
ا فَسَقَه. خو هَدَا الرَجْلِ سَخيْ. إِخْوَة هَولاءِ الرّجَالء 


9 E اش‎ 


E‏ تلْكَ الْمَرَأة ة بخيلة. أخَوَاتُ ولك النسَاء بخیلآت. 
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$ oz ” لے و و‎ <7 r و ا‎ 2 o 
زوج هذه المراة عادل. زواج هؤلاءِ النسّاء عدول. زوجة‎ 
2 ا ر ر 0 ا‎ ka a 
ذاكَ الرّْجّل ظالمَة. رَوجَات أولَنكَ الرْجَّال ظالمات. أبو هَذا‎ 
ك‎ Od و‎ 8۴ a TE ت ت‎ 
الطبيب عنى. آبَاءٌ هَؤلاء الأطبًَاء أغنيًاءً. أخو ذاكَ التاجر‎ 


ك 


ا a E ae atu <R E-9‏ ك 
صَانعٌ. إخوَة أولَنكَ التجّار صََعَه. صديق هذا الصانع مَاهر. 


آل کاو تک اتی تي 82z‏ چت u‏ ۴ ا 
أصدقاءٌ هَؤلاءِ الصَعَة مَهَرَة. عدو ذاك التاجر صَانع. أعدَاءٌ 
أولَنكَ التجار صََعَه. آستاذ هَذا الوَلّد عالم. أسّاتيذ هَؤلاءِ 


9 9وہ E a ARE o E Ca aE e‏ ۰ 
الأولاد علماء. تلميذ ذاك الاستاذ ذى. تلاميذ اولئك الاساتيذ 


َذْكَاءُ. هَدَا الأْسَْادُ گيير. هَؤُلاءِ الَْسَاتيدٌ كبَارُ. ذَاكَ التَلْمِيدٌ 
صغير. ونك التَلآميذء صعَارُ. هَذَا الطَُّبِيبُء مَاهر. هَوُلاء 
لطبا مََر. داك الاجر عَني. اولك الثْجَانُ أَغْنَيَاءُ. هَدَّا 
الصَانع فَقير. هَؤّلاءِ الصَنَعَهء فُقَرَاءُ. هَذَّا الْعَالمُ» صَالح. دَاكَ 
الْجَّاهلء قَاسق. هَذه الْمَرُء صَالحَةً. تلْكَ الْمَرَأه قَاسقَةً. هَدَا 
الْإْسَانُء سَخيْ. هَولاءِ الاس أَسْخَيَاء. اك الْعَّنيٌ» بَخيل. 
ولك الَأَعْنيَا بُحَلُ. أسْتاذي صَالح. أَسَاتيدَا صلَحَاءُ. تلْميذكَ 
عَالمٌ. تَلميذكُم عُلَمَاءُ. بوه طَبِيبٌ. آبَاؤهُمُ أطبَاءُ. خي تاجر. 
إِخْوئتا ثجَار. جَدكَ صَانعٌ. أَجْدَاذكُمْ صَتَعَةّ. هُوَ صَالِحٌ. هُمُ 


ت 


و و ا ا ۾ ۴وو م ٤‏ 
ت %5 4 8 ss‏ ۰ © .< 
ع. هي عادلة. هن عاد ٿ. انت سجي. انتم اسخىًاء. 
aE 0G‏ کي ج ق و ق & 3 
0 4 ** ۰« 0 5 رو ۰ a‏ 
انت بخيلة. انتن بخيلات. انا طبيب. نحن أطبًاءً. أنا طبيبَة. 


13 


٩‏ $ آلدر س التاسع. 


6 واي وق ووو و-كوو › 
إمام» أنمة . معلم» معلمون. مدرس» مدرسون. موَذنْء ونون 
MYy3I3HHbI MYy313HH IipenO/a- ْIIP@IIO- YHHTEJ4A YHHTEJIbB HMAaMbI  HMAaM‏ 
و ا BII‏ 


متکنٌ متکرون. متواضع» متواضعون. 


CKPOMHBIE CKPOMHBIÎ BBICOKOMEPHBIE  BBICOKOMEPHBIÎÎ 
70ر‎ IBI TOPXBIH 
ەو و ەو س و چ ~0 و‎ 
مرور. مَسرُورون» محروں)› مَحزُونونً.‎ 
TIEeYAJIBHBIE HeUaJIbHbIMÎ Pa1OCTHBIE ParxoCTHBIÎ 


مهد مُجْتهدول. َسُلان كسا ادق صَادفُونّ. اذب گاذبُون. 


JDKCNbI JDKEl IpPpaBIH- IIPAaB/IMH- JICHHBbIC JIEHMBBIH HPHJICK- IHPHJICXK- 


BbIE BbIÎÎ HIE HBI 
9 ©0 9 2o 0 0 
و‎ rts 8 ۶ و‎ rt) £ ت و ت و ت و ج و‎ 
الإمام العالمء إِمام عالم. الاتټمة العلماءء اتمه علماء.‎ 
a e ت ا ب‎ 
YYHEHBIE HMAMBI YYEeHBIE HMAMBI yHeHbIİÎ HMaM YHEHBIÎ HMaM 
(meorıp. COCT.) (orıp. COCT.) (Heorıp. COCT.) (orp. COCT.) 
E ag e E ag a وق و و 9 وق‎ 
المعلم المجتهد. المَعَلمُونَ المجتهدون. المؤذن الكسلان. المؤذنون الكسال.‎ 
JIEHHBBIE JIEHHBBIÎ “TIPHJTEXKHBIE NPHJTEXKHBI 
e MY3IGHH Y3HHTEJI4 E 
5 کو و چو‎ 2 
الإنسَا : ن الْعَاقل. الناس العقلاء. الشْيْح الكير‎ 
3HaTHBI crTaperl YMHBIE JIHOIIH YMHDBIH HEJIOBEK 


ق a e gg O‏ 
السَيُوح الكبار. الود الصغير. الأولادُ الصَعَار. الطَبيبُ المَاهرُ 
نے8 O‏ 
SÎ Bpa1 MaJıeHBKHe ETH MAJIEHBbKOe HT 3HATHBIEe CTAPIIbI‏ 
ق ت gia E Ez EMS‏ 
الأَطلَاءٌ الْمَهرَه. الاجر الْكَنن. الثَجَارُ الأَعْنبَاءُ. 
ج اا چ ت 


OorTaTBIE KYIIIBI OoraThIl KYyIIeI[ HCKYCHBIE BPaYH 


gel 
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ووو 8ے 2 

الْجُمَل الْعَرببة. 
2 ¢ وو Sd ۳ E‏ دد ا و < و e‏ 
هذا الرجلء إمام عالم. ذاك الإمام الكالم» غني. هؤلاء 
وا ا و ق وو ی کی او ت کا ق 
الرجال» اثمة علماء. الامة العلماء اغنيّاء. ذاك المعلم 
aN e E ga AE Bai Ba‏ ی و 
جل عَاقل. أولَنكَ المُعَلَمُونَء رجَال عَقَلاءٌ. الرَجُّل العَاقلء 
TES u ag‏ 2 5 ۹وت ت 
صالح. الرْجَال العَقَلاء صلَحَاءُ. هذا المُدّرس» أستاذ عالم. 


و 
۶9ں 


O.‏ ے 9وت E.‏ ا 
الأستاذ العَالم. گبير. هَؤلاءِ المُدَرْسّون» أساتيذ عَلَمَاءُ. 
کک س ا او 2 E HE aa EEE‏ 8 ےو 9و 
الأسّاتيذ العَلَمَاء كباز. ذاكَ المؤّذنء رَجُّل عَنئ. الرَّجُّل 
Ca E‏ وق 2 i O‏ لو 9 
الغّنىٌ» سَخىٌ. أولَنْكَ الموّذنونَّ» رجَّال أغَنيَاءً. الرْجّال 
8 ء٥‏ اا ت Ek‏ ھە 9 8# ا < 8 
الأعْنيَاء أسْخبًاء. هذا الود مجتهد. الْوَلّد المُجْتهد ذى. 
se E @ E aS SR, Berroa Sa‏ 2 


عَالمٌ. الرَجُل الال عَني. هَولاءِ الأمَه رجَالّ عُلَمَاءُ. 


ت 


1 


لدا 


و 


ا رھ وھ 4 ٢ u‏ ۳ 
الرْجَال العلماء أغنبًاء. ذاك الرْجلء طبيبٰ ماهر. الطبيب 
E r N E IE: e-1‏ ا 
الاه عالم. أولَنكَ الرْجَالء أطبَاءُ مَهَرَة. آلأطبَاءُ المَهَرة 


و o20 97 2o”‏ و ت و و ج 0 و = 
ماء. الأنيمة الأغنبَاء صالحون. المعلمون الفقراء كثرون. 
2 
0 


ق 3 at e AAW SE‏ 
لمدّرسُون المجتهدون» قليلون. المؤذنون الكسَالى» کثيرُون. 


ت 


ے 
وک ت 


a e ag‏ و 5 و a‏ و 
الرْجَالُ الْمَُوَاضعُونَء عَقَلاةُ. هَذّا الرّجُلء جَاهل. الرَجُل 
ت و ت قت وس ے 2 قا 9و 
الجاهلء متك الرْجَال المُتَكيرُونَء سُفَهاءٌ. الرْجَال العَقلاُ 
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ق چ e‏ وو ج واوا وق کے 
متواضعَونَ. الرْجَال السفهاء متکرون. الرْجَال العَلَماءُ 
ECE‏ و اوت و ةق ڑ Sia FO a‏ 
مسرورون. الرجال الجهلاء محزونون. الاعنيّاء الاسخيَاء 

ر 9£ a o‏ - چ 9ء و ogo‏ ۴ 
صلَحَاءٌ. الأغنيَاءُ البُحَلاءٌ فسَّقة. الأولآد الأذكيَاءٌ 
ق و 2 9 ,9 ر ت کے و و و ے 
مجتهدون. الأولاد الأغْبيَاء كسَالى. التلآميذ المجتهدون 
کے E‏ ا 9 4ك 9و ف 2 ت 
علَمَاءٌ. التلآميذ الكسَالى جُهلاءُ. الأطبَاءٌ العَلَمَاءُ صادقونَ. 
و ا ق Kt‏ . وة ك و e:‏ ٍ ا و 
الأطباء الجهلاء كاذبون. الرجل الصالح إنسّان عاقل. 
و ا م hM Es êê‏ و e a‏ 
الرْجَال الْصَلَحَاءُ اناس عَقَلا. الرْجُل الْقَاسق إنسّان 


ے9 ر 9و و 


تاس فَسَقَة. هَذَا الْمَعَلّمُ رَجُلّ 
و‌ 


ا ا ر gw gag a gome o, aa‏ 
صالح هذه المعلمة إمرَاة صالحة. ذاك المدرس رَجل 

ه9 و 9ے ت و ت 2 و ت 8 2 3 
مَحُرُون. إِمَامُتَا رَجُلّ صادق. طَبيبُتا رَجُلّ عَالمُ. مُوَذنْنَا 


وےے 


2 ۴ a a Se SE a چ‎ gn 
رَجُل غنىّ. هذا المؤّذن متكر. ذاكَ الإمام متَواضعَ. هذا‎ 
rh aE AU oa a E E a a 
الصانع مجتهد. ذاك التاجر کسلاآن. هو متکار هم‎ 


و ےلاو ج a KERE SS Ea es‏ 0 
متكبرون. هي متواضعَّة. هن متواضعَات. انت 


٠‏ $ آلدزس الْحَاشرٌ. 


a a 2 E 2‏ 
حياط حَيَاطونَ. تجار تَجَارونَ. 


HJIIOTHHKH IIOTHHK IIOPTHBIE  IHIOPTHOÎ 
9 A TES ت‎ CES 8 
حداد. خباز. قصاب. حَفاف. حلاق. قصار.‎ 
GD rıapHKkMaxep carıoxHHK  MACHHK IeKapb KY3H@Il 


7 و چ‎ i IS 

فراش. حمال. دلال. فلاح. ملاح. بَطال. 
6eapa6oTHnIi maTrpoc Iiaxapb ryrarıraTalî HOCHJIbIIHK YÖOPIIHK‏ 
خَبَاطُوهُ. حَيَاطْوهُم. تَخَاروكَ. تَجَارُوکم. حَذاديّ. حَدادوتا. 


HalıIH MOH BalıH TBOH ero 
KY3HCIIBI KY3HCIbI IIOTHHKH IIJIOTHHKH PTE IIOPTHBIC 


بزو عَليّ. قَصابُو وَل. حَفافو حَالد. حَمَالُو الْعَنيْ. حَمَالو الَأَعْنيَء. 


HOCHJIBIIHKH  HOCHIBIIHKH CarIOXKHHKM ` MACHHKH 


6orauei 6oraua Xama Barım 
دَلاَلُو التاجر. دالو التجّار. مُعَلّمُوهُ. مَُلْمُوهُمْ. مُعَلّمُوكَ.‎ 

TBOH ero ˆ TrralıaTaH rraıruaTaH 
YYHTEJIS vie YHHTEJIS KYIIHOB KYIIIIa 


وتو ق وت a‏ واو 2 
ا 


HallH YUHTEJIX MOH YHHTEJI BalIIH YYUHTEJIA 
3 ا و ر و‎ 
الجمل العريية.‎ 
Itu eal ie E Vogt alg Ae: og Soe 
هذا الرجل خباط. هؤلاء الرجَال خياطون. هذه المَراة خبّاطة.‎ 
SS Su EE aE Roo e Sol. EE 
هؤلاءِ النساء خناطات. هذا الشيحخ تنجار. هؤۇلاءِ الشيُوخ‎ 
a Ea چ ا 9¥ ا‎ d< 
تَجَارونٌ. جاري حداد. چپرانتا حدادون. صَديقَة خا‎ 
ے‫ و وو‎ ° 0 


ضدقَاؤهُم خََارُونَ. عدوه قَصَابُْ ٠‏ أعْدَاؤَهُ قَصَابُونَ. هَذًا الْكَفْافُ 


۰ 
ا 


L2 
مَاهر. هَؤلاءِ الَْفَافُونَ مَهَرَهٌ. دَاكَ الْحَلاقُ جَاهلٌ. أُولَنْكَ‎ 
الْحَلاقَونَ جُهالاٌ. هَذَا الخَادمُ قَصَار. هذه الخَادمَةٌ قَصَارة.‎ 
داك الْخَادم قَرَاش. تلك الْحَادمَة فَرَاشَّةٌ. هَدًا الْحَمَالُ‎ 
صادق. هَؤُلاءِ الْحَمَالُونَ صادفُورَ. هَدَا الْقَلاَح قير هَولاًء‎ 
الْقَلأَحُونَ فُقَرَاء. 5َاكَ الْمَلأّح مَاهر. أولَنَكَ الْمَلاَحُونَ مَهَرَهٌ.‎ 
داك الدَلاًل گاذت. أُولَنكَ الدَلاَلُونَ گاذبُود. حَيَاطُهُمُ‎ 
طويل. تَجَاركم قصير. حَدادتا عَنيّ. حَبَارْهُم فقير. قَصَابُكم‎ 
سَفيه. حَفافتا غي حَلاقَهُم مَسرُور. ا مَحُرُون.‎ 


ا ا 


و 


دَلالْتَا مَرِیض. حاطو قرام اروك مَهَرَةٌ. حَدّاد دي 
جُهلاءُ. حَبَارُو عَايّ نحَاف. قَصَابُو وَل سمَان. حَفَافُو حَالد 
صادِڦونَ. حَلاقُو عَارف گاذبُونَ. حَمَالو الأَعْنيَاءِ فُقَراءُ. 
دَلاَلو التجًار أَعْنيَاء. مُعَلْمُوهُ عَلَمَاء. مُعَلّمُوكَ كبار. مُعَلّمِيّ 
صَلَحَاءُ. هَذّا الْحَيَاطٌ مُتَكبر. داك اللَجَارُ مَُوَاضعٌ. هَذا 
الْحَدَاد مَسْرُور. داك الْحَبَازُ مَحُرُون. هَذَا الْقَصَابُ سّمين. 
داك الْحَفَاف تحيف. هَذَا الْحَلاقٌ صَحيح. ذَاكَ الْقَصَارُ 
مَريض. هَدًا الْقَرَاس صَعيف. داك الْحَمًال فَويّ. هَدًا 
9 د ق 8 بي نيطو ارو 


9 الكلافية نحَافٌ. َالو َقَويَاءٌ. هَذَا IF‏ 
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ت E E Ge E NaS e oe‏ ٍ 
حاط ماهر . هذه المَرآة حَبَاطة مَاهرَة. هذا التَجَار رَجُّل 


8 ا‎ N ES ss BB a Ea ROG ST O 
سّفيه. ذاك الحداد شاب جَاهل. هذا القصاب شيخ قوي.‎ 


A Oê eae SM Ba GC OS 7‏ 
ذاكَ الحَفاف شاب صَعيف. هذا الحلاق إنسّان عاقل. ذاكَ 
وري و a 0 E‏ .8 تو ك و 
الحمال رجل فقیر. الخباط الماهر عنی. التنجار السمين 
ت اق و و 5 و E r‏ 9 و 4 
صَحيح. الحداد القاسق جَاهل. الحَبّاز الجّاهل عَبئ. 
Wa Eo B, E SE o. 8 & e‏ 
القصابُ المريض ضعيف. الخفاف النحيف مريض. الحلاق 
کو ی ت TS SR aS NR F&F‏ 
الصالح عاقل. الحمال السمين فوی. الدلال الكاذب فقفر. 
Sal 57‏ ت 8€ @ EE A‏ @_ 8 
هذا الحَمّال السّمين قوئ. ذاكَ الحَفاف التحيف صَعيف. 
a 8 aR o aah KER‏ 
هَؤلاء القَصابونَ السْمان ظلَمَة. أولَنكَ القلاحُونَ الفقَراءٌ 


a < و0٤‎ 8 


Ea OT a af 2a O et O LS 
خباطات.انت خباز. انتم خبازون. انت خبازة. انتن خبنازات.‎ 


0 


g9 9o 


اتا قَلاَح. تَحْنْ قَلأَخُونَ. هُوَ مَلاَح. هُمُ مَلأَخُونَ. هَذَا الرَجُلُ 
بَطَالّ. هَولاءِ الرْجَال بَطَالُونَ. الرَجُلُ البَطًالُ فقي الرّجَالُ 
الْبَطْالُونَ فَقَرَاء. الْمَرْأةٌ الْكَسْلاَةُ بَطَالَةٌ. النّسَاءٌ الْكَُْلاتَاتُ 
بَطَالاَٿ. هَولاءِ الْبَطَالُونَ كُسَانى. 


نے 2 
8 
۰۰ 


١‏ آلدرْس الْحَادى عَسَرَ. 


۶ هو 4و ۹ واو ۶ هة‎ EE 
ازهر اسمر اشقر حرس 1 اعمی‎ 
cııenOl TJIyxol HEeMOi pycbIi TEeMHBbIH ıpkHi 
ا‎ rT و‎ co کان 5 2£ ٤هر و‎ 
احول اشل اعرّج احدب لاللثغ احمق‎ 


د د د r ٠‏ عد 
TJIYIHbIMH KaAapTaBbIH ropOaThIi XPOMOH IapaJIH¥HbIH KOCOH‏ 


5 0 
JKencKulii po0: ھن‎ 


مولی 
2 س 6ے چ و و پو 0و 
زهراء. سمراء. شهفراء. حر ء. صماء. ماء. 
cera TJIyxaz HeMaz pycas TeMHa1 sıpkaz‏ 


9 3 0 ےم 6 o‏ 
حول هلام عَرجَاءُ. حذباءُ. لاء حَمقَاءُ 


rııynıa KapTaBas ropOarars xpoma1s IapaJıHYHa1 KOCcaz 


Mnosrcecmeennoe UUCI1O: جمع:‎ 


چ و و هو 3ه 9 و u‏ 8ے 
زهر. سمر. شقر. خرس. صم. عمي. 
cJleNbIE TJIYXHCE HEMBIE PYyCBIC TEeMHBIC APKHE‏ 
و2 ET‏ وه و ووو و90 


ځول. شل. عرج. حدب. لثغ. حمق. 


rııyIıbIe KapTaBble TropOarbie xpomble IapaJIHYHbIe@ KOCBIE 


ْمَل الَربئ. 
هو ازَهَرُ ر هُم رُهر. هي هرا هَن هر نت أسْمَر. نئ 
سمر شل انت خرماد. ای س أا أَشْقَرُ. دَحْنْ شف شُقَر. هُوَ َصم. 
هُمْ صمٍ. هي عَميَاءُ. هَن عُمْيٰ. تا حَولاء. َحْنُ حُولّ. هَدًا 


5 ا 0 ٤‏ 4 2 
الرَجُلُ أحْمَقٌ. هذه الْمَرَأةُ حَمْقَاءٌ. هَذًا الإنسشّان اشل. س 


البح عر ج . هذه الْعَجُورٌ حَدبَاء. ذَاكَ الشاب أَزْهَرُ. تلْكَ 
الشَابَة شَلاً ء. هذا الصبيٰ اَلنَعّ. هذه الصَبيَهٌ لَنْعَاءُ. ذَاكَ لادء 


7 


أحمَق. تلْكَ الْخَادمَهٌ حَمقَاءُ. صديقَهٌ أزْهَرٌ. صَديقَتهًا رَهَرَاءُ. 
إِبْنْكَ أسْمَر. إبتتك سَمْرَاءٌ. حَادمي َشْقَرُ. خَادمَتي قفر 


و 


امهم 7T‏ . اوشم صما اء ٤‏ ابوه صم امه عَمْيَاءُ. إِبْنُكَ 


EG‏ و 


NE 
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gq g6 fats FF gui etl 2‏ .< 
إبتة هذا الخباز حدباء. اخو هذا القصاب الثخ. اخت هذا 
CEN‏ 9 وق ر 8 SE, Mi E‏ 8 
الخَفاف, لَثْعَاء. الرَجُّل الأخْرَّس أصَم. الرْجَال الخرْسُ صم. 

CTE E‏ ا ور هو E‏ و ,069ر 
المَرَأة الخَرْسَاءٌ صَماءٌ. الَسَاءٌ الخرْس صم. الإنسّان الأعمَى 


ەو 9 gaa Sal u GC N fof‏ > 4 
محزون. الشيخ الاعرّج» ضعيف. العجوز الحدباء مريضة. 
٥‏ و 


الود الت مَريضُ. هَدَا الشاب الأَشْقَرُ حَيبَاطُ مَاهرٌ. دَاكَ 


28 3 9ے < و‎ < e. 9ے‎ 9 a 
النَجَارُ الأخْرَسُ أصم. هَوَلاءِ الحَذَاذونَ الخْرْسٌ صم. أولَنَكَ‎ 
E E ت‎ E 5 a E Ea 
الحَمَالونَّ الفقَرَاءُ حُول. هَذا الحلاق التحيف أعَرَج. ذَاكَ‎ 
ٍ ق ووي و‎ < d~ 9ر و‎ 5 
الذلال الماهر أشَل. هَؤلاءِ الرْجَّال الفقَرَاء خرس. أَولَنْكَ‎ 

6 8 ا ت IT EE‏ ا 
النسَاءٌ المَريصات عمَيّ. هَؤلاءِ الرْجَال الجُهَلاءُ صم. أولَنْكَ 

EE E8 


ار ا و ° ر و وه 3 
النْسَاءٌ الجَاهلآت عَمُي. مُعَلمُوهُم زهر. مَدَرسُوكم سمر. 
ao aa SN E ea‏ 
مؤذنوتا شقر. فرَاشتَا أحمَّق. 


ك هه و 2 ا 2 چا 
ا 
ا 0 ۱ 7 ا ا 
TbI Hê OHM He (K.p.)  OHa Hê oHH He (OH He) He‏ 
o9 04‏ ا I 0 6 SN‏ 
MBI He 4 He BBI He K.P.) TBI He (K.p.) BbI He‏ 


ت تی و £ ر 6£ < 
ما واحد احد اصلا التتة 


KaTerOopHYCCKH COBCCM OHH OIHH, eMHBIİ He 
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2 ص ٥9‏ وهو و 2 3 0 IO‏ 
۰ ۰ 

هو لیس هم ليسول هي ليست هن لسن 
* 


TBI HE OHM He (K.pP.) oHa He OHH He OH He 
وە نوه 2 56 وة كي تن ق ةو ى‎ 

هم لستم. انت لست انتن لستن» ۱ لسٽٿ› دحن لسنا. 
MbI He sı HE BBbI He (K.P.) TBI He (xk.pP.) BbI He‏ 


ت ت ت 0 ت ۳7 ت 
0 هو ت 0 “ 0 
لیس کر لىسوا بکتّارء لست بکىرة.ء لسن بکراآت. 
@ ر e 3 2 » E‏ چ 
OHM He O0JIbIIHEe OHa He O0JIbIIAa4 OHH He Ö0OJIbIIHE OH He O0JIbIIOI‏ 

:ق 9£ ET r‏ ا 06ر ا ےا 

ا ا 8 . 

لىسوا باغنیاء لىسوا بجهلاء اليس بازهر لست دزهراء. 

ofa He spKas oH He 4pKHlÎ oHH He HEeYYH oHH He Öora¥H 


هو 24 got‏ ۰ هو 0 ٢ه‏ و ٤‏ 
لیسوا بزهرء لیسوا ببیض» لیسوا تکبرین» لیسوا بخیاطین. 
OHH H€ IIOPTHBIE OHH HE BBICOKOMEPHBIE OHH HE GerıbIe OHH HCE APpKHC‏ 
E RE 5‏ ت ج ےہ وو 
۰ لجل ەھ UR‏ ق :2 ت لرّجل RL‏ 
هذا الر< لیس بشیخ. ليس هذا الرجل ر 


۰ 
2 

2 2 

3TOT MYyKUHHA HE CTapHK 3TOT MYyKUHHAa HE CTapHK 


» و‎ Ez O & ەو‎ Ts 
هؤلاءِ الرجال ليسوا بشيوخ. ليس هؤلاءِ الرجال بشيوخ.‎ 
3TH MYKYUHHDBI HE CTapHKH 3 3TH MYKHHHBI HC CTapHKH 


Se, i He 9 o o 2° 5‏ ° 4‰ ہو 
هذه المراة ليست بعجوز. لست هذه المراة بعجوز. 
Ta XKeHIIHHAa He CTapyxa ` Ta XKeHIHHHa He CTapyXa‏ ˆ 


کچ 0 کاو کا ا ا 
َيْسَتْ هَولاءِ النْسَاءُ بعَجَائر. 


5 ۰ 
ت 


ر 3 ت 
ء a ee E a Ea‏ 
هؤلاءِ النسَاء لسن بعجائز. 
3TH XKEHIIHHBI He CTaPpyXH 3TH XKEeHIIHHBI He CTapyXH‏ 


کو ا سو ۳ r‏ 2 ا 0 
ليس رجل واحد بغني. ليس احد بغني. 


HHKTO He ÖoraThIîî HET HM OJIHOFO ÖOFAaTOTO MYKHHHBI 


SR a a‏ ےا چ 
ما رجل واحد بغنیٰ. ما احد بغنیٰ. 
7 م 77 م 727 


HHKTO He ÖoraTbIi HeT HM OI[HOTO ÖOFATOFO MY2KYHHBI 


2a REE m7 35 5 E 2 وهو ت‎ ٥2 
هم لیسوا بکبّار. هي ليست بکبرة. ن لسن‎ . 
E ® 2 و‎ 

o go ت‎ 


بگبيراتِ. نت لشت بعَالم. انتم لَسْتُمْ بِعْلَمَاءَ ٠لت‏ لشت 
بعَالمَة. أنتنْ لَستن بعَالمّات. آ6 لتت مون تن ا 


e i wit, A RES one Kot RI a e 
محزونين. آنا لست بكَاذبَة. نحن لَستا بكاذبَات. هذا الرْجّل‎ 


0 ٣ 0 


ت ب ا اا اکا ب الت الاه وت 


بعَجُوز. ولك النَْاءُ لَسْنَ بِعَجَائر . هَذّا الشَْحٌ لَيْسَ بصعيف 


أَضلاً. هَولاءِ الشْيُوح لَيْسُوا بِضَعَقَاءَ أَضلاً. داك الشَابُ لَيْسَ 
قوي أَضلً. ونك السَبَانْ لشو ا خا ال ب 
ريض أضلاً. هَوَلاءِ الرْجَالُ لَيْسُوا َرّْضَّى أَصلاً. تلك الْمَراه 
بعَنيّة أَضلاً. أولَنكَ النَسَاءُ َشَْ ریات أَضلاً. هذه 


N E‏ برَهرَاءَ. هَؤَلاءِ الشَابَاتُ لسن بڑهر. داك الْخَادمُ 
س e‏ أَضلاً. هَولاءِ الْخْذَامُ لَيْسُوا مُتَكَبُرينَ آصلاً. تلَكَ 
الْخَادمَةٌ ليست مُجُتَهدَة. أولَنكَ الَادمَاث لَسْنَ بگسْلاتات. 


4 ہے 
0 ص J‏ 


َّال لَيْسُوا بِنسَاءٍ الْبَة. النَْاءُ لَسْنَ برجَال ابن هَذّا 
السَيْح ليس بِصَبِيّ البنة. هَذّا الصَبِيْ لَيْسَ بِشَيْخ البنَة. حَادِمَهُ 


لبَتة. خَادمة 


هذه الكَجُوز لَيْسَتُ بعَاقَلَة. حادم ذَاكَ الطب ليس بسفیه. 


gn 


ت z‏ 
ا د ا E‏ وے ےد 
® 8 د ي * ٍ 


ا ےو 


٤‏ 7 وت چ ت N ٤‏ و 8ھ ے 
أصدقاء ای ليسوا متواضعین. عدو اخى ليس بعالم. اعداء 


5 
ت ~~ 


8 يهو 2 2 o 2 £ o‏ 
آخي لَيْسُوا بِجُهَلاءَ. جَارُ عاي لَيْسَ بطويل. جيران وَل يسوا 


5 
ف تع > 2ê‏ و و ا ۹ 
بقصار. ضف خالد لیس بغنی. صوف مَحْمود ليسوا 
r Et 5‏ 8 5 1 
5 ره J 2 d‏ ۴ مر 
تففراء. ابوه لىس ay‏ امك لست مر 2 إبني ٠‏ 
2 ي ەت م < کے رک و E 8 ۲٩‏ 
بعوي. ا بنتي لست بصعيعه. اي لىس بظالم. اخي لىس 


بعادل. الرَّجُل الفَقيرٌ لَيْسَ مَسْرُور. الرْجَال الفقَرَاء لَيْسّوا 


ت 


ەو e 5 e‏ ك و E‏ 8 
هسرورین. المَراة الغنية له محزونة. النساء الغنيات 
ت ق ا SN KES, SE N SS Roa AS aE‏ 
لسن محزونات. الإنسّان العاقل ليس مت متکار. الناس العقلاء 
ت ج ا 
په و و 2 8 ك 2 ۰ چ 4 
EEE ECE‏ ا 
لیسوا مت برین. | : 1 ص ^ ر کے بصحيف. الشيخ 


ا 6 


ك 


«o ~ 2 < B84 IS o 3‏ ك 
المَريض ليس بقوي. الشاب الفاسق ليس بعَاقل. الشاب 
o o 4‏ و 0 و‌ 
الصالح ليس بسَفيه. العّنىُ البخيل ليس بعَادل. العَّنى 
و تي ا ا ت 
السّخيْ لَبْس بظالم. التَلْميذ الْعَاقل لَيْسَ بِكَسْلاَنٌ. الت 
1~ 2 س ” ۰ * 
وه و ے تو a‏ ق 2 ب 8 
الْمُجتهد لَيْس بسّفيه. الدّلاَل الصالح لَيْسَ بگاذب. الرْجَالٌ 
ا 8 کو * 5 ا : 


و لكو و ° 


و ے ا ت وکو ةة ەو OE‏ 
العقلاء ليسوا ببّطالين. معلموکم یسوا یشہ خ. مدرسو 


EG 


ا ا E‏ ا ی ا 
۰ 2 ۰ ت ۰ 8 * 3 _ 
0 


ا 2 RR a gg So  &‏ 
ليس إِنسّان واحد بقوي. ليس احد بقوي. ما صبي واحد 


ت 


ء9 


بعّاقل. ما أَحَدٌ بحَاقل أصلا. أكَتر الاس لَيْسُوا بعَلَمَاءَ. 


۳ الدزش لفالف غا 


و 9ه وم0 و و و9 ت و کا وہ 
صبورء صار. عجو > عجل. دشوش» دش. عبوس» عىس. 


xMypbIe XMypbIM "PHBeT- TPHBeT- [IOCIIEII- IIOCIIEII- cro#kne CToknî, C 
OoOJIbIII 


i HM 
ERO EEE HbIE HbIJÎ pee 
و ہو و9 ووو ت و ووو‎ 2 
۰ 
عَضوبُء عصب. عنود» عند. وكور›» و فر. لَعَوبْء لعب با‎ 
HTPHBBIE HFPHBBIÎ TIOY- HOY- YIIOPHBIE YIIOPHBIÎ CepIMTBHIE CepHTBIN 
TEHHBIE TEHHbIN 
9 ق ي و ەو ا و ی‎ 
جسور» جسر. حسود» حسد.‎ 
3aBHCTJIH- 3ABHCTIIH- xpa6pnıe xpaopbıi 
BbIE BbIÎ 
9 ت و 9 د ےہ و 9 أ 0 أ % و‎ 
هو صور. هي صبور. نت صبُور. ذب صبور.‎ 
TbI CTOMKas ThI CTOKHZÎ OHa CTOÞÎKas OH CTOMKHÎ 
9و ك‎ ٤ 2 5 و‎ 
۰ 
کل بعض. اکثر. جدا.‎ 
ت‎ 
OYUEHb MHOTHE YaCThb BCE (Ka>KIBIH) 
و‎ 
کل رَجُل. بَعَض الرْجَال. اکر الرْجَّال.‎ 
° 2 رجل. دعص‎ 
MHOTHE MYKHHHDBI YaCTb MYKUHH Ka>K[bIÞÎ MyKUHHa 
0 9 ےھ‎ E E - ووه ورو ه‎ 
کلهم» کلکمء کلنا نعضهم. بعضکم»‎ 
۰ ۰ 
uacThb H3 Bac uacTb H3 HHX BCE MBI BCE BbI BCE OHH 


عضن اکرهف اترگ اکترتا. 
3 


MHoOTHe H3 Hac MHoOrTHe H3 Bac MHoOrnme H3 HHX YaCcTb H3 Hac 


25 
E as E‏ 
الجمَل العَربية. 
3 و 9 وه و ھيو ا ےو 9 و و مكو 5 2 ۹ 


أت لو قن ٤‏ عُند. هو وَفور. هم وفَر. هي لَعُوبْ. هَن 
َعْبْ. انت جَسُور. انتم جُسر. انت حَسُود. أن حُسد. انا 
جَسُور. تحن جُسر. هدا الرَجُل صَبُور. هَولاءِ الرَجَال ص 

هَذه الْمَرأةٌ صَبُور. هَولاءِ النْسَاءُ صب ذَاكَ الشْيْحُ ا 
أولَنكَ الشْيُوُ عُجْل. تلك الْعَجُوز عجرل ولك الْعَجَارٌ 


وو 32 $ 


عجل. ولده بَشُوش. ولَذْهُمُ :8 حَادمكَ عبوس. 


و 


وت 2ه و ت 

خدام عیس. خَادمَتك عبوس. خَادمَاتَكُنُْ عیس. صديقي 
E. oF ga 8‏ ھ EE‏ ےو و روو ووو 
غضوب. اصدقاؤنا غضب. عدون عنود. عدواتتا عند. 
E Co 2‏ و E E‏ هو 0و 
استاذي وقور. ابو عاي صبور. ام ولي عجول. إبن محمود 
رو و و ٍ ٍ و 3 ےو أ و 
دشوش. إبنه خالد عبوس. اخو عارف عَضوب. ا خٽت 


0 


ظریف عَنُود. هدا الشْبْحْ وَقَورٌ. هذه الكَجُوز وَقورٌ. داك 
الصٌ لَعَوبْ. تلْكَ الصَبيَهٌ لَخوبُ. جد هَدَا الْمُعَلّم صَبُو بور 


ے2 o E‏ ا ر 2 
جَدة هذه المعَلمَة کک تلك المَرآة بَشوش. زَوجَة 


26 


oo 


السّفيه عَجُول. الرَجُل الصحيح بَشوش. الرَجُل المَريض 


9-09 2و 


عَبُوس. الأولاد الْعَقَلاءُ وقَرٌ. الأوَلاَد السَمَهَاء لَعْبٌ. كَل إنْسّان 
وه رو سے کا کا و ET‏ 
عاقل. کل ۾ گييڙ. کل صي صغير. e‏ 


o20 
0 


الاس فْقَرَاءُ. خب الأَعْنيَءِ مُجْتَهدُون. اکر الفُقَراءِ كُسَال. هَدَ 
العَنيُ عَصُوبٌ جدًا. دَاكَ الْقَقيرُ َنود جدّا. مُعَلّمُوهُمْ بُش 


XIE ت‎ 


جد ئۆدوتا ىى چا. حَمَالو هَؤلاءِ الآَغْنيَاءِ عُندٌ. دالو 
هَؤلاءِ اجار عْضبٌ. كلهم pt‏ کُم Mê GE E‏ 


° o os 


کرم مَرْضّی. آکترتا سای جدا. هو لَيْسَ بِصَبُور. هم لَيْسُّوا 


Hecua- Hecua- CHacT- CHAaCT-  IHJIOXHEe IIOoxOol XOpPO- xopoluHi 


CTHBIE  CTHBIM JIHBBIE JIHBBIW uIHe 
9 2 


ت و ٤‏ 5 9 و 
عزيز» اعزة. ليل أذلة عفيف» َعفَاءُ. تجيبٌ» نجباء. 


Orıaro- Rr ıio6porie- o6porne- yn- YHHOKCH= [OpOFHE xoporol, 


E pormnIî TeJIbHBIe TeJıbHpı} X®HHPIeê HI CHJIBHBIÎÎ 
2 ت و 9 2 سو ت و ويو چ‎ 
4 
رحیم» رحماء. حليم» حلماء. رفیق»› رفقَاءُ. شرك رکا‎ 
KOM- KOMIIAHBOH TOBa- TOBAPDHI MEKO HUR  MENIO MHJIO- 
cepnıeuHble CePpAeYHbIÎ 2 
THIaHBOHBI cepıHbIe CepIHbIİ 
ے‎ 
9 
ل 9,0۶ م‎ 
عم» اعمام. کف عیان: ا 3 خوَال. الت حَالآت‎ 
TeTH TeTs ıaıH IS TeTH TeTs IH 
(co CTOPOHBI (co CTOPOHbI (co CTOPOHBI (cO CTOPOHbI 


maTepH) maTepH) orua) orua) 


کے توي وه پوو ج تقفو چ oz SR‏ 
هو طيُب. هم طيبون. عدوى خبيث. اعداؤنا خبتاء. صديقك 


ت و . و ~ ۹ 01 ت و و‌ 7 ت a‏ * 
عفيف. هده المراة عفيفة. ذاك الصبىٰ نجيب. تلك الصبية 
ټپ . 
rd ges oe f. E E Tad BH e E o &‏ 
نجيبة. | عفيف. نحن أعفاء. انا نجيبّة. نحن نجيبّات. علي 
٤‏ 


رَحيمٌ. مَخمُودٌ حَلِيمّ. رَيْدُ رفيقي. بكر شَرِيکي. رُققائي أعِفُاءُ. 
شُرگاني ثُجَبَاءُ. عَمَهُ رَفيفك. أَعْمَامَهُمُ عَمَنهّا رَفيقَك. 
عَمَانَهُنُ رَفيقَانَكُن. حَالكَ مَريي. أَخْوَالْكُمْ شُرگاؤتا. حَالَتي 
عَمَنّكَ. حَالاَننَا عَمَانَكُمْ. عَم ي ا E‏ جَدّنّك. حَالَهٌ 


وو ت و 
كاؤنا 


ت 


صديقي كَنَكَ. هَذّا الْمُعَلّمُ عَمّي. هَذه الْمُعَلّمَهٌ عَمَتي. دَاكَ 


ص 


َه 


0 


الْمُعَلّمٌ حَالي. تلْكَ الْمَُلْمَهُ ا اَلْعَلَمَاءُ أعرَه 
أَلْعَقَلاَءُ سَحَدَاء. اَلسفََاءٌ تعسْون. ر فيق علي طَيْبٌْ. رفَقَاءُ و 


& 2 2ے ي ات ویاو و > 
شريك محمود حَبيث. شرکاء الد خبثاء. عمة ذاكر 


8 


E E 2 و‎ 


عَفيفَة. حَالَه شيد دَجيبة. کل رَجُلِ عَاقلِ» رَحِيمٌ. امراق 


A 

o 
0 
o 


ا e‏ ق نَا 8 : 
عاقلة. حَليمَة. أكترٌ الأغنتًا نْيَاءِ سَعَدَاءٌ. بَعَض ١‏ غنيًاء تعسون. 


چ ت ت 


28 
اکر الْفُقَرَاء تَعسُونَ. بَعْصُ الْفُقَرَاءِ سَحَدَاء. كُلُ صَحيح سَعيدٌ. 
گل مَريض تعس. الْعَنِيّْ السّحَيّء عَرير. الْعَنِيّ البَخيل دَبِيل. 
مُعَلّمُوهُمُ رُحَمَاءُ. مُدَرْسُوكُمْ حُلَمَاءُ. قَلاَحُوكُمْ سَعَدَاءُ.. حَمَالُون 
تَعسُونَ. ا ذلَة. دَلاَلُو هَؤّلاًءِ اجار اع کل رَجَلِ 


8 


عفیف» طيْبَ. کل اشر مرأة عَفيفَةء طَيّبَةً. کل ل E‏ 


5 


اللْسَاءُ الشَالحَاتُ َباَت n‏ الق e‏ و 


٤ر‏ و 


القاسقاث حَبِيتّاٽ. اکر س تعسُونَ. 


2 « 
" 


2 


lo 


٤ ٤ 
و ےو‎ e ak و وو و‌ حي ت و‎ 
ملك ملوك وزیرء ردا امير امراء.‎ 
IHPAaBHTEJIH HPAaBHTEJIbB MHHHCTPbI MHHHCTP HapH Hapb 


شک مادق زه فاب اهل اهلوق 


2KCHATBIC »KEeHaTbIÎ XOJIOCTHIE XOJIOCTOÎ TOCIIOJla TOCIIOIHH 


2٠ و ي ت2 ق‎ ° a EB EOS 9 
۰ * * ۰ ا لو‎ ۹ * 
مشغول > مسعولوں. مسھورء مسھوروں‎ 
H3BECTHBIE H3BECTHBIİÎ 3aHATBIC 3AHATBI 
ت ے9 ھ-‎ 
o“. و‎ o“. و بل»‎ 
UTO KaCaeTCHi..., e HJM... HJM... HanpPOTHB; MH; Ma; C 


a; [ake 


29 


E E O PO BL. 

الجمل العربية. 
E a 2‏ ت و o gS‏ 8 ا 
هذا الملك مَشهور جدا. هؤلاءِ الملوك مَشاهيرٌ جدا. ذاك 


8 ےه و و as E AGEN gag aa‏ 
الوزير مشغول جدا. اولتك الورَرَاء مشغولون جدا. هذا الامير 


مَُاَهُلّ. هَؤلاءِ الأمَراءُ مُتَاَهُلُونَ. اك السَيْدُ مَشَهُورّ. اوليك 
السَادَة مَشّاهير. إبُني مَأهُل. أبْتاني مُتَأهُلُون. إبنَنْكَ متَاهَلَه. 
تانكم متَأَهُلاَٿٌ. خي ءَرَبٌ. ا أعرَابٌ. أَحْنَكَ عَرَبَةٌ. 
أَحَوَاثَكَ عَرَبَات. مَلكُتَا عَادلٌ جدًا. بَعَصُ الْمُلُوك ظَلَمَة. اكت 


و TEK:‏ کے و کک ت $o‏ کو کے 
الملوك اغنياء جدا. وزير ملكتا عاقل جدا. بعض الوزراء 
ویاو اید وو 52و ٌ ST‏ 
سفهاء. اكتر الوزراءِ عقلاء. هو سعيد وعزيز. انت رحيم و 
و ت 2 8 E O Ss O ga ge‏ 
حلیم. انا عالم وَعنىٌ. تحن فقَرَاءُ وَجُهلاءُ. هذا الرَّجُل بَشوش 
TOT E E E EE PAT ET E‏ ّ 
وَوَقوز جدا. ذاكَ الرَجُل لَيْس بعَاقل آصلاء بل هو سَّفيه جدا. 
e HOS E E O E‏ گا و E.‏ 
ذاك الغنىٰ ليس يسَخى اصلاء بل هو بخيل جدا. تلميذ هذا 
ET‏ کو د م ا ا ا ت ت 2 a‏ 
المعَلم ليس مجتهد اصلاء بل هو گسلاآن جدا. هو لیس 
a E‏ ا O‏ 
هلين» بل اعزاب. انت لست 
و کک ا 2 
مشغولين» بل د نا 
ن 


اہ 
17 أ 


ف بل 


ت 
وہ 


NES Pe A و‎ 


o90 ERG E 9 ra 
ھ‎ % 3 

ag OE E e 5 2‏ 
لسٽ بذي» بل غبي. نحن لستا 


ا بي 
و که رة وة iz‏ 
رجل او امرَاة. الرجل إما شاب 


| \ 6 
0 ا 


٤ 
> 
G٠ 


E a 2 ق که وة و ے وو‎ 6 9 E: 

شاب. الشاب اما عرب او متا هذا الرجل إما غنىٌ أو 
٤‏ : م س 

ا ا و 2 ۾ ة6 ص 2 ەرو 2ه Eg E E‏ 

فقير. هذا الغني إما سخي او بخیل. ابتاء زید مشغولون: اما 


u ERS a e‏ ق 5 ق ا 
هذا الولّد إما ذى أو غبىّ. جررانتا صَعَة: ما على فحَبَّاط وَأمَا 
فا * e~ 2 m~‏ 


€ 

الْبَطَالُونَ صَعَفَاءٌ: آَم ا مَل $ A‏ وما َال 
قَاخْدَبْ. معَلَمُونَا ‏ ولون جدَا. E‏ 
هو مَلکتا. أذ نت وزير مَلِکتا. هَذّا الرَجُل أميرٌ عَادلّ. دَاكَ الرَّجُلُ 


سيد عَزيڙ. الرَجَالُ الْمَُاَهُلُونَ سُعَدَاءٌ. الرَجَالُ الََعرَابُ تَعَسُونَ. 

ليس اي باميي بل إِمَامٌ. ليس أَخُوك بِمَام» بَل تَاجر. شت 

SEE 
هر أو لَيْسَ چاهر. ناء جَارتا صَتَعَهٌ: آَم ابه اكير قَحَبَاطً‎ 


ت 


97 آلدر س السادسَ ڪشر 


ے9 9ہ و و 

ت . ۴ 04 ~4 < 

بل ۳ رلاد :۳ قري ۰ قرّی. ۸د 

9 rOpOra 2 TOpOI 8 

5 9ے وہ ےت 0 و‌ 5 فا و ر و 

11۸07٥1 , مکتب»› مکاتت. مد رسة» ٩7٥0×:امد ارس‎ 
IHIHCBMERHHBIE TIHÊBDMEHHbIÎÎ 
CTOJIBI CTOJI no 

3 وو ك 


KOMHATBI جر ات‎ x حجر‎ IOMa „Û سو‎ HOM ببٽ»‎ 


OKOIIKH OKOIIKO J{BepH د‎ IBepb Al; 
باب» ابواب. کو کواء.‎ 
و‎ o ب9 ت ۶و وہ و‎ 


وَاسخ. صَيقّ. قريبٌ. تعيد. مَفتوح. مغْلَق. 


3aKPBITHBIÎ OTKPBITBIÎ XaJıekAÎH  OJIH3KHÎÞÎ TeCHbIÙÎ HIPOCTOPHBIİ 
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2 هو چ 49 2 کت 9 و و ANE‏ 
هذا البّلد. هذه القرية. ذاك المكتب. تلك المدرسة. 
Ta IIKOJIa EOL oþnc 3TO CeJIO TOT TOPO‏ 
ا E‏ و ا 9 e‏ 0 9و 3 
هذا الّبتٽ. هذه الحجرة. ذاك الباب. تلك الكوة. 
TO OKOIIKO Ta IBCPb 3Ta EE 3TOT [OM‏ 
کہ o‏ و ا 8 ا و و 0 9 و 
هذه البلآد. تلك القرّى. هذه المَكاتبْ. تلك المَذارس. 
Te IIIKOJIBI 3TH OpHCBI Te ceJla STH TOpONIa‏ 
° 2 ت و a‏ ا E‏ 
هذه البْبوت. تلك الحجُرّات. هذه الأبواب. تلك الكواء. 
TE OKOIIKH 3TH XBCePpH T€ KOMHATBI 3TH H[OMa‏ 


هَذا الْبلَدُ گبيرٌ. هذه البلاد گبيرة. داك البََّدُ صَغْيرً. تلْكَ البلا 
ت هَذه الْقَرْيَهٌ صغرة. هذه الْفَرّى صغيرة. تلك الْقَريةٌ 
برةّ. تلك الْقَرَى گبیرة . هذا الْمَكَتَبُ صَيقّ. هَذه الْمَگاتبُ 
صَيْقَهً. تلْكَ الْمَدِرَسَةَ وَاسعَة. تلْكَ الْمَدَارس وَاسَة. هَذًا الْبَيْتُ 
قريت. هذه ايوت قَريةٌ. تلكَ الْحُجْرة : َعيدَة. تلْكَ الْحُْجُرَاتُ 


بَعيدَة. هَذًا الْبَابْ مَفْتّوح. هَذه الأَبْوَابُ مَْنوحةٌ. تلك الْكُوَةٌ 
مُغْلَقَه. تلك الكوَاءُ مغْلَقَة. بَلَذْهُمْ بَعيد. بلاَذهُم بَعيدَة. 
قَريَتکم قريبَةً. راکم قريبة. مَكْتَبٌُ قَريَتتا صغيرُ ير مَگاتبٌُ قران 
صغیرة. دو بَلَدِتَا گبیرة. داس پلآدتا گبیرڈ. َيه ٤‏ 
ونه وَاسَة. حُجُرَة بَيْتَكَ صَيْقَهٌ رات بوتکم ضَيْقَهٌ. 


0 


بتي مغْلَق. بوا ي ف دسوتتا ثا مُخْلَفَة. کواء E‏ 


ق 9 وق ا E EE‏ و ا 
کواء ات هذه البيوت مفتوحة. بلد علي قريب. فرية ولي 


که حُجْرَة حَالد صغيرة. مَكْتَبٌ هذه الْقَرْيَة صغير. مَذرَسَهٌ 
داك ۳ گبیرڈ. ُو ا الْقَرّى صَيْقَةً. حُجُرَاتُ هذه 
البيوت وَاسعَة. أَبوَابُ هَذه المَگاتب صَغررة. كواءُ هذه 
الْمَدَارس گبيرةٌ. هَذَا الْبَْتُ مَدرَسَنتا. تلك LI‏ 
الْمَگاتبٌ الْوَاسعَة گبیرة. 7 و شخ البوف 
الكبيرة وَاسعَة. ا ا ق الأَبَرَات الگبيرة. 
طَويلَة. الْكوَاءٌ الصغيرة قصيرة. هَدًّا الد لس بصغير. تَلْكَ 
الْقَرَيَة لَيْسَتُْ ب . هذه الْمَگَاتبْ لَيْسَّثُْ با تلْكَ 


و 0 


۰ بِصَيْقَة. بلادكم لَيْسَت ببعيدة. قر‎ a 
يبة. مَکاتبتا لَيْسَّت بصَغيرة. مَدَارستا لَيْسَت بگبيرة. بيو‎ 
e هَذَا الَِّْ لَيْسَتْ , صغیرة. رات‎ 


أَبْوَابُ هذا لُت لَيْسَت ۾ مَفتّوحَة. كواءٌ هذه الْحُجُرَة لَيْسَّت 


* 


FR 2 8 90ے‎ KR E, O. 
e قردتة إا گی‎ E مغلَقة. دكم إما قريب‎ 


$o \ 


2 2 ت َ‫ اله 
باب بَيْتي ليس مفتوح صلا بل مَعْلَق الْبنَهَ. اتر بُيُوت بَلَّدتَا 
E‏ ° 2 


3 


۷ 5 آلدرس السَابعَ عََرَ. 


وہ 
مسجل مساجد. مار متاور. 
MHHaPeTBI MHHAPeET veueTH MEYETb‏ 
9 © 9 وے وہ 9 
محَلة»› محلات. زقاق› أزقة. 
yJTHIIBI ya KBAaPTaJIbI KBAapTaJı‏ 
سُوق٬‏ اسوای دان داكن 
Mara3HHbI Mara3HH PbIHKH PbIHOK‏ 
ت ا و4 و ك 
عرصهة› عرَاص. صفة› صفف. 
SKAMBEH Gt ea, JIBOPBI IIBOpP; HIOIaJIKa‏ 


E e‏ وc‏ قو وت چ وے و وو و 
Ci‏ * ۰۰ ۰ 
حدبفه» حدائق. مدور. مٿثلتٹ. مربع. مستطیل. 


IIPAMO- ن‎ 
P KBa/iparî TPEYyTOJIbÞ- KPYTIIBIH CaribI 


ca 
EE „ HHK e 5 
هل؟ نعم. لا. او لا؟‎ 
HIM HeT? HeT ıa pa3Be? 


و ك ك چ ٤‏ و ت ت و و و 
مسجد مَحلتتا گبيڙ. مَسَاجد مَحَلات بلَدتا گيرة. مار هَڏَا 
ت 2 ج ت ت 2 
القشجد طوبلة. تاور فشاجة القڑى فقس متاوز ماحد أك 
جل طويلة. مناور مَسَاجد القرى فصيرة. مَناور مَسَاجِدِ اكارٍ 
الباآة گبرة. تاور مسجد فرتتگة ضخرة. مَحَلةٌ هذا المَشجد 
بلاد كبيرة. متاور مسجد قريتكم صغرة. هذ جد 
صغرة. مَحَلَهَ داك الْمَسجد گيرة. مَحَلاَتُ بَلَدتَا گبرة. مَحَلاتُ 
ی 2 ت 4 


و 


و 


2 TS TR EE 
قریتکم صغرة. مَنَارّة مَسجدتا مد ورَة. مَتّاور بَعَّض المَسَاجد مرَيعة.‎ 
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وق 2 NEE‏ وو 8 وو ن ت و غ ك 
یوت فعا ی يبوث مَحَلْتكُم قَليلَة. مَگاتبُ مَحَلآت 
۰ ا CE‏ 


IGS ت‎ 


هذه الْقَريَة صَيقَة صَيْقَهً. مَگَاتبُ مَحَلات اکثر اباد واسعة ا 


1 


ت ت کح > 2 ت 
A E vT O ES a a‏ 2 8 
طويلة وواسعة. ازقة هذا البّلد طويلة. سوق بلدنا كبير. 


سوق فيكم صَغيرٌ. أسْوَاق البلاد كبيرة. مواق القَرّى 
صغيرة. دڱاني مُرَبَځ. د گاکينْ هَدَا السُوق گبيرةٌ. عَرْصَه هَدًا 


2 4 ي ے2 9 ا 0 EGS‏ 
البّيت عرصة بیت هذا الغنيٰ واسعة. عرَاص اکر 


أ 


ايوت مربَعَة. عَْصَةٌ هَدا المَشْجد ما٤٤‏ . عرَا يوقي 


مَطيلَةٌ. و٤‏ ب ي ت 
صقف TS‏ مُسْتَطيلَةً. حَديقَةٌ بَيْت هَدًا الرْجّل 


2 
AE ل‎ ٤و‎ 


صفة بيت ولي مدورة. 


ا 


هَذّا الْمَشُجد رَجُلّ قاب 


وَصَالح. اه 9 مَحَلآّت اباد لاء و داك المَشجد 


شبح گبير. ly‏ اة 


هَذه الْقَرَيّة شاب BEE‏ ۱ رة رَجُل 
متَاهل. فراش مَسجدتا س E‏ 


چو ے ے تآاوے OT‏ 2 ي ب E‏ 5 ّ 9-0 ° ت 

e o 

z8‏ ويک ةط ت 5 و ت ق کد و 
0 

قريبَة أو بعيدة. دکاني لیس بکبیر واما دکانك فکبیر وواسع 


٭ے 


صغیرة. حَدَائؤ ق ناء کی اما 


ع 


2 


۰ 
ت 

o‏ و 
غنتًا »۰ 


ن 
ء. مؤّذن 


E 


i # 


ا 


جڏا. هَل علي عَنيّ؟ - َعَم هو عن جڏا. هَل ريد مَرِيض؟ 
- ل يِس هُوَ ريض بل صَحِيح. هَل هُوَ َير أو ل٤‏ تَعَمْ 


س 9 8 ا 
٨‏ الدرس الثامن عشر. 
ت 
تر ق وو و 2 و 5 و و ۳ 
کتاتٰ› کتت. دفن دفاتر. صحفة.› صحف. 
o 5 ۰‏ 
CTPaHHI[bI, CcTpaHHIHa, TeTpaılH TEeTPpalb KHHTH KHuTa‏ 
JIMHCTBI JIHCT‏ 


ېه ووم و 9-4 92 9g‏ وہ 6۶ و 
غلاف»› غلف. قلمء اقلام. حار احبار. 
ت ت 


YepHHJIla 34epHHJIo0 KapaHN1allH KapaHIall O6JIOKKH OÖJ102kKa 


و و وو ۹و ص و و وہ ت 

محبره»› محاپر. صندوقی› صتادیق. جدید. عتیق. 

cTapbIıl HOBBIİ CYHIYKH CYHIYK  YePpHHUIb- HEPpHHJIBHHIA 
HHIIBÞI 


0 ا 
9 َه ۳ E 2 o < oَړ 5ë‏ 
قلىل. کثر. فقط. ابضا. ة5 لىس لتکر. 
* * ۰ * 


۰ 


He ıs Baxkpa ıs Bakpa Takxke TOJIÞKO MHOrO Malo 
He Bakpy bakpy 


ما لبّكر. ولا لَه. ليس له. لَكَ. ليس لَكَ. 


He us TeÖ4 I4 TeOÖ4 He JUI Hero UIs Hero H HE he I4 
He Tee TeOe EMMY Bakpa 
He TBOĞŠ TBOĞ P 

ل ل ف هل لک ؟ 
ت 2 sS‏ ےه E‏ 
ıuisı Bakpa? He Juıı MEHA JUI MEHA‏ 
Bakpy? Bakpa? He MHe, Hê MO MHe, MOĞ‏ 
~0 و e‏ ت ے0 $ 
هل له؟ هل لَكَ؟ هل ل؟ 
LS 9‏ 
و یی 4 It MEHS JIM? Juısı TeOs?‏ 
MHEe? TeĞe? 2‏ 


: 9 
MOë? TBOŠ? EOE: 


ا ےت ا ي ا و 
هذا الکتاب جَديد. هذه التب جَديدة. ذاك الكتاب 


a 2‏ ك ت 

عَتيق. تلْكَ الكبٰ عتيقة. هذه الصحيفة كبرة. تلك 
ك ۰ ۰ ت ت س ت 
الصَحُْفٰ كييرة. هَذّا الغلاف وَاسخ. تلْكَ الْغْلْفٌ وَاسعَة. هَدًا 


iS‏ 1 م E 2e‏ ° و 
القَلّم طَويلٌ. طك الاقام قصيرة. هَذَّا الْحبْرُ جَديد. تلْكَ 
09 س 2 5 6 ee, 2520 E‏ # 
الأحْبّار عتيقة. هذه المخبرة وَاسعَة. تلْكَ الْمَحابر ضصَيقَة 
2 @ ەو 24 a‏ 2 کک ا واف کد 
هذا الصندوق و و الصتاديق قصبرة. صندوقه 
:6 ن ت و وق ا و 
واسع. صََادِيقَهُم ضىقة. صندوقى جديد. صندوقك عتيق. 
aE a A E Se a AM E‏ 
تاب هدا الْوَلّد صخ دفترٌ ذاك الولّد كبر صحيفة هذا 

O N O 
الكتاب كبرة. غلآف ذاك الكتاب صغر. حار هذه المَحَابر‎ 


آذ و o29‏ ا ا 


4 هول لوالو جَديدَة. أف أولَنكَ الأولآد عتىقة. 
اكب الْكبرة قَليلَة. الْكُنْبُ الصغيرة گثرة. الدَقاترُ 
الصغيرة قَلية. آلذقَاتر الْقصيرة گثرة. العف الکبرة 
وَاسعَة. لأفلا الْگبيرة طَويلة. الفا الصغيرة قصرة. 
الْمَحَابِرُ الگبرة وَاسَة. الْمَحَابِرُ الْجَديدَۀ گنر . الْمَحَابِرُ 
العَتيقَةٌ قَليلَة. الصَنَاديقٌ الْكبيرة وَاسعَة. الصَنَاديق الصغيرة 
ضَْقَهٌ. هدا کتاي. داك دفتري. هَذًا غلاَفكَ. داك قَلَمُكَ. 


37 
لبَکُرِ كاب ب جَديد وَصَنْدُوق گبير أَيْصَا. لس لبّکر دفر 
جَديدٌ و فلم عَتيق. ا َيس لعَلي قَلَم 


va 2 


و ٤و‏ - ھە سے 


لَه أب عَنِيّ. لَيْسَ لَهُمُ آبَاءٌ علَمَاءٌ. لها ام مَريصَةٌ. 
َهُن امات مَريضَاٿ. لَكَ اځ گبيد. لَيْسَ لَكُم إِخْوَهُ 
َك أت صغيرة. لَيْسَثْ لَكُنٌ أَحَوَاتٌ صَغرَات. لي 
صَدِيق عَالمّ. ليس لي عَدُو ظَالم. لتا رقَقَاءُ صَلَحَاءٌ. لَيْسَ لتا 


8 


شُرگاءُ أعْبيَاءُ. لع صَديقَ صالخ وَعَدو قَاسق أيْصّا. مَا 


2 


gIlgوځ‎ 


مُجْتَهدونَء ا اما ابه الْكَبينُ درن وما ابه الصغير قَإمَام 
اما انه الگبرة قَمُعَلْمَه وَأَما انه الصَخيرة قختاطة: 
(مُگالَمَة) هَل لعَليّ إِخْوَةٌ او ل َعَم لَه گٻير وَأځُ 
فو شا هَل لِبَکْرِ تاب أو لاء - ل5 لَيْس لَه كتابٌ وَل 
دفر اسا e ENE‏ ل قَلَم قَقَط 
وَلَيْسَ لي محبرة . هَل لي دوق جَدِيدٌ أو عَتيقٌ أو ل = 
س تت نوق جد 55 نوق ببق أضلّ َل لَك 


FF gE و‎ 0 


غلاف e‏ هَل لَکم أب أو لتا أب قَقَطُ 
ولس ت ا ام. هَل لَكُمُ أَولدٌ؟- َعَم لتا ا آبتاءٌ کار وتات 
يد 


ے0 
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ت ° و ك خن ` ت 
۹ 5 الدرس التا شش 
رس التاسع عسر. 
هو ا ت َه 
سی 1 ماء. سجر› اشجار. 
XiepeBbx XiepeBO BEH BEIIb‏ 
ے9 o ٤‏ ے9 و £ 2 
f 5‏ 
حجر احجار. طينء أطبَان. 
TIIHHBI TIIHHa KaMHH KAaMEeHb‏ 
EE:‏ 2 و o>‏ 9 9ے و 
قطن› اقطان. لوح»› الواح. 
XIOCKH JHoCKa XJITONIKH XJIOIIOK‏ 
و 0 2 و يو 
حل احبّال. عصاء عصي. 
IIOCOXH IIOCOX BCPCBKH BEPpEBKa‏ 
ق 9 ۲ کر ی وہ ق ك و وا 
KPHBOİ IıpsıMOi M4ATKHDÎ TBEP IID‏ 
ec‏ کا ا 2 9 
HPOYHBIM TOJICTBIH JIerKHH TSDKEJIbIM‏ 
چ gc‏ ا 2 o٢‏ و O1‏ ا ا 
MOİ IHIOCOX JIOCKa 6.) HepeBo 0.‏ 
Oa) Xıocka (co6.) SHO) XiepeBbs (CO0.)‏ 
7 او o2‏ اا 2 وو ۶ ETC‏ 
هذا الشجر. هذه الشجرة. هذا اللوح. هذه اللوحة. 
3Ta XocKa 3Ta XocCKa 3TO HEPEBO 3TO IEPEBO‏ 


E و‎ 

الجمل العربية. 
TC‏ وه EN tê RAS aE ao‏ 
هذا الثّىءٌ صلبٌ. هذه الأشيَاء صلبة. ذاك الثْىء لين. تلك 
و ت ب وي و و ق و ت او 
الاشباء لىتة. هذا الشجر صلب. هذه الاشجار صلبَة. ذاك الحجر 
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` ê. a2 سے ك ن‎ 2o 0 

تَقيل. تلَكَ الْأخْجَارُ تَقَيلَة. هَدَا الطينُ لَيْن. دَاكَ الْقَطْنُ حَفيف. 

a # a Fi KG ESO AL a GS E 

داك الَو گبيرٌ. تلك الأَلوَاح گبيرة. هَدًا الْحَبْل مَتينٌ. هذه 
e‏ 


0 e 9ے .99و و ے‎ 2 0 OT 
الأخحْبَال مَتيتة. تلْكَ الْعَصا عَليظة. تلك العَصىٌ عَليظة. الْحَجَرُ‎ 
a ی م * ر ب‎ 


E 


چ هي وو و ۶ چ هو ډو ed‏ و و 9ے 
شیءَ صلب والطبن تيء لین. هذا الشح مستعفيم. هده 

mF 258 AE Bg OS a E‏ و 
الشجرة مستقيمة. هذا اللوح طويل. هذه اللوحة طويلة. 
ga u a 3 E So E ao gu a‏ 5 س 
تلك الشجرة معوجة. ذاك اللوح قصير. تلك اللوحة قصرة. 


a e MAES CAE ROL 
و ا ج لَوحَتك 4 ت چ‎ 2 TE 
ذاك الشجر معوج. شجرته صغرة. حتك طويلة. حَبلي‎ 
a GG GS 2 MM ER ET aa @ 
ب‎ 
ر‎ 


اغ كم 


ES 


ت ê‏ او 2 1 4 a aa 8 a a E‏ ا 
5 < * 8 5 
محمود غليظ. عصا خالد قيلة. هذا الشجر الكبير ثقيل. ذاك 
ت ت و ت و ف 2 و‌ 8 و و ك مو 
التىْءَ الصغير خفيف. هذا الحَجَر الصلب متين جدا. اللوح 
س a‏ 9 ۰ ۰ ا 5 
a E NEE SR I‏ 
الطويل کبیر. الحبل ١‏ لغليظ متين. العصا القصيرة صغرة. 


r a E a E e a O a a a 

الاشبّاء الجديدة عزيزة. الاشجار الصلبَة قلبلة جدا. الاحجار 

ت ا و ا 2 و و و 

الصلبَة كثبرة. الأحبّال الطويلة قليلة. العصى المعوجة كثرة. 
ك 


ا e 8 4 E E Toa E‏ 
عَصَا هَذَا الشْيّخ عليظَّة وَطَويلّة. عَصّا ذَاكَ الشاب قصيرة 


ٍ 
9 ۶و o20‏ کب 9 o٤‏ َو 029 ` 4 û‏ 8 
وخفىفة. اكثر الاشجار ليتة واکثر الاحجَار صلبَة. عض 


‫َ 

و رەو o ٥‰‏ و ٤و f ۰٤9.‏ aےےو‏ ٥و‏ 
خفىف. اکتثر الالواح أشجار. اكثر الاحبّال طويلة. اكتر العصی 
E a‏ 8 © 2 2 
ر ا ا ا او و و ا کی و کو 9 ,و 
أشجار. الأشجَار والاحجار والاطيّان كلها اشيّاء. هذه الالواح 


029 و 0 و 


الْمُْسْتَطبلَة گيرة. هَذه الَأَحْبَالُ الْمَتيَةٌ عَليظَةٌ. هذه الْعْصىٌ 
ےھ م ےا ۰ س 2 


۰ 
9 


40 


القصيرة مُغْوَجَة. هَدَا التَيْءُ ما شَجَرٌ أو حَجَر. هَذَا الْحَجَرُ ما 
گبير او صَغيرُ. هَذا الطْنُ إِمَّا صَلْبٌ أو لَن. بَغْصُ الَأَشْيَاءِ صلب 
وَيَعْضها لن آَم الحَجَرُ قَصَلْبٌ وام الطْينُ فَلَبّ. بَغْضُ الأَفْيَاء 
قل وَبَعْصهَا حَفيف اأ ما لحر قققيل وما الفط قَحَفِيفة. 
(مکاممه:) هَل هَدًا الَيْءُ د sS O‏ 
هَل هَڏا الحَجَرُ صَلْبَ؟ - لآ ليْسَ هُو بلب بل لَين. هَل لعَليٍ 
عَصّاء ا ل - تَعَمْ لَه عَصًا طَوِيلَة وَحَبْل مَتين أيْصّا. هَل لِوَليْ 
e‏ کل ا 
مخبرة وَاحدَةٌ قَقَط. هَل عَصَايّ مُغوَجَه؟- َعَم عَصَاكَ مُغْوَ a‏ 


دا کل لك غفا آو ا لک تین ن عتا و3 جال آیکه ل ي 


َوْحَةَ قَقَطْ. هَل لي ٿَيْءَ- َعَم ك ياء گني وات لشت 


۱ 


٣ $۰ 


cemeHa CeM1 KOPHI  KOPa  BeTKH B€TKa KOPHH KOP€Hb 
ا‎ 


ر ەك a g2‏ 4{ ەق ر 
وَرق» أوراق. رَه أزهار. ممن أمار. عي ايار 
IpyTHe pyro IITIOIbBI IJIOI I[BETBI IBCTOK JIHCTbI JTIHCT‏ 


(He) 
اش اسوک اح اصق احفی اررق ارط جوف‎ 


ıycToM HATHH- CHHHÎ, 3eJIeHBIM 2keJITbIÎ KpaCcHbIİ YepHbIl Ö€J1bIİ 
(ronnı) CTBIM rorıyo# 


ت 
ء ت 
اخد 
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JKencKkulü po0: مؤنٹ:‎ 


<o a 2و اسو 92و ق‎ o o 
تيضاء سَوذَاء حمرَاء صفراء حصراء ء زرقاء رقطاء جَوفاءِ‎ 


rııycTag HATHHCTas TrorıyÖasg zkeJıITas KpacHas qepHasz Oeıaz 


Mnoncecmeennoe UUCINO: 


1 


و و 9 GES g3‏ 2 54 و 9 e‏ 
بيض سود حمر صفرٌ خض زرق رقط جوف 


HIYCTBIE HIITHHCTBIE TOJIYOBIE 30J1EHBIE KEJITBIE KDaCHBIE HEPHBIE O€JIBTE 


2 o 0 سے ا‎ Ar ta 

-* ~~ ۰ 4 ت‎ 
حه ورفه رهره مره‎ 
TLIO IBETOK JIHCT ceMg (OHO) 


عير بکر. غرف غيرك غير گبير. الشّيْءُ ء الََرُ الگبير. 


He ÖoJıbIIas BeIIDb He a KpoMe کک‎ i e 2 
0 


gii E, a 9هر 9 وه‎ 9٥9 
الوَرَق الأخضرٌ ر الأوراق الخضر. اللْمَر لْأحمَر . الاقمار الحمر.‎ 
KpaCHBIe I1JIO/IBI KpacHbIi IIJIO  3€CJICHDIE JIHCThI 3€JIEHBIMÎ JIHCT 
و و‎ 
الجمل العربية.‎ 
O SN A E a E E 
عرق هذه الشْجَرَة طويل. عروق الاشجار كثيرة. غصون تلك‎ 
E TT CE ET 
الشْجَرَة مُعْوَجُة. الْغْصَونْ الْمُسْتَقَيمَة قَليلَة. أورَاق کار اجار‎ 
خض هذه الْوَرَقَهٌ خَضراءُ ء وَتلْكَ الوَرَقَهٌ حمراء. أُوَرَاق بَعَض‎ 


1 ozo 
از‎ 


الاشجار ززق هذه الرَهرَةٌ حمرَاء وَتلْكَ الرَهَرَةٌ بَبْضصَاءُ. زقاز 


بَعَض لسار بيض. شاو هذه الشْجَرة صفر. هذه الزهر 
الزرقاءُ د خر صغيرة وَتلْكَ الزهر ر الرَفَطَاءُ گبیرڈ. 
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20 


2 0 ر ت وچو ه و e:‏ و 
هذه الأنمار سود وَتلكَ الأمار حُمر. آنممار بَعَض ol‏ 
ê . a O‏ ت ا ES‏ ا e‏ 
وأنمار بَعَضهًا زرق. هذه النْمرةٌ SOS‏ ة. تلك انمره 


5 و 0 8 ET i‏ 
الزرقاء قصبرة. قشر هذه النْمْرّة ت صلبٌ. قشور لافار ليتة. 


020 020 


شور بَعَض الأنمار رفْطٌ. حوب هذه الأتمار کشر ة. هذه الْحََةَ 
0 ا e‏ چو و ا o‏ 2 2 
صغيرة. اک الحبّوب صلبَة. بَعَض الخُبُوب َة 


الأَمّار جوف. کار امار ت بجُوفِ. هذه الشَجَرَةٌ 
rs ies‏ عَرُوقٌ هَذِه الشَجَرَة لَيْسَّثْ بصَلْبَة. 


gn 


عْصونَ تَلَكَ الأشْجَا شْجَار لَيْسَتْ مُسْتَقيمَة. اف افر الأفُْجَار 
ست بژرق. حار عض ار ببیض. آ0 الأشْجَار 
لث بكثية. شور هَذِه الأشجار عب صلبَةٍ. حُبُوبُ هَذِهِ 


الأ َو سود هذه الَرقَ لُت بيَْضَاءَ. لَك اهر 5 
هَذه التَمَرَةٌ لَيْسَتْ برَفطًَاءَ. ڌ a‏ 
بِجَوْقَاءَ. هَذه الصَحيقَة بَبْصَاءُ وَتلَكَ الصَحيَةٌ صَفْرَاءٌ. قَكَّمى 


۰ 


2 
8 ON 


اله رة أَحُمَر. احبر السود كتير وَالحبر الأَحْصَرُ قليلٌ. حبر 
َة هَدَا الشَيْءُ حَجَر أَبْيَصُ. دَاكَ الشَيْءُ طبن 


ود . اکر الأَخْجَار بيص. اکر الأَطْيَان سُوذ. هَذَا الْحَجَرُ إِمّا 


5 


سود. هذا الحجر لس ا بل شو اخ 
لحار لأف عير گنر لعي صَحيفة قحا ا وَغلاف ا 


4ھ ت ET‏ ډو ەر و 9 نے ەو کن ے9 .- o‏ 
لیس لول فتر ابیّض ولا غلاف اسود. له حبر اسو وحبر 
اوو کد کت اوو e‏ 2ي ۰ N TA‏ 
احمر. لك قلم أسود ومحترة صفرَاء. لهذه الشَْجَرة اغصان 
A ET E1‏ ق ص 8 8 © = 8 ر و 
معوَجة ولَيْس لها أغصان مستقيمَة أضلا. لتلكَ الشْجَرَة عزوق 


oو‎ - و‎ ٤ 
۰ ۰ 


عليظَة وَأعْصَانٌ طَويلَة. ليس لهذه الشَجَرَة ورای خض وَل 


ت 


أزْهَارٌ حُمْر. الْإنْسَانْ ن الي العّنيّ» فقير. الْإنْسَان الْعَْرُ الصَحيح 


مَریض. الإنْسَانُ الفقين عير ر عن از اسان ا :8 
صحيح. هَل لَك حبر أخمَرُ؟ - ل لَيْسَ لي حبر أحْمَرُ ضلا بَلّ 


A)‏ آلدر س الْحَادي وَالْعَشرُونً. 


Tnazon npoueduezo فعل ماضي.‎ 


GPDEeMEHU 
کے و ت ت و ت‎ 2 
مدح. ما مدح. مدح. م مدح.‎ 
ت‎ % 
He OBIT XBAJIH- ObBITb XBAJIH- H€ XBAJIHTb XBAJIHTb 
MbIM MbÞIM 


Cnpaocenue: : du 


چ ت 3 E 0 E Er‏ ا و 
مدح» مدحوا مداحٽٿت» مدحن» مدحٽت» 
TbI XBAJIHJI OHH XBAJIHJIH OHa XBAJIHJIa OHH XBAJIHJIH OH XBAJIHJI‏ 


(M.P., e.4., 21) ((K.P., MH.., 3J1) (K.P., E.3., 3J1) (M.P., MH.Y., 3J1) (M.Pp., e1.4.,31) 


ےہ a90 r 0 o90‏ ت 0 ت 0ے 
مدحتم» مدحٿ» مدحتن. مدحت. مدحتا. 


MBI XBAJIHJIH s1 XBAJIHIJI BbI XBAJIHJIH TI XBAJIHJIa bI XBAJIHJIH 
(M.P. H (M.P. MH XK. OK.P., MH.Y., 21) (K.pP., eM.4., 2) (M.P., MH.Y., 21) 
MH.Y., elu. D1) 


*B xıuee aenazon npoueduezo epemenu, Oan e HauanbHoli popme (uanpumep: مَدَحَّ‎ - - XeQa Numb 


(nau. popma) cmbıcn ace (oH xXeanun); y2 - Gumb, yOapamb (Hau. popma) - on Gun (ydapun). 
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0و 2 0 


ما مدح» »ما مَدّحوا ما مَذَحَنمًا مَذَحنءما مَدَحتَءما مدحتم»ما مداحت 
TBI HE BB! (M.p.)Heê TBI He OHH oHa HE OHH HE OH He‏ 
XBAJIHJIa XBAJIHJIH XBAJIHJI K.P.) HE XBaJIHJIa XBaJIHJIH XBAJIHJI‏ 
XBAJIHJIH‏ 
r‏ 90 ت و NT EA‏ و 9 
ما مَذَحتاَن ما مَذَحْتُ مامدحتا مدح مدحوا ماحٽ ملحن 
HX (>k.p.) ee XBAJIHJIH Hx ero XBaJIHJIH MbI HE sı HE BÞI(K.p.)He‏ 
XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBAJIHJI  XBAJIHJIH‏ 
و 2 ق 0 2 9و و 
مدخت دحتم مدخت مدحتن مدخت مدختا. م مدخ ما مدحوا الخ. 
HX (x.P. J ero He Hac MEH Bac “re6 Bac Te‏ 


He XBaJIHJIH XBaJIHJIH XBAJIHJIH XBAJIHJIH (tK.p.) K.P.) XBAJIHJIM XBAJIHIIH 
XBAJIHJIH XBAJIHJIH 


مَدَحَه مَدَحَهُمُ مَدَحَها مَدَحَهُنْ مَدَحَكَ مَدَحَكُم مَدَحَك مَدَحَكنْ 


OH Bac oH Te64OK.P.) oH Bac OH TeO4 OH HX oH ee  OHHX OH EFO 


XBAJIHJI XBAJIHJI XBAJIHJI XBAJIHJI XBAJIHJI XBAJIHJI XBaJIHJI  XBAJIHJI 
مَدَحَنى مَدَحَتا. مَدحتموه مدَختمُوهم. مدَحتمُون» مَدَحتمُوتًا.‎ 
¢ 
حتمو خُتمُوهم. حتمُوني حنمو‎ ٠ حني‎ 
BbI HaC “ˆ BbI MECH BbI HX BbI €ErO oH Hac OH MEH 
XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBAJTIHJI XBAJTHJI 
a $ ا‎ VE 0 Sor 
زد رد زیداء نکر « کر ¢ علی» علا‎ 
مک‎ : : : 


Arm Arm Bakpa bBakp 3aiıa 3an 
(BHH.IHaI.) (HM.Iaı.) ْ(BHH.Iarı.) ْ(HM.Tal.) (BHH.IA.)  (HM.IHazl.) 


E: 0‏ ٤و‏ 8 ٤و‏ و ٤ے‏ و 
ایوف ااه. يوك اناك. اخوهء اخاه. 


ero Opara ero OpaT TBOETO OTI[]a TBOŠ oTel Eero OTIa ero OTell 


او و ا 2 E TE‏ 2 لے 
الرجال مدحوا. السام مدحن. مدح الرجال. مدخت النساء. 

2KCeHIHH HDI MYy2KHHHBI KEHIKHHBI MYyKYHHBI 

XBAJIHJIH XBAJIHJIH XBaAJIHJIH XBAJIHJIH 


0 د اا 2 
الْجُمَل الْعَرَبِيّة. 
هو مَدَحّ هم مَدخوا هي مدخت هُ ن دحل انت مدخت 


E oz و‎ 
۰ 


نتم مدخت نت مڏحٽ» أن ن مدحت آلا فا نحن 


مَدَحْنًا. هو مَا مَدَحَّ ... الخ. هو مُدح ... الخ هو ما مُدح ... الخ. 


45 


هَذَا الرَجُل مَدَحَ رَيْدَا. هَؤّلاءِ الرْجَال مَدَحُوا رَبْدَا. هذه 
المَراة مدخت تک هول الفا مذحن کر آلف مدخت 


عَلبًا. نتم و آل مَدَحت هندًا. نن مَدَحتَن 


هنْدًا. آنا مَدَحْتُ وَلبّا. َحْنُ مَدَحْتا وَلنًا. تا مَدَحْمُك. تَحْنُ 


مڌختاگة. انت مَدحتني. نتم مد حُتَمُوتا. خت صډيقي 
Ra KES َ‏ ا دو ت ت € 
جدا. ما مدحت عدوي اصلا. زید مدح أا عَلى. اتا مدخت 


أباكَ. هُوَ مَدَحَ أخَا عَلىّ. تَحْنُْ مَدَحْتَا أحَاكَ. مَدَحْثُ آي. مَا 
مَدَحْٿ اخي. انت مَدَحْتَ رَجُلاً عَنيًا. اا مَدَحْتُ رَجُلاً عَالمًا. 
هَذَا الرَجُلُ الصالح مُدحَ كثير. دَاكَ الرَجُل الْقَاسق مَا مُدحَ 
أَضلاً. كل أسَْاذ مَدَحَ تلْميدَه. بَغْصُ الْمُعَلَّمِيكَ مَدَخُوا 
تلآميدَهُمُ. مَدَحَه أَبُوه. مَدَحَكَ أَبُوكَ. مَدَحَني آي. مَدَحَنْيمًا 
ُمُها. مَدَحَنْكَ اُمُكَ. مَدَحَني امي. مَدَحَكُمُ جيرانكُمُ. جيرانكُمُ 
مَدَحُوكم. مَدَحَتَا رَفَقَاؤتا. فقوتا مَدَحُوتا. مَدَحَ هَوَلاءِ الرْجَالُ 
جيراتَهُم. هَولاءِ الرَجَالٌ مَدَ حُوا جيراتَهُم. مَدَحَٺ هَولاءِ النَسَاءُ 
حَادماتهن. هَولاءِ النْسَاءُ مَدَحْنَ حَادمَاتهن. مُدحَ هَؤولاًءِ 
العَلَمَاءُ. هَوَلاءِ العَلَمَاءٌ و آبَاؤهُم مَدَحُوهم. آَاؤ د 
دحوم ياتا دحوت مان مَدَحكَهْن. مانن 
مَدَحْتَكُن. اماتا مَدَخْتتا. مَدَحَ هَذَا الَْح وَلَدَهُ. مَا مَدَحَ 
هَذَا اَن حَادِمَه الْعَبيّ. مُدحَ هَذَا الْحَادمُ الي جدًا. 


be 
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o& 
کک مَدَحَني جدا. اک التلآميذ أسَاتيدَهُم. انتم‎ 
ختموتا. تحن ما مَدَحتَاكم. هم ما مَدَحُوكڭُم. مَا مَدَحَه‎ 


عدوه. ما مَدَحَكَ عدوكً. م مَدَحَني عَدوي. ما مَدَحَكَ أَحَدّ 
أَصلاً. الرّجَالُ الْقَسَقَّهُ مَا مُدخُوا أَضلاً. الرْجَالُ الصَلَحَاءُ مُدحُوا 
ج نجھ ما ا أضلاً. مَدَحَ هَوَلاَءِ 


f٤ 
3 
3 
4 
8 


مخت موخت دتا 


ŞYY‏ آلدر س الاي اشرو 
E 3 1‏ 2 
قراً.| كتبّ. أَحَذ. مَتَحَ اگل سی 


OTKDPBIBATb am es _ KYIaTD IncaTb YHTaTh 


مَالّ. أَمُوَال. تمَنْ. أمَان. طَعَامّ. أطْعمَة. هَدِيَة. هَدَايَا. 


IHO/laPKH roJlapOK GIBI ela HeHBI  IHeHa ÖOoraTCTBa e 
(nemer) „ HEHBTH 
و وو 0 و‎ ۰0 
صد صدقات. ط خُطوط. حرف. حروف.‎ 
JIHHHS 
ÖYKBBI OyKBa JHHHH (rrHCBMO, _MHJIOCTHIHH MHJIOCTBIHS 
rıOoYepK) و‎ 
لَذيدَة شىء مره رازا‎ 
ء‎ 
می مره. مرارا.‎ TS 
MHOTO pa3 OAH pa3 BEIIb; KOE-HUTO BKYCHaz 


ت 
& 


HHYerO He B34TO ُخدً شيءَ‎ lê  B3aro Koe-4To أخدً شيءَ‎ 
YTO-TO 


<o <> 


2 ۾ ° 8 US‏ 
خذت شا e-۹‏ ود 6ا اك HHYero He B341‏ 4 
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اَلْجُمَل الَْرَبِيَه. 


هو قَرَاً کتابًا گي . هُم قروا كنبا گبيرةً. هي كَتَبَٺ حَطًا طَويلاً. 
هَن تبن خُطوطًا طَويلَة. انت اَحَذتَ مَالاً گثي. انتم أَحَذْئُمُ 
مالا كثيرً. أت مَتَحْت كا ليلا أن متَحٌ امانا قَليةً. أا 
گلٹ طَعَامًا لَذيدًا. َحْنْ اگلتا أطْعمَةَ لَّذيدَة. اتا مَا سَرَفْتُ 
شَيئا. حن ما سرفتا شَيئًا. هَذَا الْعَنيٌ جَمَعَ مَالاً گنيرا. هَؤوَلاءِ 


آَبْوَابَ يويم. قرىئ هَدًا الكتابْ. مَا رئ ذَاكَ الْكتَاب. كُتبَ 
هذا القط. أخْدً کتاي. كَتَبْت هَدَا الْحَرْفَ بذاك الْقَلَّم. هَدًا 
الْحَرْفُ ي عل کب خروفا کیو ما 
أك طَعَامَكَ. مَا اكت هذه الأطْعمَةَ عَيْرَ اللَذيدَة. سرق مَل 
هَذا الْعَنيٌ الْبخیل گنير مَا سُرقث قت أموال هَؤلاءِ الْأسُخيَاء. جُمعَ 
هَذًا الْمَال. مَا جُمحَث تَلْكَ الأفان. تح بَابَ هَذًا الْمَكْتَب. مَا 


و 
Er‏ 


N‏ اھا 


4 a 


8 ا اک‎ r I E: 
فتحَت أبْوَابٌ تلك المَدرسة. أَخَذَ هَدَا الأْسْتَادُ هدية طيبة.‎ 


ت 
0 € 
ت 
اد 8 


0 % ا ت ت‎ e e a 

هؤلاء الاسّاتيذ هدابا طيبَة. مَنَحَ هذا الغْننُْ صدقة قليلة. متح 

ا لذ ما َد داك الّدة اتخيا صَدَةَة 

الأغنياءُ صَدَقَاتِ قَليلَة. مَا مَتَحَ ذاكَ العَنيٌ البخيل صَدَقَة 
ہے ے9ل وص ت 

ا کلت طَعَامَ عَدُوكَ. أَكَلْثُ س صضدیقی. هَذَا الصَبْفُ 


قلیا هَؤلاءِ الْخْدَامُ اگلوا گرا جدًا. هَذَا الَْيَاطُ سَرَق مَالَّ 
جَاره. هَذَا الشَيْ العَالم جَمَعَ كبا گثيرةً. هَدَا الْقَرَاش فَتَحَ 


6: 


= ê 
نعم‎ 
° 
موالا کذ‎ 


۹ 9ے 
خذتها. 
يره و 


هَل 
2 
۰ 


\: 


ت 
۰ 


جَمَعَ هذ 


ت 
ت 


.هَل 
| الک 
مَل 


ت 


ر 
ک2 


a 8 
- مالا؟‎ 


نعم 
۱ الْخَادمُ 


¢ 
0 
١ 


0 

هو 
وا ن 
وار 


چم 
ت هذه 


م 


و 
الخادم 
2 
بت ر 
٤‏ ت 
خطاء د 


ت 
0 


5 
ت 


GE 
AT 


حر 


فا واحدا 


o 
ت‎ > 
i 
2 

o 


| الفقر 


ت 


م 
2 
۰ 


شىئا. 


٥ 
° 
3 


ا 
تح i‏ 
ا 
قل ا 


ا. 


و 


* 


ا 
شا 
۰ 


شالا 


2 


0ے 


م 


e 
١ ذاك‎ 


لخاد 


م 


ا 
۰ ت 


ّ 
ا 
هذا الخ 


ت 


° 


۳ 


فقط. 


ت 


س 
5 


و 
۰ 
9 


ض3 
کتانه 


کات ت 8 
ففتحه و 


ت 


ت 
ء 
€ 


و 
۵. 


| | 
ت 


اب مر 


<a 


واحدَة 
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۳ آلدرسش 


ب ل 
H3-3a, IO, UIA, C, B, Ha,‏ 
BbIpazkaeT IPH- HOCPEI-‏ 
HaJUI€XKHOCTb CTBOM, O‏ 
0 ۱ ت 
۰ 
من» اء 
IO C, H3, OT,‏ 
Yepe3, YUeM‏ 
ت o oof‏ 
مکان» امكتة. مثل› 
IOIOO- MecTa  MeCTO‏ 
HbIj‏ 
سکن. ر حل. 
Yye32KaTb XKHTB‏ 
م ا 1 cd‏ 
KapaHIaIIOM‏ 
(Heorp. COCT.)‏ 
0 9 چچ 


0 
4 أل ٭ 
ت 3 0 


< ۰ ا 


B OMe - B {ome (He OIIpeJl.) 


۰ 


ن گان = عَنِ الْمَگان 


oT mecTa - OT MecTa (He OIIpeJl.) 


ل 0 س ال ا 
ء ریه ع %ے 


ıo ceJreHHs - {0 cerleHHs4 (HE OIIP@JI.) 


o‏ و 
له› بهم› رك 
ص 2 ت 
C C C‏ 


cO cC 
HHM 


0 ت و 
۰ 
< في“ بتا. له 
C‏ 


HaMH MHO BaMH TOOOlÎ HHMH 
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ت cT.‏ 
االتالت والعشرون. 


۹ 8 
ك GE‏ عن»› 
OT, H3, O B, Ha, O IIONOOHO,‏ 
Kak‏ 
علی» لدی»› مع. 
BMECTE OKOJIO Ha, Hari‏ 
ے0 9 ع و ع ا ع ت 
امتا ل. اخر ¢ اخر ی۰ اخر ه 
ıipyrmne Jıpyras pyro IOJ{O6-‏ 
HIE‏ 


ی 


رجع. 


BCPHYTBCZA HITHM, OTIIPABJIATBCA 


e‏ 0ے 
بهذا القلم 
3THM KaPaHlaIIOM‏ 
(orıp. COCT.)‏ 
0 0 
فق هذا التّبت 
ك .+ ت 


B 3TOM [OME 
من بلد = من البّلدِ‎ 
H3 roporla - H3 roporla (He OrıpeJ1.) 
و ی و چ‎ 
مع رفيق = مع الرفيق‎ 


BMECTE C TOBAPHIIIEM - 
BMECTE C TOBAPHIIIEM (He OIIpeJ1.) 


rt 0 و‎ e FE 
۰ 5 
لهمء لك لکم. ل لتا.‎ 
e 
Ham MH€e Bam Teoe HM eM 
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ت 


So 2»‏ 0“ ك 
گمثلهء گمثلك. گمٹلی. فيهء فيك ف. عنه» نك عنی. 


OT OT OT BO B B MHe IIO- eê IIO- eMy IIO- 
MeH4  TeO61L Hero MHe Tee Hem XOOHBIMÎ  {OOHBIÎ XOOHBIN 


L7-)‏ 90 0 ت ت a‏ ے و ت 
ا ° ° ٤‏ ت سے ب ر ۴ 9 ت 
منه»› > منی. النهء الىك ا معهء» معك. معی. 
i <€ <‏ 
ت -: َ‫ ت َ‫ 2 ٌ7 
BMEeCTE CO BMECTE BMECTE KO K K OT OT OT‏ 
MHOÎ  cTo6ol CHHM MHe Tee Hemy  MeH1 Te HerO‏ 


هو کنب تابه بقلم طوبل. هي كتبث کتاتها بهذا اقلم 
للتلآميذ الصعَّار. كُتبَ هَدَا الْكَتابْ للأولاد الأَذْكياء. تب هَدًا 
التلْميذ كَالْمُعَلّم. هَذَا الرَجُل كالصَبِيّ. داك الصَِيّ گالرَجُلِ. 


EHC 5 £9‏ ء ECS‏ 0 
هَؤَلاءِ الاغنيَاء البْخَلاَءُ کالفقرَاء . أولَنَكَ الفْقَرَاءٌ الأْخيَاءُ 
گالأغْنيَاءِ. هَولاءِ الْجُهَلاَءُ گَالسُمَهَاء. اکر السُمَهَاءِ گالصبْيّان. 


بَغْصُ الصَبْيَان عُقَلاَءُ گالرَجَال الكبار. ي سکن في هَذَا الْبَلّد 
خي في بَلَد آَخَرَ. تا سكنت في هَذه الْقَرْيَة وَصدِيقي سَگَنَ 


٠ > 
۾‎ 
| 


2 


خری. تا سَگٺٿ في داك لبت وَرَفيقي سَگنَ في 
بيت آَڪَر. انتم سَكَنتم في تلَكَ الْقَريَةَ وَرقَقَاؤَكُم سَکَنُوا في 

ی. اَنْتِ سَگٺټ في هذه الحُجْرَة الصغيرة. رَحَلْثُ عَنْ 
لمَگان إلى مَگانِ آَحَر. رََقَاؤَتَا رَحَلُوا عَنْ هَذِه الأَمُكتة إلى 


ت 
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E a 2 E ٤ 0‏ ا کا س 
امكنة اخری. رحل هذا التاجر عن بلده إلى نند اخرَ مع 
٤و‏ 


رفیقه. ذَهَبَ بُو هذا الْوَلَد من لد قَرَانَ إل باد کیرمّان. انتم 


ذهَبتم من بلَدتا إلى قَرَيَتکم. حَادمُتا ذهب إلى سوق بَلَدتًا. 


ت 


۹ o HR 


حَادمَتتا ذَهَبَّت لل حديقة بيتتا. رَجَعْتٌ منَ السوق إلى بیتی. 
تَحْنُ مَا رَجَعْتَا منَ اسوق إلى د و ی و ین ا 
إل بُيُوتهم. گتبٹ هذا الکتاب على صحف گثرة. الت 
a‏ اللَوح اڵگبير. گَتبْث على هَدَا الْحَجَرِ حُرُوقًا 

ة. كََبْنَا هَذه الْخُرُوف عَاَی صحف بیض. َرَت هَدَا 
الكتَابَ لَدَى ُسْتاذي. قَرَاً هَدًا الْوَلَدُ تابه لَدَى أبيه. قر 


كتَابَكَ لَدَيْكَ. أَكَلْتُ الطْعَامَ دی الْبّاب. سَگنْٹ ٤‏ اة 
مَعَ شريکي. رَجََ تَجَارُ قَريَتتَا م سُوق قَريَتكُم مَعَ رفَقَائهم. 
اکر التلآميذ رَجَعَّوا من الْمَدَرَسَة إلى بُيُوت آبَائهم. گت مَعَ 
الضَيُوف على الصَفَة. ذَهَبْتُ إلى الْمَكْتّب مَعَ أخي. حَادمَهٌ 


e a êa OZ a FI Re Br 
على ذهبّت إلى جاره. هؤلاء النسَاءُ رَجَعَنَ من بيُوت جبرانهن‎ 


إلى تيوت اَزوَاجهنُ. تَحْنْ اَگڵتا لدی ابيتا. ذَهَبَ بَكُرٌ منْ هَدًا 


e 0‏ وھ ٠‏ ج E‏ تق و ت ا و ا ا اا 
البّلد إلى تلك القرية مع اولاده. نحن رجعتا من السوق مع 
8~ 9 ر کد و ا ا E ra‏ ر ر ج 
التجار الاغنيّاء. رجع واحد من التجار من السوق. قرا هذا 
a A a Ea N NS E Ty‏ کا چ 
الكتاب واحد من شركائتا. جَمَعت هذا المال لك. فتحَ هذا 
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الاب لي. هُوَ گمٺلك. انت گمثلي. کتابي فيك. كتابُكَ ف 


ت 
e‏ 
|< 


حَذث هدا الْكتَابَ منْكَ. هَذَا الرَجُلُ أَحَدَ ذَاكَ الْقَلَم 


مٿي. رَيْدُ مل بَکُر. وَبَکْرُ مل عَليٌ. أَمتَال هَدًا الرَجُلٍ 


o6‏ ۴ھ 2 ق ټ 


گثيرُورَ. مال داك الرَجُلٍ الصالح قَليلون. أمْتَالْكُم 


أغْنيَاء. أَمِتَالتَا عَلَمَاءُ. بُيُوتَكُم به َعيدَة عَنْ بُيُوتتا. Eyê‏ 


قريبَةٌ عَنْ قَرْيَتكُم. هَل سَكَنَ أبُوكَ في هَذه الْقَرْيَة؟ 
َعَم سَگنَ مَعَتا. هَل رَحَلَ جَارُكُمُ من هَدَا الْبَيْتِ إلى 
بَيْټِ آَخَرَ؟- ل مَا رَحَلَ. هَل ذَهَبْتم إلى قَرْيَةِ من 
e‏ ڏَهَبتا إل قَرَيَةِ گبيرة مَعَ تجار بَلَدِتا. هَل 

ضدقانڭم إلى بُيُوتكُمْ؟- ل5 مَا رَجَعْنَا. 
هَل أَكْتُمُ الطَعَامَ في صَفَة بَْكُمْ- َعَم أكلتا فيها. 


o90‏ ق 


رجعتم من بيوت 


Ke 
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٤‏ آلدرس الرابع وَالعشَرُونَ. 
خرچ َل جس رةد 


CIIAaTb CHICTb BXOIHTBb BBbIXOIHTB 


ر ترك متم خرب 


OMHTh PyraTb OCTABJIATBb CMOTPETB 
E 9 2 <o 2 وو وہ‎ 9 o 
درس» دروس» وفتے. اوقات. صلاةء صلوات.‎ 
HaMa3ÞI HaMa3 BpeMCeHa BPEMS YyPOKH YypOK 


0 ا‎ 0 E 5 O Re 
صَلاَة الْقَجْر ضصَلَةٌ الظهُر صَلدَة الْعَضرِ‎ 


rfpexBeuepHHÎ TIiorıyXeHHbIÎ  yTpeHHHii 


HaMa3 HaMa3 HaMa3 
ê 0 3 ۳ ° 9ے‎ 3 2 
صلاة المغرب صلاة العشاء‎ 
ا‎ E 
HOYHOM HaMa3 BCYUCpHHH HaMa3 


I, 2 oi To <o Tok‏ ا 

قبل بعد قبل الدرس بعد الدرس وقت الدرس 

BO BPEMS rıOocJle ypOoKa Jo ypoka roce Z0; 
ypoka Ieper 


0 0 0 0 
E Cd br e % ٠ 0 0‏ 0 
دخلت ف الست دخلنا فق المسجد 
e ۰‏ ت 
اس ر چ 


MBI BOIHJIH B MCYCTb ¥ BOIICJI B [OM 


54 
ق و ا 
الجمل العربية. 
هَذَا الرَجُلُ حَرَجَ من بَيّته فَذَهَبَ إلى بَبْتِ صَديقه وَفتَ 
و 


قَدَحَلْتُ إل بَبّْنه وَفْتَ الْعَضر. دَحَلَ رَيْدٌ في بَيْت آخيه فَجَلَسَ 
فيه عى مََانِ لَبنِ. اگل رَيْدٌ طَعَامَّا َد وَفْتِ الظَهْرٍ فرق إلى 
وَقت الْعَضر. حَرَجَ وَفْتُ صَلاَة الْعشَاءِ قَدَحَلَ (بَغْدَهْ) وَفْتُ 
صَلاَة القَجْر. حَرَجَ وَفْتُ صَلاَة الَهْرِ قَدَحَلَ (بَغْدَهُ) وَفْثُ 
صَلاَة الْعَضر. حَرَجَ وَقَتٌ صَلاَة الْعَصرِ قَدَحَلَ (بَعَدَه) وَقتُ 
صَلاة الْمَغْرب. حَرَجَ الصَيُوفُ من الْبَبْت إلى الْحَدِيقة. جَلَّشْتُ 
لدی أستاذي بعد الرس إل وَقتٽ الظَهُر. دَحَلْت ٤‏ المَشجد 
َعَدَ الذّرْس وَفَتَ صَلاَة الْعَضرٍ فَجَلَسْتٌ فيه إلى وَفتِ صَااًة 
الْمَغْرب. دَحَلّ وَفْتُ الدْس. جَلَّس التَلاَميدٌ كُلُهُمْ لَدَى 
أُسُتَاذهمْ وَفْتَ الدّرْس. رَقَذَا في بُيُوتتا إلى وَفْتِ صَلاة الْقَجْر. 
َظَرْتُ إلى مَتارَّة هَذًا المَْجدِ وَفْتَ صَلاَة الظَهُر. مَا نَظَرْثُ 
إلى أولَنكَ الّسَاءِ أَضلاً. تَظَرَ هَذَا التلْميدٌ إلى أسَْاذه وَفْتَ 
الدرس. دَحَلْتٌ في الْمَدْرَسَة قبل وَقت الدرْس فَحَرَجْت منهًا 
بعد الدَرْس. تَرَكَ هَذّا القَاسق كَل صَلة. اَلرْجَالُ الصََحَاءُ مَا 


ررق 2 8 نے د وو ت ا ا ت قت 
ترکوا صلاة اصلا. شتم علي عدوه. آنا ما شتمت أَحَدا. هؤلاءِ 


الْجُهَلاَءُ شََمُوا رَفَقَاَهُمْ. شُتم هَدًا الرَجْلٌ لَدَّى رَفَقّاثه. 


99 


2 چ کک س a‏ ا و و کے EE‏ ت %2 
ما شْتمْت لَدَى النّاس. صَرَبَ رَد بكرا هذه الْعَصَا الطُويلَّة. 


چ2 و 


س E‏ < 9ے و o2 e‏ 5 
شتم بكر زيدا. ضرَبَّت خادمتتًا رفيقتها بِحَبْل قصير. عدوي 


KF 


ت 


صَرَبَ في السُوق. حَرَجّ التَلاميذ منَ الْمَذرَسَّة قَدَحَلُوا في 
المَجد للصلاة. دَحَلْتا في الْمَذْرَسَة للدّزس. جَلَسْدَا مَعَ 
شُرگائتا وَفْتَ الذّزس في الْمَذْرَسَة لَدَى مُدَرْستا. قَرَأنا دُرُوسَنَا 
في وَفټ وَاَگلتا اطعمَتتا في وَفْتِ آَحَر. اگلتا في َف وَرَقَذتَا في 
وَفٿِ آَخَر. جَلَستا في صَفَة المَدرَسَةِ فَگتبتا دَرُوسَتا إلى وَفْتِ 


4 2 eT ن‎ I ES Rr. ا‎ a 
العَضر. فَرَاً تلآميذ هذه المَدرَسَّة دروسَّهم بَعَدَ وَقت صَلاة‎ 


9 0 ر ا 2 8 ا 2 < RE‏ 
الْقَجر إلى وَقت صَلاة الظهُر. وَقث صَلاة الظهُر قريب وَوَقثُ 
صَلاَة الْعَشَاء تعبد. دروستا گثرةٌ ودروس بعض التلاميذ 


a 


I A e هھ‎ ٠ f2 n 
إل الرقاق قَتَظَرْتٌ فيه إلى اناس گثيرينَ. دَحَلْنَا ف المَشْجد‎ 
ق‎ 2 2 


ہے a‏ 2 2 ا ت 2 
الصلَحَاءِ. ما نَظَرْت إلى الزقاق» بل إلى الْحَديقة. مَا تَرَكْثُ 
a Sz‏ ا چ 0 e‏ 2 5% ٌ 
صَلدَةَ الْقَجْر وَل صَلاَةَ الْعشَاءِ أضلاً. مَا شَتَمْث صديقى بَل 
ےو 


عَدوي. مَا صَرَبْتَكَ هذه الْعَصَاء َل بذاك الْقلم. هَل حَرَجْتَ 


NE rE. E & ر‎ 8 o٤ ه‌‎ = e 
من هذا الاب او من باب اخرَ؟- لاء خرّجت من ذاك البّاب.‎ 


Ne 
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هَل دَحَلْتَ في الْمَشجدِ أَمْ ل؟ -َعَمْ دَحَلْتُ فيه بَغَْ وَفِْ 
صَلاَة الْعَضر قبل وَقت صَلاة الْمَغْرب. هَل جَلَسْتَ مََ ذَاكَّ 
القاسق؟ -ل مَا جَلَّسْتُ مَعَهُ أضلاً.. هَل رَقَذْثّمْ في الْحَدِيَة؟ 
- لک ما رَقذتا فيهاء بل في الصَفَة. هَل تَظَرْتُمْ ّى هَذه الذَورَاقِ 


الْخْضْر وَالأَزْهَار الْحُمْرِ في حَدیقتتا؟ َعَم تَظَرتا إليْمَا گشي. 


ا E‏ ق و 


هَل ترك أَبُوكَ صَلاَهُ؟ RENE‏ حلشم ر ز 
رَفيقه بَکرَا؟-تَعَم» شَتَمَه گثیرا. هَل صر © ا 


Şo‏ آلدر ا وَالْعشرُونً. 
کے ٥ے‏ < E‏ ۰ ۰ < 
اليَوْمَ امس ادن آنقًا هارا لَيْلاً صَبَاخًّا مَسَاءً 
BEeYuepOM  YTPDOM  HOYHBIO HEM repel Tem celiac Bepa CErOIHS‏ 
(TOJIBKO YTO)‏ 


يو اَجُمَُة يَوْمُ السَبْتِ يم لحد يم الإتن 


Boexpecelbe cyÖO6oTa NHATHHIA‏ کا 
EE E RC 0‏ ~0 ك فخ ~0 0 2 
يوم الجمعة يوم السبت يوم الْأحَد يوم الإنْتيّن ر 
B monenextemK B ps B CyOOoTYy B ETRY‏ 
Si Om‏ ەو ,069 so‏ ەو 
يوم الثلانَاء يوم الاربعاء د يوم اميس يوم | لعبد 
cpera BTOPHHK‏ زا TY JIEHb‏ 
”20 ا r‏ 9ے ا 
يَوْم الثلانَاءِ يَوْمَ الَأَرْبَعَاءِ يوم اميس يوم العيد 
B E B YEeTBEpT B Ccpeny BO BTOPHHK‏ 
TTT 9 o‏ ر وہ ەر 
يوم ايام لَيْل ياي (اللَيالي) عيذ أغِيَادٌ 
ıpa3IHHKH IIPa3IHHK Hon HOYbD HH IEHb‏ 
و وم 
صَلاَةٌ الجُمُعَةَ صلا العيد وَل امس اللْبلَةَ البَارحَة 
HATHHYHBIÎ‏ 


BHepa 3TOM HOYBIO ro3aBuepa rıpa3AH4HBINÎ HaMa3 HAMAS 
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ه٥‏ و ےو ا a‏ 
الجمَل العربية. 
مَدَحتا مَُلّمَتا الْيَومَ في الْمَذْرَسَة مََ شُرگائتا بعد الدّرس. قرأ 
الوم کم كيرة في حَديقة مَذرَستا. تبث امس حًا ويلا 
لی اي 


1 اَذ 
ءِ e‏ 
ت 
1 


مُس صَبَاحًا قَدَحَلْنَا في هَذه الْقَرَيَة اليَومَ مَسَاءً. قَرَأتُ هَدَا 
الْكَتَابَ الْيَوْمَ تَهارًا. تب أخي هَدًا الْحَط لَيْلاً بَعَدَ صَلاة 
الْعشَاء. رَقَدَ يوا اليل في هَذه الْحْجْرَة إلى الصََاح» وَهُمُ 
رَقَدُوا البَارحَة في تلْكَ الصَفَة. أا رَجَعْتُ الْبَارحَةَ منَ السُّوق. 
الت الَنَ طَعَامًا َذيدا جدَا. قَتَحْتُ هَدَا الْبَابَ آنقًا. ذَهَبَ 
أو عل إلى الشوق نفا قَرَجَحَ من الآنّ. قَرَأتُ درسي آنا مَعَ 
شريکي. كَتَبْتا ذرُوسَتا الآَنَ. دَحَلَ رجَالُ مَحَلَننَا في هَذَا الْمَّسْجد 
الگبر هارا لصَلاة الْعَضرِ فَحَرَجُوا مله لياًبَعدَ صَلاَة الْمَغْرب . 
دحلا في الْمَذْرَسَةَ صَبَاخًا قبل صَلاَة الْقَجْرِ فَحَرَجُتَا منْهّا لَيْلاً 


8 ےھ 


بَغْدَ صَلاَة الْعشَاء. اگلتا الْيوْمَ مَحَ ابيا في ْنَا صَبَاحَّا بَعْدَ 
صَلاَة الْقَجْر أطْعمَةَ لَذِيدَةً. دَحَلَ الاس مس يَوْمَ الْجُمَُة في 
المَْجدِ تَهارًا لصَلاة الْجُمُعَة. قََرَجُوا مه بَغْدَ الصَلاة. قَراً 
آخي هَذا الْكتابَ اول أمُس يَوْمَ السَبّت. كَتَبَ أي إلى أخي 
يوم الأَحَدِ حَطًا. ذَهَبتا وَل آَم يَومَ ابن إت السو 
َرَجَعْتَا مله امس يَوْمَّ الثلاناء. جَلَسْتَا مَحَ الناس في هَذَا 
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© ي 


e 2 E aa ا ت‎ ٤ ت‎ 

المَكان امس يوم الاربعَاء. رَجَعَ تلاميذ هذه المَدرَسَّة يوم 
ا ~0 2 چ ° و 2 0 

الكميس بَعَدَ الظهر إلى بُيُوتهم. ذهَبتا إلى المَدرَسَّة يَوْمَ 


ت 


السَبْتِ صَبَاخًا بَغْدَ صَلاَة الْقَجر. هَذَا الْيَوْمُ َو الإنْتين. آلأَيَامُ 
في پاتا في هَذه الأوقات قصيرةٌ وَاللَيَالي طَويلَة. لاام طَوِيلَةٌ 
َاليالي قصية في هَذِهِ الأوْقاتِ في بض البلآد. يوم الَجُمُعَةٍ 
يَوْمُ الْعيد لتا. حَادمُتا ترك الْيَوْمَ صَلَةَ الْجُمُعَة. انا ما تَرَكْتُ 
صَلَةَ الجُمُعَة أَضلاً. سوق بَلَدِنَا يَوْمَ الَجُمُعَة وَيَوْمَ الَإنْتَيْن 


وَيَومَ الأربَعَاء. سوق قريَتكم يوم الحميس. سوق بَعَض 


o” E N 8 2 e r‏ ا 
رقدنا ليلا البَارحَة فى هذا البَيّت بَعَدَ صلاة العشاء. هَل قَرَّآت 
“ قو ی کا ووو گے وت وة o2 #2 o5‏ 2 9ے 
هذا الكتاب؟- نعم» قراته الوم بعد الدرس. هل کتبت الوم 


5 


حَطا ای ا 


و و 


5 ے9 تھ غ ق ث “٤ ٤‏ کک 5 
جديدة. هل متحت دفت جَديدا لاخبك؟- لا ما متحت له 


ےه ٤ے‏ 9وو ر م کے 


اڵآن شَيْئا. هَل أَگَلْتَمُ الْيَومَ طَعَامَكُمْ؟- تَعَم أگلْتَا آنقا مَعَ 
يتا طَعَامًا لَذيدا في صفَة بَيْنتا. هَل سَرَقت الْيَوْمَ حَادمَتُكُم 


5 
ت 


Ga 


کا الس 


شَيْنَا؟- لآ مَا سَرَقّت الْيَوْمَ شَيْنَا وَأمَا امس فَسَرَقَث بعص 
أُشْيَاءَ؟- هَل حَرَجْت إلى السُوق الْيَوْمَ تَارًا؟- لآ مَا حَرَجْثُ 


ت @ ےے 


°4 و ات ا و E 5 < o٤‏ 
إليه اليّوم نهار بل خرّجت امس ليلا. هل جلستم لدى 
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ك 5 


مُعَلَمُكُم صَبَاخًا؟ - َعَم جََسَتَا لَدَيْه منَ الصَبَاح إلى الْمَسَاءِ. 


۰ 


أشْجَارهًَا وَإِلى أوراقها وَآزْهَارها وَأنمُارهَا. هَل حَرَجتم إلى أزقة 


وا 2ة ر € 2 KG g2 hM a 2 O2‏ 2# 
مَحَلتکم مَسَاءَ؟-ل مَا حَرَجُتا إلبهاء لا مَسَاءَ ولا ليلا بل 


حَرَجتا إلا س صَبَاحا وتهار. 


آلدزْس السّادس وَالْعشَرُونً. 


آنن؟ من آنن؟ إل آنن؟ مَّی؟ إل مَئَّى؟ َه 
یں مں ایں: ای ایں: منی: ای منی: میں 
KTO IO KaKHX IIOP KOTIa KYIa OTKYIa TIe‏ 


ره ° اک ٠‏ ت ت زف 
لمَن؟ ممن؟ مع من؟ ما؟ ماذا؟ پم؟ لم؟ 
rouemy? C eM? TO K€?  YTO? BMecTe C KEM H3 TEX, KTO; KOMY‏ 
OT KOrO (TBS)‏ 

Q8 ۹ ەم‎ ¢ - 6 2 ٤ َ ر٤‎ e 
! امدح؟ اما مدح : | لىس ! ایک . اغنی‎ | 


GoraTnIi JIH? Dakp Jın? ْpa3Be mer? pa3Be oH HE pPa3Be OH JIM, 


XBAJIHJT? XBaJIHJI? pa3Be? 
ت‎ 
2 ت‎ Tr r 0 GE E E E و‎ 
هنا هتاك فوق تحت امام وراءَ مين بسار‎ 
ف‎ 

cııeBa crııpaBa Cc3aım BIıeperlH IOI Haıî TaM 3IECb 

ا " 1 ۱ ت o‏ 2 ت ی 

BOKPYT ME2KIY HarıPOTHB OKOJIO 


عي ل لهم لك لك لي ك 


HaM MH BaM Teoe HM eMy yı Arı 


< ٤وو‏ ° 4 E‏ 
-قَرَأئَهُ في الْمَذرَسَة مَحَ شُرگاي. 
ن ت 
E EE‏ 2 
ان كينت حط ا ؟ 
این کت إ ابيك؟ 
ت 


ى أخيكَ. 

-أَيْنَ الثم الْيَوْمَ طَعَامَكُمْ؟ 
-أگلتا اليَوْمَ هناك في الحَدِيقة. 
-مِنْ أيْنَ رَجَعْتَ مس مَحَ أبيكَ؟ 
-رَجَعتا من بَلْدَة بَغْدَادّ. 

-مڻ اين رَجََ جرم أَمْس؟ 

- هو رَجَحَ من فَريَة الْحَمْرَاءِ من 


کے د 5 E ED Fe‏ 0 
- هو صديقي علي بن محمود من 


ق و ا کے کو ت 
-قلم من ذاك؟- هو قلم صديقي 
م ا ا 
زید بن بکر. إٍبن من انت؟ 


ن بح تد 
ف2 o& o‏ 
O e e‏ 
إبنة من انت؟ 
& ر 9 0 o2‏ 
- آنا ابه بكر بن زيد. 
ق 


-لمَن 


ت 


رق ف 9ق ى 
جَمَعْتّم هذه الكتبَ؟ 


i ع ووه‎ E Rk 
إل أن ذَهَبَ أَسْتَاذكُمْ عَلْ‎ - 
ء 0 ۰ ا‎ 


کا کا ج ا 5 
-هو ذهب إلى محلة المسجد 

* ع م 
0 


الأببَض. 


الْحَمراء؟ 
-رَجَعتا منْه الْيومَ صَبَاخًا بَعدَ 


۰ 


صلاَة الْقَجْر.مَتى ذَهَبْتّم إلَيْه؟ 
- ذهبتا إِليّه مس يوم السَبْنِ 


ت 


5 ‫ِ 


چ c0‏ 3 ا oq‏ 
نهارا بعد الظهر. إلى متى جلستم 
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ll 


في المَْجد بَعَدَ صَلاَة الْعَضر؟ | - بم كََبْتَ هَذَا الْحَطْ؟ 


<o‏ < ت تة 

-جلستا فبه إلى وقت صلاة 

e 2‏ ع 
o” 90‏ 


ا e‏ ا جو 
المَغرب فخرَجتا منه بَعَدَها. 


E E 0 G ت‎ £ ê 
-مَن آبوك؟- أن مَحمود بن‎ 


حماد. 


2 


٥‏ و 


9 غ 6 ت 
-مَن أمكَ؟-أمى زيب اة على. 
8 کے وو و 
-مَن هَذا الرَجُل الطويل؟ 
-مَعَ من رجَعت من المَدرسَة 
إلى بيت أخيه بَکّر بن مَحْمُوِ؟ 
ص e‏ 8 
-رَجَعت منها مَعَ شرکاني علي 
وَمَحُمُود وَحَمّاد. مَاذَا ف 


نے 0 49~ ت 
-كَتَبْته بهذا الْقَلَّم الْجَدِيد. 
-بِم ضَرَبْتَ رَيْدا؟ 

a a r‏ ك 
-صَرَبْتّه بهذا الدفتر الصغير. 
-لمَنْ هَذّا الْكتابٌ الگبیر؟ 
-هو لعَلنٌ بن حَالد. 

ص 2 2 ك 2 
-لمَنْ هَذه البْيُوت الصغرة؟ 
-هي لجَارتا حَالد بن وَليد. 

2 5َ ra, aE o5 
-ممن اخذت هذا الصندوق؟‎ 

e E ES 
-اخذته من تاجر من تجار سوق‎ 

هذا الْبلدِ. - إتى من َهَبْتَ 

صَبَاخًا الْيَوْمَ بَعَدَ صلا الْقَجُر: 


و 


E a EZ ی ما‎ aL 
ذهبت إلى معلمي علي بن خالد.‎ 


O E as SSMS A 
لم دخلت في الممسجد مسَاء؟-دخلت فيه لصلاة العشاء. لم‎ 


َم إلى الْمَذرَمَة -ذَهبتا لبها لدُزس. م رجتم 


ت 


ا 
ليوم 
ا 


8 سے ود 2ة e.‏ ت ی ا کے ا د 
ا 8 
AR O E E AANA SS NS‏ 
ابيك؟ -نعم» مدحني لديه جدا. امدحك ابوك لدی 
و a.‏ سے و کے ق < 2 8 3 2 ٤و‏ ت 
معلمك؟ -نعم» مدح امس قليلا. اما ضرّبك ابوك او اخوك 
CE E:‏ 


٤ه‏ وو ا ق 2 
أو مُعَلمَك؟ - ل ما ضَرَبّنى آحد أصلا. لیس على بعَنىٌ؟ 


تھ و کچ 
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َعَم هُوَ مِنَ الأَعْنيَاءِ. أ يِس جَارُكُمْ چَریض؟- ل لَيْسَ جَارُتا 
ريض َل اْئه. اً بكر ڏَهَبَ او رَيدءِ-ڏَهَبَ ريد لا َر 
اعَنيُ اخُوكَ الگييڙ؟- َعَم هُوَ عَنيٰء اَمُوَالهُ اانه گثيرةٌ جدَا. 

ا ي شَرِيككَ ريد او عَبيّءِ- - ل ليس هو ٻڏيء بل خي اين 
جَلَّس مُعَلْمَكُمْ بَعْدَ الذّرْس؟- هُوَ جَلَّسَ هتا في الْحَدِيقة على 
هَذًا الْحَجَر الگبير. اھ چات ف المَشْجد بَعَدَ صَلاَة 


الْقَجُر؟- جَلَّسْتٌ فيه وَرَاءَ الإمام ين رَد وَيَسَارَ بر أَيْنَ 
جَلَّسْتَ آنقًا وَفتَ الذّرس؟ -جَلَّشْت عند الْمُعَلّم حذَاءَ 
ن رَيْدِ وَبَکر. ا ا و 

على هَذًا الْحَجَر الكبير وَتَحْتَ هَذه السَجَرَة الطُويلَة. ُن 

دَفركَ؟- دَفتري غائ غلاني وَتَحْتَ کتاي. ين جَسَسَ شَريكُكَ 
علي اَليَومَّ في الْمَدرَسَة س الذرْس؟- هو جَلَس وَرَاءَ رَيْدِ 
وَأَمَامَ بكر هَنَاكَ. ایی 5 رتم هَذَا الْكتَابَ الْجَديدَ؟ EF‏ 
هدا اباب وَتلْكَ الْكُوّة حدَاءَ هَذه الْكُوة الكبيرة. اين مينك 
وَأبْنَ يَسَاركَ؟- هَڏا يني وهَڏَا يَسَارِي. اَن ج بَعَدَ 
الذرس؟-جَلَسْتَا حول الْمَسجد عَلّى الأحْجَّار. ُن أَگَلْئُمُ 


الْيَوْمَ؟- أكلتا في الْحَدِيقّة حول هَذه الشَجَرة الگبيرة. 


N 
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ŞV‏ آلدز س السابع وَالْعَشْرُونً. 
e 2 e E‏ کوت اږ ةة 
زمان ازمتة سته سٽون شهر شهور اسبوع 
شر ت خن ا HEeIEeJIg1 MECAIIbI MECAL TO/[BbI‏ 


أسَاپيعٌ ول َوَائلُ آخرٌ أواخرٌ وَمَطّ أواسطٌ 


CCePpCIHHBI CepeIHHA, KOHIIBI KoHell[  HaYaJlla Ha¥aJl]o HEeIHCJIH 


کن و و اوو ة 
مَاضٍ(الْمَاضي) التي للْحَاضرٌ مد قط 
cOBCeM C HmacTosıınî yyi rıpoıue uni‏ 
BIPYT OG 450<‏ 
فجاة HEOKHIaHHOCTB‏ فجاة HEO»KHJIAHHO;‏ 
ت e oR‏ نے 
mexkıy TeM Iocie TOrO  IIpexxkle YEM KOTJla (B TO‏ 
BPeMS KaK)‏ 
و ےو چو 0ق = 
مُحَرَمٌ الْحَرَامُ صَفَر الخرٌ رییع الأول رپیع الآخرُ 
PaOonyJııb axmıp PaonyJıb asas  Capþap e‏ 


قق س ت ەع - ت ٥ر‏ و ETS‏ 
جمادی الاولی جمادی الاخرّى رجب. شعبّان 
I[a6amu PaxkaoĞ JpbkymaraJIb yxPa  JkKyMaraJıb yJ1a‏ 
ت UE‏ و چ ا ا 
رمضان شوال ذوالقعدة ذوالحجة 
3YIIBXHIDKA 3YyJIBKAHIAa I[[aBBaJIb Pama3aH‏ 
2او ق ت n‏ 
الجمَل العربية. 
ن رَمَانْ حَاضرٌّ. رَمَانُ الأمُس رَمَانْ مَاض. الرَمَانْ الآتي 


وَمَا مَدَحْتَهُ في هَذّا الرّمَّان. مَدَحْتَكُمُ في السَنَة الْمَاضيّة وَمَا 
مَدَحْنَكُمْ في هذه السََة. ما مَدَحَ أسَْاذنَا أَحَدَا منّا في هَّذه 
السََة. قرات هَدَا الکتابَ في اول شَهُرِ مُحَرّم الْحَرام. گتبَ 
شَهْرِ رَبیع الآخر. جَمَغْتٌ مَالاً گني في هذا الأسْبُوع. فَتَح ريد 
اب المَشجد في اول الأسبُوع الْمَاضي. سنت في قَرَيَتكُمُ في 


الصغيرة فى وَسَط الأسْبُوع الْمَاضي. ذَهَبَ أي إلى بَلْدَة بَغْدَاد 


0 ەو اس و ا 0 
في اول هذا الاسبوع فرجع منه في اخره. ما خرجت من بيتي 
o °‏ 0 تي ت داق © کي a f ٤‏ 0 
م يوم الجُمَعَة. ما جَلَسّت لى آي منذ يوم السَّبّت. ما 
e | 0 3‏ ا o7 K0 E‏ 
رقدت في هذه الحجرة الوَاسعَة منذ يوم الأحَد. ما تَظرتًا إلى 
ER 5 20‏ و ن9 ہے و ê $ê‏ 
هذا الكتاب منذ يوم الإنتَيّن. مَا ترك ريد صلاته مُنذ يوم 
ت 5 E SEE.‏ وو a‏ و ٤ے‏ ° o‏ ۹ ت 
الثلآثاء. ما تم هذا الرَجُل السّفيه أحَدا منذ يوم الأربَعَاء. مَ 
کت ےو ەو E 9 2۹ o‏ 
ضرَبَنى أحَد منذ يوم الخميس. ما مدحت عدوى قط. ما 

کے k1 A E‏ کے چ ك 
سَرَقتًا شْيْنّا قط مَا أحَذ ريد مَالّ عَيره قط. مَا تَرَكَ هَذا الصضالح 


و 


و 
> & 5 د اص ا ° a KE ۳ 8 z3‏ 0 
صلاَة قط. مَا شْتَمت آَحَدا من رفقانی قط. مَا ضَرَبْت أَحَدا من 
ت و ةة کح i‏ و ۰ 2 8 ر 
تلآميذك قط. حيتمَا جَلّشت فى هذه الحَجُرَّة ضَرَبَنى أخى 
o2‏ 


° 2 تت 9 ي‎ e ° 7ھ = ه‎ . E. 
الصغر بهذه اللوحة فجاة من وراى. كتبت هذا الكتاب من‎ 


شهر محرم الحرام إلى شهر شوال. جَمَعت المال ف السْنين 
الْمَاضيَة گڻيرا. گتبَ علي بن عَارف دَفترَه هَذا من سَهُرِ صَقَرِ 
احبر ى شَهْرِ رَجَب. سنت في بيت صديقي رَيْدِ بن بَکرِ في 


السَنَة الْمَاضيَّة من اول شَهْرِ بیع الأول لی آخر شَهْرِ شَعْبَانَ. 
ڏَهَبَ جَارُتا حَالدٌ بُنْ مَخْمُودِ في آخر السََةَ الْمَاضيّة في أَوَائِلٍ 
شَهْرٍ رَمَصَانَ إلى قَرَيّته قَرَجَحَ منْها في أَوَلٍ هَذِه السَنَةِ في 
أواخر شَهُرِ صَقَرِ الحَْر. سن اي في هَڏا البلّد فى مَحَلَةَ 
المَْجد الَأَزْرَق رَمَانَّا طَويلاً ف السَّنينَّ الْمَاضية. قرات كب 
E a‏ 
SESS‏ يټ آي تبث إل اي 
e‏ کک و ا ن وت ين : 
e‏ ب آي لبه بلجا فت 
الْمُوَذْنُ بَابَ الْمَشْجد الْيَوْمَ صَبَاحَا مَل الاس فيه مَعَ 
الإمَام. بَغْدَ ما جَلَسْتَا لَدَى الْمُعَلّم رانا هَذَا الْكَتابَ i:‏ 


0 


دُرُوسَتا. ينما ڦراتا دُرُوسَتَا دَحَلَ مُعَلَمُتا لى حُجرتتا فَجاةً. 
بَيْنَمًا کا م تھ کک مھ کر ھغھ فا 
مَتى كَتَبْتَ عَلَى دَفْتركَ هَدَا؟ - گتبْتٌ عَلَيْهِ في هَذ ذه السَنَةَ في 


سے ت 
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<o =o 


آخر شَهْرِ رَمَصَانَ بَعْدَ لَيْلَةِ الْقَذرِ قبل يوم العيد. مَتَى أحَذتَ 
ذَاكَ الذَفْتَرَ الصغير؟ - أذ 


o5 O 


حَذتَه بَعَدَ يوم اليد ف وَل شهٰر 


¢ 
-اخذ 


شوال. مَتّی سک سنت في قَريَة الْحَمُرَاء؟ -سَگنت فیا في أواسط 
ری ا او ی ت | بیت ای 
ا 5 وَل کت a Fe‏ 
أبيكَ؟-ذهبت إلبه ف أو ل هذا الشُهُر وَرَجَعْتُ جعت منه فی اخره 
E‏ 2 و ê‏ نات ا ےو 2E‏ ا 2 
هل آكلت من هذه الأطعمَة اللذيذة؟- نحَمء أكلت منها كثرا 
ك 2 o20‏ تھے E EL EE.‏ 9 
في اول هذا الاسوع يوم السبت. اين سكنتم في الاسابع 
المَاضيَة؟-سَکَنًا في بيت عَمَتَا حَالد بن عَارف. من آَيْنَ رَجََ 
9ےه 7 ت ٤هو‏ ای اش کے ی $ 2S SR‏ 2 
خالکم ف اخر هذا الاسبو ؟-هو رجَعَ من قرية خالتتا. إلى 
واھ کچ اچ ا فے کچھ ر ت کو 
اين ذهب جدكم فی اخر الشهر الماضی؟- هو ذهب إلى قرية 
اي ت 5 ا ےو 


الْمَاضبَة وَأوَاسطَهٌ فى أوَائل هَذه السَنَة وَأوَاخرَهُ فى أوَاسطها. 


۸ $ آلدر س الثامن وَالْعَشْرُونً. 


IIHTb cJIbIIaTB HOHATDS  3HAaThb HYMaTE 3HaTb 
(ıoJIaraTb, (yMmeTE) 
CUHTATb) 
اا‎ 7 5 ٤ 4 2 ك‎ i . ت‎ 
. لبس. حفظ. فرح. ضحك. ندم. لعب‎ 


HrpaTb TIeUAIHTHDCI CME4ATHCA Pa/lOBaTbC4 3ayHHBaTb OJETh 
(xPaHHTb) 


وہ وو و ےو اخ وہ r‏ أَقَوَالَ 
علم» علو م. خبرء تار. قول» اقوال. 
cJIOBa CJIOBO0  BEeCTH BeCTDS 3HAaHHA, 3HAHME,‏ 
HayKH HayKa‏ 


صَوْتٌ» أَصوَاتٌ. شَرَابٌ» أشربَة. لباس ألبِسَة. 
oxexkık onexkıa Hank HaıtOx  Torocaê  TOJiOG‏ 
هو عَرَفَ هَذَا الضَيْفَ. د عَرَفوا ولا ترف آئخ a:‏ 
عَرَفتَ رَيْدَا. انم مَا عَرَفْتُمُوني. انا عَرَفَْكَ. تَحْنُ عَرَفَاكُمْ. هُوَ 
حَسبَ هذا الرَجُلَ 2 . هم حَسبُوا هَوَلاءِ الرْجَّالّ عَلَمَاءَ. 


0 و٤‎ 


عالمات. انت حَسبتَه عاقلاً. انتم حَسبْتمُوهُمْ عُقَلاءَ. ئت 


2 f Sie e Ef fal (ue 

حسبتها عاقلة. آنتن حسبتنهن عاقلآت. آنا حَسبتك ذكتًا. نحن 

a Og a Fg e ت‎ 0 e e ت‎ 

حسبتاکم | ءَ. انا حسبتك ذكية. نحن حسبتاكن ذكبات. 

9 س ^ 

هَذَا الرَجُلُ < سب عنيًا. هَؤلاءِ الرْجَالُ < خسوا اة هذه 
6 


الْمَرَأَهٌ حُسبَّث ا هَولاءِ الْسَاءُ حُسبنَ عَنيّات. أت 
حُسبتا فُقَرَاءَ. عَلم أي أَشْيَاءَ گثيرةً. أسَاتيذنا عَلمُوا عُلُومًا 
گثيرة. عَلِمْتُ رَيْدّا سَخْيّا. عَلِمْتَاكم أَمُحَيَاءَ. عَلِمْتَني ان فَقَطْ 
وَمَا عَلمْتّني قبل أَصلاً. عَلمْتُ حَبرَ َر أمُس. عَلِمْتُ حَبركَ 
منْ أخيكَ. عَلمْتَا أَخْبَارَ جيرانتا منْ هَذَا الرَجُلٍ. مَا عَلمْتُ حَبرَ 
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د صدقاني إل ايوم . إبني علم درسّه الْيَومَ جد هَؤَلاءِ 
ا كلهم عَلمُوا ذرُوسَهُم. نتم عَلمْتَمُ الْيَوْمَ ذرُوسَكم. 
e‏ قهم هَدَا الوَلَدٌ قولي. أكار آذ 
مَا قَهمُوا ْوَل هَذًا الرَجُلِ الْعَالم. سَمِعْتُ صَوْتَ 
منَ الصَفَة. تَحْنُ مَا سَمعتا أضَوَاتَكُمُ في الْحَدِيقة. 


1 


ت ه “‌ < EA aE <o‏ م چ 
سَمعتا صوت استاذنا من مکان بعيد. سمعت ف السوق حر 
ت 2 د ا ر 2 e‏ 2 -* ۰ 
على. سمغت هذا الحَبَرَ الجديدَ فى السوق تهارَا بَعَدَ وقت 


3 و و2 چ 8 ت ج ٣ض‏ َ‫ 
الظهر. سمح ليلا صوت قوي من وَرَاءِ الحديقة. مَا سَُمعَ 


لأَضْربَة. مَا شَرِبْتُ شَرَابَ أَحَدِ مِنْكُمُ. مَا شرب الْيَوْمَّ من هَدًا 
القْرّاب. أبس رَيْدٌ لبَاسَه. نت بست لبَاسَّك. آنا لَبسشْثُ 
لباسي. لتا أَلبِسَةَ جَدِيدَةً. هَولاءِ الْفُقَرَاءُ لَبِسُوا أَلْبِسَةً 
َقيلَة. حَفظ هَذَا الْوَلَدُ الْمُجْتَهدُ ذَرُوسَهُ مَسَاء. هَدَا الْوَلَدُ 
ا ما حَفظ ذُرُوسَهٌ أضلاً. سَمَعْتٌ أَفْوَالّ أسْتَاذي 
ن ا هذا ا حفظ كته عا گیږ. 


9ے o£‏ و 


ت 


E‏ غ 2 تا ال ر هَذه الْمُعَلَمَةُ 
حَٿ ر بهذا الْقَوْلِ جدَا. سمغت أخبارًا طبه قَقَرحْتٌ بها مَا 


2: a 
م‎ 

د 

۴ 

ج 


a 


۰ 
ت 


الوَلَدٌ 


0 
او 
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حَ عَدوي بقولي. قرح هَذَا الْوَلَّدُ قَصَحكَ. هذا السّفيه 
الْيَوْمَ گنا ّدم ريد عَاّى وله أمُس. دمت گثیرا عَی 
فوالي. لَعبَ هَدًا الوَلَدُ اللَعّوبُ اليو في زقاقتا. هَوَلاِ 


7 
2 ر‎ € Fg = 8 


ا 


E aR * 


الْمَربض ا ت او َا الله َيب Nk‏ عم 


هذا الكَر جَديدٌ. الأَخْبَارُ الْجَدِيدَةٌ گثرة. هدا الحَر 


مش ين النّاس. وال الْعَقَلاءِ طَيْبة. أفْوَالُ السَمَهَاءِ حَبِينَة. 


ا ا 


کار 


BHIETb 


وo و‎ 
شغل‎ 
Xero; 
3aHHATHEe 


بو و کس E.‏ و ےوہ 

قرب بعد کر صعر ا کمل 

ÖBITB MHOFO- ÖBITb OBITb OBIT ITD‏ ی 
CBePIIEHHBIM HHCJIEHHBIM MAJIEHBDKHM O0JIbIIHM JHAJIEKHM OJIH3KHM‏ 


4 


اَشْغَالّ عَمَلَّ اعمال جَريدَةٌ جَرائد لَه لَعَاتّ 


A3bIKH 4A3bIK  TAa3eTBbI FE a3eTa Pa6oTBI; paĞora; Hela 
HOCTYIIKH IOCTYIIOK 


DES EGU MESES 
کلمَه کلمات کلام کلم عري فارسي تري‎ 


TYPOK; rrepc; apa6; IıpeUIO- IıpeUIO- CJIOBAa 
TypeıukHi rıepcHICKHÎ apa6ckHÎ 2keHH4; 2keHHe; 
peun PpeYb 
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ا 0 و 5 8 ممے ب که و 2ے و 
جن حفن کح کح عب جاب 


YHIHBHTEJIBDHBIE YAHBHTEJIBHBIÎ MEP3KHE mep3KHDÎi KPaCHBbIe KPaCHBbIË 

ج ےہ 

ان س 

TPYIHBIM JerKHHÉ 

E EE 

الجمل العرّبية. 
مو جوت ب 3 8 E‏ و0 e‏ ك 
صر زيد بهذا الشىء. هل بَصرت به؟-بَصرت بذاك الشىء. 
se ae ma‏ 5 کوت (a‏ 8 او وق 
قرب الان وقت الدرس وما قرب وقت الصلاة. قرب اخر 
ت 6ق ad aS a‏ و 2 
الزمَان. قرب شهر رَمَضان. قَربَّت ايام العيد. بعد شهر رَمَضان 


۹ ت ہو ےھ 2 0 و َة و a‏ 2 
الماضي. بعدت الستة الماضيَة وقربت الستة الاتيَة. بعد اليّوم 
o2. = E‏ وے ,° ا ووي 0 @. 8 اق تاق 
وقت صلاة الظهر. كبر ابنى الكبير. كبرت ابتتىّ الصغبرة. کر ولد 
E‏ 6 کے ھ ا تو ەت ر 
هَذَا الرَجُل جدا. صَعَرَ وَلَد داك الرَجُل. كبرت اأوراق هذه 
ات AT 25 r‏ ا 2 چ 2 5 2 ة 
الشْجَرة. ما كبرت مار تلْكَ الشَجَرة. صَعْرَ ولد حَادمتا جدا. 


ے 
0% 


و 8 ت ا 0 2 a1‏ کے د 2 
صعَرّت اوراق اشجار حديقتتا فى هذه الستة. كثرَ ثمن هذا 
و ف وو ج و تقر 2 € و 
الغَنىٌ. گر اولاَدڏ هَڏا الَقير. رٽ کي ف بَيتي. کنر أشعَال 
هَذَا الْخَادم. گَمُلَ هَدًا الْعَمَل. ما گَمُلَ هَدًا الاب في هَذه 


السَنَة. أشْغَال هَدَا الرَجُْل گثرة. أَشْعَالتَا قَليلَةً. هَدَا الشْغْرٌ 


go 


MK‏ ۾ هو کک اتی جر E‏ ج و ٥‏ و 

بسير. ذاك الشغل عسبر. هذا العمل حسَن. عمل زید قبیح. 

اعمال الصَلَحَاء حَسََة. اعمال الْقَسَقَةَ قَبيحَة. الأَعْمَالُ الْحَسَنَهٌ 
e ٤‏ 


سل و o39‏ 9 


لور ے ب د a a‏ ا 8 e‏ س چ و 
طبَة والاعمال القبيحَة خبيثة. هذه الجريدة عرَببّة. تلك 


e 


a E 4 MT a Fao, Bae o7 m8‏ کت 
الجريدة تركية. الجَرائد الفارسية قليلة في بلاد الفارس. الجَرَائد 
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لَْرَبيَهٌ گنيرةٌ في باد الْعَرَ. َلْجَرَائد الترْكِيه گثيرةٌ في بلآد الثرك. 
هَذّا الْحَبَرٌ الْحَجيبُ كتبَ في جَرِيدَة ثُرَكيّة. تلْكَ الْجَرِيدَة 
الْحَربِيهٌ مَشهُورة. هذه الْجَرِيدَهٌ التركبَةٌ ه جَديدَة. 
الْجَريدَة الْرْكبّة عَجيبَة. لَعَه الْجَرَائد الْعَرَبيّة عَرَبيّةَ وَلْعَهٌ 
الْجَرَائد التركبّة رة قات الاس گنیرة. ْنَا ترک لق 
خض الاس عَرَبِيهٌ لَه بَغعْضهمْ قَارسيَة. الله اريه سوا 
الله الْقَارسَيَةٌ سا اللات س قَليلَة. الله الترْكبةٌ من 
اللات الَْسيرة جدّا. هَذه الْكَلمَه عَرَِيهٌ. الكلمَات الْعَرَبِبَهٌ 
Hs‏ هذه الْگلمَاتُ عسیرة. حرُوف هذه الْكَلمَة گثرة. 
حُرُوف اتر الْگلمات قَليلَةً. هَذًا الْكلامُ طُويلّ. بَعَّْضُ الگيم 
قصيرة. كمك عَجيب. هَدَا اكلم عَرَي. گام َا الرَجُلِ حَسَنٌ 
الكل الطيبَةٌ حَسََهٌ حَسَتَة. عَمَلُ رَد يَسير وَعَمُلَكَ عَسير جا اعمال 
الحَيَاطينَ َسيرةٌ وَأعْمَال الْحَمَالينَ عَسيرة. هَذَا الرَجُلُ عَرَي. اتا 
زي حن ك ولد الترك أَذْكيَاءُ. وَاَولاَدُ العَرَبٍ عَقَلاءُ. هو 
حَسَنْ. هم حسَانٌ. هَدَا قبیح. هَولاءِ الْقَسَقَهٌ قبَاح. هَل 
قَرَأتَ الْيَوْمَ جَريدَةً عَرَبِيهً؟- َعَم قَرَأنها. مادا قرات فيهًا؟- 
قَرَاتُ فيها أَخْبارَا عَجِيبَةً. ممَنْ سَمعْتَ هَدًا الْحََرَ الْجَّدِيدَ؟- مَا 


وو٤‎ 


یف ب اغ بل ا ف رةه تة اش ا2ا هَل 


ا 


حار هذه 
9 


به وَلَْهٌ 


5 


قَرْبَ وَفتُ الذرْس؟ - َعَم قرب الان جد می گمل درس 


و 
e ۹‏ 


2 hs a CO ME e 
معَلْمُكم؟- كَمُلّ آنفا حيتَمًا دَخَلت من البّاب. جَريدة يولدز تركية.‎ 
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لیا ت 


٠۰‏ آلذرس الثلاثونً. 


“ ت 2 
0 ا ت کت 
ت 

۰ ےا 7 


KoTopbIe (K.p.) KoTopaz KOTOPBIE KOTOPbI 
<4 ت ي م ف ت ت < کے‎ 
AOBOJIBCT.  CHIIBHO rrpocHTbB  YHXaTb KAIlJITbhB  TOBOPHTE; 

BOBATHDC  2KAazKJlaTb, 

MAJIBIM »KEJTaTb IIPpOH3HECTH 
ف 5ه قَدَع‎ EE َم نَل‎ 
OÖMaHBIBaTb Pe€3aTb IieJlaTb IIPHCJIyKHBATb, CJI€3aTb, Fë 

CIIYXKHTh CXOJIHTb 
مَستلة مسائل مَعنّى المَعَتى معان المَعاق‎ 
sS چ‎ 

E CMBICII 3a1a4H 3a1aHa 


فخا فال 
ت 


xıecTBH1 X{eHCTBHE 


ا eG‏ و ٤ور‏ و 9 TN‏ سے ےو 
حال احوال اجرَة اجرّات حمل احمال وحده 
OH OIHH TPYy3bI rpy3 IIJlaTBI IIaTa IOJIO>XKeHHsS IIOJIO-‏ 


ZKEeHHC 


5 0~ a 0~ 0 
B; Ha OT; H3; 0; 06  GecIJIaTHO s1 OHH TBI OJIHH 
i o ت‎ e o” 0< 3 کک‎ 8 

ل على ا 5 لمستلة 
سا ا زیدا عن هده 1 . 


Aıım crıpocmuı 3ala 06 3To# 3araue 
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آلْجُمَل الَْرَبِيَه. 

الرَجُل الذي تَطَق في ابت باللّة الْعَرَبِيَة هو رَجُلّ عَالمُ. 
الرجَال الَذينَ تَطَقَّوا في الْبَيْتِ باللغّة القَارسيّة هُمْ رجَالّ 
E‏ التي سَعَلَّتٰ ف الحَديقة هي حَادِمتتا. النْسَاءُ 

اللآتي سَعَلْنَ في الْحَديقة هَن حَادمَانتا. الرَجُل الذي عَطَسَ 
اَن وَرَاَكَ هو صديقي. الرّجَالُ الّذينَ عَطَسُوا عندَكُم أَكَرْهُمُ 
أَصحَاءٌ. الرَجُل الذي سَاَلّ بَکُرَا عَنْ مَعْنَى هَدًا الْگلم هُوَ رَجُلْ 
جَاهل. الْمَراةُ التي سَاَلَث هنذا عَنْ هَذه الْمَسَلَةَ هي 
رَفيقتُها. سَاَلْتُ رَيْدَا عَنْ حَالِ بَکر. e‏ ال ل اون 
اَخُوَال جيرانتا. هَؤلاءِ النَسَاءُ سَالْنَ و 
الذي سَأَلَكَ آنقًا صَدَقَةَ هُوَ رَجُل فَقير. هَؤُ له الْفُقَرَاء َون 
صَدَقات. الرْجَالُ الَذِينَ طَمَعًوا في الأعْنياءِ بصَدَقَة هم فَقَراءُ 
الرْجَال الّذينَ ما طَمَعّوا ف َحَدِ بِشَيْءِ ل ولا بهديَة 


e 


هم عْنيَاءُ. ارفا الذي قتع ماله ونه هو 


السَنَةَ المَاضبّة ضيَةَ هي حَادِمَةَ عَاقلَة. الذي لوا دة | فعا 
هم رجَالٌ ظَلَمَة. الْمَرَاهُ التي حَرَجَت الْيَوْمَ إلى اسوق هي 
امُرَاةٌ فقيرة. التََاءٌ اللاي خَرَجِنَ من حَدیقتتا هَن ضصَبْفَا تنا. 
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° e 5 fb lî, Ebî Ka o BS 
طق علي ڀگلاًم عَجيب. نطقت بگلاًم طويلِ. نطقت الْيَوْمَ‎ 


٠ « 
e 


س و ت فی € ك 8 و ی ت و و 2 
باللغة العَرَبية. سَعَل هذا المريض ليلا. ما عطست اليّوم 
E a a BE‏ ر ی و ا ع 
أصلاً. مَا سَألْث أستاذي عَن هذه الْمَسَْلَّة الْحَسيرة. مَا سَألت 
PO E N‏ و و 9 ۲ کو اک ا ا ا a E:‏ 
احدا عن هذه المَستلة العجيبة. ما طمعت ف احَد مالا. 
0 0 رو و و کا ج ا و aT‏ 
قَتَعّت بأموالي. ما قَتَعّت بعلومي. حَمَلَ هَذا الحَمّال صندوقتا 
۹ے aS‏ : “ وپ ۹ C1‏ ۹ة E‏ 5 
الگير وَخْدَه منْ هَذًا الْبَبْت إلى ذَاكَ الْبَبْت. هَؤلاءِ الْحَمَالُونَ 
n E Ral ar AE EE Sa, a‏ € ~~ چ 
حَملوا احمالا كثرة. انا حملت هذا الحمل وحدى. انت ما 
حَمَلَتَ ذاكَ احمل وَخْدَكَ. حَدَمَنَا هذا الخَادمُ منَ السُّنينَ 
الْمَاضيَة بأَجُرَة گثبرة. مَا حَدَمَتَا أحَدٌ مَجَاتا. حَدَمت أسْتاذى 


E sohr E sa E ESOS Ra,‏ ت 
اليَوْمَ مَجَانًا. خدَامنَا قَطَعّوا الْيَومَ أشْجَارّا مَريصَة من أَشْجَار 
حَديقتتا. هَذَا الرَجُلٌ الظالمُ حَدَعَ جَارَتا. الذي قَرَاً هَذًا 
E E A E E‏ 
الكتاب هو ولد ذى. الذي مَتَح الفقرَاءَ صدقات هو رجل 

ور 7¿ وك 


سَخي. الذي جَمَحَ کتبا گثيرةَ هُوَ رَجُل عَالم. الذي عَلمَ هَذه 


ا مو جل غا TANE AS‏ 
الممسئلة ١‏ لحَسبرة هو رج عالم. الذين فهموا معنى كلامك 
ن ک 2 2 


ھ هو 2 قت ی ةة 2 وچ < ت e6‏ چ 0 9ے 
لصندوق الكبير وحدي من البّيت إلى الحديقة. قطعت الوم 
e aR KES OS a CS N E a E o‏ 
عض اغصان هذه الشَجَرَة الطويلة. ما سَعَّلت الان بل 
و ا ا ا و E‏ 2 که و ا 
عطست. هل سَعَّل هذا المَريض آو عطس؟ اكلت الطعَام 
2 و ۹.7 و و ا ی و IE:‏ 
الذي متحته لي انفا. ضرّبت الرجل الذي شتمني. قرات اليّوم 
ج ب 
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صَبَاحًّا الكتابَ الذي متحَنیه مَُلّمي امس تَهارًا. ت الْيَومَ 


وو٤ ك‎ e 
٤ 


بالقَلم الذي أحَذته من رَفيقي امُس. جَمَغْتٌ الدَقَاڌ تر الى 
تت فيها في شَهْرِ رَمَصَانَ قبل يام العيد. رَجَعَْا منَ القَرْيَةَ 
تي سنا فيا في اول هذا السَهُرٍ. تَر رَد إلى الرَجُلِ الَذِي 


ا 


E 


9 co ہے‎ 


جَلَسَ في قاقتا وَرَاءَ اتا وَخْدَه. حَرَجْتٌ الآَنَ مِنَ الْحُجرة 
اني دَحَلْتُ فيها آنقًا. سَمعْث الْمَسْمَلَةَ التي قَرأهَا مُعَلّمُنَا 
اَم ِن هذا الکاب. طق لت مُعلمتا افوا كيو اة 
الْعَرَبيّةَ فَقَهم کارا معَانيَها. قَهمْٹ مَعَاني افوا ۳ اَفْعَالي 


س u7 r‏ و a‏ 0 ت ج 
ثيرة. أخوَالٰ هَذَا الرَجُل مَشَهُورَة. اجره هَذًا لخادم گثرة. 
O CL LUG‏ 
هذه المستلة عجيبة. المَسَائل العَجيبَة كثرة. معتى هذا 

م ~o‏ و a E e n‏ 
اقول لَيْسَ بحَجيب. معاني الكلمات العرَبية في هذا الكتاب 


ق و و a‏ ت 
مَكْتُوبَةٌ تَحْتَها باللعّة الترْكيّة. عَلمَتا بهذا الكتاب الجّديد 
ا E‏ و ET‏ و 

گلمات گثيرة منَ اللْعَة الَْرَبِبّةَ بية. الأذكيَاءَ من تلاميذ مدرسَتتا 


ھے 09 و 


عَلمُوا بهذا اكاب گلمَات گثيرة من اللْعَّة الْعَرَبِيّة. الَأُولادُ 
لذي ما حَفظوا مَعَاني الكلمات الْعَرَبِيّة الْمَكُثُوبَة في ذُرُوس 


کال او کی و ا 


ت 


س 


۰ 
ت 
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١‏ آَلدَرْس الْحَادي وَالتلاَنونَ. 
فل مَصارع Inacon e popme nacmonwe-‏ 


Oydywezo epemeHu: 


$*E\ 


روت ب o‏ .9 ن و 
0% * ر ۰۰ ك 
ےا 
OH BHXHT OH 3HaeT OH XBAJIHT‏ 


2 د < 

غدا تعد غد غالتًا دام گنرگ ما رما 
.۰ * قلیلا 

MOKET MaJIO MHOTO BCET'Ia YaCcTeHbKO IIOCJIC3aBTPa 3aBTPa 


OBITB 
دح ما يدح لا دح يدح ما يدح لا مَدَح‎ 


ero He IIOXBAJI4T €rOo HE €T'O XBAJIAT He€ II[OXBAJIHT He XBAaJIHT XBAJIHT 


OH He OyHET 
TIOXBAJIEH XBAYLEE 
سک‎ ١ َا عرف‎ IgA Fa oa 9 تعر ف تعر‎ 
ف لا عرف يعرف ف لا بعر‎ 
ا‎ 
ero He e 2 He ero He ¥Y3HaeT HÉ #HAĞ 3faeT 
OH He ÖYHET 3HarOoT 3HAIOT 
Y3HaH 
و ما صر لا بضر وoں۔ و ا ا‎ so 
ر ت ك %. ر .0 ر 0 ر‎ 0 
ero H€ YBHJAT €erO H€ BHAT €rOo BHAIAT HE YBHIHT He BHIHT BHIHT 
OH He OyYHET 
YBHJIEH 
9 0-١ “۰*0 ~~ و‎ z2 ووت‎ zz کے و‎ 
لَيَمَدح سَيَمُدَح سوف مدح سوفی ا مدح‎ 
IIOTOM HE OH IIOTOM OH cpa3y OOs3aTEJIBHO 
TIOXBAJIHT IIOXBAJIHT THIOXBAJIHT HOXBAJIHT 


قد دح قد لا دح قد د مَدَحّ 


y2Ke IHOXBAJIHJI BO3MOKHO He IIOXBAJIHT  BO3MO?KHO IIOXBAJIHT 


قد عَرَفَ قد صم 


yake YBHXIEJI y2ke yY3HaJı 


Cnpsorcenue aenazona 6 popme nacmoswe-Oyd0ywezo epemenu: 


o‏ 9و رھت ۹ت و قت ھت چ 
مدح»› مدخو ن قهمدح»› مد حن. قمدح» 
TBI XBAJIHIID OHH K.P.) OHa XBaJIHT OHH XBAJIAT OH XBAJIHT‏ 

XBAJIAT 
و‌ 0 و‎ TS س‎ e و 2 9ے‎ 7 
ټمدحون. تټدحين» تدحن. امدح» فمدح.‎ 
MBI XBAJIHM %1 XBAJIHO BbI (K.P.) TBI K.P.) BbI XBAJIHTE 
XBaJIHTE XBAJIHIIb 
وہہ و و ق چ وه و ون oھ ے وہ و‎ 
مدح»› مد حوں. قمدح»› مد حن. مدح»›‎ 
Teo XBAaJIAT HX ((K.p.) ee XBAJISAT HX XBAJIAT ero XBAIAT 
ن‎ 
و‌ وه‎ e. = @ و و‌ > وہ و‎ 
مد حون. تمد حينْء تهدحن. امدح»› مدح.‎ 
Hac XBaJIAT MeHg XBAJIAT Bac (>K.p.) TeOs (2K.P.) Bac XBAJIAT 
XBAJIAT XBAJIAT 
کے وات ق‎ a r ت و تي ووت بق 2 وت ق‎ 
ما بمدح. ما مدح. لايدح. لامدح. ليمدح.‎ 
HOHCTHHC ero He H€ XBAJIHT ero He XBaJIT HE XBAJIHT 
XBAJIHT XBAJIAT 


E r‏ ا 
لیمدح. 


HOCJIE ero OO043aTeJIBHO 


ص 0 وت اه ص © چ 


وoءہ‏ و 


سیمدح. . سيْمدح. سوف دح . سوف همدح. 


TIOTOM TIIOTOM ero IIOCJIE 
Eero IIOXBAJIAT TIOXBAJIHT TIOXBAJIAT THIOXBAJIHT TIOXBAJIAIT 
و 2 چ‎ a 2 قت و °4 وں۔ و‎ 
قد مدح. قد همدح. قد لل مدح. قد لا مدح.‎ 
۰ 4 


OH BO3MO?KHO 
IIOXBAJIHT 


BO3MOKHO €TrO 
XBAJIAT; IIOXBAJIAIT 


BO3MOKHO HE 
IIOXBAJIHT 


BO3MOKHO €T'O HE 
IIOXBAJIHT 
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E aa Fag‏ 
الجمل العريية. 
ب قو ق چ 2 وا چ و E‏ کو 
هذا الرجل يدح جاره. هؤلاءِ الرجال مدحون اصدقاءَهم. 
٤ a a ES N RES Ea a gag oa e‏ 
هذه المَراة مح صديقتها. هَؤّلاءِ النسَاءَ مدحن بَتاتهن. 


o go‏ ے0 ص و ت 


8 چ وا ا E o E Bh E‏ 
انت تمدح صديقك. انتم تمدحون رفقاءکم. انت تمدحين 


0 و ~o‏ ەه sao 2 gE ak‏ و ت 
امك. انتن تمدحن ابتاءَکن. انا آمدَح بعض اعدانی. نحن دح 
وت 04 کا 2 و و وت 0ے 8ے 5 ت ے 
كل أصدقائتا. هذا الرَجُل ما دح الآن أحَدا. أنت مَا تمدح 


ہے ت 7 

و 
ةت وة و 2 2 وے ت EE a gE‏ 
اليّوم. ليمدح الآن شريكتا. سَيّمدحه الاستاذ. تمدحني 


ا 4 o‏ ال کے 0 | e e‏ کا چ اق 
ليّوم. مدحکم بعد الدرس. سوف مدحکم. قد يمد 
ی وو ويو ق سو 2 ت VF E F5‏ 


E 
الرَجّل عَدوه. قد لا ّدح بَعَّض التاس صديقه. قد مَدَحْتَ‎ 


ا 


عرف أَحَاكَ. هَؤلاءِ الرْجَالٌ يَعّْرفُونَ 
قرَيتتا. آنتم لا تغرفون جيراتتا. هَل يَعَرِف آبُوكَ 


تق وو 2 ت 8 ”ت ES RS oS RS‏ 
يعرّف. يقرب وقت الدرس. قد عرفت رفیقکم. انا 
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>< چچ ق 2ة ع 659 2 سوت > وه و ° ,9 ق 
غدا. نحن نعرف رفقاءکم بعد غد. کل رجلٍ یعرف جيراآنه 
غالبا الْإنْسَانُ غرف صدیقه دانمًا. گثيرا ما لا يعرف الرَجُّل 


جیرانَ جیرانه. قلیلاً مَا تغرف صَيُوفَ جيرانتا. رمَا َد الإنسَانُ 
عَدوَه. را تغرف هَدَا الرَجُلَ. گنا مَا مَدَح أَضدِقَاءَتا. قليلاً مَ 
َد حون اَعدَاءَكُم. قڏ َدَحُكُمُ 2 کک باك َل 
غرف أَحَاكَ قَقَط. قد عَرِفْتُمُ أي اَْصًا. سَتَغْرفُونَ أُسْتَادَنَا وَفْتَ 


الرس قَسَوف يد خوته. مَن يعرف هذا الرْجل؟ م من ال 


تغرفُونَ هَولاءِ الرَجَالَ؟ لم َدَحُونَ هَذَا الرَجُلَ؟ لم يَدَحينَ 


عَدُوَتك؟ لم َدَحْنَ هَؤلاءِ النَسَاءَ الْجّاهلآت؟ أتَغْرف أي؟ هَل 
تَغْرفونَ إِخوتتا. أليْس عاي يدح كَل إنْسَان؟ الذي َد هَدًا 


الرّجُل يَعْرفهُ جدا. التي دح هَذه الْمَرأة لا تَعَرفهًا أضلا. 


الَّذينَ يعَرفونَكُم د < حُونَکُم اما . من دح هَذا الرَّجُلَ؟ مَنْ 
َد هَدَا الرَجُلٌ؟ مَنْ يَغْرفُكَ؟ مَنْ تغرف من هَؤلاءِ الرّجَال؟ 
َر بضر مَاَبْصر ما بُبْصَل 9 بضر ل َبْقَرُ لَيَبْصُر 


َبْصَرُونَ به. ادا تَبْصَرُونَ في هَدًا الطَرَف؟ قد تَظَرْنَا إِلَيْه 
مرارَا فما بَصرتا بشَيْءِ. مَنْ عرف من هَؤَلاءِ الرْجَّال؟ الَذِينَ 


o94 o> 


تعَرفهُم من هَولاءِ الأولاد كلهم شرگاؤد في الْمَذرَسَة. 


ت 


0 
مدح IIpumepb! enazonoe e‏ 
ر NnOOQOOHbIX XBAaJIHT:‏ 
وء 2 ےو اق ا ا و و0 ق 90 
يقرا ينح يجمع» يفتح» يرحل» يذهب» بحسب بعلم 
3Haer CHHTAa€eT, YyxOJHT Y€32KaeT OTKPBI- co6HpaeT yy ni pazk- UHTAeT‏ 
eT 2 BaÇT 2 eT‏ ر „ 
و ۴ 8 ٢‏ کے وق ت تحفظ 8 . چت 
۰*۰ ۰ 
يفم يَسْمَعَ يَضْرَب» يَلبَس يَحْفَظ يفرح » ضحَك»› > یندم 
oreBaeT IbÊT CJIbIUIHT IIOHH-‏ 
MagT‏ 


ا 0 ت e”‏ و ت ق و ت اق ب 0ے او 
8 ت 5 4« ۰ 
ا سال ل يَطْمع د يقنع بطر ح» يفعل» يقطع» بخدع. 
۰ ۰ 
OpocaeT »xeıaer CIıpa- HrpaeT‏ 


CTBYETCS 
MaAJIbÞIM IIHBAeT 


Hea” cueêğrcı pariyer XpaHHT 


OOMAHBI- pexkeT {eJlaeT 
Bae€eT 


Ipumepbı enazon06G . مثا‎ 


nodoonbıx 3HaeT: f ر‎ 

o‏ ا o‏ و ~0 و ت 0 و ت ۹ و 
یسری› درجع»› دجلس»› ستم› ت 

7 

ObëT pyraeT CHAT BO3BPaIiaeT BOpyeT 
a 9 o 3 و ته‎ o 9 ےه‎ 
بنطق› تعطس»› دحمل»› دنزل»› یخل‎ 

a NE‏ ۰ و ۰ ى ۰ ۰۰ م 
CJIYKHT CXOIHT HeCêT uHXaeT TOBOPHT‏ 


ےھ و 
E‏ تلض اه شالي: IIpumepvı anazonoe‏ 
nodoOonHvıx BHAT:‏ 


ءروو ه وو و 

کے و ت ت گل ° ٩‏ وو o‏ 2 .94 

بکتب» باخذ. باکلء تشک »> بخرج» ټدځل» برقل تنظ 

BXOIAT BBIXOIHT HBT, xyııaer 6epêr ْIHILeT 
OCTAaHaB->- 


WABETIOA 


ك ډوو نوو وو ےه ےن وة 
بارك» بفرب» بعل تعد یکر > صعغرُ ر « تکل نشل دسعل. 
xaııuiieT coBepııeH- MHO- YMEHB- B3POCJIEET yJlaJI- HPHOJIH- OCTABJIAET‏ 

CTBYCTCA 2KHTCHA IIAETOA ا‎ XKaCeTCg 


ت 
2 و ہو ت ٤‏ ت ~0 ء90 9 


سورةء سور. . حدیث» أحَادیث. سف أسفار. نفس انفس. 


H; a; eııe- IryTelie- xaric XAMHC TIpo- CYPBI cypa 
E E HOC : poKa (a.0.), “JP KopaHa 


JIIOIH Y¥EJIOB€K CTBHS CTBHE Pa3roBOop TIlaRa 


CMOTPHT CIIHT 
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کے ورو فا از آ۹ ها9 ا 2 ع ê‏ 4 ت 
هذا الولد يقرا القران. هَؤَلاءِ اول يقَرّؤون الاحاديث. انت 
SE‏ ی & 9 am 7 gi E E‏ 
تقرَا كتاي. انا اقرا كتابك. هو ما يقرا شيئا. هم يقَرَؤون اية 
SC IT Ga dg‏ و ر ا 
من سورة انت تقرا سورة يس. انت تقرئين سورة 
نآ فا الا ن غالبا کا ما قرا الفران. نيل ما 
a a oA SA RN E‏ 2 
تَقَرَاً الآحَاديث. سَيَمَتَح هذا السّخيّ صَدَفة. آلعَالم يَجْمَع 
الْكُثْبَ» وَالْبَخيل يَجْمَعٌ الْمَالّ. تُفْتَح أَبْوَابُ ابوت صَبَاخًّا. 
ت کت Sa Me ae E E E Bro A‏ 
هذا البَابٌ لا يُفتح لَيْلا. تځٰن تَرْحَل من هذا المَگان إلى مَکَانِ 
i a ag AT ET‏ 
اخر. انتم تڏهبو هبون الى السُوق. سَيَذْهَبُ أي إلى قَريَتُم. هُوَ 
o‏ و کی E EE. E‏ ° 4 
يَحسب نفسَه . هُم يَحْسَبُونَ أَنْفُسَهُمُ عُقَلاَ. نت 
TNS ea Ga OT a SR‏ 
ب َفْسَكَ عاقلاً. أنتم تَحْسَبُونَ أنفسَّكم عَقَلاءَ. أتا 
E E E o ER‏ وة ٥‏ 


عُقلاة. كل إنْسَان 
يَحْسَبْ تَفْسَه عَاقلاً وَعَادلاً. اَلْعَلَمَاءُ يَعْلَمُونَ عُلُومًا گثرة. 


و ےھ ق 7 S2 e‏ ق ا & CT‏ 
آلجُهلاءُ لا يَعَلَّمُونَ شَيْنًا. تحن لا تَعَلَم دروسّكم. آنا أفمَم 
SEE. E aia Sa Saag e me‏ توت و ت 
لکم. ل لا تفهم معان هذه الاقوال؟ هل تفهمون 
e Ra Te o RT aia‏ ۰ 9 ھ ا E BR‏ 

معان ابات القران؟ ستفهمون معان الاحاديث. هل 

af sco ss e E‏ 4 قەن گەت و 
صوت الأستاذ. تحن نَسْمَعَ أصوَات التجار من الكوة. أسْتَاذنا يقرا 
ToT ET E Mo OS aa faa e 2s‏ 
سورة من القران ونحن نسمعها. هم يشرّبون اشربة لذيذة. نحن 

د ا ا و قي ان 3 a. FO‏ 2 ا 5 
نشرّب شرَابا واحدا. لم تشرَبون؟ هو يسال زیدا عن حال بکر. لم 
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تَسْتَل عَنْ مَسْكَلَة الْقُرَآن. اَلْقَقِيرُ يَطْمَحٌ في مَال الْعَنِيّ. تَحْنُ لا 
لَذِي يَفْتَعٌ اله الْقَلِيلِ مَنْرُورٌ كمه الأَْنيَاء. ياء الَذِينَ 
لا يَقَْعًونَ بامُوَالهم الكثيرة مَخُرُوئُونَ گَمَتَل الْفُقَراء. هَدًا 
الولَدٌ السَفيهُ يَطْرَح اسه إلى الأقاق. كَل إنْسّان يَفْعَلُ 
فالا گثيرةً. مَاذَا تَفَْلُونَ في السُّوق. مَنْ يَفُطَح هَذه 


8 ي کا‎ TT E E ae 
الشْجَرَة؟. َحْنُ لا نَقَطَعٌ أشْجَارَ هَذه الْحَديقة. كَل ظَّالم‎ 
La اتود ت‎ a ا ج‎ 9 
يَخْدَعٌ النَاس. ألّذينَ يَخْدَعَونَ الاس هُمْ فَسَقَة وَظَلَمَة.‎ 
آلأَعْنياءُ يَبَمُونَ آلبِسَة حَسَتًَ. اتم َلبَسُونَ البِسَةَ طَويلَة.‎ 


3 ووم ئ¿‎ f 


هَذَا الْوَلَدُ يَحْمَظً الْفَرَآنَ. أَذْكيَاءُ الَلآميذِ يَحْمَظُونَ دَرُوسَهُم. 
گل إِنْسَان يَحْقَظ مَالَه. أي يَفْرَحُ بهذا الْكَبَر. تَحْنُ تَفْرَحُ 
بأخْبَاركُمُ الطَيّبَة. الصَبْيَانُ يَلعَبُونَ فَيَفْرَحُونَ ثم يَضْحَكُونَ. لم 
تَضْحَكٌ گثيۇ. آلّذينَ لا يَخْدَعُونَ أحَدّا منَ الاس هُمْ عُدُول 
وَصَلَحَاءٌ. آَلرَجُل الصالح لا ينرق شَيًْا. بَعَّض الْقَسَقَةَ يَسرفُونَ 
َمُوَالّ الناس. يرجح أَبُونا عَدَا من سَقَرِه. تَحْنُ تَرْجٌِ من 
الْمَذْرَسَة إل بُيُوتتا بَعْدَ الذّرْس. مى تَرْجِعُونَ إلى بَيُوتكُم؟. 


ت 


ھت چ E EE.‏ ر ا ا و 7 8 ت 
إلى أَيْنَ ترج الْيَوْمَ؟. أولَنكَ الرَجَال يَجْلسُونَ في بَيْتنَا. أولَبْكَ 
الَسَاءُ يَجْلسْنَ فى الْحَديقة. أت تَجْلسُ في الصَفَّة. تَحْنْ 


سے اواو 


تَجْلِس في الْحُجْرَة. اَلرَجُلُ الْقَاسق يَسْتَمٌ اكاز الاس وَالرَجُلْ 
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رو وات N ES u f‏ 
یشتم احدا. اكثر الناس يشتمون 


وھ 2 کے ج و 2 2 َء ۰ 
نشتم احدا. لم تشتمني؟ هو يَضرب. هم يضربون. انت 


س و و OE E gg IAMS goa‏ 
تضريين. انا لا اضرب ولا اضرّب. نحن لا نضرب وقد نضرّب. 
گني. مَنْ يَغْطس؟ اکر الْمَرّْمَى لا يَغْطِسُورً. بَعْصُ الْمَرْمَى 


1 a e 8 E SD E 8 8 o 2 o5 
تحن تنزل من هذه الصفة بَعَدَ قت الصلاة. هذا الخَادم‎ 
EDS NB OE Ms oe e ms mo ك‎ a 
يَخدم في بَيْتتا سَنَة وَاحدَة. هذا يَكَثْبٌُ كتابًا. َحْنُ لا تَأخُذ‎ 
ق و ق ج ك ےه و ووو ا ق .ت و‎ 
صدقة. هذا اكل كثيرا جدا. نحن ناكل قليلا. هؤلاءِ التلاميذ‎ 


چ ان وة TE‏ 
يَْكُونَ في المَدرسَة. نتم تشکٿونَ في بيُوتکم. إلى آين تخرج 


0 


َه a ê AS OE ae o‏ 2 
بعد الدرس؟ َخرُج من المَدرسة فتدخل في المسجد. متى 
i Sk = e SANE AT gS <° TE e‏ 
ترقدون؟ إلى اين تنظر؟ ١‏ ء والعقلاء لا ينظرون إلى 
e e 2‏ دي و ےک توو ج 8 که ق 2 ورو 
النساء مرة بعد مرة. اکر الفسقة بترّكون الصلاة. نحن لا نترگ 
ow Ro‏ ےھ 6 a‏ 2 5ه بے اق ل 
صلاة. سَيَقَرْبٌ وَقت الصلاة الظهر بَعَدَ هذا الدرس. هو يَبعد. 


وه ټوو > ر ەيى 435 سە چ وو 2ھ و کو ق 
هم يکبرون. هي تصعغر. هن یکثرن. انا اكمل. نحن نسعل. 


<o < Iso < ك‎ O 
اكَترٌ الذين يَسَعَلونَ مَرْفَى.‎ 
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۳ آلدرس التّالت والنلانو رة 
رس النالتا واسسلادوں. 
هو 2 و 5 HoeenumenbHOo-‏ 
1 مر ونهي صيعه 3anpemumenbHble‏ 


popmot aenacona. 


0 و 0ے‎ o 


يدح - إمدح» لا تمدح. 


He XBAJIH XBAaJIH — XBAJIHT 
©0» o E 0. 0 9. o 
یعرف > اعرف» ل نعرف.‎ 
Hê 3Hali 3HaË . SHAT 

م9 و 1 وه ل 90% 0 

ر < ر عار 
He YBHJIb YBHIlb — BHJIHT‏ 


ے 5 
امد ج ل مد جح آمتالی Ipumepbl ODOC‏ 


XBaJIHM — H€ XBaJIH: 


o 


ا 2 0 0 E e 5 ê o‏ 
اقرّاء لا تقرا. امتح لا تمتح. اجمع» لا تجمع. 


He co6epH co6epH He Harpa- Harpazxkıalî He uHTai unıTali 
Kari 
0 o ° ° o 0 
a Fo 2 ق‎ z0 € ° د‎ € 3 
افتح› 1 دهتح. ارحل»› 1 ترحل. اذھ لا تڏذھهت.‎ 
۰ ۰ و ا ت ت‎ 
He HIM HNH He ye32xaeT ye3kall He OTKPpOÎ OTKpo#i 


E o 70 ° N e ° °‏ 0 ° ج ج ° 
احسّب» لا تحسّب. اعلم» لا تعلم. افهم» لا تفهم. 
ت e r‏ 


He roHHmMalî rHoHHMalî He 3Halî  3Haii He rroJıaral roJraralî 
کک ا 0 سے س‎ 0 2 
° ماحد ° :6 وت‎ TS ` ت‎ 8 
تلّس.‎ J اسمع» ر دسمع. اشرّب» ل دسربا. التس»‎ 
He ıeli ıe He cııyıuiali cııyılali 


He orleBal  OreBal 


° 0 


اظ ل تخت ال ا اد ر ل ثحل 
احفظ ۹ إفرح»› تفرح. اضحك» تضحك. 


He cmeliczg cmeicıa He parıyic paryicı He xpann XpPaHH 
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o سے‎ o o o سے‎ o 
ل ھ0 ل‎ o ا‎ ° o 0 9 
اندم لا تندم الب لا تلعب اسال لاتسا‎ 
He crıpalııHBali CIIPpOCH He Hrpali Hrpaki He TPpYyCTH TPYyCTH 
o o 0~ 
< إطْمَع لا تَطْمَع ! اقتََ لا تق تقتع اطرح لا تطر‎ 
ع ج‎ 
He 6pocak Opocai He کک‎ He kera +zkeııalî 
0 


افعَل لا تَفعَل إِفَطَعَ لا تطح إِخْدَعٌَ ل تَخْدَع 


He OÖMaHbIBa OOMaHbIBaÎ He Pe»kb PeKkb He Xera {eral 


اعرذ ف ا تعر ف امثالي: Ipumepoı nodoonvıe‏ 


3Ha٘M - He 3Hai: 


اشرق لا شرق إارجع لا ترجع اجلس لا تجلس 


ت 
He CalHCb CaJlHCb He BO3- BO3BPaIuaCc4t He BOPpyÎ BOpy#i‏ 


E 

٤ E O 
اشتم لا تتم اضرب لا ضر ب إنطق ل تنطق إعطس‎ 
uHXal He TOBOPDH TOBOPH HE 8 Oe He pyrai pyrali 


0 ا 0 ا خا اذ تل 3 و‎ 
ES SA or و‎ 
He CJIyXKH CJIyKA He coiıH com He HecH#  HecH He qHXai 


ا۴ وه 0% IIpumepoı noQdoonoıe o‏ 
صر لا ت َبْصرٌ أمثالي: E He YBHJIb:‏ 


2 چ د E‏ > ا 
أَكئبْ لَتَكُبْ خد لَتَأځُذ كل ل اكل 
He kyııal KyıIllali He 6epH  6epH He HHIIH Î‏ 


سكن لا تسكن أخَرُج لا تحرج اذل لا تذل 


He BXOH  BXOIH H@ BbIXOM BbÞIXOA He XHBH r 


أرقدذ لا ترقذ أنظر لا تَنظْر اترك ل ترك أقَرْنْ 


HONE He OCTaBJIAH OCTaBb He CMOTPDH  CMOTPH He CIH cm 
kali 
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لا ترب أبعذ لا تبذ اکر لا تر أصغر لا تضعر 


H€ YMCHb- He B3POC- B3pOC He yna- ya He HPpH~ 
IaHCcs lacs JIleH eH JHC JIAHCS OJIH>KAaMHCS 
أكر لأنكة أكمل لاتكمل اسل ل قشل‎ 
He KaIıuısii Kanı He COBEP- cOBep- ر‎ YMHO- 


ıeHCTBYÎ IIIeHCTByÎ zkaicsg zkaHcsı 


Cnpsacenue anazonoe 6 popme ۶ تصر یف امر‎ 


NnOGENUMENIbHOZ2O HAQKNIOHEHUA: 


امدَحْ لمدَخُوا لامد امدَحنَ 
امدح امد حو امد جي امد حن 
BBI XBAJIHTE (2K.P.) TBI XBAJIH (2K.P.) BBI XBAJIHTE TBI XBAJIH‏ 


تصر د وغ أ نھ 1€ Cnpaxcenue anazonoe 6 popme‏ 


3FanpEMUMENbHOZO HAQKNIOHEHUA: 


ت ے0 ت ے0 سے ے90ے نى 
لآ تمدح لا مَدَخوا لامَدّحى لاَمَدَحْنَ 
ا 
BBI He XBAJIHTE K.P.) TBI (K.p.)He BbI He XBAJIHTE TBI He XBAJIH‏ 
چت ور ق Th a‏ 2 6 ت و 
أمدح العلماءَ إمدحوا العلماءَ إمدحى العلماءَ امدحن العلماء 
BbI XBAJIHTE TBI XBAJIH yıe- BbI XBAJIHTE TbI XBAJIH‏ 
YAEHBIX K.P.) HBIX (K.P.)_ YYEHBIX YYEHBIX‏ 
ار 8 ك © <= o0‏ ء o‏ 
وامدح فامدح أو امدح 5 امذح 
HaIıPOTHB XBAJIH HJIH XBAJIH 3aTeM XBAJIH H XBAaJIH‏ 
ت ٤‏ ت و 2 ج ص“ 
يا أخْمَدٌ! يا رَيتَبٌ! يا عَبْدَ الله ! يا عَبْدَ الرَحْمَّن! 
O ns 0, AONYJ1Iax o, 3aHao 0, AxMaıı‏ 
و‌ و ج ٤ے‏ ی وو کت ٤و‏ 1 
يا َادم! ا حَادِمَهٌ! يا ايها الرَجُلٌ! يا أينها الْمََاةٌ! 
ا 4 کے * 0 * 4 
O, KEeHIUHHAa 0O, MYyKYHHAa 0O, CJIYKaHKa O, CJIIYyTa‏ 
کا و ۱ ہے ٤éوے‏ و 2 
تا ايها النَاس! با أَيَتَها الرْجَالُ ! 
* ۰ * ۰« ۰ 
0O, MYKHHHBI O, JIHOIH‏ 
A <‏ و ت ٤‏ 1 ت 
ولا تھ ای لبك دخلك 
% . 
IroxkaJıyHicTa BOT 4 riepel TO eCTb 3aTeM BHaqaJıe‏ 


To6ok 
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٤‏ آلدرْس الرَابعٌ وَالتَلاَثّونّ. 
لفل ا 


ES FOL‏ 6 0 0“ چ کد سر نے 
حمَد امدح صديقك. يا زيب إمدحى رفيقتك. يا عبد الله 


ا 


ي 
0T e‏ ا و 0 ەو ى 2 ۹ < N‏ ج 
آعرف آستاذك. يا عَبدَ الرّحُمَن ابص هذا الكتَابَ. يا 
٠ E a RSs ow‏ 2 وة وو .و 2 

التلميذ إقَرَءٌ كتابَك. يا أيها التلآميذ اقرأوا كتبكم. يا 


ê) 


۰ 
و 


e 9 26 9‏ ی کaوے E.‏ ۴ و 2 وة 2 E:‏ 
المَراَة قري كتابك. يا أَيها النَسَاء إِفْرَأنَ كُمُبَكُنً. بَا أَيُهَا 


الأَعْنياءٌ امُتَخُوا صَدَقَات أمُوَالكُمْ للْفُقَرَاء. يَا أَيُهَّا النَاسُ 
إِجْمَعُوا أموَالاً گثيرة وَامُتَحُوا صَدَقَاتها للْفقَرَاء. بَا حادم ل 


ETT r o 


تَفْتَح بَابَ هَذًا الْبَيْت. يا أيها الْخْدَامُ لا تَفْتَُوا أَبْوَابَ هذه 


1 


الخُجُرَات. يا علي ارْحَلّ من هَڏَا الْمَگان إلى مان آَخَرَ. ي 
اميد إِذْهَبُوا إلى الْمَدَارس قَبْلّ وَفْت الذّرْس وَارْجَعُوا منْهّا 
بَغْدَه. لا تذْهَبوا إلى الْقَرَی لَيْلاً. لا تَحْسَبُوا نَفْسَكُم عَقَلاءَ. د 
صَدِيقي إِعَلَمُ مَْنّى هَذًا الْقَولٍ. يا رفيقي ِفْهَمُ قول يا عَاي 
إِسُْمَځ گلآمي قَافْهَمُ مَعْنَاه. ل تَسْمَعُوا أفْوَالّ السمَهَاءِ. بَا 
صَيْفي إِشْرَبْ هَدًا الراب الطَيْبَ. إلْبَسُوا اَلبِسَتَكُمْ قَاذهَبُوا 


1 


3 
. 


cC 


۰ 28 ےو 09 ا 2 e: E eme‏ ص 
في الزقاق. إستلوا استاذکم عن مَعَاني أقوالهم. لا تستلوا 
9 چە 


الَأعْنياءَ أَمُوَالَهُمُ. إطْمَعُّوا في علوم الاس وَل تَطْمَعّوا في 
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َمُوَالهم. اطرَ ح الْحَجَرَ ولا تَطْرَ ج الكتابَ. إفعَل هَذَّا الْفعَلَ 
وَل تَفْعَل فغلاً آحَرَ. افطَعّوا هَذه الَأَشْجَارَ وَلاَ تَقُطَعًّوا عَيْرَهَا 


35 


6 ا اقفر لشاف لا رفوا وال الناس تا آنا 


۹ و‎ ٥ قق و جه و © قو ت‎ gis TK $ a 
e التلاميذ ول کملت الدروس فارج يىونێم. اجلسوا‎ 
2% و‎ 8٤ 


هَذه الْحُجْرَة ولا تَجْلسُوا ف اة . ا ايها الصَيُوفٌ الأعرَه 
إِفَْخُوا بَابَ هَدًا الْبَيْت قَاذْخُلُوهُ ثم م اجلشوا فيه فَكُلُوا 
وَاشُرَبُوا. لا تَشْتمُوا وَلاً تَضر بوا أَحَدَا. انْدَمُوا على أَفْعَالِكُمُ 
القَبيحَةٍ َة e e‏ الحَسَتَة. يا آي الا 


َه E‏ ا š8‏ چ IS e‏ 
ال A‏ آنا ا eT‏ 
فيه إل ع الْجُمُعَة. يا حَادمُ آخْدِمْ فينا قَخُذ اجره خذمَتكَ 


گثب. يا يها الَأولاَدُ أَكَنْبُو روسكم ف دام يا أَنُها الْبَاتُ 
كبن E‏ كبوا أَفوَالاً طَيّبَةَ وَل تَكُْبُوا 
َفوَالاً حَبِيَة. يا ايها الوَلَدُ ازير خُذْ هَدًا الطَْامَ فَكُلَهُ. كلو 
5 قلیلاً. ا انها الرَجَالُ أَذْخُلُو ف هَذَا الْبَيّت قَاشْكُنُوا 
فيه وَل تَخْرْجُوا من إلى يوم ا ل 1ا الرققاة گنو 
َاشْرَبُوا تم ارفدوا. لا ترفد في الصَفَة بل في الْحُجُرة. أنظَُرُوا 
ای کثبکم ولا تَنْظْرُوا إلى الرقاق. يا اها الَأَولاَد لا تركو 
صَلَوَاتَكمْ. إغطسٰء إعطسُواء إغطسي» إِعطسْرَ. أسْعُلء أُسْعَلْو 


حص 9ة وق 


خذْمَنك. دَخيلَكَ إفعَل هَدَّا الفعَلَ. 5 اوا و بيدا 
ة. ارگوا 


1 

o‏ ٤ه‏ توو کے 58 4 ده و 
أشْغَالَكُم» أي لا تَكَُبُوا. لا تَلْعَبُو أي إِفَرَأوا و أَكَمَبُوا. يا 
ا o‏ 2 ° ت HOT‏ 
أخْمَد! - لَبَبْكَ! دَخيلَكَ كنب لي هَذا الذفنر. يا أخى! - لَبَيْكَ! 


IRO 
۰*۰ 
آل الام والثلاتون.‎ § To 
ل + ل رو‎ fa 2 کا‎ 
فاعل مفعو فعا افعل‎ 
HaHJIYHIIe XeHCTBEHHBIM CIHEeJIaHHBIÎÎ xerıaroinHi 
MacTePpeHHBIH 
9و‎ o۶ ت و ے3 و ےو‎ 
مادح ممدوح مداح امدح‎ 
2 
CaMBIÎ BOCXBAJIHTEJIb XBAJIHMBIÎ XBAJIHIIHÎ 
XBAJIHMBIİÎ 


2 وه وو بوك دق ت ےق 4 َه 
عارفی ف. عراف. اعرف. با صان ا 
ر . معروف. عراف. اعر باص ¢ منصو ر « ر› بصر. 

HaHJıyHIlue XOPpOINO BHJIHMBIÎ BHJWI- HaHOooJıee IHpeICKa-  H3BECT- 3HarO- 

BHAA Bau ın e 3aTEJIb HbI ım 
gro ريو ي و‎ #2 
قارئ» مقروء قراء فر الم مَعْلْومُ علا اعلم.‎ 
3HAarOIIHÎ  gecbMa H3BeCTHDIÎ YY{eHbI me “it. xopoılo YHTae- aTa1o- 


JIYHIHE 1 ا ت ت‎ 
_ Haroun rarqıinii uHTaroHi MEI LÎ 


طامع مَطْمُو ماع أطمَع. صاربٌء مَضروبْء ضَراب. أَضْرَبٰ. 


HanĞorıee Ğoer[ H36HBAeMbI GTO 1ii Han6oJıee AJIYHBIÎ 2KEJIaHHBIÎ 2KEJIAFO- 


Obrouniî keJlaroIH n 
ے9‎ o I~ 
آکلء گول اکال» آگل. جام مَجْمُوع جما اجمع‎ 
ا‎ co6paHHbIî COOH- HanĞorıeeê o6xopa Kyıiae- KYIIarO- 
Han6oyıee KOJIEKIAOHEP patron KYMarO- MBI ıa 


coonpartoıHÃ unui 


90 


ت 


مادځًاء قارئًاء جَامعًاء فاتځًاء طامعًاء سّائل 


HPpOC4 2KeJlaz OTKPBIBAazg coonpas UHTAazx XBAJIX 
ت 2 ~~ 2 ت ت‎ 
ضاحکاء لاعبًا جَالسًاء۔ اكلا ناظرا کاتبًاء‎ 
* ج * ع ت ت‎ 
HMHCAaz CMOTPI KYyIMazg CHI Hrpaz CMCACb 


90 2 هټو ق و 
ممدوحاء مَجْمُوعًاء مَفتوځًاء مَسرورًا مَحرونًاء متکراً. 
BbÞICOKOM€CPHO IICYAJIbBHO PanıOoCTHO OTKpPBITO em XBAaJIHMO‏ 


عير جَالس» غ 2 ل عير تاظرء 0% عَيْرَ تاظرينَ 


He CMOTPS (MH.Y.) He CMOTPEB He CHI ا‎ He CHEB 
٤ 0 ٤ 9 ٤ م و‎ ٤ و‌‎ 
* گل ت 0 ت ب 36 ت ے‎ 
هو اکل جالسا. هم اکلوا جالسین. هي اکلٽت جالسة.‎ 
OHa eJla CHI OHH €JIH CHI OH €JI CHI 
o 6 ج ت ت‎ R7 و کے‎ 
هن أَكَلنَ جالسات. | لشت مسرورًا. ات ا مَحُرْونً.‎ 
< ت‎ 
TBI CEeJI HEYAJIBHO sı ceJı PpalOCTHO OHH (2K.p.) elm CHI 
او ا سوت ھ ق چو و ی‎ 
اللهم. عیب» عیوب. علامة. علام.‎ u الله ڌ‎ 
۰ ۰ © 
BeCĞBMa BBIIaIO- BCE HeBHIIAMOE; COKPO- o, AJTJIax BEGE 
3HarOIIHÎ; IHHCzg BEeHHO@ (el. H MH. 4.) AJlax 


BCEBEeNYIAÎ g oH 


آلْخَر المَسْؤول عَنْهُ اَلْمَسْتَلَةَ المَسؤولة عنها. 


3ar[a¥a, O KOTOpoO#Š CIHPpaIIHBAaJIH H3BECTHCE, O KOTOPOM 
cIIpalIIHBaJIH 
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4 
لا 
2 


o‏ و ا 
5 آلدَرْس السّادس وَالَلاَتُونَ. 
الْجُمَلُ العَرَبيَهً. 
هو مادح. هُم مَادحُونَ. هی مَهْدوحة. هن ممدوحات. نت 


و 9٤‏ وه 


مَذاح. أذ 


ET AES 2 ت‎ 


َم مَدَاځُونَ. رَيْد قارئ. اَلرَيدُونَ قارنُونَ = الرَيْدُونَ 
َرَاء. هَذا اكاب مَفْروة. هَذَا الرَجُلُ راء وَذَاكَ الرْجُل أَفْراً 
منة. عَليّ مَانح. هَذَا الكتابُ مَجْمُوعٌ من اللات الْعَرَبِيّةَ. 
تَحْنُ مَجْمُوعُونَ في الْمَذرَسَّة. هَدًا الْعَنيُ جَمَاعٌ لاان وَدَاكَ 
الْعَنيْ أَجُمَحٌ منْه. هَذّا الْقَرَاس قات باب الْمَسُجد. أَبْوَابُ هَذَّا 
ابت مَفْتوحَة. هَدَا رَاحلٌ من بلّده. هَذَا الْمُْسَافرُ داهب إلى 
لَدِكُمْ. هَذّا الرَجُلُ عَالمّ. أُسَْادتا عَلاَمَهٌ. الله تَعَالى آغْلَمُ. الله 
تَا عَلَمُ الْغُيُوب. کل ٿَيْءِ مَعْلُومٌ به َحَای. مَعْلُومَاتُ الله 
َال گثر. اَلْعْيُوبُ لَيْسَث مَعْلُومَة للئاس. هُوَ قَاهمٌُ وَأنتَ 
المَكُتُوبَة في هَذا الکتاب مَفْهُومَةَ لَكُمْ. گلاَمُكُمْ مَسْمُوعٌ لَنَا. 
هذا الأّصَم عَيرْ سامع. أضوَانتا عير مَْْمُوعَة لَه. الأَحْبَارُ 


ES o-۶‏ ف ی و ا ت م 
المَسموعة في السْوق گثیرة. هذا شاربٌ. آشربَتتَا مَشرْوبَة. 


TOI NORE oT 
هذا الضف لايس آلبسَة جَديدة. هذه الألبسَة مَلَبُوسّة ف‎ 


25 ا ت ج‎ CS و د‎ SZ BS ey SEB 
السَنَة الْمَاضيَّة. هَدًا الرَجُلُ حَافظ گلام الله تَعَالی. آَيَاتُ القَرآن‎ 
أذ‎ 9٥ و‎ 


Soa i 2 a, Qaz‏ * ت و وق ج 
مَحفوظة عندَه. هَذّا الرَجُل قارح وَذَاكَ الرَجُل أَفرَح منه. 
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ے هوم -ے ے 2 ° ے ے2 اک ے 
صَاحك. انتم صَاحکُورَ. گل إِنْسَّان صَاحك. هَذَا الْوَلَدُ لآَعبُ 
i E KAN Ta & e E‏ 
الفقَرَاء سَائلُونَ. بَعَّض الْفقَرَاء لا 


0 و 


او کے ن کو . 2 o o io‏ - ا 
يَسْتَلُ أحَدَا شَيْئّا. هَذه الْمَسْتَلَةٌ الْمَسْئُولُ عَنْهّا عَجيبَةً. هَدًا 

u2 E e5‏ ق Sa E‏ ا و 
السائل طماع وذاك السائل اطمع منه. هذا القلم ممطروح. 
آلأَفْعَالُ الْمَفْعولَةَ گثبرةٌ. هَذَا الشَجَر مَقْطُوعٌ. داك الدَلاًل 


حَذاعٌ. الْعَلَمَاءُ عَارفُونَ الْأْيَاءَ. هَؤلاءِ الرْجَالُ مَعَرُوفُونَ لَنَا. 


AG 
د‎ 


لحب منه. اکر 


۹ AA f o ت‎ 2 a & a a a 
هَذَا الْقَاسق سَارق. مَال هَذَا الرَجُلِ مَسْرُوق. مس رَجَعْتَا منَ‎ 
کف کح ت چ 2 0 8 ت چ ی‎ 8 
السوق مع الراجعين من السفر. نحن جَالسُون في المدرسة.‎ 
هَذَا السّفيه شَتَامٌ وَذَاكَ الْقَاسق آشَْم منه. هُوَ مَضَرْوبُ‎ 

2 0 0ے i HE:‏ 2 0 
صاربُه رفيقه. انت نادم من فعَلكَ هَذًا. كل إنْسّان تاطق. 

ت ق o 2 So‏ تاي 2ه 2 0 ت 
هذا اكلام مَنطوق به. ريد عاطس وبکر عطس منه. حَامل 
o a‏ 5 ی چ 9 i ۴ O ge 9 ~o‏ کے و 
هذا الحمل حمال محلتتا. القران کلام نازل من الله تعالى. 
ا E‏ و a‏ او ت ت و و 
هؤلاءِ الخدام خادمون في بَيْنا. الله تعَالى باص (صير) بكل 
a E‏ و 2 2 ك 2 2 > 
: ا گاتبْ. تَحْنْ گاتبُونَ. هذه الصَبِبَّة گاتبَة. هَؤلاءِ 


o 


aS E a Sas O Sg @‏ روو 
الصبيّات كاتبّات. هذا الكتاب ماخوذ من تاجر الكتب. 


وة 


و وو ےو 


إنْسَّان اكل وَهَذَا الرَجُل اال وَذَاكَ الرَجُل اگل منْه. 


tf 


5 
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لئاس سَاكئونَ في البيُوت. تَحْنُ حَارجُونَ من بُيُوتنَا وَدَاخلُونَ 
ان ف المَدرسّة. اکت الاس رَاقدُونَ ف بيُوتهم تبلا انتم 
َاظرُونَ إلى كُتَبكُمْ. هَدًا الدَرْسُ مَنْظْورٌ إلَيْه. هَدًا الْقَاسق 
ارك الصلاة. هَذدَا الَيْءُ مروك في الزقاق. أذ 
مَحَلَتنا. هَذًا الْكتابُ لَيْس مَقَرُوء. هَدَا الرَجُلُ الْقَقَيرُ آخذ 
الصَدَقات. آَلْيَوْمَ يَومُ الْجُمُعَةء أَبْوَابُ الڏگاكين لَيْسَت مفتُوحَة 
في السوق. تَحْنُْ سَاكَتُونَ في هذه الْقَرْيَة الصغيرة. أت تَفْرَاً 
كتابَكَ تَاظرًا إِلَيّه. أَنْتَمُ تَقْرَُونَ الْقَرَآنَ َاظرينَ إلَبّه. حَافظّوا 
گلام الله يَفْرَؤُوتَه عَيَْ تاظرينَ إِلَيّه. اللآميذ يَجْلِْسُّونَ عند 
ُسْتَاذهمُ في الْمَذْرَسَة سَامعينَ گلمَه. إشْرَبُوا آَشْرِبَنَكُم 
جَالسين. إلبَسُوا البِسَتَكم عَبرَ جَالسينَ. لا لا تَلْعَبْ صَاحگًا. اتر 
الاس يَكُتَبُونَ جَالسينَ وَبَعّص يَكَثبُ عير جَالس. كُلُوا 
جَالسينَ وَل اكوا عَْرَ جَالسينَ. لا تَخْرُّجُوا من الْمَدرسّة تارکینَ 

كَبَكُم فيها. أخْرُجُوا من الْمَدْرَسَةَ قَارجعّوا إلى بُيُود 


توت 


فارحینً. آللهمء افتح ر تا أبْوَابَ الْعَلوم. 
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ےک اص 
سابع والثلآثون. 

ت 
٤‏ و ا و أ ٤و‏ 
0 ۰ 5 وا و 
maıeHbKHÎ  CaMBIÈ Goreoii GorEmokt‏ 


اطول افص آغتى» أَفْقَنُ أ 


$ 


CaMBIŠÎ MaJIEHBDKHZÎ 


ھآ ا 
> اجهل» اعقل» اسفه 
ص 0 عه عه مد 
cambIî caMbIî CaMbIî He- CaMbılî cambIÎl  CaMbIî  CaMbIÎ CaMBbIi‏ 
KOpoTKH JVIHHHbIÎ‏ „ نیت rrryriBIl _ YMHBIM e 4 3Haroumiii a‏ 
ء 1 0£ ا n EEN‏ 2 ا 0 
ال 3 اغتی»› ان e‏ قو ی› > اصح› مرص»› 
ب مد مد 2 
CaMBI cambIl _ CaMbIl  CaMbI 0 caMbIÎ CaMBI#‏ 
6oJIBHOÎ 3{OpOBBIÎ CJIaOBIÎ CHJIbBHBIÎ XYy7o# zkHPHBIÎ Tyrıo TIPOHHIA-‏ 
TeJIBHBIÎ‏ 
4و ت ق کو ان شق اوق 
2ے“ ۰ ۰ 
اصدق»› اعدَى» ف اصلح»› افسّق› اسخی»› ابخل»› اعدل» 
eripaBeJi caMBIÎ CaMbIÃ caMBIÎ CcaMbIÎî  CaMbIÎ  CaMbIض BPa- a‏ 
ا i i ii HCKYCHBIÎ COHBIÎÎ‏ 2 
ımBbI _ CKYrol  IıtertpbIi pe Öraro 7 2K 2 HHL‏ 
واو قق وق اور l0‏ و هرو 
اظلم» اسر احزن»› اجهدء اقا أصدَقء اکڑں» أصترء 
repmet- CaMBIi caMBIi caMBIÃi caMBı caMbIÃi cambIî  CAMBIÎ‏ 
XKECTO-‏ „ ا 0 ن 5 
BbI} _ْJDKHBBIH IIPaBIHBBIÎ JIeHHBbIÎ HPHTIeXKHBIA rreqaJIbHbIl SEE KH‏ 
ٍ ٍ 
FTE |‏ ۶ر و 2۶ و LEG‏ | ا و o£‏ 
8 ٍ ت 
اعجل» س اعتس»› اغضب. اعندء اوقرء جس› ا اء 
ب e‏ ۰ د 
e CaMbIÃ cambIl  CaMbIÎî  CaMpbIi CaMBıî rııpH- CaMbIH‏ 0 
TOCIEII-‏ ; 2 1 1 3 
IBI ْCMOJIBIM IOYeTHbIH YIIPpAMbIH THeBHBIÎ XMYypbIÎ  B€TIHBÞIH 0‏ 
اطتت یٹ اشع انق آع آل اعت ائ 
سعد اتعس» اعز» اذل» اعف» انجب» 
CaMDIH canı Jl0o6po- CcambIÎl CaMbIÎ  CaMbii CaMbIi caMbIÎî  CaMbIîî‏ 
i ÇAGTIHBE MEp3KEE XOporrik‏ 


CIIABHBIH EEE 


Orraro 
pottniil E HH3KHHÎ 
٤ 5 ہو و ٤ه نے‎ 
حم حل اف ¢ آل | أضيق‎ ٤ 


وسع» قر ب أبعد 
CaMBIî caMBIÎ CaMBbIÎ caMBIÎ CaMbIË‏ 
IuHPOKHÎ 3aH4TbIÎ H3BeCTHBIÎ {OOpbIÎ cepJtHbIii‏ 

E 


CaMBIÈi 1 
y3KHÎ, 


xarek OJIH3KHÎ TecHbIi 
1 و 9ر و‎ 0٤ ءے 30 & چو‎ 
0 اجدء اعتق»› اقل»› اک اصلب»‎ 


EG ق ءَ‎ 0 
لنء اعوج» اثقلء‎ | 
CaMbI caMbIÎ CaMbIÈ caMbIÎ CaMbıî MHoro- CaMbIض‎ MaJIo- CaMbIÎ  CaMbIİ 
e KPHBOH AEE TBEP BIH e HCJIEHHBII a one 
ەو 8 و أ‎ 
آل اعجب» أحسَنْء اقب أ ن اک‎ ٤ اق اَعْلَظُ امتن‎ 
camnIl JIH- caMmbIÎî CaMbIË caMbI  CaMbIi 


caMBIÎ  caMbIîÎî CaMbıi CaMbIÃ 
BHTEJIBHbIÎ BKYCHBIİ IPOYHBIÎ ‘roJIcTbI JIErKH 


TPYIHBIM Jıerku} YPOMIHBBIH JTy4ıuHH 

رورو کے و 2ه قروق و سو تر و و 9ے و جو 
اکر آکابرء کاری» کار. اصغرء اصاغرء صعغری»› 
caMaz caMbIe  CaMbIk‏ 


صعر. 
CaMbIE caMasz CaMbIe camBI CAaMBIe‏ 
MarıeHbKHe MaJleHbÞKHÎ Ö0JIBIIHE O0JIBIIAa4 O0JIbBIHHE OOJIBIIO‏ 


MaAJIEHDÞKHE MAJIEHbÞKag 
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ه٥‏ و ےو ا a‏ 
الجمَل العَرَبية 
هو گبيڙ وَهَڏَا اکير منه. هم كيار وَهَؤَلاءِ اکر منهُم. آنا صَغيرٌ 


وَأنْتَ أصعَرُ مٿي. تحن صعَارُ َأنْتّمُ آضعَرٌ منّا. هذه الْمَرَاةٌ 
گبیرةٌ وَتلَكَ الْمَرأهٌ اكير منها. هَذَا الْوَلَد الأكبرُ ى هَؤلاء 


الأُولاَدُ الاگابرُ َذْكيَاءُ. هذه الصَبِيَهُ الكرّى ذَكيَةٌ. هؤۇلاءِ 


الصَبِيَاتُ لكر ذَكيّات. قَلمي اطول من قَلَمكَ. قَلَمُ عَلي أَفْصَرُ 
من فلم وَلّ. جَارُتا اغى من جَاركُمْ. حَادمُكُم أَفْقَرُ مِنْ 
حَادمتا. هُوَ جَاهلٌ وَهَدَا أجُهَل منْه. خي أَعَقَلُ من أخيكَ. 


0£ 


هَذًا الرَجُلُ أَسْفَهُ من داك السّفيه. هو أذ من هَدًا. انت 


الْمَريضُ أَنْحَفْ مئي. مَلِكنَا أَفوَى الْمَلُوك. أَنْنُمْ أَضْعَفُ 
٤‏ رق کے ٭ ت ف د ي 
الرجَال. اي صَحِيح وَأمّي اصح منه. جدي مریض ب 


أَمْرَص منه. رفيقي أَصَدَق من صديقي. شريکي أُعْدَى مِنْ 
عَدوي. طبيبتا أَمهَرُ مَهَرٌ الْأَطْبًاءُ. EE‏ أصَلَحُ الرْجَّال. ذَاكَّ 


الْقَاسق أَفْسَقُ الرّجَال. هَذَا الرَجُل آْحَى الَأَغْنيَاء. وَذَاكَ 
الرَجُل أَبْحَل الناس. مَلكتا ملكتا أعْدَلُ الْمُلُوك. هَذًا الظَالمُ أَظْلَمُ 
الاس. أن مَسْرُورُ أن اسر مْكَ. آَلْفُقَرَاءُ القَعَسُونَ خرن 


اللاس. انت مُجْتَهدٌ وَرَفيفَكَ أَجهَدُ منْكَ. رفيقي کسلا 


e 


٤ر e i SE a‏ ۽ و e‏ 
أَكَسَلُ منْه. هَدًا الصادق أَصَدَقَ النّاس. داك الْكَاذبْ أَكْذَبْ 


ت ھ 
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و و هو ٥٤‏ رو 9٥‏ ج 0ےا 


التاس. هَذّا الرَّجُّل صَبُورٌ وَابنَهٌ أَصبَرُ منه. أت أعَجَلٌ مني 


اش من جَدي. عدوي اعبس من هَذّا الَبّوس. بوا عضب 
من امتا أَبْعَضُ الرّْجَّال أعْتَدُ التاس. هَذّا المُعَلْمُ وَقَور اك 


و و 


الخدرفى اوق منه. اج الان كدو , أخكة الان 
E SLR Anat Ts Sa‏ ےو ی چو کے 2 
ألعَلمَاء الصلَحَاء أطيَبٌ الناس. آلجهلاءُ الفسَقَة آخبّث ي 


9ے و 


هَذًا الگلام کلام طب داك الْكَلامُ أطت منه. آلْعَالم العَنيُ الْكَنن 
اڪ الاس وَالْجَاهل الْقَقيرُ أ تعس النّاس. اَلعَلَّمَاءٌ م 


o29 ozo‏ ا 


ياء وَالأَعْنيَاءٌ َء اذل مِنْ بَغْض الْفُقَرَاء. الشاَحاء 
أَعَفُ النّاس. الاد الصَلَحَاءِ أَنْجَبُ من أله الْقَسَقَة. أَْارُ 


ەے 


الاس رحَمَاءٌ وا لله تحال أَرْحَمُ من التاس وهو أرحَم 
الراحمين. الُم (بالله) فح تا أبْوَابَ الْعْلْوم وامتختا أَمُوَالاً 
گثیرةّء کل َيءِ بِرَحْمَتكَ يا أَرْحَم الراحمين. أَبُوكَ حَليمٌ وَأنتَ 


٤0و‏ 90 ةو 


أحلم منه. أْسُتَاذنَ اَشْهرٌُ الْعَلَمَاءِ وَهُوَ أَشْعَل الاس بالدروس. 
مدرا أَوْسَعّ من مَکتبکم. بوت الْفقَرَاء آضيق من بيُوت 


وے وہ ۴ھ ے 


الأعْنيَاء. القدرشة فرب لَنَا من المَسشجد. بوتکم ابعد سن 
بيُوتتا. ذَاكَ الْكتَابُ جَديدٌ وَهَدًا الْكَتَابُ خد منه. تشر که 
ملگ وَأَنْتُمُ اقل منّا. آَلْحَجَرُ أَصَلَبُ منَ الشَّجَرِ وَالطُينُ لبن 


ت 


من الشُجَّر. هَذه الْعَصا أَعْوَجٌ منْ عصان تلك الشْجَرة. 


ر 


0و ° 


اء قل م مِنَ الشَجَر وَالْقُطْنْ أَحَفٌ من الشَّجر. آلْقطنْ 
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أَحَفْ الأَشْيَاء. هَذَا الْحَبْلُ أَعْلَظٌ من تلْكَ الْعَصَا. هَذَا الْحَبْل 
مان من N‏ أذ الأطْعمَة. 0 هَذه الشْجَرة 


لذ من امار تلك ا رَة. هَذًا الْحََرٌ اء عْجَبْ الأَخْبَار. قَولُكَ 


أَحْسَنْ الذَفوَال. أَقَوَالُ a‏ قبح الأفْوَال. أَيْبَرْ اللات 


ت 


د 


: 
gn 


مخ 


i E ۹ر‎ e وو ۹ے‎ a 
اللغة التركية. اللغة العَرَبية اعسَرَ من اللغّة الْقَارسبّة‎ 
9 
لد س الثامنُ والثلاآثون.‎ 1$ ۸ 
Macrıap, مصدر‎ 
OTT JIATOJIBHOC HMS 
ق ےے و‎ 
الْمَذح. مَغْرقَةَ الْمَعْرقَة ب البصر.‎ e 
3peHHe 3peH 3HaHHE 3HaHHe (HeONP. XBaJla 
(orp. cocT.) (HeoIip. coor.) (onp. cocT.) COCT.) (orıp.CcOCT. J(zeortp. Pp cOCT.) 


9و 90 


کک ت چ ت چ 
قَرَاءَة»› منج مع فت رحل»› ذهابٰء علم» وهم 


IHOHH- 3HaHHe OTIIPaBJle- OTBE3] OTKPBI~ co6HpaHnHe Harpaxı[eHHE, uTeHHe 


اا ا MaHHe HHe, YXOI‏ 
و 9 ے و‌ 
ہے o‏ 9 مہ 9 ° 1 فر و ت و و 
®“ 2 5 ء 
¢ « ا حفظُ ح» ضحك < ¢ | ل ¢ 
شرب لعب» سؤ 
BOIIPOC Hrpa CMEX ian DABE OJI€eBAaHHe BbIIIHBAaHHE CJIYX‏ 


طَمَعَ قَنَاعَةَء طرخ قعل a‏ رجوع» جاو 


cHneHHe BO3BparıeHHe Kpazka pa3pe3aHHe, teqsmıne ÖOpoca- YJOBJIE- +KeJla- 
e 


OTPpe3aHH HHe TBOpemHe HHe 
ê 0و - :( وہ ۳ ا وه وو وه‎ 
حمل» نزو ل› خدمه»›‎ A شتم» رب٬ ند م طق‎ 
cııyx4 cxoxxneHHe rpy3 uHxaHHe  Pe¥b E HOHE; pyramme 
BaHHe e 
ے‎ 90 ٤ 

تابه ا اکل»› سکونء خُرُوج دول رقادء نظن 
B3T JIA COH BXO BbIXOJÎ ıOoKOM, YrIIOTpeO- B3aTHe TIHCBMO‏ 


THIUHHAa JI€HHE €IbI 
9 o و ونمو 90 97 ے0 و ت 9 و‎ o4 ن9‎ 
RIE رك و‎ 
ترك» قرب» بعد کر صغرء کثرةء > سعال» خدع.‎ 
oOMaH Kalılellb COBEPp-  MHO- HeOOJIB- OrPOM- IAJIb- OJIH3OCTb OCTAB- 
IICHCTBO 2KEeCTBO IIHIOH HOCTb, HOCTb JIEHHE 


pa3zmep, CTaPOCTh 
JIETCTBO 
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9 وو و ۾‎ 2 9 °2 0 
۰ ۰ ۰ 
خير خیرات خټار. شر» شرور» شرار.‎ 
3JIbI€ 3J1OOBI 310; 310 o6pble HO6pOTHI  HOOpPO; IO0- 
pBIM; Örraro 
SE RE a AS Bo ue 
یسداےا» استات» عادة.ء عادات. وظيفة› وظائف.‎ 
ت ت‎ ۰ ٩ ۰ 
JIOJDKHOCTH;  {OJDKHOCTh;  OObI4aH o6nIaaî  IPHYHHBI  IIPpHYHHa 
TIOCTBI TIOCT 
ا‎ a وو و‎ 9 o مډ و‎ 9 
دنه دوب عيبه عوبه ارم معدول‎ 
pasyMHbIh; HeoOxo- ْIIOPHIAaHHA, ْIIOPHI[AHHE; rpexm rpex 


JIOFHUHBIP IAMBIÎÎ HEINOCTATKH HEIOCTATOK 


تو9 0 تة ي EE,‏ وهس 9 و ^ 
٠‏ ر * ۰ 
جائزء > صعب مشکل› ممکن» محخال» 
ت 


HEBO3MOK- BO3MOXKHBIÎ IIPDOOJIeMHDbIİÎ TPYIHBI JIerKHAÎ JIONIYCTHMBIÎ 


HbIĞÎ 

۴ 
کے ت ور ا ق E‏ ت a‏ 
شر ع»› بر ع› الشروع. فرع»› يفرع»› الفراغ. 
3aBepIIeHHEe 3aBCpIUAaeT 3a4BCPIHHTh HaUuHHaHHe HauHHaeT HaYuaThb‏ 
MM aR o A CaSO O o‏ 
مدحت مدحا کاملا. عرفت معرفة كاملة. 

¥ ت ت ا 
Y3HAaJI COBCPIHCHHBDIM 3HAaHHCEM %1 BOCXBAJIHJI cOBEePILIEHHOÎ XBAJIOÎ‏ #4 


مَدَحْنَكَ مَذْخًا گاملاً. مذ الطْيّينَ سَهُل. مَذّْح الْخَبيثنَ 

صَعْبٌ. ٳِغرفوا الله تَا مَعرفَة گاملَه. مَغْرقَه كل شَيَءِ گمَال. 

الله تَا يَبَصر کل ٿَيْءِ بَصَرَا گاملاً. شَرَعَتا في قَرَاءَة کتاب 

عَرَيٍ. َفْرَعٌ في الكتابَة بَعْدَ هَذّا الذّرْس. إِشُرعُوا في قرَاءَة 

الْقُرّآن. قَرَعْتَا مِنْ درس الْقَرَاءَة قَتَضْرَعٌ في درس الْكتابة. كل 
: 
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o2 €‏ © 95 و .9 هو ا ەو LE Û EN‏ 
فراغكم من شغلكم الاول. مَنح الصدقة للفقرَاءِ عادة الاغنيَاء 
a gê E 2‏ 

E ەو‎ 09 


a E a . 2 0‏ 7 
مُشكل. فَتحٌ باب الْمَشجد وَظيفَة قَرّاشه. الرَخْلُ من بَلّد إلى بد 
ر OO O 1 3 SM seal. S2 gos‏ 8 ي 
اخرَ صعب. ذهابکم الوم إلى السوق معقول. علم هذه 


ozo 


المَسَْلَة مُشُكل. قَهْمٌُ مَعَاني هَذه الأَفوَال مُمْكنٌ. سَمْحٌ الَأّصَمُ 


ت ت 


~9 


الأّضَوَاتَ مَحَالّ. شُرْبٌ القَرَاب الْحَلال لازم لكل إِنْسَان. لبس 
الاس عَادَة اکر الّاس. حفُظ آيّات الْفُرآن مُمْكنْ. حفظ كُلّ 
اللات الْمَسْمُوءَة مَحَال. الْقَرَح سَبَبّ للصحك. اللَعَبٌ لازم 
للأولآد الصَعَّار. اللَعبٌ وَظيقَة الأَوْلاد الصََّار. وَظيفَتَكُم قَرَاءَهٌ 
كثبكم. قراءة لرن من عبر كط ليه مُمكتة. سوال الصدَقة 
امه الطَمَع. جَمْخ امال مَعْقُول وَطَرْحُهُ عير مَعْقُول. تَفْرَعُ مِنْ 
فل فَتَشْرَعٌ في فغلٍ آَخَر. قَطْخٌ الشَجَرٍ صَعَبٌ. سَرِقَةٌ أَمُوَال 
الاس ذَنبٌ گبير. قرب وَفْت رُجُوعِكگُم إِڵى بُيُوتكُم. أَكْنُبُوا 
وشم عى دقارم قبل رُجُوعِگم إلى بُيُونگم. جلوشگم في 
المَذرَسَة عِنڌَ مَُلْمِكمَ حَيٌْ من جُلُوسكم في الزقاق. شَمُ لتاس 
عَادَةٌ كُلّ إِْسَّان. الْعَطْس لزم لكل إِنْسّان. حَمْل الْأَحْمَال النْقيلَة 
مُشكل. حَمْلُ الْأَحْمَال الَْفيفَة مُمْكنْ. تُرُول الْفُرآن من الله 


o‏ و 


2 ك ی و و ا ت‎ o 
الى حَيْرٌ للتاس. الخدذمَة وَظيفَة الخدام. وَظائف الخدام كثيرة.‎ 
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الا للخذْمَة لَازمَة. لكل إِنْسَانِ عَاقلٍ وَظِيفَة لامَةٌ 
وَوَظَائفُكُم الدرُوس. وَظيقَهٌ الگاتب الكتابَة عَلى الدَقاتر. الكتابَةٌ 
صَغْبَة لِلعُمْي. اَذ مال الْعَبرٍ بلا إذنه عَيْبَ قبح وَذَذبّ گر 
اللَرقَهٌ اخ َال الغبرٍ من عبر إذنهٍ. اكل الطَعَام ازم 

إِنْسَانِ. الأَكْلُ أضَبُ من الشرْب. سُکُونكُم في هَذا الْبَلَدِ حير 
لَكُمُ. قڏ قَرْبَ رفت و ا سَة. الذخُول في الْمَشجد 
للصلاة حَيْر. الرَقَادُ لَيْلاً لازم للنّاس. الرَقَاد وَفْتَ الرس عَيْبْ. 


ê 


ق ك o‏ 9 وة o‏ چ8 ر تة ك 
a BE RC O 0 9 o 8‏ 4° 
الصلاة ذنبٌ. ترك الدرس شر. ترك الصلاة غير A E‏ 


الآّات وَفْتَ صعَركُم لقر ءَتھا فت کبرڭم. فر ق قرب قَريَتکم مَعَلُومٌ. 


بعد بَلَدنَا عجيب. کار العم سيب بأ الالء العَلْم گال 


السّحَال عَادَةٌ الْمَرْتَى. حَذع الاس دلبت لکل شَيءِ ۴ 4 
وَسَبَبُ العلّم الْقرَاءَة. عَادَاثُ الْجُهَلَاءِ قَبيحَةٌ. وَظَائف النّاس 


3 


گثيرة. كل خذْمَة وَظيفَةٌ منَ الْوَظًائف. دنوب الصَلَحَاءِ قَيِيلَة 
وَذنُونُ 2 گثيرة. لكل إِنْسَان عَيْبْ وَگرة الْعُيُوب عَيْبُ 
گبير. الْقَنَاعَه حَبر وَالطْمَعٌ شر . الأشختاء خيارُ الاس وَالْبُحَلاءُ 
شْرَارُهُمُ. أَخْيَارُ الاس الْعْلَمَاءُ الصَلَحَاءٌ وَشْرَارُهُمُ الْجُهَلَاءُ 
القَسَقَه. قرات قَرَاءَة وَكَتَبْتُ كَتَابَ. تَفْرَح قَرَخّا وَنَضْحَكُ ضصَحكًا. 
احْسَبُوا حسَابًا ثم تَلَْبُونَ لَعبًّا. قد فَرَعْتا الْآنَ من هَدَا الدَرْس 
رع في الدرْس الڌتي عَدَا أو بَعْدَ عد (إِنْ شَاءَ الله تَعَالى). 
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۹ آلدّرْس التَاسع وَالتَلاَنُونَ. 
جَهالةَ تَا فق عَقلء Ere‏ ذکاوةء 


feel 


HPpOHHNHA- TJIYHOCTB YM Oe IHOCTh 6oraTCTBO HEBE2KECTBO 
TEJIBHOCTb 
eas Raa E 0 


ET dd, CS Og 
غبّاوةء فوه» صعفء صحه› مرض» صداقة› عداوةء›‎ 


Bpazkıa /py»x6a OoJle3Hb 3OPOBDE CJIaOOCTbB CHITA TYIIOCTb 


a e‏ د و a‏ ي 

مهار صلاح»› فسی› سخاوةء یخل»› عدالةء ظلم» 
ت 8 

THT CIIPpAaBeIl- 2KaIlHOCTh II[EIPDOCTB IIOPOHHOCTD OJlar0 JIOBKOCTh 

JIHBOCTb 


وو و e‏ اختتا ا 0 
سرور» حَزن» اجتهاد» کسل» صدق. 
IIpaBIa JIEHb HPHJICKHOCTh HEYUaAJIb PanıOCTb‏ 


وہ و وہ 
a a 90‏ 71 ۰ 5 
ذب صر عجلة» دشاشهة› عىوسه» عصب عضب عاد 
۰ ۰ 
yTIOPCTEO THeB XMYPOCTEB, IIPHBET- IIOCIIEII- E JIOXKB‏ 
a JIHBOCTS  HOCTB‏ 


وقارْ قار ا طیبء شک 5 اش 


HecHuacTBeE CYaCThEe rıOopOou- ipH4T- 3aBHCTB Xpa6- 


yBazkeHHe; 
HOCTb 


HOCTb POCTB HOHET 


ت 


9 و وہ وہ 
ت مر ت َة و“ 0ے ا 
+ 
عر ذلة» عقت نَجَابَهٌ حَمَةَ» حلم شهره۵»ء سعه› 
ت 
oOıIHP- MH3BeCT- {OOpoTa e EA XO6porleTeJIb; HH3OCTB CJIaBA‏ 
HOCTBb HOCTb cepIHe POICTBO OCTOHHCTBO‏ 


9 کہ ےهت و9 ت و وہ ° وہ o‏ وہ 
5ë‏ 5% 4 کثرة ۰*۰ ٠‏ ا + 
صيیی› قلةء c۵‏ صلابةء لينء إعوجاج» تفل» 
TIDKECTD KPHBH3Ha MSITKOCTD TBEePIOCTDS  O6mJIHE MAJIOCTEB Y30CTb‏ 
2 
R4 a‏ وة 9 چو و 
> غلظةء متانهةء لذةء حسل› قیح»› لسر 8ء 
JIErKOCTE YPOJICTEO KPaCOTa HaCJ1a>KEHHE IIDOUHOCTh TOJTIHHA JIEFKOCTB‏ 
5 
عرق ERE‏ صعَوبَة اکال ٳمگانء اروم 


e ا‎ BO3MOSK- HES CHOCTB TPYAHOCTDB JIEFKOCTb TPYAIHOCTh 
TeJIBHOCTb IHMOCTh HOCTb 
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e r ليه‎ ETE BEN 
معفولیهء حبریه» سریه» > سببیه» لميةء مَعْلومبةً.‎ 
3HaHH€; YYCHOCTBh TPHYHH- HEBO3MOXK- 3JIOBPEJI- OrıarOTBOPH- JIOrHYU- 
OCBEIOM- HOCTb HOCTb; 
EHHOCTE a6CyPAHOCTB HOCTb TEJIBHOCTb HOCTb 
ت و‎ Ta TO E 0 9g وهډو‎ 
0 ۰ 0 ۰ 
خلق› أخلاق. صفَةَ صفات. وصف» اوصاف. علامة» علامات.‎ 
3HaKH 3HaK IÞHMeTBI OINHCaHHe; TIPH3HaKH THIPH3HaK HpaBbI HpaB 
ıpHMeTa 


ےہ کک و‌ ے ے9 و 2 س و 
فَضيلَة» فَصَائل. رَذَالَةَء رَذائل. حَصلَة» حَصائل. 
3 + ت ت 


YEePTBI; KaYeCTBO;, IIO/UIOCTH HH3OCTb;  HAOCTOHHCTBAda {OCTO- 
Ka¥eCcTBa YepTa THO/UIOCTh HHCTBO 
ود و کد ت و‎ 2 
۵ 
حَصائص. َقَيصةء تقائضص . کمال» کمالات.‎ E 
9 
cOBep- COBEPIICHCTBO ODOR; riÖpok: CBOHCTBAa CBOHCTBO 
IIeHCTBAa HEeXOCTAaTKH HEIOCTATOK 


ور و e‏ چ 9 وو کو ي وق E‏ 

نعمة» نعم. افة» افات. امر» امور. شخص» اشخاص. 

OCOOBI; oco6a; IıpHKa3bI IPHKAa3 Oeil Öella apþbı ap 
rıepCOHBDI IIEepCOHa 


رەو ي وو وو وھ ج و ج 2 
مَخْصوض» موصوف› مقبول» مدموم»› نادرء شد ید 


MOIHBIÎ pe{KHİÎ ropHHaeMBIÎ NIPHHATBIÎ OIIHCAHHBIÎ  OCOÖO€HHBIiŠ 


و 9٤‏ ا 90٤‏ و کے 
٠» ^ »4*‏ 8 
فاضل»› افضل» رذيلء ارذل» اندرء أشد. 
CaMBIİ caMbIi caMBIi IıOJUTbIÎ caMBIÎ  J{OCTOMHBIH‏ 
MOIMHBIM PeIKHH H1O JUIBIH XOCTOHHBIK‏ 


€ § آلدر س الأريَعُونّ. 
اَلْجُمَل الْعَرَبيَهً. 
جَهالَة رَد REA E‏ 


0 TS 


للْجَهالّة. جَهالَة الاس سَبَبّ لقَقرهم. الْعلْمُ سَبَبّ لِلْعْنَاءِ. 
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و 0 چت 8 a‏ ق د ق و 6 ت ق 
الغتَاء نعمَة من نعم الله تعال. الفقر سب للذلة. اساب 
ت 2 8 8# ا کے »۰ 

و 


ف کوت دو 2 ا _ و 2 5< 
الفقر كثيرة. فقر بكر معلوم. العقل صفة حَسَتَة. السفا 
E 2‏ ت ا ا ا س 
صفة قبيحة. السفاهة سَبّب للحزن. الذكاوة ذز من الله 
a RE 6 Madi Sls E Ee‏ و e‏ 
تعالى. غبَّاوة الأولاد سَبّب لجهالتهم. قوة هذا الرجل عجِيبَّة. 
AN Ss OST aE E as a E EO‏ 
ضعف هذا المريض معلوم. الصحة نعمَة والمَرّض افة. 
GS EEG aras gs Sa E‏ ق س 
صداقة زيد لبّكر معلومة لتا. عداوة الجهلاء العلماء مشهورة. 


. ۰ 
و ا 
2 ِ 


ص 
\ 


E aE Ra a Geog SC E و‎ 2E 
رة هذا الرجل عجيبة. الصلاح خصلة تة والفسق‎ 
٠ ا ج‎ 


a a IKE as sS. Rae 
خصلة قبيحة. سَخاوة الإنسّان علامة لطيبه وبخله علامة‎ 


RE 2‏ 0 وق 32 E Sg aa Es‏ 
لخبثه. السّخَاوَة فضبلة والبخل رذالة. عذالة الملوك لآزمة. 
O, 2‏ 0 2 ا و اف و کے ق 
ظلم الامراء عجيبة. الصداقة سبّب للسرور والعداوة سب 
وو TOE a î a‏ 5ه A A ho‏ 
للحُزن. الصدَاقة فضيلَة وَالكذب رَذالّة. الصبرٌ من الله تعَال 
ie a Sa ara EE OS 2 70 20‏ ا 
وَالعَجَلَة من الشيطان. البَشاشة عَلاَمَة العزة وَالعَبُوسَة عَلامَة 
2 5 


8 a a a Eo a KH 
الذلة. العَصَبْ والعتاد من الصقات المَذمومة. الوقار صقَة‎ 


E 


0 


0 و د و 0 و ے 9 و 

| ونر E‏ ا ت GG ° E‏ کے 
لكبّار جسار هد جل عجيبه لحسد خصلهة فبيحه 
2 ت ت ت ت 


ستاں 


۰ 


١٭ا‏ اک 


° ers Gê tal, Rog lê as 
السَعَادَهٌ منَ الله تَعَالى. الْجَهَالَهُ وَالسَقَاهَةُ مِنْ‎ 
2 6 


وت د o‏ ا ت ت ا ة 
التعَاسّة. العفة والنجَابة من صفات كبار الناس. المَرحَمَة 


ت 


0 
ت 


ت و 


E E E A) a 2 E 2‏ ا 
والحلم منَ الأخلآق الحَسَتة. الشهرة آفة. تَسعَة البَيْت وَكثرة 

س E e:‏ 49ےے 5 و 2ê‏ ر E E‏ 8 ت 
الال منْ عَلامّات الغَنَاء. ضيق البَبْت وَقَلَة المال من عَلامَات 


9 20 


الْققر. صَلبَة الْحَجَرٍ شَِيدَةٌ. لين الطين مَعْلُومُ. إعَوجَاجّ هَذَا 


6 
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ت اھ ا کے دوو و 2 a‏ 
الغصن عجيب. ثقل الحَجر معلوم. خفة القطن مشهورة. 
هه © 9 کا 8 2 E Ea‏ ات ف TE‏ 
الغلظة علامَة المتانة. لذة هذا الطعام عجيبَة. سهولة درس 
E‏ 
n2‏ ار 3 و ا 0 د و َ‫ 
هذا الكتاب سَبَّبْ لعلمكم. صعوبَة الدرس سب لجَهالة 

2 2 ر 2 
التلآميذ. إشُگال الْوَظيفَة منَ صعُوبَتها. سَهُولَةٌ الفعّل عَلامَةٌ 

. إشكال الوظيفة من صعوبتها. سهولة الفعل مه 


لإمگانه. روم العم للتاس مَعْلُومٌ ِكل إِنْسَان. جَوَار هَدًا 


E" a OE i o 9£ سے‎ 0 ê 
الفعل مَعَلوم لَنَا. أ ق زيد حَسََة. أخلاق بكر غير حَسَتَة.‎ 
a و ا ا ا‎ 5 «<19 1 
قَبْح الأخلآق منَ الصَقّات المَذْمُومّة. فصائل أسْتَاذتا مَشْهُورة.‎ 


و 


e a ra SS TE E as egy a 
الخَّصائل الحَسََةَ مَقَبُولَة. الأخلآق المَّذمومَّة رذائل. هذه‎ 


الأَخْلَق مَفْبُولَة. الَأَخْلاقٌ الْحَسََةٌ عَلاَمَاثُ الصَلاح. الأَحْلاَق 
صقَاتٌ گاملَةٌ. بَغْصُ الْحَصَائلِ نعْمَةٌ وَبَعْصهَّا آقَة. نعم الله 
گثيرة. الإجْتهاد حَصَلَةٌ حَسََة. الكَسَلُ سَبَبْ للْجَهَالَة. الذَگاءُ 
وَالسَحَاءٌ وَالْمَهَارَهُ م حَصَائص الْعُقَلاء. الْعَبَاوَهٌ وَالْفِسْق 
اذب من حَصَائص الْجُهَلاءِ. هَذه الصَقَهُ مَحْصوصَةَ لِرَبْد. 
رة الْمَال في قَريَتتَا مَغْصوصَة بعلي بن مَخْمُوو. الْبُخْلُ 
وَالْعَبُوسَةَ وَالْعنَادُ منَ الْأّخْلق الْمَذْمُومَة. الْعلْمُ وَالْعَنَاءُ وَالعَفْلُ 
وَالصَحَةَ وَالصَلاَحُ وَالْعَدَالَهَ وَالسْرُورُ من عَلامَات السَحَادَة. 
الرَجُلُ الْمَوْصّوف بالصَقَات الْحَسَتَة تَادر. الْعُقَلاءُ الْكَمَلَة أَندَرُ 
من السُفَهاء. ريد قَاضل وَبَكُرٌ فصل منه. الْجَاهل رَذيل وَالسَفيهُ 
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9-0 


أرذل منه. اَذ التعم الَقَل وَالْعلْم فة والقتاف اقفن 

الآقات السَقَهُ وَالْجَهُل وَالْمَرَض وَالْفَفَرُ. يره هَدًا الأَمْرِ 
مَعْلُومَه. عُسْرَهٌ بَغْض الأُمُورِ س که خش ع م 
خَيْربتها وَفَبْحها من شَريتها. س ا فر 
مُمْکن. الْعَالمبَهٌ عقا الشخص اقلم وَالْمَعْلْومبَةٌ ا 


ےو اسسا 


الْمَعْلوم. هَؤلاءِ الرّجَال أشْحَاص عير مَعْلُومَة لَنَا. الجَهَالةُ 
َقيصَةٌ وَالْعَلْمُ كَمَالٌ. الْأَوْصَاف الْمَذْمُومَهٌ تَقَائصُ وَالَأَخْلاقُ 
الْحَسَتَهٌ گَمَالاَتٌ. 


۱ $ آلدر س الْحَادي وَالاربَعّونَ. 
ماع ميَاه. جمد أَجْمَادٌ. تلج لوج. مطرُ امُطار. 


JioxKIH X[OXKIbÞb cHera  CHEr JIbIIBI Jê BOJIEI BO/la 
و‎ o و9 ج و و و ومو‎ o ے‎ 
f= ۰ °» N rhs ا‎ * 47 * ~ 
قطرَة» قطراٽت. سمن» سمتان. خبز» اخباز.‎ 
xııeÖa xJıeÖ XKHPbI XxKHP KarIH Karls 
0 و‎ 
9 + و ت ي 9 ت و‎ 3 Ly 5 
إناءء انية. حار. بارد. مائع. جامد. عذب.‎ 
۰ ء و 1 »کک ر م‎ 
ııpecHbIH CYyXOH; _ KHI{KHH; XOJIOIHBIÎ 2KkapkHlÎ rıocyIia COCyJ; 
3aMCP3IIHH دی ر‎ OJIHONIO 
و‎ ° 
ملح. گدر. صاف. تافع. شار طاهر. تجس.‎ 
او‎ 
rP43HBI , HHCTHIÎ BperHbIÎ IIOJI€3HbIM SACHBIN, MYTHBIÎ COJIÊHBIÎ 
"E HHCTBIM 


َم يَلْمَ اَلَمَعَاتُ مل يلل الَأ 


HarıOJıHeHHe HAaIIOJIHAET HaIIOJIH4ATB OJ1ecK; CH4HHE; CBEepKaeT CBEePKaTh 
cBepkaHHe 


Ea a aa gE‏ و کے َة 

مَاءٌ هذا الإتاء حَار. وَمَاءٌ ذاكَ الإا ء بارد. أكَرٌ الميّاه مَائعَة 
ا a Was gas a8‏ وا د ا ك و 
ور جامد. الجمد ماء کک هذه الاجماد باردة. الثلَْج 


ج لين وَبَعَضهَّا صَلبٌ. 


@ 
ê 
0 a ج‎ 
ع‎ 
0 
3 
51 


طَعَامٌ َافعٌ. أخْبازتا گثيرة. هَذَا لاء مَمْلُوءُ بان هَدًا 
الْمَاءُ ملْح. مَاءُ هَذَا الإاءِ كدر وَمَاءُ دَاكَ الإنَاءِ صاف. أكْارً 
الْميّاه َافعَة. بَغْضُ الْميَاه صَارَةٌ. هَدًا الْمَاءُ طَاهرٌ. دَاكَ الْمَاءٌ 
تجس. الْميَاهُ الطَاهرَةٌ گثرة. اميا اللَّجِسَهٌ قَليلَ. ن شن ا 
۽ مَائخٌ گالْمَاءِ. سَمْنُ داك الَإَِاءِ جَامدٌ گالْجَمَّد. السَمُْنُ 
الْمَائخٌ حَار. الْميَاهُ الْجَامدَةٌ بَاردَةّ. مياه بلَدِنَا نَافعَةٌ لشَاربهًا 
ف قَرَيَتكُم صَارَةٌ لَهُ. الْمَاءُ الطَاهرُ َيب وَالْمَاءُ النَجِسُ 
حَبيتٌ. الْمَاءُ العَذْبُ افع وَالْمَاءُ الْملْح صَارٌ. كل کتاب تَافع. 


9 و 


هَذّا الْكَتَابٌ افع وَذَاكَ الْكتابُ أَنْفَعٌ منه. أَمَارُ هَدّه السُّجَرَة 


9 o ّ aa 
ا الأمَار صَارٌ. الْمياهُ الْكدرَة صَارَةٌ وَالْميَاهُ‎ 
س کے ا‎ 1 ٢ وک‎ 8 
الصافيّة لَيْسَّت بصارة. هَذَا الْمَاءٌ إِما ضاف أو گدز. مَاءُ هَذا‎ 


o ت‎ 
2 


و بارد. الأَمُطَار َافعَةٌ. مَاءُ الثلج ارد 


107 


E 2‏ د 
لْمَاءُ يَلْمَعّ. لَمَعَان المَاء عجيبٌ. مَاءُ 


کک ATE‏ 
E‏ بر طهر منة آگلا خر ورتا ما هدا 
الرَجُل اگل خُبْرَا بالسّمْن قَشَررَ اء م هَذَا اء مَا تَأكُلُ 
الْيَومَ؟ - كل الخْبْرَ بالسَّمْن. ما شَربْت الآَنَ؟- شَربْت مَاءً. 
أيْنَ شَربْتّمْ مَاءَ هَذًا الْإَاء؟ - شَربْتَاه في الْحَدِيقة. افتَح إِنَائَكَ 


ے 
E‏ 
اخذ 


NESS 
وَمَاءٌ عَذْبٌ. اجلسُوا قَكُلُوا‎ e ا‎ 


ت a TT a E o‏ 
اخبّازکم مَحَ سمتانکم واشرَبوا ميّاهکم من انيَة ماخر 
E‏ و و هو 8ر 9 ونك TT 0 KS E‏ 
هذا ا شرب الماء لاز e‏ الخبز. 


خبْرَكُم وَاشْرَبُوا مَاءَكُمْ جَالسينَ ف فی امکتتگمُ. الْمَاء 
البَارد ضار ر وَشَرْبُ الْمَاء الحار ليس ا هھ في بيتتا تتا مَاء 
للشرب؟ < لیس فی تت الم ا ضا َل في یا بر 


٤‏ و 


الَنَ؟- َعَم في نتا حبر بز لذيڏ اله يا معَكم. أكتر الفُقَرَاء 


0 


ل روو 


لا أكون طَعَامًا غر خبز خَبْز ولا تشرنون شرابا غير مَاءِ. كلو 
السَمْنَ الذي في هَدَا لاء ء وَاشُرَبُوا الْمَاءَ الذي في ذَاكَ الَإنَاء. 


ت 
o e‏ 


مَنْ اگل من هَذًا الْخْبْز؟ - اكل منه هذا الْوَلَدُ الصَغير. مَنْ 


به أخُوكَ الصَغير. حَرَارَةُ هذا الْمَاء 
1 بُرُودَة الثلج. الْحَرَارَةُ سَبَبْ 
لمَبّع الأْجْمَادِ وَالثلوج الود سَبَبٌْ لجُمُود الْميّاه الْجَاريَة. 
عذوبَة مياه الأمُطَارِ مَعْلُومَة . يِس في مياه الأَمْطَار ماو 
ولا گذورة. صَفوَة هذا الْمَاءِ عجيبَة. الطَهْرٌ في كَل ٿيَءِ كمال 
وَاللَجَاسَهُ فَبْحٌ قبْح. َف فح الْعَلّم وَضَرَر ر الْجََالَة من الأمُورِ المَغْلُومَة 
لکل أَحَد. الع انغ منَ الْمَال. 


۲ آلد ر س الثاني والاربَعّونَ. 


1 ص وو 2 ص E‏ 
شديدة. برودة الجمد اشد 
٠ ٠ *‏ ت ت 
o29‏ 8و 0 


نڪ بحر پحَار. تهر )4 عدي غدران. بُ آتار. 


TPYIIBI 
KOJIOIIbI KOJIONEIÎ IYKH E E peKH peka MOp1  Mope 


عنْ» فوا قعر قعو قو E‏ شُطُوطٌ .م احلٌ» سَوَاحلُ 


6epera 6eper; ıpH- _ IIpH- aa TıIıyOHHa; HCTOY- HCTOY- 


6 OpexkH: 
„OPEN Horocnr onoca AHO HKH HK 
ك“‎ o هه و و و و‎ 
چس جسوز. سَبيلء سبل. صحرَاءء صَحَاری. واڍء اودیه‎ 


XHOJIHHBI [AOJIIHHAd IIYCThIHH IIYCTHIHA XOPOTH 7OPpOr'd MOCTBI MOCT 


7 ر ڪا 0 ا ERS‏ کے کول 0 

جزيرةء جزائر. جبل» جبّال. ذروةء» ذری. حول» حوالي 
BOKPYT; BOKPYT; BEePpIUHHBI BEPpIUHHAa TOPBI Tropa OCTPOBAa OCTPOB‏ 
OKOJIO OKOJIO‏ 


ت 2 و ت و <og TE)‏ و 
DE %4 0 0‏ 
عریض. عمیق. راکد. جار. مرتفع. منخفض. 
ت 
HH3KHÎ  BbÞICOKHH Bk yuu, crosuHÎi TJIyOoKHÎ ILIHPOKHÎ‏ 
TeKYIIHÎ‏ 
کک وه و رام 9 و ت ق 
0 4« 0***۰ ۰ ت 0 ۰ + ت ٠<‏ 
حا سفىتةء سفا 
مو ن جوصض جاص م یں 
xopa6rın Kopaörs 6acceliHb!  OacceH; 3JIOBOHHBIÎ POBHBI;‏ 
peepeyap IIOCKHIÎ‏ 
ەه و ق 


سَبَحَ> سبح سَبَاحَة. غرق» يَغرق» عغرق. 


YyToI[aHHe TOHET TOHYTb rılaBaiHe IVTaBaeT IVIaBaTb 
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َلْجُمَلُ الَْرَبِيَهً. 
هَذَا البَحْرُ گبير. لحار گثیرة: شنا اشد وجا انض 


ەو 


وَبَغْضهَا أحْمَرُ وَبَعّْصهًا أصَفَرُ. آلبَحْرُ الذي بَيْنَ الرُوسيّة 
والركيّة بحر أسوَد. الْبَحْرُ الذي حول الْجَزيرة الْعَرَبيّةَ بحر 
افد اة الك مر حر عَرَي. آلسَقَائِنُ تَشْبَحٌ في الْبِحَارِ 
وَالأَنْهار. أَكارُ الَذِينَ يَفْبَحُونَ في الّْبَحْرٍ يَغْرَفُورَ. يَا أَيُهَّا 
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لأَولاد أَنْنّمْ لا تَعْلَمُونَ السَبَاحَةَ قلا کک في الأنهَارِ 
وَالْغّذرَان. اعَلَّمُوا السَبَاحَةَ ولا قَثُمُ اسبَخو في النَهْر. ل 


o29 


تدلُو في الأنهارِ فَتَغْرَفُونَ. هَدًا الرَجُل الذي سبح في هذا 


و 


9و .059 
ي 


الْحَوْض خَرَجَ منه. اکت الأولاد الصعَار الّذينَّ يَذُلَونَ ف 
انار او الْغْذرَان يَغْرَفُونَ فيها: قلا تذخُلوهَا وَحْدَكُمُ. هَدًا 


r و‎ 


النَهرُ جَار. آلأَنْهَارُ الْجَاريَه گثيرةٌ 3. مَاءُ هذه الْأرٍ ملْح. آبَار 


قَريَتتَا گبیرةٌ وَعَميقَة. قَعْرُ هذه البارٍ بَعيدٌ. لا تَطْرَخُوا الْأَحْجَارَ 
ف الآبار. تَظَرْت إلى قعر هَّذه الْبأر قََصرْت فيه مَاءَ لآمعًا. 
عور الآبار مَمْلُوَةٌ بالْمَاء. 6 ا الان كلو خی 

انار وَالْحيَاض وَالآبار. مياه الْعَيُون تَخْرُجٌ من فَعُورهَا. مياه 
الْغْذْرَانِ تَخْرُجٌ منَ الْعَيُونِ التي في فَعُورِهَا. مياه الْعَيُونِ 


ozo 


اعْدَنُْ من مياه الآبار. مياه الآبَار ا من مياه الأانهار 


ogo‏ و کے 


والغدران. مياه اکر الْعّذْرَان گدرٌَ . مياه البحَار ملْحَهٌ چدا. 
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yS‏ منه. قط هَذا النَهُر 
مُرتَفځ شط دَاكَ النَهُرِ مُنْحَفصُ. يا أذ 

إلى شُطوط الأنْهار وَالْغْذرّان. هَدًّا السّاحل مُنَْفص. سَوَاحلُ 
گار الَا مُرتَفِعَة. لاتا بَعِيدَةٌ مِنْ سَوَاحِلِ ليحار چ 
قريَتتا طَويل. حَرَجْتُ من هَذَا الشُطٌ إلى الشَطُ الْآخَر من هَدًّا 
الجر . الجْسُورُ الكييرة مَتيتَةً. هَذَا السَبيل مُسْتَقيم. أَذْهَبُ 
إلى قَريَتكُم بهذا السَبِيلٍ. من قَريَتتا إلى قَريَتكُم سَبِيل وَاحد. 
السبْل گثرة ةي هذه الصَخْرَاء. الصَحَارَى وَاسعَةً. حَرَجْتُ أَمُْسِ 
من تلك الْجَرِيرَة إلى هَذه سَابِحًا وَمَا عرفت في الْمَاء. في َير 
قربا جَزْيرةٌ وَاحدَة. الْجَائِرٌ گثيرةٌ في الْبِحَار. تَظَرْتُ مِنْ 
وة هَذّا الْجَبَلٍ إلى الصَحَارَى. زیغا حول هَذَا الْجَبَل. حَوَالي 
هَذه الْجبّال أودِيَةٌ. هَذًا الوّادي ء عميق. الْقَرَةٌ التي ف الوادي 
صغرة. حَوَالي الْجَرّائر ميَاه. ذرّی بَعَض الْجبّال مُرْتَفِعَة. 
اللُوجٌ في ذُرَى بَعْض الْجِبَالٍ الْمُرتَفعَة كثيرة. البحَارُ عَرِيصَةٌ 
وَعَميقَةً. ميه لار جَاريَةٌ وَميَاهٌ الْخُدرَان رَاكدَةٌ. هذه 
الصَحْرَاءٌ مُسْتَويَةء لَيْسَ فيها جَبَلّ ولا واد. مَاءُ هَذَّا الغّدير 
الذي في هَذَا الوّادي مُنَْ. الْمِيَاهُ الْمُنْننَهُ صَارَةّ. مياه الْعَُيُون 


جَارِيَةٌ إلى البحَار وَميَاهُ الْبحَار رَاكدَةٌ. أكَارُ الْغْذرَان مَمْلُوءَةٌ 
پالْميَاه الْعَذْبَة. مياه كَل البحَار ملْحَهٌ. هَذَا النَهْرُ غير 


بها التَلآميذٌ لا تَذهَبُوا 
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الغّديرٌ الذي حول قَرَيَننَا عَميقَة. مِيَاهُ الْبِحَار وَالأنْهَار 
وَالْعَذرَانِ وَالآبار اليو مياه الْحِيَاضِ الْمُنْتتة 


> ت ت 


ذَجِسَةَ. مياه الْبحار لا شر . هذه الْقَرْيَهٌ تفرب مَاءَ هذا 
اللَهْرٍ الصغير. مياه البحَارٍ 8 مياه بَعَض البحَار جَامدة. 
ا الْجَامد بَعيدٌ عَنْ پاتا 


٤َە‏ و 


۳ آلدر س الالت وَالأرتَعّونَ. 


Dh 1 ک2‎ 
نوب» اثوَابٌ. قمیط» أقمصة. سَراویل» سَرّاویلات.‎ 
OpPIOKH (MH.4.) OPIOKH ee e O/EXKIIBDI OJ{E2KIA 

و 0 ن os‏ ا 

رداء اردية. قَبَاءِ َة قه. جىه› جتان فروه› فراوی. 

Mexa Mex /pKy66a y6 xaJIaTBI xaJlar IHJlaluimH rıtalll 
(MH.Y.) 


ت ے 


o وو‎ 
1 


۳ س 90 م َەر 9 
کم أكمامٌ. يل اذيّال. زيق» أزياق. 


BOPOTHHKH IOJIOCKA;  XBOCTBI XBOCT; TOIOJII  pPpyKaBa  PYKaB 
BOPOTHHK 8 
ے ب 9ہ ۽ و‎ 0۶ 
٠ و *٭‎ ‫َ 
صن أصباغ. عريانْ» عراةٌ. جيد. رديءَ. ٿين.‎ 
ا‎ rmıoxoi XOPOIIHÎ; rorıble TrOJIbIH KpackH Kpacka 
OTIIHYHBIÎ 
ت‎ 
2 2 ا و + ا ا تال‎ 
رحیص. نحين. ريق . بال. منحر‎ 
ے‫‎ 
riOopPBAaHHBIÎ BeTxHH; TOHKHHÎ TOJICThIM XEeIIEBBbIÎ 
cTapbIi 


g9 ga me‏ کک ف و 8 ےه و 
٠ ^» CE F7 ٠» <۰ ٠ ٠ 0‏ 
خلع» يخلع» خلع تفض» بينفض» نفض 


BCTPAXHBAHHE CTPAXHBAET CTPAXHBATh CHATHC€  CHHMaAaeT CHIAThb 
OTKA3bIBACTCA OTKA3bIBATbCX 


e O a‏ کو ووو و 
غسل» تغسل»› غسل طهر طهر طهر 
۰ ت ۰ 


YHCTOTAa OYHIHAETCA OBITb UHCTHIM MBIThE; MOET MBITb 
OYHIMATbDCA CTHpKa 


BEPXHA4 OJ{eKIla C IIHPOKHMH PYKaBaMH 
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صَبَعّ يَصَبَغّ صَبْعَّ فرك فرك درك 
pacrmpamne pacrmpaer pacTnpars KparıeHHe OKPaIHBaeT KpaCcHThb‏ 
هَذَا التَوبْ جَديد. أَذْوَابْ علي لَيْسَت بِجَدِيدَة. توي جَيد. توب 
وَل رَدِيءً. آلأَنْوَابُ الْجَدِيدَّةٌ تميتة وَالَأَنوَابُ الرَديتَة رَخيصةً. 
آلأَنْوَابُ الَخيتَةٌ َقَيلَةٌ. وَالأَثْوَابُ الرقيقة 
الرّجُل أَبْيَضُ. آَلأَقمصَة الْجَيَدَةٌ قَليلَةٌ. هَذَا الْقميُ أَخُمَر 
أَفْمِصَةٌ الرَجَال قَصيرةٌ وَسَرَاويلاثهُّم طَويلَةً. e‏ قصیرة 
os ozo‏ ق ا 0 


والاقبية م قبِيَةٌ طَويلَة. جُبَهَ هَذَا الققبر بَالبةٌ ومنخرقة. هذه الْقَروٌَ 


ذَخيتَةٌ. اَلْقَرَاءٌ الْكَفيقَةٌ ية رذافي اض وَقَبَّان اسوک 


2< 


CC و‎ 2 E 
هذا‎ a Sa 


الفراءِ طُويلَة. كُمُ هَدَا الْقَباءِ عَريصُ. أَكْمَامُ قَرَوَنكَ مُنْحَرقة. 


ذال الأَفبية عَريصَةً. زيق قَرْوَة هَذَا الرَجْلِ عَريصً. أَزْيَاق 
الجبّاب صَيْقَّةَ فة صَيْقَ. صب هَذَا الوب جَيْدٌ. E NE‏ 
الأضباع تيتا هَذَا السَفِيهُ عُريَان. اَلعْمَلاءُ ليْسُوا بِعُراة. حَلَعْتُ 
هَذَا الثوبَ. لم حَلَعْتَمْ الْبِسَتَكُمُ؟ مَنْ حَلَعَ هَدا النَوْبَ؟ 
اخْلَعّوا أَنْوَابَكُمْ وَل تَخْلَعُوا e‏ هَذَا الْخَادِمٌ يَنْفْضُ أنُوَابتا. 
انْفضوا أَْوَابَكُمُ قبل لبّسها. د َفْصُ انوب صعب وَحَلْعَهًا سيل 
هَذَا النَوْبْ الْمَغْسُول طَاهرٌ وَذَاكَ التَوَبُْ ٤‏ عير الْمَغْسُول دجس . 
مَنْ عَسَلَ هَذه الأَنْوَابَ؟ اغْسلوا أَنْوَابَكُمْ. هَدَا الْعَسَالُ يَغْسلُ 


3ا 


ta RO 2‏ کو و ق 2 2 9 ت 

أثوابَ التاس. عَسّلت هذا الثوبَ فطهرَ. طهر هذه الآثوّاب 
ة2 7 ی ت ۹ اش a‏ س ت 

مَغّلوم. آلأثوَابُ الطاهرة جَيْدَة. مَنْ صَبَعَ هذه الأثوَابَ؟ 
چ ا کا RE O‏ 8۶ے ETE‏ ا ا 
صبَغَها هذا الصبًاغ الماهر. يا أيها الصبَّاغون اصبَّغوا هذه 
E +8 9‏ ?و € oR‏ 0< > و e‏ 
الآأثوابَ بصبخ احمَرَ. افركوا الأثواب قبل غسلها. لا تفركوا هذه 


< ۶ 
CE „4 و‎ 


E a a 8 E E OE 
5 5 2 
الفروة الثميتة. متحنى صديقي جبة ميتة. منحك ابوك فروة‎ 


1 


۰۰ 


Aa Is 4” is و0٤‎ E o4 9 ه9‎ E 
هدية. جمع الاثواب غير اللازمة غير معقول. لم جمعتم هذه‎ 
2 SRE Geld i SE a 
الفرَاءَ الثميتة. نذهَب غدا إلى السوق لابسين فرَاءَتا الجّديدة.‎ 
ETE E ت ق و‎ E E 8 
اللسوا راکم بَعَدَ الدرس قبل خرُوجکم من الممدرسة ولا‎ 
EE N o Sl SAR 2 ق‎ 
0 e e a ALE 2) 
الثميتة. سرفب وفروه جارنا لبلا. امتحوا اثوابکم البالبّة‎ 
IR Se 8 2 ETT اق و‎ 
لرفقائكم الفقَرَاء. احْقَظوا آثوَابَكّم من النْجَاسّة. اخلَعَوا‎ 
° E O 8 OL 4 و و ا ج و‎ 8 
البستكم الثخيتة ولا تجلسوا وقت الدرس لابسين فرَاَكم. ممن‎ 
E OS E و کے ا‎ 2 2 
اخذت هذا الثوب المصبوغ؟ متحنيه اخى الكبير. لا ترقدوا‎ 
ب‎ 2 SU OCS 1 E O a a 
لابسين البستكم الثخينة ولا ترقدوا عرَاةء بل ارقدوا لابسين‎ 
2 8 f E E a Kd ا ر‎ 
آقمصتکم وَسَرَّاویلاآتکم الرقيقة. تطهر الأثوابُ النْجسَة بَعَدَ‎ 
a aE RE ۲۳ AE 
غسلها بالماء الطاهر. من تفض هذا الثوبَ الكَبير؟ نفضته‎ 
و‎ E ت ر 099 ك او د د و‎ 
نفسي. هل غسَلتم انيتكم؟ نعم غسَلتاها بالمَاء الحار. ممن‎ 
٣ ق‎ 


2 a TP EEE Te RN 0 Ca 
عَسَلَ هذه الآنية؟ عَسَلتها حَادمَتَتا. اين عَسَلتَم هذه‎ 

E ‫َ 2 8‏ 5 5 و ogo‏ 
الأثوَابَ؟ عَسَلنَاهَا فى شط هذا النَّهر الصغر. طهر الأثواب 


کے a‏ ور و 2 ےا E‏ ا 

لآزم للصلاة. قميصى أبيَّض. سَرّاويلك اسود. رداۋه اصفر. قبا 

6ر م EE‏ ا 

أزرق. هذه الجِبّةَ خضرَاء. هذه الفْرَوَة رَقطاءٌ. آذيَّال هذه 

` ت‎ o 2o 
| 


€٤‏ § آلد ر س الرایع وَالأرَخّونَ. 
عمامة» عَمائم. لسو قلآنس. طربُوش» طرابیش. 


peckH þpecka Tro6erelkm TroGerelika YaJIMbBI  YaJIMa 
CT وو ووو‎ ۶ 1 T0 4 
عرفیه عرقبًاٽ. خمار حمر حمر اراز ازر. منْطقَة > مَنَاطق.‎ 


HOACA THIOAC H3apþp H3ap HIOKPbI- TIOKPBIBAJIO ıariOY- ıııaiOKa 


(un.“) a E mm 
چ أف 8.2 ا 2 نکال‎ 
قفا « خفا نعل نعا‎ 
0 ¢ ر»› قفر . حف فا.‎ 
SarılMaKkH OOYBBb; OOTHHKH 6oTHHOK Iep¥aTkH IlepYaTKka 
OallIMaK 
9 o و9 ۴ ووو 4 2 جرا‎ o ہے‎ 
جورب» جَوَارب. جرموی› جَراميق. . جىب»› جيوبٰ.‎ 
KapMaHbI  KapþmMaH TATOIIH TaJIOIH 4YIIKH YYyJIOK 
E1 و‎ i 
هميان هَمايين. منديلء مَنَاديل. حَرق» خُرُوق.‎ 
JIbIPDKH pa3pbIB, _HOCOBBIE HOCOBO ÖYMaXKHHKH 6YMa>KHIIK 
IipIpa IIaTKH ITATOK 
9 و و 0 و وہ ےم‎ 
۰ ۰ ھ‎ ۰ 
يابس. رطب. املس. خشن. وسخ.‎ 
TP43HbIM rpyObIi TıarıKHH BJIaXKHBIİ cyxol 


و هو و و 


صَتَعَ بصع صن رق يرق رقع 


yıaraHHe JlaTaeT YHHHTBb; IIPDOH3BOJICTBO H3TOTOBJIHET H3TOTOBHTh 
JIaTaTb M3rOTOBJIEHHE; 


bh a ا‎ oz چ و‎ 
حری» يیحرقی» حری سقط سقط سقو‎ 
Harıl€HHEe THarlaeT HarlaTb pa3pbIBaHHe Ppa3pbIBaeT Ppa3PpbIBaTb 


1 OJIE€2KIAa 3aKPbIBAarOIHa#A YaCcTb HH2KE IIOACA. 
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وا ا 
الجمل العَرَبية. 
a e e 2‏ ا ق ی ا 
هذه العمامة تيضاء. تلك العمامة خضراء. اكثر العمائم بيض. 


ادا ۲ ar 7 E e a E e “ e‏ ۳ 2 
عَمائم هَؤلاءِ التلآميذ صغيرة. آلعَمَائم قلآنس العَلَمَاءِ. 
و tt Ez a a MG {4 Fh 3 Ka ga a‏ 
نْسُْوَتكَ سَوداء. آلقلآنس البيض قَليلّة. عَمَامَة اماما گبرة. 


َلاس لبن صغيرة. طْرَبُوثي أَحْمَُ. يشت عَرَيَة. الْجَسُّوا 
طَرابيشَكُم. مَنْ لبس هَذه الْعَرَقيبَةَ؟ اخْلَعَّوا قلانسَكُم وَلا 
تَخْلَعَّوا عَرَقبًاتكم. سقط خمارك. خمَارُ مَنْ هَذَا؟ هَذه الخُمُرُ 
حُمْرّ. خُمُرْهُنَ طَويلَة. هَذَا لار قصير. اخْلَعَنَ خُمُرَكُنّ 


۳٣ 
a 2 


اا 2 و ت E BALE a f‏ 
والتسن آزرگن. هذه منطقتی. هذه الْمنْطَقَهٌ غليظة. قفاز هذا 


SR EE A. o hS E ca 2, 8 ٤ 0‏ 
الخادم کبير. هذه الاقفزة صغيرة. كَل يَوْم تَخْلَعٌ خفَاقَتَا قبل 


و٥‎ 


الرقود. الْبَسُوا خفَافَكم. اخْلَعُوا نعَالَكُم قبل ذُخُولكُم في 
المَسَاجدِ. هَّذه الْجَوَاربُ بيصُ. تَلْكَ الْجَوَاربُ وَسِحَة. الْجَرَاميق 


4 ۶ 8 E. کک‎ 2 i E O 
َجسَة وَالخقَاف طاهرّة. هذه الجَوَاربُ مَخروقة. خروق‎ 


iS yg EEG e E a Berl f و‎ E a e, 
خفافكم صغيرة. خروق هذا الجرموق كبيرة. لا تخرقوا خفافكم‎ 
ولا جَوَاربَكُمُ. الفُقَراءُ يَلََمُونَ الْبِسَةَ مَرْقُوعَةً. هَذًا الْحَبَاطُ‎ 


0 


E E es Pia A G94 sgor 
ق خروق الأثواب. آلخبّاطون يَصضَعَونَ البسشّة جديدة‎ 1 


90 


تتزقغوق ألو مرق كافون تضتشون قافا بعلا 

کا کین « ês‏ ا ا تس چ ۹ ا ۰ 

وجراميق. ما فق جىبك؟ -هو قفازی. ما فق الهميّان؟-فيه 
ق 


۰ 


5 eT 
أمانی. اين متديلك؟-منديا‎ 


0 
1 ا 


و 8 ق2 ^ 
المَنَاديل؟-هى لأبيتا. السرّاق (آلسّا 
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التاس. مَاذا سَقَطّ من جَيْبكَ؟ سقط منه مندياي. مَاذا 
تَصتَعٌ؟ أَفْرَاً کتاي. مَاذَا يَصَسٌَ شُرگاؤكَ؟ شُرگاني يَکُْبُونَ 
َيْنكَ؟ هَدًا المنديل ياس وَدَاكَ المنديل رَطْبٌ. خفافتا ملس 
الطْربُوش أَمْلَسُ جدًا. تلَكَ الْجَوَارِبُ حَشتَةٌ جدًا. کک 
الْقَرْوَة گبيٌ. َيس ِهذه الْإفبيَّة جُيُوبٍ. إِرَاري أَبِيَصُ. ار 
هَؤلاءِ الْحَمَالِنَ وَسحَة. اَزْرُ الحَذّادِينَ أَوْسَحُ من زر الْخَفَافنَ. 
هَذّا الْإرارُ رَطْبٍ. إغسلوا هَذه الأَْوَابَ الْوَسحَة. سالات 
يَغْسلنَ الَأَفْمصَة الْوَسحَةَ في الَأنْهار الْجَاريَة. هَذَّا الْقَميص 
وَس جدًا قَاغْسلوهٌ في النهر. حيتَمَا تَر هَدًا الرَجُل مِنَ 
الصفَة سقط منديلهُ من جَيْبه. قَبْلَمَا دَحَلَ هَدًا الْوَلَدُ في 


ابت سَقَطَت فَلَنْسُوَته. سقط قَلَّمي. مَاذّا يَصََعَ أبُوكَ 


2 کے ا ور و ی ق چ د قو ر و وو‎ E 
اليّوم؟ هو يقرا کتبه. ماذا تصتعون في بوتکم بعد رجوعکم‎ 
ct & 0 o E 

: £ if Got f a a 2 e 
إليها؟ نقرَا دروستا ونكتبها على دفاترنا. من اخذ مندیاي من‎ 
۹ 2: et mt i SR تة‎ 

جَيْبى؟ أحَذه رفيقك لآعبًا. لا تأاخذوا شَيْتًّا من جيُوب 
Oa O‏ 2 ے ت ووو E‏ 0 5ة 0 
رفقانكم وَلَو لآعبينَ. آلذينَ يَخذونَ أشَيَاءَ من جُيُوب رفقَائهم 
E 9 FTES N AN Eg OS‏ ا 9 
هم سَارقون. خرق جَيبي فسَقط منه قلمي. هذا الخمار 
و کی و ور ق ا 8 8 2 و 
مثلت وذاك الخمار مريع. خمار هذه المراة مستطيل. 


اق ت 8 2 


مندياي مرَبَخ. كار الْقلآنس مَدَوَر. بَغْض الْقلآنيس مُسْتَطيل. 
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و و و و ەو < 
ŞEO‏ الدرس الخامس والاربعون. 
و 6ے 2 2 ا ت E‏ 
دين» ادبان. عقيدة» عقائد. عبادة» عبادات. 


HIOKJIOHCHHI II[OKJIOHCHHE y6eKIEHHS y6e2KEHHE peIATHH pPeNHTHg 


0 
و‎ o۹ 3 ت ت‎ e 9و‎ o Prt gg 
راي» اراء. اسم» اسماء. سمي»› اسمياء.‎ 
Të3KH Të3Ka, BbICOKAJÎ  uımeHa HMS MHCeHHI MHCEeHHE 


قياقَة قيَاقَات. َون أَلْوَانٌ. مَل مُسْلمُونَ. 


MYCYyJIDÞMAaHe MYCYJIBMAHHH I[BETAa I[BET KOCTIOMBI gEapyxnocTe 
و په و و 9و 3 ےو و‎ TE TEC 
نصراني» نصارى. يهودي» يهود. مجوسي» مجوس.‎ 
OrFHEIIO-  OFHEIIOKJIOHHHK HYy{EH Hyıei xpncTHaHe xPHCTHAHHH 


KJIOHHHKH 


HIPABHJIb- i: 0 1 2 
Pan JIOXKHBIÎ; HCTHHHBIÎ JIHIEMEep HeBepHBI YBEPO 


BEPHOCTD HEBEPHBIH BapııHiî 
3. 38 و‎ ٥0 و و‎ E و 0ے و‎ e 

0 4 hea ۰0~ 2 ۰ ۰ ۰ 

۰ *“ ۰ * 5 
خطا. ۰ ا فرعو منفور. : ك فیه. 
COMHHTEJIBHBIÎ OTBPaTH- 2KeJIaTEJIBHBIMÎ OTHeIbHbIÎ; Ppa3JIHYHBIÎ OIIHÖOKa‏ 
TEJIBHbIN PaCcCeAHHbIH;‏ 
pa3Hbıi ۴ ۶‏ ت ۴ ۴ ے ۶ 
کو چ a E‏ 0ے س سے o‏ 
۰ @ 

إمان. إسلام. معبّدء معَابد. صتم» اصتام. 
2« ع 8 ٌ2 

HXIOJIBI HIOJII MeCTa MeCTO THOKOPHOCTb, Bepa 

TIOKJIOHEHHA IIOKJIOHEHHS HCJIaM 


و و ر a‏ وہ 
کا 0و ٦‏ ا a‏ 
عبد عبد عبَادَة عمل» يعمَل» عَمَل 
۰ ۰ ۰ ت 
paGora; erro pa6oTaeT Pa60TaTBI1OKJIOHEHHE HOKJIOHAETCS IOKJIOHATBCSI‏ 
X[eHCTBHE; 3aHATHE‏ 


ا قو ى س و 7 g3‏ 
ذکر بذکرء ذکر طلت»› تطلت» طلتٰ 
* ت ۰ ۰ ۰ 0 
rıpocB6a; sasıBJıeHnne HIMET; HCKAaTb; 3HKP YIIOMHHa€eT YIIOMHHATh‏ 


Tpe6oBaHHe; HCKaHHe; TpeoyeT TPeOOBAaTb YIIOMHHAHHeE; 
o9 
۰» 


lhl 7%‏ کو بے و و 
قل < دقتل»› فىو ل کفرَ « تکفر < کفر 
٠ 8‏ ۰ 
HeBepne; He BepyeT He BePOBATb IPHHATMe IPHHHMA€T HPHHHMaTh‏ 
25 0 ° و Kkyþp‏ 


ھم .9 2 ج ا 
عفر بعفرء› مععره 


rıporteHHe rıpoıiaeT IIPOIHATh 
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ور EN‏ 3 
الجمَل العربية. 
E TD O i ia‏ وے 
اديان الناس مختلفة: بعضها حَق وبعضها باطل. دينتا دين 
ت 8 2 کے ی ا 
سلام. دين الإسلام ون حق. احسان الاديان واحقها دين 


i ق ة ى كو وق ةو‎ 2 E EC 

۰ ا ۰ ۰ ۰ 4 

. دين الإسلام دین المسلمين. عفیده المسلمين حى 
و د 

۴ ٠ 


ے و ت ا 2 E CE E‏ 
وصواب. للناس عقائد شتى. قرّانا كتابٌ العقائد الإسلامية. 
چ E O a E e EE A OK a AS‏ 
هذا كتابٌ العبّادات الإسلاميّة. فق كل دين عبَادة. بَعَض 


8 ¢ ت 2 ت 8 E‏ ے Ee a‏ وق Ea‏ 
الأديّان البَاطلَة عَجيبَة. رَآيّ هذا الرَجُل صَوَابٌ وَرَايكم حَطا. 
7 و a‏ و9 ےو ےر و وق 2 
اراء الناس مختلفة: اكترها خطا واقلها صواب. هل تعلم اسم 
oso TNC‏ ° ق وق ق و و 
$ 8= 

هذا الرجل؟ ما اسمکم؟ إسمي احمد. ما اسم اپیکم واسم 
٤ E E‏ ا مد و ےا ir SOOT E Dos‏ 
جدکم؟ - اسم ای على واسم جدی محمد آتا آاحمد بن على 
ر اوت و ع ت ر 
بن محَمّد. اسَمَاءٌ الاس شتی. جَلَسْت مََ رَجل اسمه عای بن 
ەو 8 E BE 5 r~ 0٤ E E‏ 32 0 
محمود. انت سَميي. اسميًاؤنا قليلون. قَيّافة خادمكم 

ts ا‎ 


مَرَغُوبَة. قَيَاقَاتٌ بَعّْض الاس مَنْفُورَة. لَونُ هذه الصَحيفَّة 
أَبيَّص. الْوَانْ ايء مُْتَلَِة: بعْصُهًا ابي وَبَغْصُهًَا أسْوَدْ 
َبَعْصها أَخْمَرُ وَبَغْصها أَضَفَرُ وَبَغْصُهَا أَحْصَرُ وَبَعْصهَا أَزْرَق. 
اا مُسْلمّ. تَحْنُ مُسْلمُونَ. الْمُسْلمُونَ گنيرُونَ جدًا. جَارُتا 
تَصَرَن. النَصَارَى وَالْيَهُودُ مُؤْمُِونَ الله وَالْيوم اآخر. الْمَجُوسُ 
لَيْسُوا چُؤمنينَ بالل الوَاحدِ وَهُمْ اكز مِنَ الْمُسْلِمينَ وَاللَصَارَى 


و و ٤‏ 


2 2 2 ق Ek 4 a‏ ر و 
وَالْيَهُود. الْيَهُود اقل منَ الْمُْلمينَ. أَذْيَانُ الْمَجُوس مُحْتَلفَة 


كلها بَاطلَة وَهُمْ گافرُو. لَيْسَ للْكُفارِ (للْگافرٍين) ان گامِلٌ 


بالل تَعَالی. إَِانُ الْمُؤْمنينَ بال َال أَفَوَى وَأَكْمَلُ من إِمَانِ 
عَيْرهم په تَعَال. ا اجهل الاس وَأعْنَدهُمُ ر بالعَقّائد 
الْحَقَة. إِهَانْ بَغّْض الاس صَعيف. اشام هَذّا الجَّاهل مکو 
فيه. هَدَا الرَجُلُ الْجَاهل متافقٌ. كل مَُافق گافرٌ. اَذْيَانْ 
المَجُوس وَعَقَائدُهُم عَيْرُ مَعْفَُولَة أَصلاً. الْكُفَارُ تَعسُونَ. 
الله تَعَال ف المَشجد. المُسلمُونَ يَعَبُدونَ الله تَا كَل ي 
مرَارًا. آلْمَجُوس لا بَعَبُدونَ الله َال وَخْدَّه َل ا 
أَصََامَهُمُ. للْمَجُوس أَضَامٌ گنر ف مَعَابدهم. د تحسب 
الْمَجُوسُ أَصَامَهُمُ مَعَبُودَات. مَعَابِدُ الْمَجُوس مَملُوَهٌ الأضتام 
الشَتّى. الْمَسَاجِدٌ مَعَابِدٌ الْمُْسْلمينً. ليس في مَسَاجدِتَا صَتَمٌ 
أَصلاً. يا ايها الْجُهَلاءُ الْقَسَقَةَ لم لا تَعْبْدُ َْنْدُونَ الله قحا ؟ تا نها 
لالد أُعَبُدُوا الله اى في كَل يوم وَاعْمَلُوا أعْمَالاً صَالحَةَ في 
کو و و ا ی OE A‏ ر 
لن -أَفْراً درُوسي. الصَلَحَاءُ ااي وَعَاملُونَ : عَمَالاً صَالحَةً. 
مُحَلْمُتَا گر اسُمَكَ. مَنْ ذكرَ امي آنه كوا اة 
آَانكُمْ وَأُمَهَاتكُمْ. أُذكُرُوا أَسْمَاءَ الله تَعَالی. لله تَعَالى أَسْمَاءٌ 
خستی. .لم تَذكُرُونَ اسَهَاء عْدَائكُمُ من الْقَسَقَةَ؟ لا تَذكُرُوهَا. 


5 


گل آَحَد يَذكُرّ اَسْمَاءَ اآضدقائه گڻږا. يا علي قَذ ذُكرَ اسْمُكَ. 


«u1 
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اروا اسم الله تحال قبل كل عَمَلٍ صَالح. ا تَشرعوا ف اعمال 
الصالحَة من عَبرٍ ذذرِ اشم اله تال اشْرَعُوا ف اعمال او 

بشم الله الرَحْمَنِ الرّحيم. گل إٍنسانِ يطب Er‏ اک 
الاس يَطلَبُونَ ح6 لأنْفُسهم فَقَط وَل يَطْلْبُوتَهُ لعَبْرهم عَالبًا. 
اطلَبُوا حا في كَل حَالٍ لَنْفُِكُمْ وَلعَإرِكُمْ أَيَصًا. الوا للم في 
ک حين. طَلَبُ الْعَلّم 8 لكل إِنْسَان. يا بها الأول نْتُمُ 
طَالبُو العم قَاطْلَبُوهُ من كل أحَد. ٍ. لعلو گثبرة قاطأبُوا منهًا 
أَنْقََهَا س ولا د ۾ تَطْلَبُونَ عَبْرَهَا. أَنْقَع اللوم لِلنّاس 
علوم الدين تم علوم الدنْيا. علوم الذين لَازْمَةٌ لأَعْمَال الدُين 
وَعُلُومُ الذَنْيَا لَازمَة لأَعْمَال الدّنيا. اطڵلبُوا الْعلْم أَوَلاً تم تَطْلَبُونَ 
مَالاً. مَاذَا تَطْلُبُ ميطلب منك هَذًا الكتاب. هَذًا 
الْمَجُوسيّ قبل دين الإِلام. اکر الْمَجُوس يَفْبَلُونَ دينَ ْ 

الله تحال يَقَبَلٌ عبَادات الْمَوّْمنينَ. عبَادَات الْمَجُوس ع 
مَقَبْولَة. َحْنْ لا َقْبَل الآَرَاءَ الْبَاطلَة. الإِنسَانُ الْعَاقلُ لا 0 


َذْيَانَ الْمَجُوس. اکر الْمَجُوس يَكُفُرُونَ بالل الْوَاحد. َا ايها 
الس لد كرو بال ول بيذم الآخر كلا يمون ل KE‏ 


تک ۰ و 
بالل وَل ايوم الآخر. الله تحال يعفر ذنُوبَ بَعَض الْقَسَقَة. 
وهو و لا يعفر الْكُفْرَ وَعبَادَةَ الأضتَام. رب اغفر لي لاي وَلأمَي 
وَلأْسَاذي. رب اغفر ;کا وَل تا ماتا وَلأسّاتيذتًا. اللْهُمُ 


ارْحَمتا وَاعفرٌ ذنُوبَتا انت عَفورُ رحيم وَأَزْحَمُ الرّاحمينٌ. 
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ەو 2 


ŞE‏ الدر س السادس وَالأرتَعّونَ. 
اله مَل ملائگه. عَبْد» عباد. تي ياء 


IIpOopOKH IIPOPOK paĞki ê AaHTEJIbI amrel  ÖOorH 6or 
وو و‎ 90 


e ع‎ 
سول ك آمَم. مىٽت»› أمُوَاتٌ. قر» قىور.‎ 
MOTHJIbI MOTHJIA IOKOHHHKH HIOKOMHHHK OOIHHHBIYMMa; HOCJIAaH- IIOCJIAH- 


OoOOIHHAa HHKH HHK 
90% چ وہ ور ~9 و ےوہ ~9 س رہ‎ 

ثواب. عذاب. دار» دور» دار دیار. امر» امور. 

xela XeJIO CTPaHBbI; cTpaHa; Zoma OM; Haka3aHHe; BO3Harpa- 


e 8 KIEHHE 
ف ق‎ 


دنا آخرَةٌ ة. جَنَهَ. جهنم يوم م الْقَيَامَة شر 
pai notycropomnit CRO;‏ ا mecTo cOopa CoH‏ 


axHpaT BCEJIEHHazg‏ ت 
َد أ شاقر. إلا 


مَوجُود. . معدوم. rE‏ قان. بدا . جَّمیعٌ. سا 
xpone i BCE‏ 


BEeUHO rıpefona- BIHbIM HeCYIHECT- CYyIIECT- 
ıi; BpPe- e BYIOIIHÎ 


ذهَبَ الضنوف ف إل عَلبًا. ما َهَبَ الشتوف إلا علتاء 
“He YyIIJIH TOCTH KPOMe An yılın rOCTH KPOMe Ai‏ 


ظا ا ت ا 2 ا ا 

. منح ما طلبَ واخذ منح. نفعل ما نؤمر به. 

MbI X{€JIaeM, YUTO HAM HAIH YTO IIPpOCHJIH H OparıH UTO [AIM YTO 
 OPELSBOL 


a 0~ هوو ت ت نے 9و‎ Ta 
َخْلق» حَلق ر< رحم»‎ < 
IAJHTB; HIPOSB 4€T 2Ka- CO3IATB; TBOPHTD CO3laeT 
JIOCTb MHJIOCCPIHC;, MHJIOCTB 


Haporî 
و‎ o 2 


آ ا 2 انی ا co‏ و ۹ 
مر بامر» آمر مع هتع» منع 


3arıpeT; 3arHIMaeT 3aIMMIMaThb 


IripHKa3 IPpHKA3BIBACT IHIPHKA3bIBAaTb 
OTKa3 sarıpeıiaeT; 3a1HPCIMaTb; 
a MEATS; 


2 a سے ك‎ 
تحبا لعب بحت حش حش حش‎ 
co6npaHne; coonpaer co6nHpaTs OTIIPAaBKa OTIIPABJIAET OTIIDABJISAITb 
c6op (B HIEHB BOCKPpeCceHHS ) 


4 د یک ے ,و ~0 زو 
عليه الصلاة. عليه السلام. رَحمَة الله عليه. 
emy MHJIOCTBD AJıJIlaxa MHp emy 6rarOCJIOBEHHE CMY‏ 
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e E EN 
الجمل العربية.‎ 

إلَةَ مَوْجُودٌ إلا الله مَوْجُوذ). 
SL ami OSS a a 8‏ و 
لآ لَه وَاحدٌ. الأصتَامٌ آلهة المَجُوس كُلْهًا 
ت اا 0 ت 7 7ت r E ê4‏ 2 0 ت 
بَاطلَة. لَيْس لتا آلهة عير الله تَعَّال» آلذى حَلَقَ الاس 
E e e e E & a ee‏ 
والملائكة أجمَعين. حَلَق الله تعالى الدنيّا وجميع الاشيَاء 
z8‏ و ا ا سو 0 
الْمَوجُودّة فيها. الْمَلاَنگة عبَاذ الله تَعَالى يَعَبُدوته وَيَفْعَلُونَ مَا 
وء 5 ەس گے کا کا اتو ي ۹ 
بؤْمَرون به. جبرائيل وَميکائيل وَإِسرّافيل وَعَزرَائيل من كبَار 
و o‏ ا o o‏ ا هة E:‏ #2 
المَلائكة. حن عاد الله عبد ك يوم مرارا. کل إنسَان قبل 
الله تَعاآی. الْبلدد بذ الله وَالنَّاسُ عبَاذ الله. الله َال بَعَتَ 
a 2‏ ی e oo EG a e.‏ 
بَعَّصَ الناس تيا وَرَسُولا إلى سَّائر الناس. آول الأنبِيَاءِ اذم 
o7‏ 2 ° ت GE of‏ و TL o7‏ 
عَلَيْهِ السَلدَم وآخرُهُم مُحَمَدٌ عَلَيّهِ السَلاَمّ. وَمُحَمَدُ عَلَيْهِ الصااة 

ق 2 8 ترا او 


وَالسَادَمٌ ینا بَعَتَهُ الله تَعَای بيا وَرَسُولاً إلى جميع النّاس. 

EASE e a i a a 2 rE 

الْقَرَآن تَر من الله تعَالی إلى مُحَمّد عَلَْه السَلدَمٌ وَهُوَ كَتَابُ 
ه9 ° و 


2ت ا ر 2 SE SS‏ 
الله تحال وَگلاَمَه. تَحْنْ من أمَة مُحَمّد عَلَيْهِ الصلاة وَالسَااَمُ 
رو وه 8 £ E Sr ٣‏ ا و 
وكل مسلم من امته. جميع المسلمين امة واحدة وسَائر 
a‏ 6 8 98 و > ه ية 
الاس من آمَّم أَحَرّ. في الدنيًا آمَم شتى» فالمُسّْلمُونَ أمة 
ا 1 ا و ا و و کے ا ° 
واحدَة من الأمَم الكثيرة. كل مَيٍْ يُحََرٌ يوم القَيَامَة من 
TS o‏ وو کت وة ووم تک ے2 E‏ 8 چ ° 
قإره. يَحْشْرٌ الله تعالى يَوْمَّ القيَامَة جَميعَ الأموَاتِ من قبُورهم 
ا ت a Sg‏ 9 ك چ د ت وو 
وَيَجْمَعَهم في المَحشّر. للاعمال الصالحة توب وللذنوب 


۰ 
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a 


Ere e M2‏ و قت 2 ر ا ا 
عذاب. نعم الجنة لذيذة وعذاب جهنم شديد. دار الدنيًا فانيّة 


E a E‏ 9 ن و 
ودار الآخرة بَاقيّة. بَلَدتا في دار الإسُلآم. ديار المَجُوس كنرة 


چ KE‏ و > و < 2 چ ا 
من العَيُوب. ف الدنيًا آمور شتى. كل شىء ف الذنيًا فان. الله 
O PT DTT SRT‏ 
تعالى هو البّاقى. الجَنة بَاقيّة ابدا. الصلحَاء َطلبُون تثوابَ 

ےو 


ت کک ت وکو 2 کے 2 8 7 aa‏ 
الآخرَة وَالْقَسَقَة لا يَطلَبُوتَه. الْجَنَةَ دار الصَحَاءِ وَجَهَنَم دار 
Ra e TE a E OE E GR SKS‏ 
القَسَقَة والکافرينَ. ف داري نيوت كثيرة. دار أستاذتا بَعيدَة عن 
ا ا ا 2# 2 ا ھر کا ت KR‏ < تن 5 
رَسَتتا. دور بَلَدنَا گبيرة. في الدنيَا ديار گثيرة بَعَّضصهَا قريب عَنْ 
د و د 2 ~0 وق 2 5 2 2 
دیارنا وَبَغَّضها بَعيد عَنهَا جڏا. الله تحال مَوجُود وَشّریکۀ 
E e 5 i MM 2O FF‏ وو وو ەق سا ق 
مَعدوم. ليْس لله تحال شريك ولا رفیق. کل مَعدوم غير مَوجود 
ج وق ةق ےو E TEE‏ 1 
وکل موجود غير معدوم. عدوي مَعدوم. کل ٿيءِ مَوجوڊ 
aê i Ras e Ma I SE Oa SE I A‏ 
مَخْلُوق الله تَعَالّ. مَخْلُوقات الله تَعَالی گثرة. رَحْمَة الله تحال 
ووا د و وق 2ے و ی 2 ھ و a bd 2o‏ 
واسعة وهو يرحم جمیع مخلوقاته فی الدنيًا. يرحم الله تعال ف 


4 


۱ 


الآخرَة جَمِيعَ الْمُوْمنينَ منَ النّاس. اللَهُمّ ارحَمُتَاء آنت أرحَم 
a OT O ET Te EC. a‏ ت 1 
الراحمين. گل نعمۀ مَوجُودَة برحمَتك» يا ارحم الراحمين. الله 


َعَالى أَمَرَ اللَاسَ بالْعبَادات وَسَّائر الْأَعَمَال الصَالحَات وَمَنَعَهُمُ 
ا ب 4و و ق a SS a‏ 
عن جميع الذنوب والشرور والعيوب. كل عبّادة مامور بها وكل 
ذب مَمْنُوعٌ. جَميع الأعَمال الطْيَبَة وَالأَخْلق الْحَسَنَة مَأمُورٌ 
بها وَجَمِيخٌ الذئوب ولاق الْمَذْمُومَة مَمْنُوعٌ عَنها في دينتا. 


ف ت E E a a e E E r a‏ 
کل عمل جائز إلا الذنبّ.هذا الغني رحيم يرحم الفقرَاءَ والضعفاء 


8 ت کر a Sz a‏ ت و ê‏ 
بالصدقات وسائر الخبرآت من بعثکم إل؟ - بعثني إليكم ای 
E‏ ع چ 29و و ت چ 2 

¢ 0 ¬$ ء‎ 2 e ٠ 

e CE‏ مذا ۰ امرنا اباؤ بالذهاب إ 

ت ءو و 


أَسُتَاذنَ 5 والب كتا الو عَم (عن مَا) ََعكم 
مَُلَمكُمْ؟- هو تتا عَنِ الضجك ولعب وَعَنْ جَميع الأَخْلاق 
المَذْمُومَة وَالصَفَات الْقَبيحَة. یا أَّّا الأَولاَدُ آمُرْكُمُ بجّميع 
اأفعَال الطََة عُكم عَنْ جَميع اعمال القبيخة نح ل 
عبد ما ما يعَُده الگافرُونَ وَل هُم عَابِدُ ون مَا نعبّد. يا 


IG 


المَجُوس لا عبد ما عبد EG E E‏ 


دینکم ونا دينتا. کم دینکم ولي د ديني يني. زرحم الله لتا وَلَكم وَلسَائر 
وه o8 E eS‏ 0 
المُسلمينَ أجْمَعنً آمين. رب اغفز ذنوبنا وارحمتا في الدنيا والاخرة. 


ەي 2 

ŞEV‏ آلدر س السّابع والارتعون. 
E E‏ ج £ 9€ fg 9€ Bg.‏ 
أن يقرا ن قرول ا قرا ان بقرَان» ان تقرَاء 
(TBI - M.P.) (OHH - K.P.) (oHa) (OHH - M.p.) (OH) HHTaThb‏ 
YUHTAThb UHTAThb UHTATb UHTAaTb (cocnazamenbHOEe‏ 


YAKIGHEHHS 


95 of 
أن قروو ُن تَقرء ُن قران ان فر ُن ر قرا‎ 
اسا ب‎ (4 - MY2K. H KEH. (BBI = K.P.) FBI = K.P.) (BBI - M.P.) 
porn) UHTAaThb por uHTaTE UUHTAaThb UUMTAaTb HUHTATb 


ے 


٩ ٩ 
ا ان تشر دات أن شر دات ان أا‎ 
ر ل یفراء رداب اں تفراء بداب اں افرا.‎ 


#4 Ha¥aJ1 YHTAaTb TBI Ha¥aJIl UHTATb OH HaYaJI YHTAaTb 
يَف‎ E ٤ کا ت َه ةا کے‎ 
شرع قي اں يقرا. فرع من ان يقرا.‎ 
OH OKOHYHJI YHTATb OH Ha3aJIl YHTAaTb 


ت ت Iams‏ 
خاف» َخَاف» حَوف تام يتام› تو 
cıIHT CIaJI CTpax; OO43Hb OOHTCX Basie, FISTS‏ ا 
ت ت و ۴ 0 ت CF‏ 
شاءء يشاء مَشيئّة إن شاءَ الله. 
ت 


ecJIH IoxkeJlaeT AJıJlax 2KeJlaHHe XOYET XOTEJI 
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إن حاف هدا الْوَلَدٌ ليلد لا ينام أضلاً إلى الصبّاح. 


CeCJIM 3TOT MAIBYHK HCIIYTACTC4A HOYHBIO, TO OH H€ 3aCHET COBCEM 7O YTpPa 


4 ۲ 
ت ° ق ت و 
0 ~0 2و ا دق ي 
خف لا تخف. .ت لا تم. حيو حَيُوَانء حَيُوَاَاٽ. حي آحَيَاءُ. 
ZKHBbIE© 2KHBOÎ 2KHBOTHBIE KHBOTHOE He CIH CIH He Oolcs‏ 
Oolcs‏ 
۳ 
ے CL‏ ن ص ص ف 0 و و 


3aBepIIeHHCe 3aBepllaeT 3aBepIHHTb Ha¥HHaHHe Ha¥HHaeT HaYaThb 


سے o‏ و r EET 2 so‏ 
صر يصير» صر عجل» يعجل» عجَلة 


HOCIHEIHHOCTDh CINEIIHT CICIHHTb TeprıemHe TepIHT  TEPIETh 
E ق ت 9 چ 9 ص ~0 چ‎ 
*» * ۰» 
درح»› يفرح»› فرح حزل»› خرن حزں‎ 
rıeuaJIb IHEeYAaJIHTC4 HEYAJIHThCS parıocTh parnyeTcsa PpanOBaThCg 
2 ٤ 


E وھ ا‎ i E a 
اذن» يآڏن» ٳذن جَعَل» بَجعَل» جَعَل‎ 


H3TOTOBJICHHE H3TOTOBJIAET H3TOTOBHTB pa3peIlleHHe pa3pellaeT pa3peIMaTh 


و 
ا 2 £ ۶ ر ا ET‏ 
۰ 
¢ ¢ ¢ 
مں»› پامں)› من ظلم يظلم 
rHer YJrHerTaeT; yrHeTaTb; Öe30IiaCHOCTh; {OBEPAET JOBEPATh‏ 
rıpnTecHseT IIPHTECHATb CIIOKOMCTBHE ÖBITb‏ 
ÖOe30NHaCHBIM;‏ 
کا و o‏ 9 ت و E‏ 
۰ ۰۰ ۰ 4 
عصباء» دعص عص سفع»› يشفع»› شفاعة 
۰ سض ك ۰ 
3aCTYHHHHECTBO 3aCTYHATBCSA HPHHYKIEHHE IPHHY2KIaeT IPHHY2KIATB‏ 
3AaCTYIIAaCTCH HacHJıIHe; OTHHMAaTb CHJIOM;‏ 
ے ےے ٥و‏ 0و 2 و R5‏ 
جهر» بپجهر» جهر (عق» بزعق» زعق 
KPHKH; KPHYHT KpHYaTb; ABHBIH; TOBOPHT OOB4BJIATh‏ 
BOIMJIH BOIIHTb OTKPBITBIÎ TPOMKO rOBOPHTb rPOMKO;‏ 
OTKPBIBATb;‏ 
1 و َ0 9 ی کی ر ےا سرو 
¢ 
طر بطر 8 طر د هرب» بهرب»› هر ب 
GEES E 6ezkaThb H3THaHHêe; H3TOHSET H3THaTb‏ 
ynarıeHHe;‏ 


TIPECJIEIOBAHHCE 


ت ج 6 9 2 و و 
صعد» يصعد. صعود هَبَطُ هبط هبو 
0 
E orıycKaeTCs ONYCKAaThCA; HIOXbEM; IIOIHHMAECTCHA TIOJ{BIMATHCS;‏ 
THOCAaI1Ka XleJlaTb IIOCAaIKY B3JIET BOCXOIHThb‏ 


ر E: ES‏ ع E:‏ ورو ەق 
بلَعَ غ يبلح تبع» بتبع» تبع 
0% .۰ ۰ ۰ ۰ 
E2 ocTHTraeT IOCTHTAThb‏ 
cııeloBaHHe cCJrerlyeT CJIeOBATh GOBepIISHHO e 1‏ 


3 OEE 
5 ک ةة‎ ٣ و‎ P 
حَڄلّ» > جل حَجَل قَصَدَء دفصد»‎ 
HamMepeHHe HaMepeBaeTci HAaMCpCBaThCX CTBI] CTECHACTCA cTeCHATECS 
0 2 و د ت 2و‎ 2 “< 
رزق» پرزق» رزقٌ شکرَ پُشکرء شکر‎ 
OrrlarONaPHOCTh OrrarOoapHT OJlarONaPHTh ıporımraHHe xıapyeT {apOBaTh 
XaeT;  IaBaTb; 


الْجُمَلّ الَْرَبية 
أَكْثَبَ هَذًا الرس صَبَاخًّا ئ مه ۹ ٠‏ 


ت 


2 e و‎ 5 E 

٠ 2 e 8 » £ ۰‏ ق 
تبدؤون ان تفعلوا؟ -نيدا ڌ َة هَذًا الكتاب. متی تَخْتمُوته 
2 و و ا ے ق Geel, 3a‏ , ق چ ا و 


الظَلَمَة. َف من الله قَقَط وَل َف من عَيره. نَم لَيْلاً إل 


ق چ 


E‏ ات صز وَلا تَغْجَل في هَذا الأمُر. 
الصر من الرْحُمَّن ¿ وَالْخَجَلَهٌ من الشَيْطَّان. الْعَاقلُ يَصبر والسّفيه 


ت 


و ٤و‏ 


بَعَجَل. الصر لازم في ف کل َمُرِ وَالْعَجَلَةَ زمه ف بَعَض الامو 


ت 


قَقَطْ. الذي يَصبرُ يَفْرَحُ وَالّذي يَعَجَل يَحرَن. الصار سَبَبُ ا 


م6 
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E, E a Ek o 5 e o” ة‎ ° 2 
به.‎ 2 La 2 نافعا‎ E کک جدا؟- سَمعت‎ 


هَدًا الق جَڪَلَ 5 الخال مَکتَبّا. جَحَلْتُ الشَحَائف دفتر. 
الأسَاتيڏ يَجُعَلُونَ التَلاَميدَ الْجُهَلاءَ عَلَمَاءَ. هَذا الْبَيْتُ يُجْحَل 
مَتَبَا في هَدّه السَّنَة. الْحَرَنُ يَجَْلُ الأ صحَاءَ مَرْصَى. الْإنْسَانُ 
الذي 2 الله وَعَملَ أَعْمَالً صَالحَةً تاق من عَذّاب پ جَهَتم. .گل 
إِنْسَانِ بين الأَمْنِ وَالَْوْفِ من الشَرُورٍ وَالآقات. الْمُؤْمِنُونَ 


O ا ج‎ RE OD oe E RE e 
۰ ۰ 0 ر‎ 0 ۰ 
e E کک خرَة‎ 
3K وك ٤ه 0 و‎ 


الم َنْب كي حف من ذُعاء الْمظلومية 95 كف ا شر 
الظًالمينَ. هَذّا الرَجُلُ الال يَشْمَعٌ في الْمَظلُومينَ في أ 
ت ا ايا الاس اشُمَعُوا في الضْعَقَاءِ الْمَظلّومين. نَبِيُنَا 

مُحَمَد عَلَبْهِ الصلاَةٌ وَالسَلدَمٌ يَْمَح فيتا إِنْ شَاءَ الله تَعَاتّى يَوْمَ 
الْقَيَامَة. بَعْصُ الظَلَمَة يَغّْصبُ أَمُوَلَ | لّاس. لا د د تغصبُوا مَل 
أحَد. افْرَؤُوا روسكم وَلَا تَجْهَرُوا بصت شَدِيد وَل فو يا 
ايء لم تَجُهَرُ بصَوِْ قبيح؟ اجَْرُوا وَفْتَ قرَاءَة درُوسكُم 
بصَوْتِ حَسَن ولا تَرْعَقَوا ر َ بصَوْتِ مَنْفُور منه. لا تَطردوا أَحَدَا منْ 
حولم إلا ظَالمَا. الرَجُلُ الظَالمُ يُطْرَدُ من بين الناس. طَرَدَ الاس 


و ے ° 
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في السُوق سَارِقا قَهَرَبَ إلى الصَخْرَاء. بَا ولد لم تَهْرَبٌْ عَنَّا؟ لا 
تَهْرَبْ. تَحْنْ َصَعَدُ الْيَوْمَ عَلَى ذَرْوّة هَذًا الْجَبَلٍ. اضَكَدُوا عَآى 
هَذَا الْجَبَلٍ. الصَعُودُ عَلّى ذُرَّى الْجبال الْمُرْتَفعَة صَعْبٌ جدًا. 
َحْنُ صَاعِدُونَ عَاّى الْجَِال. هَدًا الرَجُل صَعدَ عَلَى منَارَة الْمَسْجِدِ 
ثم هَبَطّ منها. اهبطوا (إ) هَذًا الْوّادي. الصَعَودٌ على الْجَبَلٍ 
صَعْبٌ وَالهَبُوط من سَهُلُ. اليو بلعم إتى هَذًا ادس وَبَعْدَ 
سَنَة تَبلْغُونَ إلى آخر هَذَا الْکتاب إِنْ شَاءَ اله تعَالى. كَل سَابّ 


بالخ وَكُلّ بالغ مَأمُورٌ بالإهَان وَالصَلاَة وَسَائر الأَعْمَال الْحَسَنَة 
وَمَمَُنُوع من الذنوب وَالشرٌور. آنتم لتم بِبَالغي. كلكم 


بلْغُونَ في السَنينَ الآتية. انبَعُوا آباءَكُم وَأسَاتيدَكُمْ في الَأعْمَال 
الْحَسََة وَ9 تَنبَعُوا أَحَدّا في اعيوب وَالشَرُورٍ. لم تَخْجَلُونَ؟ ل 
الْجَهْل. مَاذَا تَفْصَدُونَ؟ -نَفْصَدُ الْعلْمَ. إِنْ قَصَدتُمُ عِلْمَ اللْعَّة 
لعَرَبِيّةء قَافرأوا ذُرُوسَ هَدًا الكتاب بالإجتهاد. ادوا في كُلّ 
عَمَل حَبً. مَاذَا مَفْصودكُمْ؟-مَفْصُوذْتَا الْعَلَمُ وَلأَدَبْ. إن 
قَصَذَُمُ علْم اللْعَة الْعَرَبِيَة قَاحْمَظوا مَعَاني الْكلمات الْمَذكُورَة في 
أَوَائلِ دُرُوس هَذًا الكتاب. الله تَعَاى يرق كُلّ حَيْوَان بالأَطْعمَة 
الشَتى. الله تَا حَالق کل ٿَيْءِ وَرَازق کل حَيّ. تحن َشكُرُ الله 
َال لرزقه وَسَائر نعمه. اشُكُرُوا لكل إِنْسَانِ جَعََكُم حَيا. إِنْ 


o 


شَكَرَتم الله رَرَقَكُمُ نِعَمَا گثيرة. اللَهُمٌ اززُفتا علْمًا تَافعًا. 


oN 
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E‏ امن ب ارون 
كَبْف. يف حَالْكُمْ؟ -طَيبُ طت الحمد ن مرا 


9 
ro6po xBaJIa AJUIaxX ıo Kak Baıııe COCTOAHHE? xax 
NOXOnAT e OPE KaK BaIIH Hena? 
آ ہے ب و‎ 
هلاً وَسَهْلاً. ف مان اللّه. تفضلوا. السلام. مهم.‎ 
Ba>KHBIÎÎ د وا س‎ PONY TIOJl HOKPOBHTOJIb- io6po 
roriyuHe (MH.Y.) CTBOM e ۳ HORAHOBIE 
E 9 e کا ۰ او‎ 
ف. تتفس. تخْصیل. متاع. مصرف.‎ 
4 
OaHK BeIIbÞ; TOBAap ıpuoopereHne; XIbIXaHHE IOcTa- 
coonpamme TOHHBIJ 


کچ کد کد ا 
ألآ. تعَال. تَعَالوا. هات. هاتوا. آف لَكَ. بَس. 
JOBOJIBHO TDþY TBI! XalTe (MH.1. 1 aii rıoroiaTe roroMm 3H!‏ 


هَيْهات. حَاشًا. گلا إيه. صَه. وَیٌ. ره. 


oH, 2H ن‎ ax I! Hy!; naîIbI!; HET, HCKJIHOYASI; KAK {aJIEKO! 

E Irporormkal 
ا‎ paccka3sınayb! COBCEM e kpome 
ھ۶ و‎ n IS 

ا لیت کان. ا اضاحيك. انی > اعاجیب. 

UYy[eCca HYyIO IIYTKH IIYTKAa;, IIO- KaK o eci E 

cmerııHIle€  Oy7(70 OBI! BILE; 

BEPOATHO 


عل ربدا صَحيح. يت ردا صحيح. گان الشفية صب 


0 Kak ÖyJITO0 o, ecJIH OBI 3e1 ÖBII 31OPOB MoxkeT ObITb 3e 31OPOB 
peÖeHOK 


ت ت و AEC.‏ سے ے96 و ہے ے9 
قدر» بقدر» فدرة هلك يهلك. هلاك 
ııporıarlaTs MOrYIHECTBO; PCONPENENIAET MOYb, OBITb B‏ 


THO@JIb; 
ıırporralae€Tr CcMepTb rıOorHOaTb; MOIIb; CHJIa COCTOAHHH C{EJIaThb 


rıorHOaeT; 


THOHYTB; YUTO; IPEMONPEIEJIATh. 

o 0 ۴‏ 9 ت 1 ت و ت و 
۰ €< و خد بیع ۰ £ ۴ ئ 2 يءَ 
HPHXON; HPHXOIMHT IHPHXONHTh Topr IıporaeTr HPOIATh‏ 
HIPHOBITHE‏ 

ھی کے o E‏ و اق ا شا :8 م 9 

* ل ہا ل »۰ ۰ »۰ 

قال يُقول» قو کان» يکون» کون 
BCEeJIEHHag; OBIBAaeT CYIHECTBOBATh CJIOBO TOBOPHT TOBOPHTb‏ 
ObITHE OBITB;‏ 

sS 3 ۴‏ کے ت اد 
e‏ © دسر + 
رای» يرای» رؤيه اشترى» پشتري» اشتراء 


KYILIH, IHOKYTIKA NSE IIOKYIIAaTb BH/l]eHHE BHIHT  BHICTb 
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2 8 وه‎ “= £ EE ٠ و‎ 
ارادء دردد ارادة اعطی»› یعطی»› اعطاء‎ 
ع‎ TE ۰۰ 8 e 
oTıaua OTıaeT OTIATh zkeJIaHHE; BOJISI KEJIaET KEJTATb 

0 
چە 9 ەه ەه وو‎ e 5 2 
oHM He HarııcaJın OH He IIHCAJI oHM He UHTAaJIH OH He YHTAJI 


ta SR gS 
المكالمة العريية:‎ 


۱ وق ق چ ن ° اش ن“ تو ا ق 

-السلام عليكم يا شيخ! -اشترّيت لبَيتي امتعة مهمة. 
7ن و و تق تد ~90 ت 

-وعلیكم السلامء مرحباء -ماذا رایتم فيه وماذا 

أَهلاً وَسَهْلّ تَقَضَلوا. سَمعَتّم؟ 

ت ووه 1 ٤م‏ 9 کچ وا 8ے ت 
کف حَالکم» يا اخي؟ -رَآبت فبه اشخاصا مختلفة 
* 6% 0 6 سے ت 

و ق ۹ن وق ل ر ت ago 5 a38‏ 
- طبْب الحمد لله وكيف انتم؟ ‏ من التجارء والدلالین والخدام 

8 
ت و 5ے 0 ل و کے ۴ ê‏ 8 2 ت 
- سالم الحمد لله وكيف احوال ‏ والحمالين. 
ê e o 2,0 ٤‏ 


وھ 
٤‏ 


كلا في الصَحَة وَالسَلامَة. لذي يدم في دان الاجر 


کے اھ کک EEK PT)‏ 
-ما صتعت في السوق. -هو احمّد ابن محمود. 
6و To o‏ کا ص اوق 8و ب وق 2 ن E‏ 
-انتم تعلمون ما يَصتَعه التجَار -لا ما رایتهء فان لم اکن 
om Ké SE ê @‏ فت فیا وو کے چو وو 
ف السوق:بعت واشترّیت بس عند دکانه ولم اشتر شيا منه. 


-مَاذا اشتَرَيْتّم فیه؟ 


خ6 ةق 
EL‏ ی $ 
هل رايتم صديقي علا 
ہے oه‏ ٤ھوو‏ 


9٥ ms 4 7‏ 
- نعم رایته» واشترّیت منه 


2 
2a‏ | 
تعض اشتَاءَ. 

٠ ۰ 


وت 


وَقَاطمَة وَأسْمَاءُ أصاغرهم 


a‏ هه 


E E 
عائشةه وخديجة وَابراهيم.‎ 


رق 3 © ةتو اح وة 
- كبّارهم يَعَلَمُوتهاء فإنهم 
يَقرَوُونَ هَدًا الْكتابَ وما 


2و ق 2 وق a‏ 


صغارهم فلا بعلمونه 
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e 


يَقُولُونَ ِن اَهَل قَرَيَة من فَرَى 
مَنْ يَعْلَمٌُ الْقرَاءَة أو الْكتابة 
مَذرَسَةَ. وَأوْلاَدُهُم لا يَغْلَمُونَ 
شَيْنَّا لا من أَمُورِ الذّين وَل 
من ُمُورِ الذي لا يَفْدِرُونَ 
عَاّى الْقرَاءَة ولا عَاّى الكتابَة. 


ووه 


كَلَهُم يَلعَبُونَ في الَأزفة طول 
التهارِ أي مِنَ الصَبَاح إلى 


٤ے‏ ى ت 0 و 
5 و » S|‏ 
- اين تڏهبون من هنا؟ 
1 و ا و 
- ارجع إلى بيتي. 
ت غي ۰ 
ه و ت ور e‏ و9 پ 
- اصبروا ولا تعجلواء ندخل قي 
ر 
ے وو 
ں °45 ° x»‏ 2 
بيتي فتجلس فيه ناکل 


چ ر ١‏ 
وسرزبپ 
E A ETE SE‏ ات 
4 
-لا لاء اعجل إلى بيتي» ليس 
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- آسَلدَمٌ عَلَيْكُمء بالخبر 
2o‏ 
والامان. 

: 


| 9ا9 ے 
٠‏ 


بها الأولاآد. تَعَالَوا هتا 
ی و 8 2 o‏ 
ولا تلعَبوا في الزقاق اف لكم 
من لبم فت الدرس. 


و ت 8 a‏ 9 
- يا شيخ تحن لا تلعب وقت 


الدرس» بل وقت | لتتفس بين 
8 و 
الدروس 


o o ا‎ 


0 
CEL 


- 3 3 تسو تين وت 


o L-٥ ° 


الدزس عندکم ف المَذرَسَةء 
قَكَيْفَ لَب فيها وَأنتّم 
عندَتَا؟ هَيْهَاتَ حَاشًَا وَگلا. 


- صه! بَس! 


تَلعَبُونَ وَقت الدرس. 


2 چ چ 
- هل سمعت خبر زید؟ 
قر 


و ك 
سمغت ان ربدا صَعد الى 
e 2‏ 
تر 
ا 1 ا کے ا و 0 
کے Eg‏ 
ا RS‏ 2 
إلى حجر فکان مَریضا 
3 2“ 


- زه هو گان وَلَدَا لَعَوبَا جذ 


آنت اکس ف الاقاق دخا 
ف الز حلا 
می ی ارتاي ر 


رایت 


° 
2 4$ مَ؟ 
ٳيه؟ من هو 
وے اق وار 9 ق ق 
- الرجل المشهور فق 
ر 
f; So 2 < RE‏ 


- هُوَ گان عُريَانَّ طَرَحَ 
اسه في الله 
- وَيْ؟ 


ووو ت وو 9 پچ ۴ ا ۰ رت 3و ون 
: 
العلوم من العلوم الدينية او أ للمصارف ولعله يعطينيه 
od‏ ان E‏ € € چ 
ا ي 
آلدنيَاويّة؟ فاذهب إلى قزان او مص 
ے ے ٤‏ 
ERE E a r i E E a‏ . ۰ %ّ 
- لعلتا ار نداهب معهم» فاد فيه ي مكتب من 
د 
٤ 0‏ مه 


۴ ٤ ے٦‎ 3 e. 
۰ ء‎ 
الد‎ r نعم. بئس.‎ 
UTO HOHCTHHEe IIOJUIHHHO; HO; OJI- rırrıOXO xopoııHi 
HOHCTHHE HGIHEHO HaKO 
ای ر رھ وو ا ااج‎ 
5 

علىك. إِيَاكَ. من. مَنْ قَرَاً مْكُم دَرُوسَهُ علم. 
KTO IIPpOYHATAJI H3 Bac CBOH YPpOKH, OH HO3HAJI KTO tee Ha TOOoM;‏ 


IEEE Teosg 


فل ل الله وَاحدٌ. اعلم ن الله وَاحد. عَلَيْكم بالإجتهاد. 


BbI JIOJDKHEI OBITb 


TBI 3Hal, TO CKAKH HOHCTHHE 
ep Aıırilax eHH AııJıax eHH 

۳ 2ه 1 ا 2 < م که 

ا کم 9 لکسل. نعم الر جل رد زلد. 
3al xopoıuni r e AS JIEHH‏ 


جلیس» جَلَسَاءُ. رف 5 حَریضص» حره 


reme Xopoxkaruurhi; TOBAPHIIH corıpsDfeHHbIM;  COCEelH COC@JI (HO Tiap- 


BbI€E E cyrIpyT; TOBAPHII; Te, 3a CTOJIOM); 
BO Ek و‎ 
ئ و ےہ 9 1 7 8 ت وہ‎ 
حبیب > أحبَاءٌ. ئب. مر. سواء. فريضهة. واجب.‎ 
OJDKTIBI; 0643a POBHBIM; ropb-  Karoıuiî- OE JIHOOH- 
HEOÖOXOIHMBIM; ETE PaBHbIM; KHİ; Cs; IpO- ۳ MbIiî 
OO3TTHEI OBE rmeuaJIlb- IArOIMH 


ت و 9ہ و e‏ 
سَنَة. حلا ا حرام. سوءَ. فحش 1 ye‏ عافية. 
6ırarorrorryune Carole. HENPpHCTOM- 3J10; OrOP- 3arıpe- pa3pe- CcyHHa‏ 


BEHHE HOCTb; YEeHHE IEHHBIÎ [IIIEeHHBII 
HerıpHJIHHHEe 
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LE‏ فصل و0 عمر ت 
ظنْ 
ظن. هَمَچٌ. | اخ مَهد. لحد. 
1O HIPEXIIO-=‏ الاس MOTMJIBHAaA KOJIBIO@JIb "ea‏ ر Hons;‏ 
yer; HMIIa; MOTHJIa JIKHC J[OKeHHEe‏ 
JIrO6HMbI EON‏ و CYHaCTbE‏ 
o‏ 9 ° 0~ 0 وہ 
o ë5 ®‏ * و ۰ 4 
اهُل. اهل الفضل. وجه. قلت . صوره. نىه. نفوی. 
6oro6o43- HaMe- _ KapTHHa; cepe JIHHO ˆ roCcTOMHHBIE  CeMb4; KeHa;‏ 
pororpapns E HOE‏ وق i ek‏ 
ے o‏ 9ہ 
۰ ۰ 
أَمَانَهَ. خيَاَة. عهد. وَفَاءٌ. طريق» طرق 
Xoporn ْIYTb; X[Oopora BepHOCT; XOrOBOP rIpêaTeJIECTBO HaNEXKHOCTE;‏ 
HCIIOJIHEHHE OER TIPElaHHOCTB;‏ 
ک هو و 2 a‏ 


طلَبَء يطلب طلَبُ ص ينصر» نصر 


: IIOMOTaTh 
IOMOE;  HOMOTEGE TpeOOBaHHe TpeoyerT TPeOOBATb 


rıoOerla 
9 ¢ و ك‎ ٤ 
جَلَبَء يجلب» جَلَب الف»ء ف الفة‎ 
corJıacHe; 
CHMITaTHS; HPHBbIKA€T JIPYKHTB; NPHBJIEYEHHE TIPHBIIêKAET XIOCTABJIATB; 
ESGOBE JHo6HTs HOCTAaBKa; IIPHBJIEKATh 
9 کک و و وړو و ه و 0 § م‎ 
ت 5 ت‎ ê o 5 
صمت یصمت»› صمب‎ = ed شکت» تسکت‎ 
۰ 
morqaHHe  MOJHT MOJI4ATb MoJıuaHHEe  MOJIHHT MOJIYAThb 
E E CG 
II HETI 
E OBITh E e E 
۶ HAaBHCTHBIM rrnuo6pereHne; 3aPa6aTBIBATb 
ا لدر ف س الْحَمْسُورَ ن.‎ 0۰ 
0ے ك‎ 
i آلاَحَاديث الشرد‎ 


قال تيتا وَرَسُولتَا مُحَمَدٌ عَلَبْهِ الصَلاه وَاسَلمٌ: لَب العلّم 
ل 


95 و 
فصل 


وك 


قَرِيصَة عَاّى كل مُسْلِم وَمُسْلِمَة. اطڵْبُوا الْعلْمَ مِنَ ال 
الخد. ليل الْعلْم حير َير من گثير الْعبادَة (من عَيرِ عِلم). أفصَلُ 
الْعبَادَة طَلَبُ الْعلْم وَنَظَرُ الرَجُل في الْعلم سَاعَةَ ل 
عبَادَة سين (1۰) سَنَه. مَنُ خرچ من د ته في صلب العم قَهُوَ 


ee 


ي سبل ال ى 
a e Ea dy Ba mags J‏ 
(تلميذ) وغيرهما فهمج. الناس رجلانٍ: عالم ومة 


» 
ه 
1 


29 0 2 کا لے وو ف حت فق پیت ٠ھ‏ رو ھر و 
الاجر سواء. لیس خير کم من ترك دنباه لاخرته او اخرته لدنباهء 
٥ °‏ و ع و و 


ل حيرم مَن احَڏ من هَذِهِ وَهَذِهِ. انم 
الْمُؤْمِنُ القوي خد وَحَبٌ إلى اله من الْمُوْمِنِ الصَعِيف. نِعْم 
الْمالُ الصَالح للرَجُل الصالح. عر ادنيا بالْمَال وَعَرٌ الآخرَة 
بالأعْمَال. تَوْمٌ العَالم أَفْصَلُ من عِبَادَة الْجَاهلِ مَنْ قال انا عا 

َهُوَ جَاهلّ. طَلَبٌُ الحَلالٍ قَرِيصَّة عَّى كُلّ مُسْلِم. أَفْضَلُ الَأعْمَالٍ 
الگَشْبُ من الْحَلاَل. أَطْيَبُ ما أَگلْتُمْ من گ 5 گشْبڭُم. الله تَعَالی 
يَبْعْصُ الصَحيح الْقَارِع (لبَطًال). أَطْيَبْ الكش كشب النْجّار. 


: 
: 

و EEE‏ ا O E E SF ogi a‏ س 
افضل المؤمنين إهانا احسّنهم اخلاقا. احبکم إل واقربکم مني 


و 


يَوْمَ الْقيَامَة أحَاسنُكُم أخلاقا. أَيْسَرٌ الْعَبَادَة السَُمْتُ وَحُسشْنُ 
الحَلّْق قن صَاحبَهٌ في الثَار. إِنَ الْعَبْدَ يبل بحسن الْحَلْق 
دَرَجَّاتِ الدْيَا َاآخرّة. أَحَبٌ الاس ى الله تعالى مَنْ هُو نمع 


للاس. مَن لا يَرْحَمُ الاس لا يَرَحَمُه الله تَعَات. مَنْ لا يَرْحَمْ ل 
يُرْحَم وَمَن لا يعفر لا يُعْفَرْلَه. ارحَمُوا ترْحَمُوا وَاعُفْرُوا يُغْقَرً 


° 07و 9 2 ت ETE‏ او 0 س 
. خير الناس من ينفع الناس. إ يرحم الله من عبّاده 
o90‏ 


الرْحَمَاءَ. انظروا إلى مَنْ هُوَ أسْمَلُ منکم (أيّ تحتکم) ولا تَنظرُوا 
إلى من هُو قَوْقكمْ. حَمْل الْعَصا من عَلامة الْمُمِنِي وَسُئَةٍ 
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الأنبِيًاء. لجار قبل الدّار والرفيق قبل الطُريق . الْمُشْلمُونَ إِخْوَةٌ 


E‏ إلا بالتَفوَى. إِيَاكَ وَقرينَ السّوءِ فَإِنَكَ 


257 @ ٤ ظط‎ 


تغرف به. اشكر الاس لله شکَرهُم ۾ للناس. الْجََهٌ دار الأّْخيَاء. 


و٤٥ 0و‎ PCr و٤٥‎ 


َير الأمُور أَوْسَطَهَا. إِنُ ابْنَ آم 
Ls‏ ام وَالظْنٌ قَإِنٌ الظْنٌ أكْذَبُ الْحَديث. 
کونُوا يا عَبْدَ الله إخْوَانًا خو وة و أصضدقاء). ذَنْبٌ لا يعفر 
رك فَأمًا (آلذَنْبْ) الذي لا يُعْفَرُ قَالشَرْكُ 
(الكُفْرْ) باه وَأمّا (آلذَنْبْ) ا يُعْفَرٌ قَذَنْبُ العَبْد بَيْنَه وَبَينَ 
الله الى وَأمَا (الذَنْبُ) الّذي ل برك قَظَلَمُ الْعبَاد بَعّْصَهُم بَعْصًا. 
اكم وَالظَلْم. إن اله يَبْعْصُ الْعَنيّ الظَلُومَ وَالسَيْحَ E‏ 
وَالْعَائلَ الْمُحْتالّ (أَيّ ألْقَقيرٌ المَُكَر. إِيَاكُمْ وَدَعْوَة (ذْعَاءَ) 
الْمَظلُوم. حَْرُ الْمُوْمنيَ الْقَانغ وَشَرْهُمْ الطًامع. إيَاكُمُ وَالطُمَحَ. 
سوال آخرُ گشْب الْعَبْد. مَنُْ فَتَحَ بَابَا منَ السُوَال فَتَحَ الله لَه 
سَبْعينّ )۷١(‏ بَابًا منَ الْقَفْر. الْكبرٌ عَلَى أَهْل الكإر صَدَقَة. إِيَاكُمُ 
وَالْقَحْشً قَإِنْ الْقَحْش لَيْسَ منَ الَإسلام. إن الله تَعَالى يَبْعْض 
القاحش. عَلَيْكُمُ بالصدّق وَإِيَاكُمْ وَالْگذِبَ. فل الْحَقَ وَإِنْ گا 
مُرا. بَيْتٌ لا صبْيَانَ فيه لا بَرگهٌ فيه. حَق گبير الَإْوَة عَلى 
صغيرهم كَحَقٌ الْوّالد (آلأب) عَاَى وَلَّده. أَفْصَلُ الاس عند الله 
إِمَامٌ (مَلكٌ) عَادل. ل تَذْكُرُوا مَوْتَاكم (موَاتكم) إلا بخَبْر. اذكُرُوا 


ol gor 


مَحَاسنَ مَوْتَاكُمُ (قَصَائِلُ 


ي وو چو چ ق = وه َ 


وذنب بغفر وذنب لا بتر 


ا ةف 


مُوَاتكُم). الأَمَانَهٌ تلب الرزق 
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َالْخياتة تَجِلِبٌ الْقَفْرَ. لا ِهان ِمَنْ ل أمَاتَة لَه َا ِي لمَنْ ل 
عَهدَ لَه. ٳِن الله ل يَنْظْرُ ى صوَركُم وَلَكنْ يَنْظَرُ إلى فُلُوبكُم 
وَأعماِكُم. إن حُسْنَ الظَنٌ باه من عة الله. نيه المُؤْمِنِ َير 
ڏَنبَ لَه. الدّينُ هُوَ الَْقَلُ وَل دينَ لمَنْ لا عَقَلَ لَه. خيَاركم 
أَطوَلْكُمْ أَعمَارَّا وَأحْسََكُم أعمَالاً. اطلُب الَعَافية لرك ثُرَرَفْهَا 
في تَفْسكَ. اضر أَحَاكَ ظَالمًا أو مَظْلْومَّا (نَضرٌ الظالم مَنْعُهُ 
منْ ظَلْمه وَنَضْرٌ الْمَظْلُوم مَعْلُوم). إا يُغْرَفُ الْقَضَلَ لأَهْلٍ 
الْقضلِ اهل الْقَضل. مَنْ ررق حُشْنَ صُورَة وَحُسَْ حُلُقِ 
َرَوْجَةّ صَالحَةً ققد أعْطيَ (مُبِة) حَطَهُ مِنْ حَيرٍ ادنيا 
وَالخرَة. اطلَبُوا الَْبْرَ عند حِسَانِ الْوْجُوه (أيّ مِنْ حِسَانِ 
الْوْجُوه. المُؤْمنُ مَنْ يأف وَيُألَفُ وَل حَيْرَ فيمَنْ لا يأف وَل 


وغ و کے2 وي 6e‏ ب ھ8 hr‏ و ك ER:‏ 
يالف. الوحدة خير من جليس السوءِ والجليس الصالح خبر 
ا ي و و ٤و Eg E a E E‏ 
من الوحدة. المسلم اخو المسلم لايظلمه ولا يخدعه. 
o49 ° 0‏ 


يكم إإِخْوَانِ الصَدق (أَيّ اجْلسُوا بالأّضدقاءِ الصادقينَ). 
إل حش الد من الإقان. أَحَبُ الْحَدِيثِ إلى اه قحال 
أضدَف. إِيَاكُم وَالغيبة وَٳِيَكُمْ وَالنَمِيمَة أي فل گلا رَجُلِ إلى 


9ے 3 


I 
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احمد هادي مقصودي 


دز ویس 
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1 ے ے ٥‏ 
سم الله الرَّحْمَّن الرَّحيم 
۰ ت ۰*۰ 
ت ت 
١‏ $ آلدرس الحَادى وَالحَمسُونٌ. 
9 ٤ح‏ 9 و و i o£‏ 
اعضاء. 


روج آرواح. بدن» ابڌان. عضو 
OpPraHbI; OpraH; YJIEeH‏ 


TeJla TEJIO IYIH AyIMa 
UJICHBI ق‎ 


0 
9 وو وہ چ و 2 چ *٭ تھ aS‏ 
راس» رؤوس. شعر» شعور. ضفرة» ضفائر. 
KOCHYUKH KOCA; KOCHYKa BOJIOCBI BOJIOC TOJIOBBI TOJIOBAa‏ 


ے 90 و و و CR‏ ن EE‏ 2 2 
وجه» وجوه. جبهة» جبهات. اذن» اذان. 
yın yxo JIObI JOO‏ 


ےن 9ہ وو 2 وه و ا 5 وہ 2 و 
> عبوں. هلاب اھلاب. چب» حواجب. 


۰ ٠ 
ط٤‎ * 
OpPOBH OPOBBb PpeCHHIIBI pecmHnla TJıa3a TIlra3 
Sd aR وو رو چو ع‎ وه٤‎ 
انف» انوف. (فو) افواه. شفهة» شفاه.‎ 
ryÖBÎ ryÖa pTbI poT HOCBI HOC 
ر9 2 وو و‎ o و‎ 8 
۰ ۰ ۰ چ‎ ۰ 
سل› استان. لسان»› الستة. حل» حلود.‎ 
IEKH IEKa S3bIKH #3bIK 3YOBI 3y6 
TEE s15 کے ت‎ CG 
ت قفاء افقفاء.‎ 


rd 

۰ + ۰ + 

دفن»› اذقان. رفىه» رفات. 
3aTBIJIKH 3ATBIJIOK NOIOO- IION6OPO-‏ 

POIKH OK‏ 5 ج 

ك وہ ك و 0ے و 9و o‏ 9 

شارب» شوارب. لحبَهء لحی. جزء. اجزاء. 
UacTH YaCTh 6oporb!1 6opona yCBI yc‏ 


J‏ وہ و o‏ و o‏ و 
وہ و 2 ٍ 2 ا 
مركب. شريف. جمبل. الموٽت. الحتاة. 

۰ ر‎ e ۰ 
ZKH3Hb CMEPTb KxpacHBbIî  3HaTHBbIÎ; ÖJla- 


J1 COCTAaB- 
FOPOFAHEIE JIEHHBIPÎ 
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روح الإنْسَان شریف ودنه جَميلٌ. غا روح الْإنْسَان ع 
دنه بَعْدَ الْمَوت. ١‏ کک 2 2 0 گالبلاد 


أا Gg‏ ت 


ا الأحْيَاءِ في ف نانيم وَأرْوَاحٌ الأَمرّات لَيْسَّث 
ف أب انهم. لر وَعَاقلُ وَذَي وَالْبَدَنْ لَيْسَ بعالم وَل 
ولا دک بل هو گال لشْجَر لا يَعَلَمُ شَيْنَا وَهُوَ يَفْعَل جَميعَ 


o29 ه٤ و‎ o2 


أفعَاله مر الرُوح. أَبْدَانْ الاس مُرَكَبَة منَ الَأَعْصَاءِ وَالَأَعْصَاءٌ 
أَجِراءُ الأبدَان. كل عضو تاف للإْسَان. أَعْصَاءٌ الإْسَان جَميلة. 


جُزة من البُدن. آلرَأسُ المْدَورٌ جَميل. الرس الصَخب ليس 
بجمیل. r‏ خَادمتا َر من رَأس بَکر. شْعَر الاس کنر 
شَعَر رَأسكَ أسوَد. شَعْرُ راس هَذا الرَجُْلٍ أَصَفَرُ. أَشْعَارُ رووس 
الشَيّوخ بیض. هذه الخ سوداے اخذث شَعْرَةَ من رأسي. 
ولت شَعْرَةٌ من لحَيَنكَ. شار رووس الرْجَال قصبرة. أشَْعَارٌ 
رووس النسَاءِ طَوِيلَة. صَقَابرُ النْسَاءِ طَويلَةً. اَلضَمَابرُ الطْويلَه 
جَميلَة. الصَفيرة مُرَكَبة من الأَسْعَار. وَجُهُ رَيْدِ حَسَنْ. آَلْوْجُوهُ 


و2 2 ر E, I6 2 E‏ ا 
الْمُدَورَة ق اَلوْجُوهُ الحَسَتة قليلة. الوجه الابَّض حسّن. 


الْوَجْه السود لَيْسَ بِحَسَن. وجه داك الرَجُلٍ أَحْمَرُ. وُجُوهُ 
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أكارٍ الْمَرْمَى صَفْرّ. جَبْهه هَذّا الرَجْلِ عَرِيصَة. جَبْهَةٌ دَاكَ 
کک ا یی | E‏ 
لصَيقَة لَيْسَّتْ بِجَميلَّة. ادن هذا الرَّجَل واحد. اَذ کر 

صغير. دن زد کی گل إِْمَانِ يَسْمَع الأضوَات بأذبه. آذ ا 
اکر الاس سَامحَةٌ. آذانْ لصم ا دسساهعه. ادن صَرُوري 
إْسَانِ. آلْعَبْنْ نَاظرة إلى الأَسْيَاءِ كل إِنْسَانِ َنْظْرُ بحَيّْنه. 
غقی ل ينر إل هَيءٍ. س وت ا لين 


زرق. عَبْنْ هَذّا الرَجّلٍ وَاحدٌ. آَلْأهْدَابُ مُخْتَلفة: بغ وة 
وَبَغْضَها أصفَرٌ وَبَعْضها أبيَض. لذن السود حم آلهُذْت 
الأَنيَصُ َيْس بجَمیل. أَهْدَابُ السَيُوخ بِيض. َيْسَ لبر هُذب 
أَضلاً. أَهْدَابُ رید طَويلَة وَاهْدَابُ کر قصيرة. حَاجب هدا 
الرّجُل أَسْوَدُ. آلْحَاجبُ الأَسْوَدُ جَميلّ. حَاجِبُ ذَاكَ الرَجُل 
سود حَاجب هَدًا الشْبْخ أَبْيّض. أف هَدَا الخَّادم گبیر. 


الأَذفُ وَاحدّ ف ك إِنْسَان. اف بَعَض الاس گبرة e‏ : 


آلأنُوفُ الكبيرة لَيْسَّتْ بِجَمِيلَة. انف هَذَا الرَجُلِ طَويل. اف 
بَعَض الاس مُرتَفْعَةٌ جدا. هدا الخَادم گکبیر. فُوكَ صغرر. 
ُوه مَفْنُوح. الأفْوَاهُ شَريَة. َلاس يَنْطفُونَ بافواههم. قَنحُ 
اقم لدی الاس عَيْبٌ. الْقَمُ وَاحدٌ في گل إِنْسَانِ. كل إِنْسّان 


MN e 
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ES 


ویشرّب بقمه. لصوت يرج من القم. شَفَة َة شَقَه رَيْدِ گ گبرة. 


الود حُمْرٌ جدًا. شْقَاهٌ الشْيُوخ لَيْسَّثْ بِحُمْر. َلْشَُقَاهُ 
ب الََفْوّاه. سن الَإنْسَان صلب كالْحَجَر. أُسْتَانُ عَليْ طَويلَةٌ. 
الأَسْتَان في الأَفْوّاه. الأَسْتَانْ ابي حَسَتَة. الأَْنَانْ الصَفُرُ 
لَيْمَثْ بِحَسَتَة. أَسَْانُ نسَاء بَغْض الْقَرَى مَصَبُوعَةَ بالصَبْغ 
لاود الْأَسْنَانُ السود لَيْسَتْ بِجَميلة. اسان عَاٌ طَاهرة. 


هَذَا ا تت ا لشَيُوغ قَليلَةٌ 


8 ا 5 و و ۴ھ ے و کف و و ی 
لسا تعض می 8 الاخُل احمر. الخدو 
وهو e‏ ے8 و 
ا غ 8 الرَجْل دَحيف وَأَبْبَّض. الخد السمين 
کي ج و ٤‏ 2 


E7‏ ف rk 7 2 2 aE‏ ر 
تَحْتَ اللحبة. e‏ األلحية ف الذقن. آلر 


و 


الطْويلَة لَيْسَثْ بِجَميلة. رَه بَغْضِ الئاس طَويلَة وَرَقَبَهٌ 
بَعْضهمْ قصيرة. اَلْقَقَاءٌ حَلْفَ آلرقبة. الْققَاءٌ الْحَريصُ لَيْسَ 
جيل | اَفقَاءٌ کک عَرِيضة. اَفقَاءٌ e‏ 
لشارب ب الطويلٰ < حَسَنْ. شارب ا 
جَميلٌ. ن 5 هدا ا الرجُل اشوف شارب ذاكَ الشَْيْخ ان 

شارب حَادمكَ أَصفَرُ. لحْبَهٌ هذا السّفيه طَويلَةً. لی الرْجَال 
الْعقَلاءِ قصيرةٌ. حى الشْيُوخ بيض. لَيْسَثْ للنَسَاءِ لحْيةٌ وَل 


Eî 


٢ 
(An 
o 


gn 


شَاربْ. لحيَة دَاكَ الرَّجُل صَفَرَاءُ. آلْأَخيَاءُ يَفْعَلُونَ فالا ثرة. 
ae Rê qo € ea $ a68‏ 0 € 
والاموات لا ن شيتا. الوت ليس مرغوب لاكثر الناس. 


ل الطعَام وَشَرْب الْمَاءِ مُحَالّ. حَيَاةٌ الئاس 


ا ا 0 °4 


عَجيبٌ. مَوْتُ كَل إِْسَّان مُمْكنُ. تَحْنُ َطْمٌَ الْحَيَاةَ في الدنْيَا 
في سَتَوّات گثيرة. اَلْمَوَتٌ آخرٌ الْحَيَاة. 


ب 


۳ $ آلذرس الثانی وَالْكَمْسّونَ. 


ا کے , وہ ےہ 0% ا ٤و‏ 9 

كتف اکتاف. يد ایدی. ذراع» اذرع. 
ت اسا o: a‏ ت 

JIOKTH PYKa (or KHCTH 10 pyKH pyka rIeUuH TIEUO 


rıuıeua); JIOKOThb 
مافة وه 2 و م و پو‎ 6 
مرفق» مرافق. رسخ» ارساغ . کف» ف.‎ 
JIaXOHH KHCTBb PpYKH; ْ 3ANACTBA; 3aNACTBE; JIOKTH JIOKOTh 
TATIOFE JIONbDKKH JIOJ{bDKKa 


5 2 E E ر‎ e 


Oe3BIMAH- CpeHH}Î YKa3aTeJIb- OIBIIOÎ  rıaJıbIibl rraJteli 
HbIM INAaJIEeL rnaJrel[  HPÞIH IaJTerî HAIL 
o o و‎ ° 7 o9 
STAT a, 9 ر و‎ Sb 9*4 9 چ‎ 
خنصرٌ. ظفر اظفار. ر» صدور. ثدی» انداء.‎ 
ت ب‎ 
cock  TPYMB; TPyIH TPYIÞ HOrTH  HOTOTB MH3HHOI 
COCOK 


Ras لاء‎ Ta RNS Az SS BOC 
ظهر› ظهور. بَطن» بطون. ضلعء . سرة.‎ 
nıyıOox pe6pa pe6p0 2KHBOTHI  2KHBOT CIIHHbI CIIHHA 
E AS E A. Mago 5 و‎ ٥ 

خصرٌ. رجل. ارجل . فخذ. افخاذ. ركبَة» ركبات. 
KoJıeHH KoJIleHO ÖOerpa JIDKKA,; STÊ Hora TAIIHS;‏ 
Serıpo 6oK‏ 
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ساق گب کكڪَابٌ. عَقبٌ» أَعْقَاب 
GC‏ سو ق ت 2 با. 
THIATKH H4ATKa  JIOJI{ÞDKKH JIOIbDKKa  roJrıeHH TOJIEHb;‏ 
ا a‏ ت و وہ وو و 9 
¢ ی ء 

۰ جور عور 2 مستور. وصوء. عسل‎ 
MBITbE, IIOJI-  OMOBEHHE CIIPAITAHHBIH aBpaT aBpaT 
HOe OMOBEHHE (MH.Y.) 


و“ و 6 نے ج 8 ےم ۹ 
¢ 
دمنی. دام 0C‏ مسح»› سج مسح 
CMa3bIBaHH€e CMa3bIBaeTr CMa3bIBaTb, JIEBBIÎi rIipaBbIËî‏ 
TepeTb (pykoM)‏ 


اذاف هَذّا الرَجُلٍ عَريضَةٌ. رنف کل غ زا تَظَرْن إل 
گتف بَکر. يد َد عاي قصيرة. َد بكر طَويلَة. الْإنْسَانُ اگل 


ozo 


افا 


وََكْمُبُ بيده وَيفعَل ار اذ فال پا قَتخْث الْبَابَ بِيّدي 


هذه. الأيدي أَعْصَاءٌ طَويلَةً. يدي هذا الصَعيف مَقَطُوعَة. 
الرْجَال لَيْسَتْ بِعَورَة. اي اللَْسَاءِ مَسْنُورَة. ادي 


في الْوْصوءِ إلى الْمَرَافق وَنُغْسَلٌ تسل لما في الْخسُل. الذراع 
من الْيَد. اليد أطْوَل من الذراع. الأَذْرْعٌ وَالْمَرَافقٌ 


وَالأرسَاعٌ وَالْكُفُوفُ وَالأَصَابٌ ه : من اجُرَاء اليد. کلت يدي ف 


الْوْصوء إلى مَرَافقها.اغْسلوا أَيْديَكُم قبل الْوصُوء وَالْغْشْل إلى 
أَرْسَاغكُمُ. الْمَرَافقٌ وَالأَذْرَعٌ وَالَْرْسَاعٌ وَالْكُفُوف وَالأّصَابِع 
سل ف الْوْضُوءِ. گف کر عَريضة وَگف وَل گبرَة. الْكُفُوف 


ا ے 


الصَغيرة جَميلَة. ضَرَبَ رَد بَکُرَا على حَده بگقّه. لا ضر 
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خُدود الصَبْيَان بكُفُوفكُم. آَلضَرْبْ بالگف من عَاداتِ النَسَاءِ. 


الأّصَابِغ في الأيدي وَالأَرْجُل. اصاخ الطُويلَةُ جَمِيلَه. أَصَابِعُّكَ 
قصیرة. ا هَذَا الرَجُلِ طَويلَة. صَرَبْتُ رَيْدَا بأصبُعي. إِصَبَعُ 
متا مَقْطُوعَة. أصَابِع بَغْض النّسَاءِ مَصَبُوعَةٌ بالصَبْغ الأَخْمَر. 
قوی الَأَضَا ابع وَهُوَ أَفْصَر منَ السََابَة. 7 أ 
من الوشطى. وَالوسْطَى اطول الأصًابع. نيصر أَفْضَرُ. مِنَ 


ت 


لْوْسُطَى وَأطوَلٌ منَ الخنصر. آلخصرٌ- أَصَعَرُ الأصَابع 


صعيف. الأَظْقَارُ في روس الأصابع. اَلاِظْقَارُ بيض. اظْقَارٌ بَعض 
الاس عَريضة وَاظْقَارُ بَعَضهم ۾ طَويلَة. إِظقَاري طَويلَة. اظْمَاركَ 
عَرِيصَة. الإظْقَارُ صَلبَه. صَذرُ وَل صَبقّ. صَدَرُ عَايّْ عَرِيض. 
آلصَذَرُ لحري جَمِيل. آلأَندي قَوْق الصدُور. صَدُورُ الرْجَالٍ 
الأَفُوِبَاءِ عَريصَة. لِلثْسَاءِ اند ف صدُورهنٌ. اندي الرْجَال صَغرةٌ 
لا ترقَدُوا عَلَّى EN:‏ آلجُهَلاءُ يَرْفُدُونَ عى 
الأطْعمَة الْمَأكُولة د تَجْمَعٌ في البَطْن. بُطُونُ اکال گبيرة 
آلبَطُونُ الْكَبيرةٌ لَيْمَتْ بِجَمِيلَة. ألْوَجُوه لَيْسَتْ مَسْتورة. € 
گل إِنْسَانِ مَستورة. سره في حَضر_ الَإنسَان. حرام عَليّ في 
حَضره. ضَرَبْتُ رَيْدَا على حَضره. أَرْجُلُ بَعْضِ الرَجَالٍ ويلا 


وَارْجُلُ بَعضهم قصبرة. جل بَكرِ قصبرةٌ جدا. الرْجُل مُركبة من 
الْقَخْذ وَالسّاق وَالْكعْب وَالْعَقب وَالأّصابع. الْقَخْد ابر منَ 


و 
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CET E GR E AREN GOS i a2 
السّاق. آلسّاق تخت الفخذ وَالكعَبٌ تحت السّاق. آَلاعقَابُ ف‎ 
و و وا ے ع س که وق وک ی وو و و‎ ه٥‎ 929 
الخلف الأرجل والاضايع ف امامها. الأرجل لازمَة لكل إنسّان.‎ 


ے 
ء 
و 


ساق أَصَعَرُ منَ الْقَخْذ. أَصَابع الرْجْل أَضعَرُ وَأَقصَرُ من 
آَصًاع الْيّد. أَصَابِع اليد أَكَبرٌ وَأطْوَل منْ آصَابع الرْجْل. إِبْهَامُ 


و ه9 " 


الرَجْلٍ أكَبرٌ من إِبْهام اليد لجل تُغْسَل في الْوْضُوءِ ! 
الكَعَاب. أَلْكَعَابٌ تسل في الْوْصوءِ وَالسّاق لا يُعْسَل فيه. كل 
ادن يُغْسَلُ في الْخْسْل. أَبْدَانُ الاس مَسْتُورَة بالأَنوَّاب. روس 
الرّجَال مَسُْورَةٌ بالْعَمَائم أو آلطَرَابيش أو أَلْعَرَقيًّات. ر 


و و و ھ8 


ا GSN Ra‏ ق یں ق و و ا وق چ 
النساء مستورة بالخمر. الصدور والظهور والنطون مستورة 
9 چ o٤9‏ و9 ا olo‏ آل 


بالأفمصة. آَلأرجُل مَسْتُورَةٌ بالسّرّاويل أو الأزر. لدي 


ے 
و ے89ے 


مَسْتُورَة پاكمام الأتوّاب. أَلأْسْوَق وَالْكَعَابُ وَالأعَقَابُ وَالأصَابع 


مَسُْورةٌ باأخقاف أو النعَال أو الْجَراميق. أليدُ اليُمْتَى هرف 
من اليد الْيْرَّى وَالرَجْل الْيْمَْى أَشْرَف من الرَجْل الْيْسْرَّى. 
0 ٤ه‏ وو 


لوا باَيْديكُمُ الْيْمْتَى وَل اكوا بايْدِيكُم الْيُْرَّى. أذْخُلُوا في 
الْمَسَاجد أَرْجُلكُمٌُ الْيْمْنَى وَل تَذْخُلُوا فيها بارْجُلِكُم الْيُسْرَى. 
ليد تغْسَل في الْوْصوءِ إلى الْمرَقق وَالرَجَل تعْسَل إلى الكعْب. 


0 e 


َء و 5 و ۴ e BE‏ 0 

الراس لا يُغْسَل في الْوْضوءِ َل يْسَح. كل الْبَدَنِ يُعَْسَل في 
الغْسْل. إِنْ لَبِسْتم خقَاقًا عَلى آزْجُلِكُمْ بَغْدَ وُصُوءٍ قَامُسَخُوا 
عَلَيْهَا في الْوَصوءِ الَأَرِ. 
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ŞoY‏ آلدر شالات وَالْكَمُسُونَ. 


e‏ 2 35 چ ق 9 ٤ور‏ 9ہ 
® ماغ « َد قلت» قلو ف اکنل اکتاد. 
2 ۰ ۰ 2 ۰ 
rıeueHH HEHEHb cepıila cepe roıOBHEIE  TOJIOBHO#‏ 
MO3TH MO3T‏ 
9ہ ا و o E‏ 9 0 وہ 
IG G0‏ و ا » 
رئةء رئات. طحال» طحل. كلكة». كلات. 
اک ر ت نے ® 9 
HIOYKH TOYKa cerıes3eHKH  cerıe3eHKka JIlerkHe JIErKOC‏ 


و و و تم 9 چ ق 9 و 
مریءُ مروء. حلقوم حلاقيم. نفس› انفاس. 
~~ ت 


B31OxH APIXaHHC; ropJtOo (MH.1.) ropıılo0 IIHIIEBOJIBI TIHIEBOJ\ 
B3[OX 
وو و‎ 9 o ا‎ 9~ 2 0٤ 3 o 
معدةء امعدة. معاء امعاء. لحوم.‎ 
MIE CO KHIIKH KHIÎKa kerlîyIKH  KeJIyJIÖOK 
(mH. ) : 
ا ج و 0« وو م‎ 
عظم» عظام. عصبء اعصاب. عرق» عروق.‎ 
تښ‎ ۰ 
aprepnn apTepHz HEPBBI HepB KOCTH KOCTb 
` E ے9 و 8 ی چ و و و‎ 
~~ 4 0 ۰ ۰ ۰ 97 
دم» دماء. مخ» مخاخ. شحم» شحوم. عرق.‎ 
IIOT caJıo (MH...) CAaJIO KOCTHBIE TOJIOBHOÎ KpOBb KPOBb 
MO3TH MO3T,; KOCT- (MH. U. ( 
ا‎ MO3T 
دَمْع. بَلْعَمٌ. بُراق. مُحَاطً. بَوْل. وَرَمٌ. أوْرَامٌ.‎ 
B3IYyTHE; MOYUa COIUIH; HO- CJIFOHA; MOKpoTa; 
BATH OIIYXOJIb COBaJS CJIH3b  IIJIEBOK CJIH3b; rein 
ت‎ 
Sa 0F 9. ت‎ E 
جراحه. جراحاٽت. جوف اجواف.‎ 
ت ت‎ 
TIOJIOCTH HOJIOCTE; BHYTPEH” PaHBI paHa; rıope3 


HOCTb; KHBOT; H€EIpa 


ا سے ا ےر 9 2 و وو ك 

تحرك» بتحرك» تحرك. خحصل» بحصل» حصول 

rrorıyueHHe IOoJIıyuaeT IoJIyuaThs  ABH2KeHHEe {BMTAaeTC4 IBHTATBCA 
ّ 2 ق‎ E a و‎ <7 
بزی» پبزق» بزق مخط مخط. مخط‎ 


CMOpPpKaHH€e  CMOpKaeT CMOPKaTb IIIEBAaHHEe IIHOET HJICBATb 


9 0ر 5 هھ‎ 2 E S762 TT 

سّلم» يسلم» سلامة جرح یجرح» جرح 

parene paHnT paHHTs HeiocTe; 6rarororiyune; CHaCAeTCA COXPAHATECA; 
crnıaceHHe; 3IPAaBOCTh CIIAaCAaTbCSI 


151 


الخمل الكرة. 
eS ۰‏ 


1 


3 
و‎ 
&“ 
0o 
0ً 
(O 1 
o’ 
کح‎ 
C7 
3 
0 کا‎ 
6+ 


٤ا‎ 
1 


6° (o Ci 

N 

٠ا‎ 
C7 

01 
6 
١ 
7 


o 


1 
ع 
4 
ع 
É‏ 
7 
٤‏ 
م 


e 
o 
aA 
5, 
o 
1 
o 
آذ‎ 
ا‎ 
lo 
6 
o 
1 
آذ‎ 
e 
6 
آذ‎ 
o 
o 
1 
o 


1 Go’ (MN 
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ج ج‎ 
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ا‎ 
8 
5 € 
۰ وس‎ 
5 
ك‎ 2 
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د 
a wa‏ ےی ی ۹ و وت کو ا ا و 
المعدة. القلب بتحرك دانما. قلب المىت لا تتحرك اصلا. 
مده 0 9 ت و 

ت و êê‏ کے ت 2 oo.‏ 2 وة 
ت م »~~ 0ے ا م ہے 9 2 
تحرك ١‏ لازمة للإحتاء. حركة القلب سب لحَباتتا. كل 

> ge Oa o 2 3 

9ے و و 


ي 0 
۰ 


3 نصضص. 
آلرْنَهٌ فى جَوْف الصذر. ألْكَبدٌ ف ين الْبَطْن. لزنه مَمْلُونَةٌ 


e‏ ا ا 7 a‏ 8 ۳ ےو 
الدماء فى البَدّن حَارجَة من القلب. آلكبد أحمَر والرتّة 


5 


ك گے e:‏ 8 ق م SAS os 1 Ri‏ 
بالنفس في اكثر الاوقات. النفس يّدخل من الفم في الحلقوم 


وَمنه في الركَة ثم يَخْرُجٌ عَنْها. الَقَسُ الدٌاخل إلى الرْنَة افع 
للْحَيَاة. وَاللَفْسُ الْحَارج عَنْها ضار َا راث الْأصحَاءِ سَالمَةٌ. 
راث بَغْض الْمَرْمَى لَيْسَث بِسَالمَة بل مَجْرُوحَة. رى سَالمَة 
جدَا. اَللَقَسُ يَخْرُجٌ عَن الرَْة. آَلطَحَالُ أَحْمَرُ. َلطْحَال قريب 


N 


E 8 E ° ب‎ EN E 
من المعدَة. آلطحال فى يسار المعَدَة. آلكليَة مدذورة‎ 

a E a‏ ا وو ا e‏ ق 
ومستطيلة. الكلية سَبَّبْ لحصول الول من الماء المَشرُوب. 
9ر ا ا ره وو ت کے و 8 
آلمَريءُ سبل الأطعمَة المأكولة. يَذَخْل الطْعَام من القَم في 
i E‏ 2 ۹ 
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طول منَ الْخُلْقُوم. آَلخُلْقُومُ سيل النَقَس. اَلصَوَتٌ يَخْصَل ف 
اقم بسَبَّب النَقَس الْخَارج عَنِ الْخُلْقُوم. جوف الحُلَقُوم 


َوْسَخٌ من جَوْفِ الْمَرِيءِ. للحلْقُوم عُرُوق وَعُرُوفهُ في جوف 


خخ 


ت 
أ 


الرئَة. آلطَعَامٌ الْمأكُول يَذْخُل اوا في اقم تم يَذْخُلُ مه في 


E ~~. 90 Rae 3 9‏ چ 0 کیک 
المَريء ثم يسقط منه إلى المعدة ثم يَسقط منها إلى المَعَاءِ 


الحم ين وَالعَظْمٌ صَلْبٌ. آَللَحْمُ أَخْمَرُ وَالْعَظْمُ أَبْيَصُ. آَلْعظَاءُ 


اَضْلَت من بَعَض الأخْجَار. الْعظَامُ کشر ف بدن الإنسّان. كَل 


مَظْم مَسّْورٌ باللخم. اللوم مر مُرَكَبَةَ من الأَعْصَاب. آلْأَعْصَابُ 
گرڈ ف البَدَن. حَرگة الأْضاب ت َب لخركة لاعشا كل 


o29 


فعل قعل لسبب حَركة الأعْصَاء وَحَرگهٌ الاعضاء حَاصلَةٌ 
, بِسَبَب حَرگة الأعْصَا ب. أجُوافُ العظًام حَاليَةٌ عن الدم. 
لزق سيل الذّم. آَلْعَرُوق سبل الذمَاء. أَجْوَافٌ الْعَرُوق 


E RE 


مَمْلُولَة پالذَمَاءِ. َلذَمَاءُ َتَحَرَكُ في أجاف الْعَرُوق. اَلْعَرُوق 
گثرة ف الْبَدَن. فطع العرق سب لخُرُوچ الم عن الْبَدَن. 
رو اعروق في الْقَلْب. لدم لأَزْمٌ لحَيَاة الْإِْسَان. لدم أحْمَرُ. 


2 


حُمْرَةٌ الم شد من حُمرَة اللْخْم. أَجْوَافُ العظّام 


ت 


" 


هو o£‏ ت 


بالْمحَا خ. آلْمُح گالشُخم. آلشَحُم أَبْيَض. آلشْحَم في 
لْإنْسَان السّمين گثيرةٌ وَفي بَطْن الَإنْسَان الحيف ليل 
ئ گالْمَاءِ وَهُوَ يَخْرُجّ منَ الَْدَنِ. عَرَق الَإِْسَانِ طَاهر. عَرق 


81 
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تعض الاس كث وَعَرق بغْضِهم قليل. دمع اَن السَابمَة طاهر 
وَدَمُخٌ العَيّن الْمَرِيصَة تَجس. اَلدمَح يَخْرُج من الكَن. ألبَلْعَم ابي . 
و و Ek BH EB aaa E e aa‏ 
کثرة البَلغم علامة المَرَض. الباق طاهر وهو حصل ٤‏ الفم. 
و ا ا و E.‏ ° 9ے م9 > ۳ ر و ا ج و و 
البزاق ماء الفم والمخاط ماء الانف. الول نجس. الول يحصل 
منَ المَاءِ المَشَرُوب. وَرَم رَد في ظَهَره. وَرَم بَکر گبيڙ. اُوَرَام هَڏا 
الْمَريض صَغبرة. جَرَاحَهٌ هَذَا الْمَریض گبيرة. جرَاحَاث دَاكَ 
ا کو و ےو o‏ اټ e‏ و 9 ا 
المَریض گثيرة. يد رَيْدِ مَجُرُوحَة بِجَرَاحَة گبيرة. فخذ بَکر مَجَرُوح 
بجَرَاحَة صَغيرة. بَدَنُ علي سَالمٌ عن الْجَرَحَات. ألَأَعْصَاءٌ السَّالمَهٌ 
حَسَتَةً. هَذًا البَيْتُ حَال عَن الناس. آَلبْيُوتُ الْحَاليةَ عَن الَأَمْيَاء 
لَْسَث مَرغُوبَة. ترك رَيْد. َتَحَرَكُ بكر ُعلَمٌ بَغْص الأَحْوَالِ مِنْ 
عرقت الخبون. الجقة خضل ون الاي باق ية شى الماء 9 
آلْمَخْطٌ لدی النّاس عَبْبْ. ل مَحَطْوا لَدَى النّاس. إمْحَطوا باَيْدِيكُمُ 
OTD‏ ا o‏ ق ھت a 9o02‏ ك 
الیْنْرَی وَل مَحَطوا بايْدِيكُم الْيُمَْى. لا برقو عَاّى وجوه النَاس. 
$ آلدرس الرَابعٌ وَالْكَمُْسّونَ 
$ الدرس لرایع والخمسون. 
EE o‏ و 
اَلْحَيْوَانَاثُ. 

ر EG E‏ ر 9 ت و 
فرس» أفرَاس. مهر آمهاز. حصان» حُصن. رَمَکَةء رَمَکات. 


KOOBIUIBI KOObIJIa XK” XEP” »kepe- 2Kepe- JIOIIAaIH JIOIIAaIb 
peOnbI Ger Gemky O8HOK 
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اھ ت ود و a‏ ك #9 وو © 
حمار» حمیر. بغل» بغال. دفرء› اقار. عجل» عجول. 


TeıTa TeJreHOK KOPOBBI KOPOBa myJI[ MYJI OCI! OCëJI 
“۰ rs i ا‎ ow * چ‎ 
لورء› تبرآن. إبلء ابال. جمل»› جمال. ناقة› نیاق.‎ 
BepÖırO- BepÖ- BepO- BepOJIO BeP6- BepÖJIOol ÖbIKA  ÖbIK 
JIHIBI JIHOIHIAa  JIHOJbI JIHOIBI 


o 2 a Nag a NS‏ 9 و 
غتم» اغتام. حمل»› حملان. کبّش› کبّاش. معز مواعز. 
ج ت 


KO3bI Kko3a ÖapaHb! Ö6apaH s4rmıra #AFHEHOK OBI! OBIIa 


e @ 9‏ £ ا سو ا 2 
فرں› قرون. ذنبء آذتاب. حَافر حوافر. صوف» 


IuePpCTDB KOIIBITa KOIIBITO  XBOCTBI XBOCT pora por 
ت‎ 

2 @ ` ۾ 9ہ و و و ے9 و 2 و ۰ 

اصواف. جلد جلود. لبن» البّان. حامل. عقيم. خصي» 

KacTPHpO- 3 _ MOJIOKO MO- Jııxky- _KOXaAa; IIEPCTH 
BAHHBIÎÎ; Secor SepemeH (MH.Y4.) JIOKO y IIKYpa ۴ 
egHyx _ HH  _ Ha g ۴ Ps E : 

Ee i” ۰ ۰ ` 0 S0 ۰»‏ ۰ 
خصًا فائدةء ائد ۵< 1 ¢ 
حصباں. د فو ذ . مصر مصرال. قطيع 
CTAaIMO Bperl Bpe IHOJIb3bI IIOJIbB3A CeBHYXH‏ 

(MH.H.) 
` 2 (الر ( و دک‎ LS 
۰ ۰ 
قطعَان. راع (الراعي) رعاة. بقرة. شاة. ماعز.‎ 
KO3a OBIIa KOPOBa IiacTyxH maCcTyXx cTala 


ما کے ر o‏ و ا o‏ 9 و ډوو 

و 6 5 0 ۰ 5 ۰ ۰ ۰ 
ملك مملك. ملك نطق»› ينطق› نطق 
e‏ ت کے 


TOBOPHTb, H3JlaraTb H3JlaraeT BJIlaI€Tb BJIlaI€eT BJIla[CeHHC, 


pes; ap pem UAapPCTBO; COOCTBEHHOCTh 
چ‎ a EAS سے ہے 0ے 9 2 و‎ 
رد کب بر با رکوب نطح» بنطح»› نطح‎ 
6onaTs 6ornaer 6ornaHHe; CHNETDB CHNIHT €3rla (cudenue 
yap roJIOBOM, PpOraMH gepxoM; cudenue umoObı examb) 
اڪ ا 9 ا‎ 
۰ 
عجف. جم. سھبا. د‎ 
YepHBIH; TEM- cepbIl; HENIEJIb- 6e3porni xyroî 


HBIH; BOPOHOZI HOrO IBEeTa 
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كل إِنْسَان حَيْوَانّ. الْإلْسَانْ أَشْرَف الَحَيْوَانَاتِ وَأحْسَنُها وَأعْقَلهَا. 
اناس حَيْوَانَاتٌ عُقَلاءُ. الْإنْسَانُ حَيْوَانُ تَاطق. اکر الْحَيْوَاتات 
الإنْسَان. كَل حَيْوَان يَعْلَمُ الْحَرَگة وَالأَْلّ وَالشُرْبَ. كَل حَيْوَان 
يكل طَعَامًا وَيَفْرَبُ مَاءً. الكل لَزْمُ للْحَيْوَنَات حَيَاةُ الْحَيْوَاتَات 
لاَزْمٌ لحَرَگة الْحَيْوَاتات. قَوَائدٌ بَعّْض الْحَيْوَانَات گنير وَقَوَائدُ 
بَعَضها قَليلَة. مَصَرَهٌ بَغّض الْحَيْوَانَات عَجِيبٌ. أَكَْرٌ الْحَيْوَانَا 
ؤل وَبَعْضةا ا بُؤْل. َغ الَا لا يأل خم ياتا 
وَل يُطْرَبٌ لاتا أضلاً. عض الَحَيْوَانَاتِ فزن وَلَيْسَ لِبَعْضهًا 
حَيْوَان صُوف. الْجُلُودُ انوا للْحَيْوَاتات. الرس أَحْسَنُ من 
8 و رق وق یو کے و کیت دور و کے ي 2 
الحمَار وَأكبرٌ منه. هَذَا الْقَرَسُ أَشْهَبُ وَدَاكَ الْقَرَسُ اَذهَمُ. هَدًا 
الرّمَگة دهَمَاءُ. أَفْرَاسُتَا گثيرة. هَدًا الْقَرَسُ حصان وَذَاكَ الْفَرَس 


& 


کدف اچ و وا ت ق وو 
رمكة. فرستا الكبير خصي. هذا الحصان ليس بخصي. افراستا 
و ة ەو 


و ا r gos E G2‏ ا ر 
. الأفراس السميتة قوية. مهر هذه الرمكة الشَهبًَاء ادهم. 


ت 


ەسق سے < > v1 a‏ 
۰ مهار ما سمىتة. ١‏ 
ت ے ٭ 
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لبان الرّمَگاتِ مِن يها لِلرَمَگاتِ لن في أدِيهًا. بَخْض 
الاس يَضْرَبْ أَلْبَانَ الرّمَكات. أَلْبَانُ الرَمَگات نَافعَة لِلْبَدَن. 
َلْفُقَرَاء يَأْكُلُونَ لُحُومَ القاس وَأَكر الأَفْنَيَاء ل يَأكُلُوهَا 
وََعْصَهُمُ يَأكُلُوهَا. لْخُومُ الأَفْرَاس صَارَةٌ لِلْبَدَن. آذَانُ الْحَمير 
َر وَاطول منْ آذّان الَأَفْرَاس. لُحُومٌ الْحَمير وَالْبعَال لا تُوگل. 
صَوْتُ الْقَرَس حَسَنُ وَصَوْتُ الْحمَار أَفْبَحٌ الَأَصَوَاتِ.أَلْبَغْلُ 
أَصَعَرُ منَ الْقَرَس وکر من الحمار. الْبَغّْل وَلَدُ الْمَرَس 
والحمًار. آبَاءٌ كار ابعال حُصَنٌ وَأمَهَانهَا حَمير. البَغْلُ أَفُوَى 
من الْحمار وَالْقَرَسُ أَفْوَى مى الْبَغْلٍ. قراس وَالْحَميرُ وَالبعَالٌ 
من الْحَيْوَانَاتِ الْخَادِمَة للنّاس. خذْمَةٌ الأفرَاس اكز من خدْمَةَ 
الحَمير والبعال. حصَانتًا أَرقَطً. رَمَكَْتا رَفْطَاء. اتر أَفُرَاستا 
رَقْط. ألأَفْرَاسُ الفط قَليلَة. ليْس للأَفْرَاس وَالْحَمير وَالبغَّال 
فرُون. وَللأَبقَار فَرُونُ طَويلَة. ِن الْبقَرِ طَعَامٌ افخ جدا. افر 
الاس يَأكُلُونَ لَخُومَ البقَر. البَقَرُ اَذ منَ الحمَار. آلْعجْل وَلَدُ 
البَقَرَة. لْخُومُ العْجُول لَيْنَة. الور ار منَ الْبقَر. آلعّجُول بَقَرُ 
صعَار. ليران تَخْدمُ للنّاس وَهي أَفْوَى من الأَفُرَاس. فُرُونُ 
اران طويلة. لَيْسَ لض الْبْفُر فُرُون. رتا رُقطاءُ. اَلبَقَرُ 
الرْفْطٌ گثيرة. هذه الْبَقَرَةٌ جَمَاء. اَلبَقَرَةٌ الْحَجِقَاءُ لَيْسَّثْ 


ت @ 9 


بحَسَتة. لايل أَكَبَرٌ منَ الْقَرَس وَالْبَقَّر. هَذه الإبلٌ جمَالّ. تَلْكَ 


ج 
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i uo a KG od BI RES SS CG Ge A 
الاإيل نيّاق. هذا الجَمَل کبیر. ناقة عاي صغررة. جمل ول‎ 
EEA 0 AM gS a a U a E 
سّمين. ناقة بكر ليست بِسَميتة. لحوم الابال تؤكل و لبّانها‎ 
تفرب ی فا شمیت هذا لاف جما قا عل سَوذاة‎ 
علي سوداء.‎ ٤ تشرّب. لي ۵ سمینه. هد ۵ جماء.‎ 
4 ساك ت چو َم الد اف کک الأ إل‎ 
شاتك عجفاء. لحم الغتم نافع. لحوم الاغتام السمينة‎ 
N ت و وھ ف‎ وج٤‎ SA E E E 
مرغودة. اكلت لحم الغتم. اكتر الناس اکل لحم الغتم. هذا‎ 
ر‎ : 
2 E رن ا ا او 2 و ٤و د‎ 
الحمَل سمين. هؤلاءِ الضبُوف أكلوا لحوم الحملان. هذا‎ 
مو چ وھ 2 ۴خ‎ 9 gy hS gO و‎ 
الكش سّمين. للكبش قرن. لبّعض الاغتام قرون. لیس لاکار‎ 
ےو‎ COCO 


a E eM OT 
الأعَْام قرُون. جلد العَتم رَخيط. جُلوذ المَوّاعز تميتة. لبن‎ 
المَعز تَافعٌ. شَربتا لَبَنَ الْمَعّْز. مَاعزتا أبْيَّض. هَدًا الْمَاعر أسْوَدُ.‎ 


1 


\ 


الْمُسْلِمُونَ لا يأكلُونَ لَخُومَ القاس وَالْحَمير وَالبَِال وَيَكُلُونَ 
َخُومَ البَقَرِ الال وَالأَْتَام وَالْمَوَّاعز. فقَرَاءُ الْمُسْلِمينَ يَأْكُلُونَ 
َحُومَ الأَفْرَاس وَل يَأكُلُونَ لُخُومَ الْحَمير وَالبعَال أَضلً. اتر 
الْقَرُون مُعَوَجَة. فَرُونْ الْبْقُرِ أَفْضَرٌ مِنْ فَرُون الْمَوَاعز. للْمَوَاعز 


و‌ و و 


قرُون طويلة. لَيْسَ للابَال قَرُون. رَقَبَة ابل طَويلَّة وَمُعَوَجَة. 


ظْهْرٌ الال مُرتَفع. الال أفوَی من الأُفرَاس. الْقَرَسُ أذ مِنَ 


ا و got dé aoa‏ & 5 
وة E‏ 2ق ر 2 ET E e i a‏ 
معوج جدا. اذناب الافراس والحمير والبغال والبقر طويلة. 


<i HR 9 r & af a poly Ka €‏ 
لأذتاب هَذه الحَيْوَاتات أشَعَارٌ طويلّة. أَذتَابٌ الآبال وَالأغتَام 
ا ا و 

والمَوّاعز قصيرة. أشعَار جُلود 
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الأَفرَاس وَالْحَمير وَالْبعّالٍ قصيرة. أضَوَافٌ جُلُودِ ابال وَالَأَعْتَام 
طَوِيلَة. وف ابل تمين. ضوف الْعَنَّم رَخيص. شَعَرُ جلد 

المَغز تمين. جُلُودُ الأَفرَاس وَالْبْقْرِ تخيتة. جُلُودٌ الَأَغْتا 
وَالْمَوّاعز رَقَيقَة. جلد المَغز اَمُنْ من جلد د الْعَنّم. جلد لقت 
أَرْكَص من جلد الْمَعْز. الى أبْيَّض. ن الْبقَرة تر من لبن 
الرَمَكَة. بَعْض الاس يشرب لبن الْغَنَم. اک 0 لا رون 
بن الْعَتّم. هَذه الرَمَگه حَامل. رَمَگه علي عَقيم. بَقَرنتا حَامل. 
ته و غيم حُصَنُْ هَذَا الرَجُلِ خصيَان. حصائنَا خَصيٰ. . تور 


0 و 


د حَمصيّ. جَمَل مَخْمُود لَيْسَ بحَصي. كباش وة 


ت 


ا 


ميد بَقَرتتا رَقَطَاءُ. الأعْتَامُ الرْفْطٌ قَليلَة. لأَكَارِ الْحَيْوَاتَات 
قَاندَة. وَلبَعّْض الْحَيْوَانَات مُضرَة. قَوَائدُ الأفْرَاس گثيرة. قَوَائدُ 
لبقُرِ اقل منْ قَوائد الَفْرَاس. قَوَائدُ اليل ار مِنْ قَوَائد 
الْقَرّس. للْمَغْزِ مُضرَةٌ في بَغْضِ 0 َه سَارقٌ جدا. رَاعي 
هَدَا القطيع رَجُلّ صَادق وَقَطيعَهُ گبير. هَذّا قطي الْبقَرِ. داك 


ت 


8 رە 


قطي العام وَالْمَوَاعز. الرَعَاه شوو في الصَحَارَى في كار 
الأَّام. رُعَاه فُطْعَانِ هَدَا الْعَنِيّ شََابُ صَلَحَاءُ وَهُمُ لا يَْرِفُونَ 
شَيْنّا. حَوَافرٌ الأَفرَاس ابر من حَوّافر الْحَمير وَالْبغّال. حَوَافْرُ 


بَعَض افاس سود وَحَوافر بَعَضهًا بیض. انث أَمُوَالً 


2 


گثيرة. انت تملك أَفْرَاسًا تيْيتَة. ريد مالك هَدًا الْبَقَر. مَالكٌ هَدًا 
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الكتاب رَجُلّ عَالمّ. هَذا الور مَمْلْوكُ عَليٍّ. آَلْحَوَافِرُ إظْمَارُ 
قراس وَالحَمير وَالْبعَال. أك الْحَفَافيَ بَصَتَعُونَ الْخَقَافَ مِنْ 


۰ 
E E GRE A e‏ ه وو ٥‏ د و ~o 3٤‏ و 
آلْخْمَاف الْمَّصَتُوعَةَ من جُلُود لاام رَخيصة. يا يها الْكَفَافُ 

<9 < ى 90 ر‎ 5 zz ت ا © 0© و‎ ê 
إصتع لي من هذا الجلد خفا تمينا. ركب زيد على هذا الفرس.‎ 


نت رَكبْت عى هَذًا الأحمار. انا رَكبْث عَلَّى هَذًا الْبَغْل. لل 
يرگب عَلَی الْبَقَرِ أَحَدّ. مَالگوا ابال يَرْكَبُونَ عََى آبَالِهم. 
آلْكوبُ على بَْض الأَفراس مُشْكلٌ. يا ايا الأَولاد لا قَرْگبُوا 
على الأَمُهار. تَطَحَ هَدَا النوْر بُقَرَا گثيرة. هَذَا النُوْرُ يَنْطَحُ 

س في الرقاق. الأَفرَاسُ وَالْحَمِيرُ وَالغَالُ ولال لا تَنْطَحُ 


أضلاً. اَلبُقَرُ وَالأَعَْامُ وَالْمَوَاعزٌ تَنْطَحٌ في بَعَّض الَأوقات. ركب 
رَيْدٌ عَلّى الْجَمَلٍ. ركبْث على الحمار. اکر الاس يرگب عا 
الأَفْرَاس. بَعْصُ النّاس يَرْكبْ عَلَى الْبعَّال. آَلْجَوَاربُ ضح مِنْ 


أضواف الْحَيْوَانَات وَالْحَقَافٌ وَالْجَرَاميقٌ منْ جُلُودِهًَا. 
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$ الدر س الْخَامِسُ e‏ 
سبع > سبًاع. قر قردَةٌ. فيلٌ» فيلَة ت ا Ri‏ 


JIbBbI JIB CJIOHBI CJIOH OO€3b4AHbI OO€3bAIHa 3BEePH  3B€Pb 
2 3 
رم يوق م 3 65 ف چ‎ 2 ss”, 9> 
من مار. دب» دببه. ذئی» ذتاب. تعلب. تعالب.‎ 
٠ ۰ ۰ ج‎ ۰ Ê” ۰۰ ۰ ا‎ 
JIHCBI JIHCa BOJIKH BOJIK MeIB€eIH MEIBeIb THTPbI THTP 
ت‎ 0~ 
وہ و 0 9 و 4 ا و‎ 
کلت کلات: سنحات»› ستاحسب. حىرلر› ختازر.‎ 
e 9 کے‎ e2 ۰ ٠ ۰ ى‎ ۰ 
CBHHbH CBHHbS4 OeJIKH OeJıka co6akH CcOo6aka 


6ه وہ ٤ے‏ و 8 ت 9 E,‏ و ا ا 
۰ ۰ ۰ ر 5 

ارنب» ارانب. هرء هررة. تمساح» تماسيح. سَمَّك» سماك 

e KPOKOJIHJIBI e KOIIKH KOIMKa 3aMHIbI 3asll‏ او 


سرطَانْء سَرَاطينٰ. صَفدَعٌ صفَادع. ج > خیاگ 


3MeH 3Me و‎ ııryııka  Pak#; اا‎ pak; kpao 
و‎ LEF ے‎ 0 
ETS ٠» o م 9 7“ و‎ 
عقرّں» عقارب. قنْفذ. قَتَافذ. ارم فار شُجَاعٌ. جَبَا تہ‎ 
T ۰ 8 ۰ 
ê xpa6pnıIÎ MbIHIMH MBIIUIb eKH eK CKOPIIHOHBI CKOPIIHOH 


اهلي. وَخشي. اف اتات مخلَبٌء محَالبٌ. صَبَاد. 


OXOTHHK KOITH ııafia ¢ kOrTA- YnKHe J1OMaIUHHE 
MH; KOrOThb FOIBIKZ KJIBIK KHBOTHBIE ZKHBOTHBIE 
o4 9a ia% 9 ھْ تھے و ق‎ 2 
نبح» پنبح» نبح فتل» يقتل» قتل‎ 
YOHİÎCTBO yoHBaer  YOHBaTh Jal JIaeT JIaSITb 
9 ت 0 و و ت و ت‎ 
ea E 0 ا 0 4 ا و‎ SS ir 
0 4 0 
لدع يلدع لدع شاده» دشابه» مشابهة‎ 
۰ 3 ۰ * 
HesCHbIM; HOXOIHT IIOXOIHTh yzkaJıeHHE;  KAJIHT SEATE 
IIOJ[OOHBIÎÎ OBITb HIO]OOHBIM; YKYC 


1 ْمَل ا 
السَبَاع أعْدَاء التاس. بَعَّصُ الْحَيْوَانَات سَبْحّ. بَعَصُ الْحَيْوَاتَات 


ت 
o‏ 


د ق و و و ا ۳ 8 وو 

لیس يشبح السبّاع وحشية. بَعض اتات اهلي. السبع 
m~‏ 

وو٤‎ 


يكل لُخُومَ الْحَيْوَانّاتِ. للسََّاع أَنيَابٌ وَمَحَالِبُ. السَبَاع 
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و 


الشُجْحَان ن تقل الْحَيْوَاتات الْجَبَانَةَ. بَعَّض السَبّاع تقل 


ET. ?وو‎ ° 


الَإنْسَانَ فَيَاكُل لَحْمَهُ وَيَشْرَبْ دَمَه. بَعَض السَبَاع يَهْرْبْ عَن 
التاس. السَبَاعٌ الْكبيرة تَجْرَح أبْدَانَ الْحَيْوَانَات الصَغيرة 
اكل لَخُومَها وَتَشْرَبُ دِمَاءَها. النَاس يَقَتَلُونَ السََاعً. الَإنْسَانُ 


گاسَبْع يَقَتَلُ الْحَيْوَاَات اكل لَخُومَها. فقتل السَباع مُشكلّ 
جدا. السَبَاع تشک ف الصَحَارى. لُخُومُ السبّاع حَرام. القردُ 


o \ 
ا‎ 


لأَرجُل الْقَرَدَّة أَصَابِعَ طَويلَةٌ گأصابع أيْدِي النّاس. الْقَردُ 
أَعْجَبْ الْحَيْوَانات وَلَهّا عُقَُولّ. للْقَرَدَة أَذْتَاب. الْقَردُ أَذَىَ 


3 تة‎ E 


الْحَيْوَانَات. القردة مختلفة. اک القَرَدَّة صغيرة وبعضها گبير 
گالْإنْسَان. الْقَرَدَةٌ الْكبيرة تل الْإنْسَانَ. الْقَرَدَةٌ الصغيرة تَهْرُبُ 


o 


hM‏ لجُلّود الْقَرَدّة أَشْعَار. الْقَرَدَةٌ لا نطق أَصلاً. الْفيل 
كبر من القاس والكال. لْفيلَة أَنُوفٌ (خُرْطومُ) طَويلَة 
وَأَذَابُ قصيرة. أَنْيَابُ الْفيلَة نياب الْفيلَة تميتةٌ جدًا. 


a 1 


و 


الفيلٌ منَ السَبَاع. الأسَدُ أْجَحٌ الْحَيْوَاات وَهُوَ مَلكُهًا. 


ت 


ت 


ا 


مَحَالبْ الذُسَد طَويلَةٌ. نات الأَسَدِ گبيرة وَطَويلَة. أَذْنَابُ 
و ت ت هو و 


الأسد طَويلَة. الْأْسَدُ يَقَتَلُ الْإنْسَانَ. اکت الْحَيْوَانَات تَهْرْبُ عَن 
الأَسَدِ . الأسَدّ د اکير منَ Sk‏ تاب وَالْکلآب وَأضَة من لأَفُرَاس 


Ce 
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و 9 و 0 


وَالبغّال. النْمَارُ أقَوّى السَبَاع. النَمَارُ تَشَابة الأْسّدَ. رووس 
التمار تَشَابه رووس الهرَرَة. 
النمَارُ گالْهرَرَة و وَالْهرَرَةٌ گالتّمار الصغبرة. ذَنَبُ الدب 


د 


3 


قصير. الديَبَةٌ مُحْتَلقَهٌ مختلقة مَُْلفَةَ بَعَضهًا آنه وَبَعَضهًا ات الدب 
يشاب الْكَلْبَ. رل الدب گید الْإنْسَان. لئب سَبْعَّ ظالم 


ووو س 9ے وو 


اكل وم العام وَهُوَ گالْكَلڵْب. الذَئَابُ أل الْإنْسَانَ. 
لإنْسَانُ يَفْمّلُ الذْبَ. الب عَذ الإنتان. جلد النَعْلَب 
3 ضقَرُ. جُلّودٌ النعَالب امن من جُلُودِ الذئاب. فرَاءٌ الَأعْنيَاءِ منْ 


29 


جُلُود النعَالب. الْكَبَّاطُونَ يَصَعَّونَ من جود النْعَالب 
وَالذتّاب فرَاءَ حَسَتَةً. الكلبُ تسكن في عَرَصات الْبْيُوت أو فى 


* 
ت 
ت 
e‏ 


الأزقَة. الْكلاَبُ سباع أَهْلِبَةٌ تَافعَةٌ للنّاس. الذَابُ تَهْرْبُ عَنْ 


E Ss 0 8‏ ت 4 4 a ê‏ 
كلآب الرعاة. كلاب الرعَاة كثيرة. كلاب الصيّادينَ شجعَان. 

٤‏ 8 2 ا e‏ ا س و 6ه > د 
كلاب الصبّادين تقتل الذتَابَ وَالأرّانب. الكلبٌُ أصعَرُ من 
3 0 ا ê E‏ 2 

الذذْب وَابر ه من الْهرّة. جلود الكلاب رخيصة. کلب جَارنا 


EG و‎ 


لس مَرْغُوب. اللاب أصدقاءُ للنّاس. لَحْم الْگلڵب حَرام. 


الخنزيرُ قبح الْحَيْوَانَات کا ل تَجس. لَحُومٌ الَْتازير 


2وو 


دَجسَةٌ. الْمُسْلمُونَ لا يَاكُلُونَ لُخُومَ الْكَتَازير ا بَعَّض 


الاس يأك لَحْم الخنزير. لْخُومُ أكر الََْازير صَارَةٌ لِبَدَن 


09 


الْإنْسَان. لَحْم الخنزير حَرَامٌ للْمُسلمينٌ. خم الأرتب خلال 


وهو أبن | 2 تات الْوَحْشْيّة. الأَرَانبٌ تَهْرْبٌ عَن الإنسَان. 
الأردَبُ ليس بى سبع مسلون باوت لْخُومَ الأرانب. جُلُودُ 


و 


الأَرَانب رَخيصة جدا. الهرَه سبح وهي اكل المَأرةً. القار 
َهُرُبُ عَنِ الْهرَرَة وَالْهرَرَهٌ عَنِ لکلاب الهرَةٌ حَيْوَانْ مَرْعُوبَ 
لدی الْمُسْلِمِينَ وَالْگلبٌ لَيْسَ مَرْغُوب لَدَيْهم. الْهرَرَة تَشْكُنُ 
ف ايوت مَحَ التاس. التَمْسَاح لَيْسَ بِسَمَك. التَمَاسيح اكل 
الإِنْسَانَ. التَمُْسَاح حَيْوَانْ فيح وَظَالم. التَمَاسيح ف هَذَا النَهُرٍ 
گثیرة. أَفْوَاهُ التمَاسيح ويله وَأنْيَابُهَا گثرة. 5. بَعَّض الصَيَادينَ 


o 


يَقَثّل التَمْسَاحَ. السَّمَكُ حَيْوَانُ الْمَاءِ. لَحْم السَّمَك حَلاَل. أكَلنَا 
لَحْم السّمَّك. لَحْمُ السَرَطَّان ن لَيْسَ خلال عنْدَتَا وَحَلاَلّ عند 
بَعّض الْمُسلمينَ. السَرَاطينْ تسكن ف الْمَاءِ گالسّمَك. الصَفُدَعٌ 
حَيْوَانٌ قبیح. بَعْض الضَقَادع لا تسكن ف الْمَاء. الْحَنَهَ حَيْوَانْ 
ظَالمُ وهي اكل الضصَقَادعَ. الْحَيّاتٌ طَو بلَة. الْحَبّاتُ السود 
گثيرة. الْحَبَهٌ َلدَعٌ الْإِنْسَانَ. لَذْعٌ الْحَيَةَ صَارَةٌ لِبَدَنِ الَإنْسَان. 
َدَعَٺ ردا حَيَهَ گبيرةٌ في الصَځُرَاءِ. اتر الئاس يَفُْلُونَ 
الحَيّات. الْعَفْرَبُ تَلْدَعٌ كالْحَيَةٴ للْعَقَارب عُيُونُ صَغيرة. لَدَعَّث 


ربدا عَفْرَبُ گبيرڈ. القَنْفُدُ حَيْوَانٌ ن قي . الْقَتافدٌ اكل الْمَأر. 


چو 


َشْعَارٌ الْقَتافذ صَلبَه. الْقَأرُ َكل الأَطْعمَةَ وَهيّ صَارةٌ للئّاس. 
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بكر شُجَاعٌ وريد أَشْجٌَ منْه. الشَْجَاعَهٌ قَضيلَة. الْجَبانَهُ رَدَالَةّ. 
بان ا أبن منه. الَأَفْرَاسُ وَالأَبقَارُ وَالأَعْنَامُ 
هَليَة. الْقَرْدَةٌ وَالْفيلَة وَالْأسدُ وَالتُمَارُ وَالدَبَبَهُ 
e‏ ا وَالسََاجيبُ حَيْوَانَاتٌ وَحْشكَة. 

الْحَيْوَانَاتُ الأهْلبَهٌ لا تَهْرْبْ عَن الاس وَالْحَيْوَانَاتُ الْوَحْشْيَةٌ 
ف َنْهُمْ. . لأكار السَبَاع َنْيَب گبيرةٌ وَمَحَالبُ طَويلَة. ه. َنْيَب 
الاس قصيرة. الصَبَادونَ يَقُتَلُونَّ السَبَاع. 2 الرْجَال 
صَبَادونَ. . تبح حَ گب رید د الْيَومَ گنراً. الاب تنبَح في 
ي بَعَض الأوقات. الصيَادُونَ بَقتَلُونَ راتات بالجُزح. 

يها الاس ل تفلا الْحَيْوَانَاتِ النَافعَة للنّاس بل فلو 
الْحَيْوَانَات الصَارَةَ فَقَط. قَتَلُ الْحَيْوَانَات بلا سب“ ب حَرَامٌ. قل 
الْحَيْوَانَات الضارَّة حَلاَلّ. هَذه الْحَبَة الْمَْتَهٌ ع حَادمَتا. ربد 
ابه عَمْرَا. انت ثُشَابة بَكُرا. مُشَابَهه علي لول مَشْهُورة. 
بَعَض الاس شابه به بَعَضصهٰم. . هذا الرَّجُل لا يُشَابهُکُم أَضلاً. 
اکت الاد يُشَاپهونَ لآبائهم و أمََاتهمْ. الْكَقَّار رب گالْحَيّات 
تَلْدَعٌ النَاس. الرْجَالٌ الظلَمَاءٌ گالْحَبّات وَالْعَقَّارب. 

الْحَيْوَانَات الصَارَة قَقَطْ. قل الْحَيْوَاات بلا سَبَّب حَرَام. قل 


ٍ 


3 


س 


الخبواتان الضَارَة حَلاَل. هذه الْحَنَهٌ الميتة لَدَعَ خَادمتا. رید 


5 


ت 


يُشَابة عَمْرَا. انت ثَشَابه بكرا مُشَابَهَه عَليّ لول مور 


َغْصُ الاس شاه بَعْصَهُمُ. هَذَا الرَجُلُ لا يُسَابهْكُمُ أضلاً. 
َراو 0٤9‏ و ا a 6 o‏ 8 2 و 9 
أكترٌ الأولآد يُشَابهون لآبائهم آو آمهاتهم. آَلْعَقَاربُ گَالحَيّات 


.. 
0 ۰ 
ا ت 


َلْدَعٌ النّاس. آَلرَجَال الظلَمَاءُ گالْحَبّات وَالْعَقَارب 
07 § آلدر س السادس واكَمْشون. 


ت 


طتوز کا نَعَائم. طاوس» طوَاويس 


2t 


„ 1B HHI HABJIHH چو‎ pk e e 
ديك دیگة. دَجَاجَةَ دَجَاجَات. إورة إوز. بط‎ 
yîKH Yîka rycM  IYCb KYPBI EN rıeryxî neryx 

ه وہ و TS:‏ جو 8 و 

۰ ۰ ۰ 5 3 
لسر› سور . عراب غربان. 33 دزاة.‎ 
GOKOJIBI  COKOJN BOPOHBI BOPOHa op! Opell 

و ت و 
و ت سے ~~ ت 

7ٌ 7 
zKYDaBIIH KY PABITE roııyÖHn roy rorryran Iorryral 
Ra REE gS «» عتا و چ‎ a 

عندلیب» دل. عصفور عصافر. فرح»› فروح. 
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A‏ الْحَرَبِيَه. 


هَذَا الْحَيْوَانْ طائر ئر للطيُور أَجنحَةٌ وَمَنَاقرُ. OE‏ گثرة 
لْخُومٌ بَعّْضِ لبور حَلاَلّ وخوم بَعَضهًا خَرامٌ. بَعَض الطْيُور 


9 o 


م وبعضها وَحشي. بَعْض طبور سبخ. الطُيُورُ الصَغرة 
گرڈ کک وال الكبيرة قَليلَة. بَعَض الطَْيُورِ يَأْكُلُ حَبّات 


غضم يطل لُحُومًا. اکر الطْيُور عِشاش. عساش أفْاَرٍ 
الطَيُورٍ في أَعْصَا صان | الأشْجَار. اَلنَعَامَة اكير الطَبّورِ .رقَبَات العام 
طَويلَةٌ. رِجْل النَعَامَة طَويلَة. لاوس طَائرُ جَميل. أَرْيَاشُ 
الطَاوُس جَميلَةً. آَلْوَانُ أَرْيَّاش الطَاؤُوس عَجِيبَة. أَرْيَاش 


ga کا ھھھ ا ا و ت‎ E ا‎ ٣ 
الطواويس طويلة. صوت الطاوس لىس بحسَن. صوت‎ 
الاؤس يُسَابهُ صَوَتَ الْهرّة. آلدّيگة أَكْبَرٌ من الذَّجَاجّات.‎ 


لديك ڏَنْبٌ عوج لديك رئيس للدَجَاجَات. آلذجَاجَة أصعَرُ 
منَ اليك وَالْبَطٌ وَأَكبرٌ من الإوَرّ. الإو أَضَعَرُ منَ الذّجَاجَة. 


gor9 


الاوز تسبح ف الْمَاء ٤‏ اکر الأوقات. الذَجَاجَةٌ تسبح ف 
الْماءِ أَضلاً. لبط گاڵْاوَرّ يَسْبَحٌ في الْمَاءِ. مَنَاقيرُ الاوز وَالْبَطٌ 
کک مََاقرٌ الذَّجَاجَة لَيْسَّثْ بِعَريصّة. مَحَالبْ الاوز وَالْبَطٌ 


. كار البَط بي وَبَعْضْهَا أَرَقَط. الَط أَكْبَرٌ من الور 
َالدّجَاجَات. رَقَبَةٌ الْبَط طُويلَة. رَقَبَة الاوز قصيرڈ. آلنُعَامَاثُ 


1 
o 
: 


ة 2 


وَحْشْيَةٌ. آلدَجَاجَاتُ وَالْاِوَزٌ وَالْبَطُ منَ الْحَيْوَنَاتِ الأَهليّة. 


ا 
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ُخُومُ الَجَاجَات وَالَإوَر وَلبَطَ تُوْگل. آلْمُسْلِمُونَ أكون كَخُومُ 
الْحَيْوانّات الْمَذْكُورَة. يأكُل بَغْصُ الْمَجُوس لَخُومَ جَميع 
الْحَيْوَاتات. لسر طَائر أَسُوَدُ وَهُوَ سَبْخٌ اكل لَخُومَ الطْيُور 
مَك الطيور. لسر كبر منَ الْبَازِي وَالْعُرَاب. بَغْصُ الْعُرْبَان 
َُوَدُ وَبَغْضهَا أَرقَط. الْعُرْبَانُ اكل لَحُومَ الأَجْيَاف. أَلْعُرْبَانُ 
أَضَعَرُ منَ الذْسُور. لازي طَائر صَيَاد. وَهُوَ يَاخُْدُ الْحَيْوَاتَاتِ 
جدًا. مقار الطُوطِيّ بُسَابة مِنْقار البازِي. لوطي يَفْدِرٌ عَلَى 
طق بَعْضٍ اكلم گاونْمَانِ. تَطْقُ الطَوطِيْ عَجِيبً. لوطي 
الْخُرّاب (وَأكبرٌ منَ الْغْرَاب) وَأَكَبرٌ منَ الْعّْصفُور. اکر الْحَمَامَاتِ 
زُرْق. بَعَّصُ الْحَمَامَات أَبْيَصُ. لُخُومٌ الْحَمَامَات حَلالّ. 
الثسُورٍ وَالْعَرْبَانِ وَالبُرَاة حَرَامّ. عشَاش الْحَمَامَاتِ في 


E POE, 


o o 6 ê Sa a Va E E O e 
رجل الكركي طويلة. الكراي وحشية. الكر يَهرب عن الإنسَان.‎ 


N 


E 


& 
4 » 


أصَعَرُ من الدَجَاجَة و 


ج ر ت 
صَوْتٌُ الْعَندَليب حَسَنْ. آلْعَتادل فی حَديقتتا گثيرة. دَحْنْ نَشْمَعّ 
ke‏ 2 
2 ر 0 چ س 8 Hk DS B3 O‏ 
اصوات العتادل في کل يوم في هذا الشهر. الندليب طائر صغيبر 
ا 


$ og a 


2 
2 ب 8 e Rm‏ و 
كالعصفور. صَوت بَعَض الطبُور الصغرة بشابه صَوت العَندّليب. 
e Ea RS‏ و 8 9 r E‏ 
سمعت صوت العندليب. عشاش العصافيبر ف يوتتا كثرة. 
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اَلْعَصَافيرُ أَصَعَرُ منَ الْحَمَامَّات. أذ فُرُوخ الْعَصَافيرِ عَنْ 
عشَاشها حَرَامٌ. َلصَبيَانُ الَذِينَ يَاخُدُونَ فُرُوَ a‏ 
الْحَمَامَات عَنْ عشَاشها فَيَقَتلُوتَهَا هُمُ أولَد ظَلَمَاءُ. اج 
ا مُرَكَبَةٌ منَ الأَرْيَاش. اَلأَرَبَاسُ ينه گالأَضوَاف. زاش 
عض بَغْض الطيّور ية وَأرَيَاش بَغْضهًا رَخيصَةً. لكل طائرِ جَنَاح. 
اة العام وَالْبَطٌ گبيرة. آلطَيُورُ تَطْرَبْ الْمَاءَ تاقيرها. لهَذْه 
الْحَمَامَات بَيْصَاتٌ گنير في عشَاشها. آنا كل الْبَيْصَ. اكل 
البَبّْضِ افع للناس. آلبَْضَاتُ مدورة. بَبْصَاتُ الطبور بی بیض. 


بالتّيْءِ المّائع. آلْخُفاش وا 2 ا ) 


عَنْ عشَاشها تَهارَا َل لَيْا. كفاش أَصَعَرُ من العُضفُور. أَجْنحَهٌ 
م گبيرة. لَخْمُ 2 الگبيرة حَلاَلّ. بَعَضُ الْجَرَاد 
جذا. العَنْكَبُوث قبيح. بوث الْعََاكب عَجِيبَة. بَطْنْ 
گبير وَمُدَوَر. تاكب ف بوت الْفُقَرَاءِ گثيرة. أَلنَمْلَهُ 
حَيْوَانُ عَاقل. بوت اللَمْل مُرتَفعَة. للنَمْل مَلِكٌ وَهُوَ أَمُهَا. 
نَمل ويه جدا. كَل ية يفل أَفعَالاً گثيرةً. للخل فَائدَةٌ 
للتاس. للتَحْل مَلِك وَهُوَ أَمَها. كر اللَحْل يَجْمَحٌ الْعَسَلَ 


الإزْهَار . َعَّض اللَخْل َلْدَعٌ التاس. آلْحَسَل افع e‏ هَدًا 


ا س و کک ی ا 5 
الڪَسَل جَند. للڏبان جنه صضخرة. عبيون الذئان گثرة جدَا. 


8 1 
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ت o‏ 
ت 


لذبن تَر تش ب لدم من أبْدَان الاس الائات ارغوت اضر 


~0 


من الذبّاب وهو سود آلبراغيث تَر تَشْرَّبٌ الدَمَ من أبْدَان النّاس. 


ا . 
0 


هذه الود قَبِيحَةٌ. آلديدَانٌ شخ غر لخم الجيفَة حَرَام. 


3 


لجيه حَيْوَانُ ميت وَهيَ تَجسَة. آلإنْصَان قار عَلى الثطق 


بجمیع بجميع الكلم وَسَايرُ ر الحَيْوانَاتِ لَيْسّت بقادرة عَلَيّْه. الله تَعَالى 


۰ * 


ا هو 


اد على ک ٿَيءِ. کل شيءِ مَخْلُوقَ بقذرَة الله تَعَال. 


OV‏ § آلدر س السّابع وَالْكَمُسُونَ. 
آلنَبّاتاث. 


6 


اتب اتات. مَعَمقَب معشبت مَعَاشب. گاب عَابَات. 


۰ 


leca ıiec rrıopocıune rıopocıuniî نی‎ pacrene 
ای‎ a 
a! 
قصب َقْصَابُ. عشب اعشات. اکچ فواکه.‎ 
H1O! TIO م‎ eJ1eHb; TpaBa; Kami TPOCTHHK; 
ا و‎ RAME 
و سفر حل و‎ ۰ 
رمان لَيْمُونْ تقال تن‎ RE تفا‎ 
ج ی. سفرجل. رمان. ل. لين.‎ 
ıH>xHp @NeJIÞCHH JIAMOH rpaHaTra aۈŠBa‎ rpyIla SOJIOKH 
وہ و ۽ و و 9 4 وہ‎ k4 9 وق‎ 
زیتون. إجاص. رطب. تټر. عتب. زبيب.‎ 
H3IOM BHHOTPaJI cyxHme CBe»KHE CIE rpy1ilH; CIIHBbI SEE 


E JIBIE PHHHKH 
ںےہ 9 َه 9 8 2 اا ت ه م‎ 4 7 
حَبْحَب. قر . قنَاءٌ. فُجُل. . بصل. توم.‎ . 
۰ ۰ ۰ ٠ ٠ 5 


Hecê  3YE perra e oryp- e apOy3 IIbIHSX 


وو 9 هو ډو و 
حلو. حامض ا . روائح. طعم. طعوم. 


BKYCBI 2 3alaxHi 3arlax KHCJIbIİÎ e 
ق‎ pnt 


e‏ ت E‏ سے ٭٭ 
َوَاةٌ. أٺوي. قَصَبَهَ قَصَبَةَ. ثَفاحَة خة. زماتة., إِجَاصة. تمرة. عنبّة. 


BHHOTPa- rpyuua; rpaHaTa #6ııok0 TPOCTHHKa CEMA; 
JIHHKa een GIMP Pp P KOCTOHKH xocTOYKa 


sS 3 ا‎ 
0 ھام‎ ۰ o4 ۰*۰ (نہ ۰ ډو‎ 
لىتا»› لىسبا› النىت) (کری» َخرس» الرس‎ 
(HOCAaNIHThb — CaKAaeT — Hocayika; HaCaK I€HHE (pacTH — pacTteT — pocT) 
(rıocazxemHoe pacTeHHe, XEPEBI[O)) 
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اللات ينبت بقَذرَة الله تحال وَحَلقه. ف اللَباتات فَوَائد گنرة 
للنّاس. أكون لُخُومَ الْحَيْوَانَات ونا e‏ اَلنَبَاتَاتُ 


o90”‏ < ت 


2 ت ا Eo‏ و ES‏ 2 
ليت به بِسَبَّب الْمَاءِ وَالْحَرارة ة. آلأشجَار والأعشاب تبّاتات. 


o29 2 8 % ا 20 ك‎ E. E _ ٥ 
الاشجار والعشاب یت ف لحَدَائق والآأزقة. آكترٌ الأعشاب‎ 
و‎ o29 


e 8‏ ع ت e 2 go‏ ۴ 7 بو 
ف هذه الستة. الاشجار اصلب من الاعشاب والقصب اصلب 
a 3 E E RS 2s 8 1‏ 
من الشجر. هذه القصبّة صلبَّة. جوف بعض الاقصاب مملو 


ٿَيٰءِ حُلَو گَالَْسَلِ. لأكارٍ النَبّاتات قَوَاكه. آلْقَاكهَة لَذيدًة. 
خض القَوّاكه حُلْوّ وَبَعَّضهَا حَامً. آَلْفَوَاكه أَمَارُ النَبَاتّات. 
َعْص الأَمار لَيْس بقَاكهة. بَعْض اأ مار لس بلَّذيذ. الْقَوّاكه 


ت 


غه عاب نش القع خر ف خضة ا وتخ 
اضر لتقا في حَدِيقتتا گنير هَذه شَجَرَةُ التفَاح. الت تفاخ 


حُلَوّا. بَعْصُ الصَبْيَانِ الْجُهَلاءِ يَنْرِقٌ التفَاحَ من أَشْجَارِ حَدَاثق 
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الّاس. آله لصَيِيْ العام لا شرق شَيْئا. آلْكُمَرَی گالتفَاح وهي 
اطول منهُ. آلْكمَرّی آذ من السقَاح ومن منه. هذه مَجَرَة 
الكمَترى. أشْجَارٌ الْكُمَاَرَى قَليلَةٌ في حَديقتتا. أك الکمری زرف 


وََعَضهُ ٤ه‏ و ا a gE. Eg‏ ى 
بَعَّضَه أضَفَرُ. هَذه الْكُمََرَى لَذيدَة. السَقَرْجَلُ أَصَلَبُ من 
Es 8 es‏ ا 
لی خو دوز > گالتفا اا من المَفَرْجل. آگلت 
ا و ۲ ت E‏ چ 


اَم سرج گرة. 
الْمُدَورة. الت 6 


0ے 


لقال حُلو. لنمو ة1 اکت الرتقال أحَمَر وَبَحْضة خض 
اللَيْمُونُ اکر من الْكُمَارَى وَأَصَعَرُ منَ البق ل. آللَيْمُونُ نافع 
للاس. شَربْت مَاءَ اللَيْمُون. اگل هَذَا الْوَلَد تقال وَاحدًا. الین 
َاکهَة لَذيدَة وَهُوَ اَكبَرُ منَ الرَيّون. اَلرَيْتُونُ أسُوَدُ. آلرَيْتُونُ 
َس لو وَهُوَ طَعَامّ تَافځ. اَلرَيْئُونُ أَضْعَرُ مِنَ الْإجّْاص 


أَصَعَرُ من تَوَاة الرَيْونِ أَصَعَرُ من دَوَاة الْإجَاص. أكارُ القواكه 
نبت في رُؤُوس أَعْصَانِ الأَشْجَار. اَلرْطَبُ أذ مِنَ التَمْر. َكَل 
رة وَطَرَحْتٌ تَوَاتَها. تَوَاةٌ التَمْر طَويلة. نوي كر الأمار صله 
كالْأَخجَارِ وَالعظام. لمر ر لَذِيدٌ وَقَرٍيف. آلرْطَّبُ رَطْبٌ 


5 o کک‎ 


والتَمر يابس. أَگَلْتُ رة ةَ وَطَرَحت تَوَاتَها لل الرْقا ق. آلعتَب ا 


ت س 


ت ر ي ت 


: 
ت 
یں اھ ق ھت و چو ك ê‏ چو ن 9 0 
ياپس. | e‏ الزييب اصفر. بعض العتب 
ت 


وَالرًبيب أَسْوَدُ. الريب اَن منَ الْعدَب. هَذه الْعتَبَةُ حَضْرَاءُ. 
أَحَذْث عة من هَذه الشُجَرّة. جَوْف الْبطيخ أبْيَصُ أو أَصَفَرُ. 
حَبَاتُ البطْيخ بيض. الب اا مو غ جوف الْحَبَْب 
آخمر انه اسو وَد. بطح گنير في ف شاق الخ ينبت 
في البَسَاتين. اَلقَرْعٌ اک م ال کت آل ف قز 
واحدًا من هَذه الْبْسْتَان. آلْبطْيځ اأ امن مَنُ منَ الْحَبْحَب اقرع 
آگلتا الْيوْمَ بطْيسًا وَحَبْحًَا. ا أا الأَوْلةُ ا نأكو البطُيح 


وَالْحَبْحَبَ گنراً. َلْقنَاءُ طَعَامٌ بارد. اَلقثاءُ اطول منَ ا منرّی. 
آلفجْل حَامِصُ هُوَ اطول من الْقنّاء. آلفجْل افع للْمعْدَة. كر 
الشَلْجَم أَضَقَرُ وَبَعْصه أحْمَرُ. َلشَلْجَمٌ لَيْسَ بِحُلّو وَلاً حَامض 
وَهُوَ أك مِنَ البَصَلِ. لوم أخْمَصُ مِنَ البَصَلٍ. رَاِحَة الْبَصَلٍ 
ھک رَائحَةُ اللَيْمُونِ طَيَبَةٌ. 8 َذِيدة. 
َة الفجْل أَفْبَحٌ مِنْ رَائحَة الْبَصَلٍ. اَلرَائَحَة يُعْلَمٌُ بالآئف 


بالّسَان. طَعَّمُ الوم لَيْس بلَّذيذ. اگل الفجُل نافع 


2 


gM 


بَخْدَ ل الطََام. اکل التقَّاح تاف قَبْلَ اکل ي الطْعَام. آلتقَّاحُ 


ينت في الْحَديقة وَالْقَرْع في الْبْسَْان. لَيْسَت للشلَجَم وَالْبَّصَلٍ 


$ 
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َواةّ. مَعَاشبُتا وَاسعَة. عَابَة فَربنتا گبيرڈٌ. عرس بكر في حديقته 


a * 2 
a 0 < aS E u E ت‎ 
5 ۰ نا‎ e ھ‎ ۰ E - * » ھ د ج‎ 


ozo‏ و 


الْكُمَّرى. هَذّا الرَجُل عراس يَغْرسُ شار گثيرةً. هَذه الَأَمْجَارُ 
مَغْرُوسَةٌ في السَنَة الْمَاضِيّة. اَلْأَشْجَارُ الْمَغْرُوسَة ناته بقَُدرَة الله 
تَعَالی بِسَبَبٍ الْمَاءِ واْحَرارَة. ّث الْحَيْوَاَاتِ وَالنَبَاتاتِ عَجيبٌ. 
ER‏ َنْبُتّونَ بِفُدرَة الله تَعَالى. 5 ننا بقُدرَة الله تَعَالى. 
قَذْرَةٌ الله تحال مَعْلُومَة لَنَا منْ تَبْت الْحَيْوَاتات وَالنَبَاتات. 


N 


ŞOA‏ آلد ر س الثامن وَالكَمُْسّونٌ. 


جور آجواز. بَنْدقء بُتادق. لور لوار حنطة. 


MHHJ{AJIDHbIE MHHJIAJIBHBIÎÎ 
IIIICHHIA 71 7 JIEIHHHbIE JIEIIHHHbBIH 


opexn opex 0 opex OpexH Opex 
J ك ا‎ 
* 
شښعبر. جاودار. ذرة. ا شذافن. حمض. فو‎ 
pacoJıb TOpOXx YeHeBHIa puc KYKYPY3a pOXB AIUMEHb 
و و و‎ 0 
و 9و‎ 2 O4. وچ و‎ E: 
< ډدر» لدور. ينه بن. سنبل»› سَتَابلٌ. قشر‎ 
KOXKHIa; CKOP- KOMÖCGES K COJIO- 
JIyıa; O6oJ104Ka 010°C corroma HHRa CEMEHa CeMz 


٣ 
توي‎ o£ و سے چچ‎ E وھ ص و ق و‎ 
قشور. . دقيق. عچين. طاحون» طواحین. رحَی» ارحَاء.‎ 
PYYHBIE PYy¥YHazg MEJIb- MCJIb=- TECTO 
MCJIBHHIUbI MCJIBHHUAa HHIBÞI HHUa Ea OEE! 
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طَحان» طَخَانونَ. قلاخ قلاحُونَ. هواء أهودَة. 


BO3J{YX BO3IYX KPECTBAHE REE MEJIBHHKH ا‎ 


و 5 و چ 9 
ريح رياح. تار نیران. ڌځان.:. ار علقا, 
KOPM e JIbIM OTHH SOME pe BeTEp‏ 


(زَرَع» يرع آلررع) (حَصدَء َخْصد لخا 


(co6npaTh — co6npaeT - kaTBa; (cesTb — ceeT HOCAJIKa; Ce4- 
BPDCM4 JKaTBE) „ HHe; BO3IgJIbIBAHHE) _ 
4 و2‎ o ايا #2 ت‎ 
(طَحَنَء طحن آلطْحنْ) (حَرق» بحرق»› ا‎ 
(cKHTAaTb — CKHTAET — CKHrAHHE) (M@JIHTb — MEJIHT — MOJIOTB, Pa3- 
MAJIbIBATb) 


ق ےا و ا و 
الجمل العربية. 
2 
٤‏ 


8 و و ا 2 2 e‏ غ وو و 
اَلْجَوز مدَور وهو و طعَام لَذيذ. أحَذتُ قشر هذه الَجَورة. قشور 


ت 


اواز گبيرڈ. الْأَجُوَاز تَنْبْثُ في رووس أَعْصَانِ اد 


8 


الْجَورَه ۰ منَ الْبُنْدق. فُشُورٌ التاق أَصَعَرُ من فشُور 
الأَجوَاز. شَجَرَهٌ اجوز گبيرة. شَجَرَهُ الْبْنْدُق أصعَرُ من سَجَرَة 
الجَوز. شَجَرَاتُ التاق گرڈ ف غَابَة قزييتا. لشت ف ابات 


بااَدتًا ف وا جره ة اجوز Ml‏ الد امد منَ الْجَوز. 


ھپ دة و ا OOO O‏ ° 
هذه الشَجَرة. آلصبيَان الحلا يَسرقون الأَجوَارَ وَالبَتادق من 


حَدَار ثق النّاس. الْأَجُوَازٌ وَالْبنَادق وَالذَلْوَارُ منَ الْأطْعمَة اللَذيدَة. 


الور چ الزييي بيب الد لأَْل. الْحِنْطَةٌ بَذْرّ شريف. اكاز الاس 


روو روو 


يَأكُلُونَ خُبْرَ الحنطة. بَعْض الاس يَأكُل حبر الشعير وَالْجَاودَار. 


176 


ا ت 2 ms‏ سابل لجار 0 


o20”‏ وو ت ووو 


الجاؤدار. لاء ألو ئ ر الحنطَة َالفقاء اكور 
ل وَالْجَاودَار. تبن الحنْطَة سابلا عَلَف ا 


NS u‏ کر من الذرة. تشن الأرڑ بض وَقشَرهُ 
صَفَرُ. الأَعْنيَاءُ يَأكُلُونَ الأرز. آلحنْطة آَمْنُ من الشُعب 


وَالشّْعيرُ منَ الْجَاودَار. خُبْرُ الحنطة ابيص وَخْبْرٌ الْجَّاودار 
َيس بابْيَّصَ. ألْعَدَسُ عَريصُ وَهُوَ أَصَعَرُ منَ الحمَّص. الْحمَّص 
مُدَوَر. آلحمَص فيل في مَرَارع قرينتا. آلْجِمْص أَضَعَرُ من 
القول. آلْفُول اكير منَ الْعَدَس. طََامُ الْفُوٍ الد لقع من 
أَطْعمَة الْعَدَس وَالْحمَص. آَلْحلْطَة وَالشُعيرٌ وَالْجَاوْدَارُ بُذورُ 


0 کے م 9 وو * 8 و‎ i a= 
ف من بذورها. تبن‎ 3 


ه 
6 
1^ 6 
1 
1 
° 
ا 
ه 


- 
ء9 


صَفَرُ. أَكَترٌ الْحَيْوَانَات الأَهْليّة تَأكُلُ تبن 
أحطة والشُعير َالْجَاودَار. آبُقَارتا َكَل سََابِلّ الْجَّاودار. 
الشّعيرٌ طَعَامٌ الَفرّاس. أُذراستا اكل شَعيرً. هَدَا الدَقَيقُ 
مَطْځُونُ في طَاخُونِ گبير. جين مُرَكَبٌ من الدّقيق وَالْمَاءِ. 
هَذَا الكَجِينُ عَجينْ الحنطة وَذَاكَ الْعَجينْ عَجين الشعير. رَحَى 
طَاحُونتا أََبَرُ من رَحَى طَاخُونكُمْ. أَرْحَاءٌ أكارٍ الطْوَاحين أَخحْجَارٌ 
گپيرة مُدَوَرَه. آلطْحَانُونَ يَطْحَتُونَ الحنْطَةَ وَالشعيرَ في 


e 
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ج کک 


الطَوَاحين. طاتا رل جَاهلٌ. آلدقيق حنْطَة مَطَْحُونَة او 
شع مَطُْونّ او جَاودَارَ مَطْځُونٌ. َحَنْتُ جنطتي في هَدَا 


٤ھ‏ ت o‏ ے ت 


الطْاحُون. أَيْنَ طَحَنْتَ دَقيقَكَ. آَلْقَلاح رَارعٌ. آلْقَلاَحُونَّ 


E E SONE Aw ٤ 2 کو‎ a E EO a 
يزرعون الحنطة في مَرارعهم. أكثر الفلاحين جهلاءُ. عض‎ 


0 ت 


الْقلأحينَ عَالمٌ. آلْحنْطَة تَنْبْتُ في مَرارع القَلأحينَ. كر الناس 
في الْقُرَى قَلأَحُونَ وَأكارُ الاس في البلا ثجَار. للحي مَرَارِع 
گبيرة. آلقَلاأَحُونَ يَزْرَعُونَ الْحِنطة في الْمَرَارع فَتَنْبُتُ بقَذرَة اله 
الطْوَاحين َتَحَرَكٌ بِسَبَب الريح. أَرْحَاءٌ بَعّْض الطَوَاحين في هَدًّا 
الرَمَانِ تَتَحَرَكُ بِسَبَبٍ التار أي قوت الْبْحَار الخَارج منَ الْمَاء 
الْحَار. طُواحينْ الْمَاءِ گثيرةٌ في هَذَّا النَهْرِ الصغير. في اتر الْقُرَى 
طَوَاحينْ الرَيَاح. لطوَاحین الرْيَاح أَجْنحَةٌ گيرة. أَرْحَاءُ طَاحُونتا 
گبيرة. آَلْهَوَاءُ أحَف من الْمَاءِ. بُيُونَا مَمْلُونَةَ پالْهَوَاء. حَيَاةٌ كار 
الْحَيْوَانَات بالْهَوَاء. النَفْسُ هَوَاءٌ داخلٌ في الرتَة مِنَ الْقّم. 
آنْهَوَاء َافځٌ لاس وَسَائر الْحَيْوَاَات. َلْحَيَاهُ لا فس الَْهَوَاء 
عَيرٌ مُمْكن لأَكرٍ الْحَيْوَانَاتِ. آَلْهَوَاءُ عَْرُ لازم لبَغْض الْحَيْوَانَانِ 
گالسّمَك وَعَبْره منْ حَيْوَانَات الْمَاءِ. اَلنَارُ حَارَةٌ جِدًا. آلذْحَانُ 
يَخْرُجٌ من النار. وَالْبُحَارُ يَخْرُْجٌ مِنَ الْمَاءِ الحَارٌ. بَعّضُ الذحَان 


راق وة 99 9 ا2 Th‏ 


و ون 2z‏ ا 8 چ ا 
أسُوَذ وَبَعَضه أَبْيّض. اَلْبَُار گالْهَوَاء وَهُوَ أحَف منه. آلدحَان 


يوت الاس نوُم في ب بَعَض الأوقات. أَلنَارُ نَافعَة ف بَعَّض 
ت کا ا 9ے 2 ق 4 » 
الأاوقات وَصَارَة فى بَعَضها. آَلْحَصَادونَ يَخْصدونَ تن الحنطة 


۸ آلذَرْس التاسع وَالْكَمُْسونً. 


و 


ةي ق 8 ن a. E n‏ س 

0 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ کے‎ ٠ 
قصر؛ قصور. خيمةء خيام. جهازء اجهزة. زينةء زين.‎ 
KpacoTHI Kpacora @apaTb! arırlapaT rrayıarky HAJIaTKa [BOpIBI X{BOpel 


و و و T70‏ 9 ت و و 
و ووي o4‏ و 29 وچ 9 ط وو 
حصیر» حصر. لبد» لبود. > طتافیس. بسا » دسط. 
؟ 5 BOÎJIOK  BOMJIOK,;,‏ 
KOBPbI KOB€EP rmaJlacbI IaJlac (MH.1.)  CBAIAHHASA TIO HORGTA‏ 
ııepCTS _ CTHIKa Ka; IM-‏ 
HOBKAa‏ 


9 وړو ر و 2 اوق 9 9 
E‏ + و ت ۰ e~‏ 
فراش >فرس. وسادة› وسائد. لحاف. لحف.كلةء کلل. 
ت نے ت £ ي" ت 
3aHa- 3aHa- onezla ْONeAJIO; rotyııkmH THOAYIKa xpoBaTm PORA:‏ 
BeCKH BeCKa IIOKPBIBAJIO 7 ۴ E‏ 


و 


و و چو و 


2 ت و چو r‏ .9 
سار۵» ساتر. سفره» سعهر. نشفة» متاشف. 


ت 


IHOJIOTEHIAa THIOJIOTEHIE o6ereHHble IOPOXKHA4 IPO- IIMHJ[- BEPXHAS4 My2KCKag 


CTOJIBI BH OOH zKxaKH  OJezkla; IIHZDKAaK 
ے ت‎ 
اید ج کن ل آل‎ 
۰ ¢ 5 € ۰ ¢ 
ش» اقمشة. حریر» کتان. خوان» اخو‎ 
CTOJIbI CTOJI JIEH IUEJIK TKaHH TKaHb 


3ه 3 ر 3 ”° ر سے و e‏ و2 ب9 
کرسي» کراسي. مصطبَة› مصاد طب رف رفوف. 
CH/[E€HbE; CTYJ1;‏ 


HIOJIKH IIOJIKa CKaMbH Teppaca; KaMeH- 
CEYE Kpecı10; kaþezıpa; 
TPOH 


Has CKAaMb¥ 


2 وء 9 
تنور» تنانبر. 
THeYH HICHb‏ 


و کس و 
فانوس› فوانیس. 


poHap#H ponHapb 
ەه‎ ٩ ےہ 9ہ‎ 2 
خز زف اخزا ف.‎ 
TJIHHAHBbIE TIIHHSAHASI 
HOCYIbI rrocyzla; pasHC 


ف 8 و 
حَائط حیطان. 


orparıbı CTeHa; orparla 
ا و که ك‎ 
سَطح» سطو ج‎ 
IIIOCKHE HOBEPXHOCTh;, 
HJIOCKOCTB;, 
KBE IIIOCKAa4 KpPbIIAa 
و‎ 5 0 
¢ صطل‎ 1 
8 ت‎ 
KOHIOIIHS 


Sî‏ و 


) 


ه وو ے٥‏ 
قصورِ مُلوککم. لي 


ٽ 


ء0 وو 


0~ 


لك ي قشر 


فرش» پفرش»› 
(cTeJIHTb; PaCCTHJIaTb — PpaCCTHJIAET — J{OMAILI-‏ 
HAA OOCcTaHOBKa; FOMaIMHHHE IIPHHAJUIEKHOCTH)‏ 


و 


ومين پزين عجيبَة. قَصَورُ مَلکتا 
الْقَضرٍ الْعَتيق. لكل مُوْمن صَالح قَضْرٌ 
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ب وو و 2 کت و 
۰ ۰ 
JIHOCTPBI Jıaııa; þO- JIaMIbI JIaMIla‏ 
Hapb; JIFOCTPa‏ 

و 32 ° و 6 و 

0 4 
دلوء دلاء. ابریق» اباریق. 

KYBIIHHbI1 KYBIIHH gepa B@IpPO; abs 

9 £ 9 مو - م و 
طاس»› اطواس. قارورةء› قواریر. 
6yrBIIKH  Öyrbika A raa; aka;‏ 


KPYy2KKa; MHCKa 


ا ا أَسَاطينُ. 


KOJIOHHA; CTOJ16; 


KOJIOHHÞBI BAJIHK; POJIHK; UMH- CTEHBI CcTEeHa 
JIHHIIP; Ö@IOH 
وہ‎ a و‎ 2 
% س ل‎ o 
سقف حَمام حمامات.‎ 
OaHH OaHsg IHOTOJIKMH _ TIOTOJIOK 
و ےت 9ہ‎ 9 of ° 
5 5 
صطبلات. مریں.‎ 1 
yKPalıeHHBIÎÎ KOHIOIIHH 


سان دسا الس 


(TIOKPBbIBAThb — ا ر‎ . 
TIOKPBIBAHHE; HIPHKPBIBAHHE) 


CET 

الفرش) ( 

Ea a 

الجمَل العَرَبية. 

و٤‎ 

اکټر من 

ابر من 

في الْجَنَة. فصورُ الْجَنَةَ 
و ےم 
القصور المُرَيْنَة : 


ت 


بَعّْض الْمُلُوك وَنَظَرْت إلى حُجراتها ألمُرَينَة. 


م 


1 


الْجَديدٌ 1 


ےا 


0ے 


ت 


: 
0 
بَنَة. آنا 


ك 
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حُجْرَاث الْقُصور كبيرةٌ وَوَاسِعَة. أَجُهرَة الْقُصور تِيتَة. فُصُورُ 
کار الْمُلُوك گبيرة. في داري بُيُوٿٌ گبيرة وَاصطَبل گبيرڙ 
وَحَدِيقَة وَاسعَهٌ. حيطَانُ داري مُرتَفعَة. هَذه الْحَيْمَهُ گڀرة. 
a‏ بَبْضَاءُ. بَعَض e‏ کون ف a Da‏ 


* 


الد لصَخُرَاءِ في خَيْمَةَ مُرَيَْة. ا هة فی بوت الأعْنيَاء گثيرة وَذ 


ا 7 6 a‏ 2 ووو وو ہے وت 
۴ م E EG‏ 
ب او ل ار ربن اوي اوق ينة يزين 
ك و ۳ و 


وَاجُهرّة شتی . ابوت الْمُرَيَتَهٌ بالرّيّن الثميتة حَسَتة. اَلرَيَنْ 


ت 


گثيرة في هذا الب لبَبْت. احص AN‏ وَالطَتَافسُ من 
البيُوت. فرش علي عَلّى مضطبته حُصرًا ية اڈ الْخْصر 
ثَصَتَعٌ من الْقَهَ لْقَصَب. أَلْحَصيرٌ أَرْحَصُ مِنَ اللْبْدِ و اا م 


ozo 0ھ‎ 


الطنفسة. آللْنُودُ تَصَعّ من أضوَّاف الاغتام. هَذَا الد صنعَ 


ت 


O: 


ت 0 


من الصوف السود - الود الذخيتَةٌ قيتة. فوت على 
عرص ودا گیا ک مؤك الضوف تشو عل اللبوة 


2 


الطَنْقَسَةٌ حَمْرَاءُ. طَنْقَسَتا صَفْرَاءُ. طَنَافُسُكُمُ حُضْرٌ. أُفْرْشُّوا 

E N O O E O 

على مَصاطبكم طتافس مميتَة. الأغ: ناء يَفْرْشون على مَصَاطب 
و 


وتم طتَافس گبرة. آلطْنْفَسَة أ مق اد وال من 
الحَصیر. جَلَستا على البِسَاط. اَلصَيُوفُ يَجْلسُونَ عَاّى الْبُسُط 
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ےم ت ا و EE‏ کے کک و 
الليْتَة. هذا الفرَاش مَمُلوءٌ باريّاش الدجَاجّات. هَذا الفراش 


الْوَسَادَةٌ أَصَعَرُ منَ الْفْرَاش. هَذَّا اللَحَافُ مَصَنُوعٌ منَ الْحَرير 
چ وَهَّذَا اللَحَافُ مَصنُوعَ من ن اتان وَصوف الإيل. آَلْكلَهٌ 


و 


قنع الأتات عن شرب ڌم الْإنْسّان. اکت التاس برقو ف 
الكلَل. هذه السارة گبیرڈ. ا سر كوّتتًا صغبرة. آلستر تَستر 
الأَسْيَاءَ عَنْ أَعْبُن النّاس. هَذه السَرَةٌ من الْحَرير وَهَذه من 


9ے 


اگلتا e‏ و هذه 


چ أك اواب صت منَ شمش س 
الجَدِيدَة تييتة. آلْحَريرُ فَمَاش تين. الأفْمِشَة الْمُحَْلمَة 
هَدَا الدگان . لري امن الأقمشّة. ب الخرير رام بلجا 
حَلاَلّ للنّسَاءِ. هَذا الْقَمَاثٌ ش مَضَنُوعٌ منَ الْقُطْن. تحن تأكُل ٤‏ 
الخُوَان. الأَخوتَة ابر من الكُراسيّ. مُرْتَفعَة. الأطْعمَة 
گثرة في خُوَانتا. آلگراسي گثيرةٌ ف يتنا يا اها الصَيُوفُ اشوا 
على هَذه الْكُرَاسيٰ. بَعْص لوان وَبَغْضَهُ مَدَوَر. اَلْأَكُلُ 
على الْخُوّان مِنُ عَادّات الأعْنياء. قرشت السُفْرَةَ عَلَّى هَدًا 
الْخُوَانِ. َحْنُ تَجْلِسُ عَلى الْمَصَطَبة وَنَأكُل في السُفرَة الْمَفْرُوشَة 


8 هوو 


عَلَنها. قَرَشْتٌ عَاى هَذه الْمَصطبة طَنْفَسَةَ دَخيتَةً ه. آلكتبُ 


ت 
1 ¢ 


E 


$ 
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الگرة گثيرة في هَذه الرُفُوف. آَلَارُ تَحْرُقٌ الأْشْجَارَ في التنُورِ. 
الور سَبَبٌّ لحَرَارة هَوَاءِ الَْبْت. سرج گثیرةٌ ف 
بوت تا. قتادیل يوتا گبیرڈ. في هَدًا الْقَنديل س رج گثرة. 
ا يَسرٌ السرا عَن الرّيح. الْقَوَانس الْگبیرة گنیر ف 
أزفة بَدتا. ادلو أَكَبَرُ من الْإبْريق. أخَذْثُ الْمَاءَ من هَذه ابر 


ت 
ت 


ي 0 عَسَلْتُ وَجُهى هاءِ هَذَا الإنريق. ' اأباريق ایی 


ا ٠‏ َير الطًاهر. هَذه الْقَارُورَةٌ گہرڈ. هَدًا الْحَائطُ 
طويل. حيطَانُ داري مُرْتَفعَةً. حيطَانُ ديقتي مَضنُوعَةَ منَ 
الشْجَّر. للْبَيّْت جُدذرَان. جُذرَان الْبْيُوت تَضَعٌ من الأَحْجَّار 
وَالأَهْجَارٍ. هَذه الأسْطوَانَةُ طَويلَةٌ. في الْمَسَاجد الْوَاسِعَة 
أَسَاطينْ گبيرةٌ. سُطُوح کار البيُوتِ ا قى منَ التبّن وَسَطُوحُ 
بَعَْضهَا من الشَجَّر. سَطْح بَبّني مَصَبُوعٌ بالصَّبْغ الَأَخْمَر. 

لسَقُوفٌ ثَضَحٌ من الشْجَّر. َلْحََامَاتُ الگبیرة گثيرة ف ب5ا 
ف اکر دور ضمي حَمَامَاتٌ صَغيرة. َلْمُسْلمُونَ يلون 
ف الْحَمَام ف کل اشبوع. آَلْهَوَاءٌ ف الْحَمَام حار أَفرَاستا تسكن 
في الإضطبلَنِ. إفطبات ت حَيوَاتَاتي کبیرة وَوَاسكَة. الْبُْيُوتُ 

المُرَيَنَهُ مَفْرْوشَة بالطتافس الثّميَة. اَلْأنْوَابُ تَسْترٌ أَبْدَانَ 
الناس. اکر النسَاءِ يَسْرْنَ وَجُوهَهُنّ عن الرْجّال لِلَأدب. 


آلرَجَال لا َسترُونَ وَجُوهَهُم عَن الاس أضلاً. 
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کا اق ر 8 ا a‏ 
الجمل العريية. 
سوق و سوه و وة ٤‏ 


آلأرض تخت السّماء. آلأرض مدذورة گالبرتقال او القَرْع قان 


ت 


2 a a O Ra eg a a ea TC ِء‎ 
رأى العَلَمَاء العقلاء. آلجبَّال المرتَفعَّة والأوديَة الوّاسعَة‎ 


ږو س e a‏ 9„ ر ت د ق ا 2 
والصحَارَى الكبيرة كنيرة فى الأرض. آلناس وَالحَيّوانات 
N GOGE Ko eA 2 O A 3 Eo‏ 

تسکنون فوق الارض. جميع النبّاتات تنبت فوق الأرض. 


ج ج 


iy 7‏ که 7 a CET‏ ~9 °7 ۹„ 6 ت 
الاد وَالْقَرَى كَثيرةٌ في الأَرْض. اَلسَمَاءٌ قَوْقَ الأَرْض. اَلسَمَاءُ 
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گبيرة. في السمَاءِ گوَاكبٌ گثيرة. َلصعَودُ إل السَمَاءِ عير مُمْكنِ 
لكل إنْسَان. بَعْصُ الأنبياءِ صَعدُوا إلى السَمَاءِ بفُذرَة الله تَحَالى. 
آلف ل مو اكه إل ااي الورك قا بض 
الگواکپ گبيڙ جدا. آلگوَاكبُ گثيرة في السَمَاءِ. اسمس گَوْگبُ 
بير من الْگوَاکب. اسمس INE‏ گثيرةٌ في السَمَاءِ. 
َمْسُتًا أَفْرَبُ إِلَيْنَّا منَ السُمُوس السّائرة. حَرَارَهُ اتس َد 
من حَرَارَة الثار. الْقَمَرُ أَصَعَرُ ‏ نالفي َيس للْقَمَرِ نور عندَ 
الْعقَلاءِ وَهُوَ يَاخُذٌ النُورَ منَ السَمْس. تُورُ انار يَحْصَل من 
الشّمْس. ف ور الشَمُس أَلْوَانُ مُحْتَلقَة. اَلوَنْ جييع الأمْيَا 
عْلَمٌ بِسَبَبٍ دور الشْمْس. ظَلْمَهٌ اللَيَاليٍ قديدة ف ۴ 


0 


الْخَريف. آل لظلْمَةٌ د صَعيقةٌ في ياي الصَبْفِ. لوغ الس فيب 
لخرر ی يال طلو 


* 


لحْصول النهار. عُرُوبْ الشُمُس سَبَبُ للظلْمَة. ا لقح 
اَلْقَجْرُ تور الشُمْس في طَرَفِ الْمَشْرق وَالشَفَقٌ نور ل 


الي بعد اروب في طَرَفِ الي لْقَجْر نور بيص اشقن 
ور أخمَرٌ. تَظَرْت إلى تور البرْق. نور البق مُستَطيل وَمُعَوَج. 
ابرق يتل الَإنْسَانَ في بَعَّضِ اقات سَمعْث صَوْتَ الرَعد. 
صَوْت الرعد سد الأّضوَات. . صَوْت الرعد يسمَع من السْحَاب. 


الرعد عد يَحْضصل من حَرگات قوی السْحَاب ف فق السّماء بقدرة الله 


ا 


تََای. آلسَحَابَة تَتحَرَك بِسَبَبٍ الرَيَاح. الضَمَاَهُ بُخَارٌ صَاعدٌ منْ مياه 


A \ 


و 8 


الأَرْض. الأبخرَةٌ ضحد من جمیع الْميّاه. اَلضباَةٌ بار قوق الْمَاء 


0<9 


قبل الصعّود إل الفوق. آَلسَحَابُ خضل من أبخرَّة الْميّاه. أبخرَه 
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الماد تسخ إل السام يسبب حَرَارَة الشْمُس. آلْبُحَارُ يَحْصَل 
من الْمَاءِ بِسَبَّب الَحَرَارة وَالْمَاءُ يَحْصَلُ من الْبْحَارِ بِسَبَب 
البرُودَة. آلطَلٌ يَحْصلُ من الصَبَابَة. بة. صقي يَخْصَلُ مِنَّ الضَبَابَةٍ. 
آلطَلٌ مَاءٌ وَالصَقي تَلّْ. َلَصَقيع يَحْصل قَوْقَ الأَرْض گني ف 
الي الَْرِيف. الط يَحْصلٌ گثيا في أَوَرَاقٍ الأَْجَارِ وَالأَعْسَّاب 
في ايلي الصَيْفِ. آَلأَمُطَارُ تذزل منَ السَحَاب. الشَمْس تَطلَحٌ مِنْ 
N eS‏ 
ا ت قتا في رف ف الُْوب. قبل بض البلا ن 


gn 


م 


EE 
8 
ا‎ 
8 


25 0 9 وة o‏ ا e‏ 
طرف الْمَشْرِق قبلَة قبْلَهُ بَعَضهًَا ف طرف المَغْرب و قَبلَة قبْلَهٌ بَعّْضهًا ف 
٣‏ ا ك : a‏ و ٍِ 
طرف الشَمّال. : الربيع اطول من يام الشتاء بام الشْتَاءِ 
وتو E ٠‏ و E a ٤‏ 
اقصرٌ من ايام الصَبْف. ايام الصيف طويلة جدا. التلوج كثيرَة في 
کے ا N RE‏ ا E‏ ۾ ۶ £ م 
الشتاء. اَلْهَوَاءُ حار في أيّام الصَيْف وَبَاردٌ في ايام الشْتَاء. آلحنْطَّة 
ئ E‏ و 


ع ف لقي اللَارُ قَاكِهة السَتَاء. بُيُونتا مُْضيكَةٌ في الها 
مُظْلمَة مُظْلِمَةَ في اللَيْلٍ. قرَالَةٌ الكتاب َي تة في الت اله 


ت 


ت 


لقو صَعْبٌ في ابت الْمُضيءِ. هَدَا السرَاج مُنير جدا. لشن 
مُنیرة جدًا. آلبيْتٌُ الْمُضِيءُ حَسَنْ. الْهَوَاءُ مَُعَيم في ڭر ايام 
: 2 مم 1 
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السَّحَاب بِسَبَّب الرَيَاح سَبَبْ نزول الأَمُطَارِ منْها. وَفثُ صَلاة 
الف دة وع الجر إل ملاوع ادي قوع راج اول 
وَفْتِ صَلاة الْقَجْرٍ وَطلُوع الشْمْس آخِرُ وَفْنِهًَا. وَفْتٌ صَلاة 
الظَهْرٍ بَعْدَ وَسَط النّهار إلى وَفت صَلاة الْعَّضر. وَفْتُ صَلاة 
الْعَضر بَعْدَ وَقت صَلاَة الظَهْرٍ إلى عُرُوب الشُمُس وَبَغْدَ غُرُوب 
الشْمُس يَذْخُل وَفتٌ صَلاة المَغْرب. طَلَعَتٍ الشَمُس الآنَ. 
طخ الُم في اَل النَهار وَتَغْرْبُ في آخره. اَل اللَيْلٍ بَعْدَ 
عُرُوب الشْمُس إلى طلُوعها. اَلْقَمَرُ يَطْلَحُ قبل عُرُوب الشُمس 
أو بده في وَسَط السشَهُرٍ. ور الْقَمَرِ يَخْصِل مِن ُو الشُمْس. 
ور الْقَمَرِ أَضْعَفْ من ور الشَمُس. آَلْقَمَرُ فرب إلى الَأَرّْض من 
الشَمْس. أَلشُمْس أَفْرَبُ إِلَينَا مِنَ الْكَوَاكب الْبَعيدَة. في الْقَمَر 
بال مُرتفعَة وَأَودِيَة وَاسعَة. ألْقَمَرُ مُدَوَرٌ گالشُمس. اکر 
الگوَاک بَعيدَة عَنّا جدا. راكب مُنيرة گالْقتاديل في السَمَاءِ. 
آلسَمَاءٌ مُريتَةٌ باڵْگواكب الگثيرة. اکر الْكواکب شُمُوس. آَلأَرُْ 
سَاكتَة في آراءِ الجُهَلاءِ وَمُتَحَرگة في آرَاءِ الْعَلَمَاء. الأَرَصُ تَتَحَرَكُ 
مِنَ المَغْرب إلى الْمَشْرقِ في كل يَوْم مَرًَ. الْقَمَر يََحَرَكُ حَوْلّ 
لاض في گل شَهرِ مَرهَ. ٳٍخْتلافُ نور الْقَمَرِ في كل يوم بِسَبَبٍ 
ا 


تا ت ê‏ 9„ و 2o Ri o>‏ و 2 
حرکته حول الارض. رایت هلال شهر رمضان. الاهلة عَلآئم 
E E‏ 

لاوائل الشهور. 
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EOS 3 7‏ کا 2 4 و ے90 کے وہ 
عفيق. گهرباء. فر فیرورج. زجاجة. تراب. رمل. غبّار. 
IIBIJIb; TIDAX; KYCOK CTeKJla; Öy- 6mprO3a MarHHT;  X@IMeOH; CePIO-‏ 


HBIJIbB THECOK 3€MJIS TDIJIKA; CTEKJIO KEPO- JIHK; TEJIHOTPOTII, 


CHHOBOÎÎ JIaMIIbI AHTApPpb alg OHHEY‏ 9 و 
ل 9 Err E‏ و چ WW‏ چ قق وہ 
جص. اجر. خاتم. خواڌ فص. فصوص 
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XiparoHeHHbIE PATOUCHHDIR rıeYaThb; IIEPCTEHB C THIIC:‏ 
KaMHH kameHb, BCTaBJııe- KOJIÞIA reqarbyo; KoıbIO E HSBECTB‏ 
و MbIÎÎ B HCDOTERE‏ _ 
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سواز سور فرط قَرَطَةٌ. حَطبٌ» أحْطَابٌ. 
Jipona ıipona; CEPBTH cepbrHn 6pacrers! Öpacuter‏ 
(mH... _  TOIIHBO (MH.4.)‏ 
AEE‏ وو E‏ ترو E‏ 
حفرة» حفر. صواع. ناء شَفاف 
۰ 
ıpo3pa1HbIl; IPOCB®- crpOoHTEeJlb;  HOBE- 4MBbI sıIMa‏ 


UHBAFOLIHÎ; TOHKHÎÎ 
apxnTeKTOp JIHP, 


ت 0 
سے ~0 » 9 و ت ا ET‏ و و 
(جذب» يجذب» الجذب) (حفر < حفن اَلْحَفرُ) 
(îPHBIIEKATS - - f[îpHBJleKaeT — Tira;‏ 


(KOIIATb — KOIIAaeT — Ae pnesenie; ال‎ 


ت 


71 ۶ 2 و 4 و 
ڏو ڏووء زاوف ذاٽت» ذوات (اولات) 
(oGıranarorıme) _ HM@IOIIAA; (o6ırararoııne) _HMeIOIAA;‏ 
OOJ1a{arOIIaSI oOırararoiHİ‏ 


اَلْجَوَاهرٌ في أرضتا گثيرة. آلذهَبُ وَالْفصَةٌ من الْجَوَاهر اللّميدَة. 
َيْسَ لِلْجَوَاهر رُوح. جَوَاهِرٌ الأَرّْض مَسْتُورَةٌ بالأراب. هَذّا الْجَبَلُ 
مَمْلوءٌ بالْجَوّاهر الْمُخْتَلِقَة. بَعْص الهَب اص دة اي 


ت 


$ 


No 


ے 
و د 1 


و و 7ے ت ® ج 8 ٩و ٤‏ و 
الفضة اييّض. النحاس أحمَرُ الصفر أصفر گالذهَب. 


۳ 


لرّصَاص 


188 

أبْيَّض وَالْحَدِيدٌ أسْوَد. آلْحَدِيدٌ صَلْبٌ وَالرْيبَق مَائعٌ. آلكبريث 
أَصَقَرٌ وَالتفْطٌ أسْوَد. آلكبريث صلب وَالنَفْطً مَائح. ا 

الأَببَُّ اقل من الذْهَب الأضَقَر وَالذَهَبْ الأَضفَرٌ أَنْقَلُ منَ 
اليبق وَالرَيبَقُ أثْقَلُ من الرَصَاص» وَالرَصَاص أنْقَلُ منَ الفشة 
وَالْفضَة اَنَل من التْحَاس» وَالثُحَاس أثْقَلُ من الصَفُرِء وَالصَفُرُ 
أَنْقَلٌ من الحَديد. آلْحَدِيدٌ وَالْكريث من الْجَوَّاهر الصَلْبَةَ 
وَالرَيبَقٌ وَالتَفْطُ من الْجَوَاهر الْمَائعَة. آلْهَبُ من من الْفصّة 
وَالْفضَةً من النْحَاس وَالثُحَاسُ منَ الصفر وَالصَفْرُ مِنَ الرَصَاص 
وَالرَصَاص من الْحَديد وَالْحَديدٌ من الْقَحم. آلْحَديد 
اتر الْجَوّاهر. الرَصَاص أَلينْ منَ الْحَّدِيد. اَلْفْضَةٌ أضْلَبُ مِنَ 
الذهَب. آلصفرُ يُشَابه الذهَبَ وَالرَّصَاص يُشَابه الفضَةَ. آلْحَديدٌ 


اشن من الرْصَاص وَالرْصَاص من الصَفرِ والصفرٌ من التْحَاس. 


لاان ن تصَعَ من الذهَب وَالْفضَة وَالنْحَاس. اَلطْاسَاتُ تصَعَ من 
النْحَاس وَالصَفر وَالأَبَار يق ثَصَعَ منَ انحاس وَالْحَديد. بَعَّْض 
لايق ثُصَتَحٌ من الصُفر. الدّلاَءُ صت منَ الْحَدِيد أو مِنَ 
اشُجر. اليد انق لتاس من سَائر الْجَوَاهر. اليد كي ف 
الجبَال. آَلْحَدِيد أَنْقَلُ من الشُجَرِ وَالشْجَرُ مِنَ الْقَحْم. آَلنَفْطُ 
يحرج من تخت لأَرْضِ گالمَاءِ. للتفط عَيُونْ ف لأَرْض كَعَيُون 


ozo F8 So sz 


الْمَاء. آلْحَطَبُ بحصل من اعصان الاشجار. أحُطابُتَا گثرة. 


189 
لأَحْطَابُ تَجْمَعٌ في الْغَاباتِ. قطَعْث حَطَبًّا. قَطْحٌ الْحَطَب 
صَعْبْ. آلنار حرق الْحَطَّبَ. لبَذْر أَحْطَابٌ گنر في عَرْصّته. 
آلْحَطَبْ لياس جَيْد. آلْحَطَبُ الرَطْبْ رَدينّ. ا 
الحَطَّب الْمَحْروق. سود جدَا. سواد لقم آقَد فن 
سواد الْحَديد. آلْقَحْمُ أَمَنْ من الْحَطَب. آَلْحَطَبُ أَرْكَصُ من 
الحَديد. لار تَحْرْق ا اَلرَمَادُ يَحْصَلٌ منَ الْقَحْم الْمَحُرُوق. 
الماد" کاب آلرَّمَادُ في تنو تنورتًا گنر آلرَمَاد أثْقَلُ منَ الْقَحم. 


ت 


5 5 | شور إلى الصَخراء. اَليَقُوتُ حجر أحْمَرُ وَهُوَ 


= 


ا 


الضغيرة. آلگهرد ٤‏ دن ارب ا التبن بعد د كه ۳ 
اللوب. کار الكَهُرَبَاء أَصَفَرُ. آلْكَهُرَبَاء أحَفُ من الحَجَّر. آلفَيرُورَج 
أَخْصَرُ. وَهُوَ حَجَرّ صلب يَخْرُج من بَغْض الْجبَال. اَلْمَيرُورَج امن 

منَ الْكَهُرَبَاء. فض حاتم هَڏا الرَجُلِ فَيرُورَج. اَلمَيرُورَج تادر 
أزضتا. زْجَاجَةٌ هذه الْقَارُورة رَقيقَة. آلقَوَاريرُ ثَصتٌَ من الزْجَا 
آلرْجَاجَة سَفَافَة. ف کوتتا زُجَاجَهٌ عَريضة. هذه الرْجَاجَةٌ تمينَة. 
تَظَرْتُ منْ رَجَاجَة هذه الْكُوّة إلى | 


ے0 9 


الراب اشد وبعضه کن الراب كث قوق الأرض. 


0 
ا 
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ے90 ے9 و کے ا کو 


آلرَمُلُ گنير في هَدَا الطريق. الرمل أثقل من الراب اَلْْبَارُ يَحْصل 
من الراب وَالرَمَل وَمنَ الْأَسَْيَاء السَائرة. لطن يَحْصل ه من الراب 
وَالْمَاء. آلا صل من ن الطين لأخْمَر. آلجض شا مِن 


الْحَجَرِ الْمَحْرُوق. آَلْجص مَوْجُودٌ ف أجُرَاء اکر الأحْجَار.بَعَّضُ 


ا وا ب 


الوت يصع م منَ الْحَجَرِ باص وبعضها يصتع من الآجُر 
بالجص. اتا يَصَعَ احاتم والسوار وَالْقَرْطّ من الذمَب أو 
من الْفضَة أو منَ اللحَاس. لخَوَاتِمُ الذهَب بيتةً. حاتم الْفْضَّة 


FE ES و‎ ەَ٤‎ 


ارخص من احاتم الذهَب. هَذَا احاتم مَصَنُوع من حدید. هَدًا 
الصَوَاعٌ 2 جدًا وَهُوَ يَصَتَحٌ حَوَاتم وَاسُورَةَ وَقَرَطَة. لَيْسَ لِهَدًا 


ی د 


ا قَض. قَصْ هَدًا الْخَاتم گبير. هَذًا السشوار مَصَنُوعَ من 
ذهَب. آلْحَوَاتمٌ في الأصابع وَالَأْسُورَهٌ ٤‏ الأَرسَاغ وَالْقَرْطَةٌ ف 


ر و 0و 


اذا ن. قرَطه هذه الَْادمَة گبیرڈ. الحَداد يَصتََ من الحَديد 
َشْبَاءً ثيرةً. حَدَادُ رتنا ماهر جدًا. عَصَا رَيْدِ من حَديد. 


م“ چ 


آلاخٰطًا 


آلأخطا لَب ب قط ن الأشْجَار. هذه الْحُفرَة وَاسعَةً. حَادمي حَقَرَ 
في مَزرَعَتي حُفرة واسعة سحَة . حَفْرُ الأزض صَعَبٌ. رتا إل حُفرة 
گبیرة. هو دو مالٍ. . هم ڏوو َمُوَال. هي ذا مال. هَن ذْوَاتُ 


9 o 


أمُوَالٍ. انت دو کتاب. وُو كُنُب. آل دات کتاب. انان 


2 


وات کُئب. ذو امال عنيٰ. وو الاموال أَغْنيَاءُ. هَذَا الأجُّلّ ذو 
فَرّس. هَولاءِ الرجَالُ دوو يُوتِ. . هذه المَراةُ ذا تمن. هَولاءِ 
النْسَاءٌ ذَوَاتُ آهّان. 5 ذو مال. تحن وو عُقّول. الو العم 
عَلَمَاءُ. دوو امول عَقَلاَءُ. دوو الخُفُولٍ تَعْلَمُونَ أك الأشْبَاءَ 
وَهُمُ قَلِيلُونَ. أُولاَت الْعُمُول گثيرةٌ. كل نغْمَة مَحْسُود. دوو 


و 


الگمّال مَحسُودون. 


ت 


ھە 
مملكةء 
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۳ 5 آلدرس الثانی وَالسْتونَ. 
مَمَالڭ. حُكُومَةء حُكُومَاٿ. رئيس رَوَسَاءُ. 


TIlaBBI;, IIPe- TJlaBa; IHpaBH- HpaBJleHHe; KOPO- HMIIEPHS; TOCY- 
3 apCTBO; I{aPCT- 
3HI{EHTBI Ipe3H{EHT TEJIBCTBA "Tocyapermo JI@BCTBAa 8 EODOELSTES 
5 وو قاد‎ a0 غاا‎ as 
رعیه» رعایا. جیسش» جيوس. فادد فواد.‎ 
HOJIKO- IIOJIKOBOEIG 3 ى‎ cTarla CTAIO 
BOI Prete Hojimrep _ BOHCKA BOHSKG ^  ronaHHEle, 
5 ۶ HaceJleHHe 
چ و‎ 9 8 ٠» و و ~ ۰0 وو‎ 9 o 
حرب» حروب. سیف سیوف. خنجر» ختاجر.‎ 
KHH2KAJIbI KHHSKAJI CcaoIııH CaOIıs BOHHBI BOÞÎHa 
9 و ہے‎ A 0 آ‎ 9 4 
قوس» اقواس. سهم اسهام. سکین» سکاکین.‎ 
; apKa; 
HOXKH HOXK erpêémi  CIPpea JIYKH a ODS 
و ° چو ر‎ 5 an S09 چو ق‎ IE 
0 ۰ ء‎ 
س» فنوس. دند > د دی. مدفع»› مدافع.‎ 
ار د‎ pickoe opyıwe BHHTOBKH ْ BHHTOBKa TOIIOPBI TOIIOP 
9 هو 2 ° 2 و و 2 وہ س‎ 2é 
إبرة إبر. خيیط. خیوط. حدید» حداد.‎ 
OCTPBIC ocTpBIi HHTKH HHTKa HTIIbI MrJIa 
ص ي ہے و ق 8 ۴ و کرک ل‎ 
عرق» عربا. ارسي زس. تري»: ادرت‎ 
* ت ۰ کي‎ 2 
TYyPKH TYPOK HEPCBI rıepCc apaonI apa6 
و‎ o٤ 3 o2 ۹و‎ ٤ 9 9 ٤ و و و وہ‎ 
۰ ۰ ۰ ۰ ۰ س‎ ۰ 
روسي› روس. افر جي› افرنج. انکليزي» انکلیز.‎ 
aHrIıHYaHe aHrJıHuaHHH ppaHIy3B! ppaHıy3 pycckmue pycckHli 
3. 8. Sg SS ¥ 
مني يهس رزوعي؛ روم يي یون‎ 
KHTaMIBI KHTaeI[ rpeKH TpeK HEMIIbI HeMeI[ 
5 و ے ب ٭ و‎ Os 2 2 چ 0 م9 سے س مه که‎ dB. 8 س‎ 
ياباني» يابانيون. موقفا مواقف. مسافرء مسَافرون.‎ 
HYTEIIECT- ت‎ CTOXHKA, 
i و‎ CTOXHKH TIO3HIAS sIIOHIIbI ATIOHEI 
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سَائس» سَوَاسْ. سكة» سككٌ. (سكة الْحَديد) 


opora, IIPpaB- YHPABJISAFO- 
zkeJıe3Has J1Oopora 71 yııp 
P FoporH NYT; yııHHa Jisrorıie BID; HOFER 
ت‎ 9 
و و و‎ a r 5 2 ےھ‎ 
عربة» عرّبات. مغارة. مغائر . سريع. بطي ءَ.‎ 
MeJVIEHHBIÎ  ÖBICTPBIÎÎ rerıiepbI rrerllepa apn! ا‎ 


(عَلَبَء يَغْلبْ) الْعَلْبَة. (هَلَكَ يَهْلْكٌُ) الْهلاكُ. 
۰ * ¥ ۰ * 


(nrorHOaTh — rorn6aeT - TrHÖeJIb; CMepTB) (HOÖeKIATB — rro6exxtaeT — rio6eria ) 


أَلْجُمَل الْعَرََِهٌ. 
E. „9 3‏ و و 4.,0 ٣‏ ت ب ا وه ٥‏ وو و 
ف الارض ممالك مختلفة. لكل مملكة ملك او رئيس. الملوك 
رَوَسَاءٌ الْمَمَالڭ. رَوَسَاءٌ بَعّْض الْمَمَالك لَيْسُّوا مُلُوك. بَعَّص 
ا و و ا E i & So‏ جه 
a RAE Ba a e 1‏ 
مملكة الروس. مملكة الروس کبیرة وواسعَة. مملكة الروس 
Bi wesa 8 e‏ 70 كه E‏ ی وو کے 5 
قريبة من مملكة الترك. مملكة الترك خلف (وراءَ) البّحر 
i ٩ 0 ۰ 2‏ دو ۰ 1 ER‏ ن 
السود في طرف الَْجُنُوب عَنًا. مَملَكَةَ الوس في طرف الشمال 


من الْأَرْض. مَمْلَكهٌ الصَينيَِ في طرف الْمَفْرق عَنَا. هَالي مَمْلَگة 
الوس أَقَلُ مِنْ أَهَالي مَمْلَگَة الصَينيََ. مَمْلَگَهٌ الرُوس أَوْسَع 
رئيس. ملكتا إِنْسَانٌ گامل. وَرَجُلّ عَاقلّ. تَحْنُْ رَعَيَّة الْمَلك 
الْحّادل. رَعاَا ملكتا مُخْتَلفَةٌ. 


ق و چ ا و ب و ت 02 وو 2 7 5< 5 
روس وبعضها ليس پروسي ولا بتري. جيوش مملكتتا قوية. 
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جُيُوشُ سَائر الْمَمَالك صَعيقَة. جُيُوشُتا گثرةٌ جدًا. اتر الشاب 
من جُيُوش الْمَملَگة. جَيْسُنًا أَفْوَّى من جَيْش النيمُس والأنكليز. 
جُيُوش الرُوس أَشْجَحٌ من جُيُوش فرج هَذَا الرَّجُل قَائدٌ ذَاكَ 
الجَيْش. فَوَادُ جُيُوشتا رجَالٌ أَفْويَاءُ. الْحَرْبٌُ بَبْنَ الناس لَيْسَ 
مَعْفُول. آَلْخُرُوبُ قَلِيلَةٌ في هَذَا الرَّمَان. اکر الْجُيُوش يَفُْلُونَ في 
الْخُرُوب بالسْيُوف هَذَا اليف حَديدٌ ل اة 
السَيّوف مُحَوجَهٌ. سيوف تَصَتَعٌ منَ الْحَديد الْجَيّد. سَيْْكَ . 
من سَيْفي. الاج NRE‏ لفو 
مُعَوَجَه. هَدَا الْقَوْسُ گبي. سَهْمُ عاي طَوِيل. آلأسْهَامٌ تَذْخُل في 
بان الاس فَتَجُرَحُها وَتَقَلّهُمُ. سهم رَأْسّ وَذَنبٌ. E‏ 
وَاللْخُومُ بالسگین. . خَدادتًا َصتَه َضتځ سَگا کک الشبوف آجد م 
بتادق گثيرة. الباق أَصَعَرُ منَ الْمَدَافع. فل الاس في الَخُرُوب 
في هَذَا الرّمَان بالْبَتادق وَالْمَدَافع. الْحَبَاطُْ حصت يَصَتَعٌ (يَخيط) الأنْوَابَ 
بالْإبْرّة وَالْحَبْط لبر تَصَتَغ منَ الْحَدِيدِ وَالْحَبْطُ مِنَ الْقُطْن. 
الْحَيْطُ الْأَحْمَرُ من منْ سَائر الخْيُوط. اَلْكَنَان مركب منَ الخيْوط. 


9 9و 


آلْحَيْطُ الاي اَن منَ الْحَبْط الأْسُوَدِ. ييا عَرَي وَالْعَرَبُ أذ 
ف 


C+» 


اللاس. اَلَرَبُْ گثيرُون في بلاآد الترك. اک الْعَرَب کو 
جزيرة ة الْعَرّب. جَزیرة ة الْعَرّب ف طرف الْجُتوب عَٿا. لسَانْ العَرَب 
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کک 


2 ay SE SEE RE o MS gS oa a ك‎ o 
سهل للتلاميذ الاذكياء وصعب للتلاميذ الاغبيّاء. نحن نعلم لسّان‎ 
چو ٥وو 0-6 ا‎ ٤ و‎ 9 E E FE < انر‎ 
العَرّب قلیلا. لسّان العَرّب اشرّف الالسن. اکثر الكتب الإسلامية‎ 

ق ي E e‏ 8اچ و ° چ ا 
مكتوبة بلسان العَرّب. لسّان الفارس اسهل من لسّان العَرّب. 
a E = | a EST E‏ 
لسان الترك اصعب من لسَان الفارس. هذا الكتاب مكتوب بلسّان 
اتت ‏ اوە ق چ وق 2 » u 7_l 3 E e o‏ 
العَرّب. المسلمون يرون في مملكة الترك. الروس اكثر من الترك 


في مَمْلكيتا. اا أعلم لان الروس ولان الروس لآم لاخالي 


مَمْلَگَة الرُوس. بَعَصُ الشَبَاب الَأَذْكيَاء من أهَال بلدا يَعَلَمُونَ 
o Ea UE KL‏ س 996 < 8 چو > E TOT‏ 
لسان الافرّنج والنيمس. هذا الرجل فارسي. اکر الفارس مسلمون. 


3 ا £ 2 و تش 2 
دَحْنْ ثرْكٌ. كل ثري يَعْلَمُ لْسَانَ الترك. أَكَارٌ الْمُْسلمينَ في دتا ترك 
* ا ت م ~i‏ ت 
و ت 
ملك قلگه ااك کری. ملك الأنکیر ق طرف القکري خا 
ت ت س اک و ر 2z‏ ا e‏ 
و € NS aL‏ کر ê‏ 9ے 2 ي 2 Rr wm‏ 
مملكة الانكليز جزبره کببرة ق التحر الكبير (الاطلسي). مملكة 
ا و ر 2 e‏ 
ر 2 
N aa O o &‏ ر ا ر و 6ه 2و 
الافرّنج قريبة عن مملكة التنيمس (الجرمانية). الافرّنج اعداء 
؛ 
۹ ۳ ج 0_920 س o٤‏ 9 _0 
هټ ت هه و و sS‏ ° و ود 5 و چ 
o i 2 E O oe‏ .& چ z2 O‏ ك و 
والروس اكثر من النيمس والصينيون اكثر من الروس. للصينيين 
2 
ا ا ا ا وع @ ق ق 2 ق ك 9 
اشعار طو يله ٤‏ ومَط رؤسهم. وجوه الصينيين واليّابونيين صفر. 
ر 


وجوه الروس والترك وَالعَرّب بيض وَوَجُوه بَعَّض الناس سُود. 


E 0‏ ای ی ت د 2 و 2 E A‏ 
اليّابانيون يسكنون في جزائر كثيرة. اليّابانيون غلبوا على الصينيين 


e~ ogo” 6 e ٤ a‏ ےو n‏ ت 
والروس. اهالي بعض الجزائر وحشية يسكنون ٤‏ المَغائر 
و دق ا و e‏ اا ق چ چو 2 ۽ 
كالحَيْوّاتات. ملاح هَذه السّفينَة مَاهر. آلمَلاحُونَ يَسْكَنونَ ف 
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السَّفَائِن في أارٍ الأيّام. َلْمُسَافرُونَ يَجْلِسُونَ عَلَى السَقَائِنِ 


9ے 


الگبيرة. العَبَة أَصعَرُ مِنَ السَفيئة. سَاثِسُ هَذِهِ الْعَرْبَة رَجُلّ 
بير شَوَارِبُهُ طَويلَة. آسُوَاسُ يَجْلِسُونَ عَاّى روس الْعَرَبَاتِ. بكر 
الحديد كثيرةٌ في هَذًا الرَمَان في كر الْمَمالك. عَرَبَاثُ سك 
العَرَبَة بَطيئَة. حَرَكه السَفيتة بِالْْحَارِ أو بالرّيح أَسْرَعُ مِنْ 
خر الخوات بارس بجت عن الوق بجو العو 
جُيُوش التيس عَلَبَث عَلّى جُيُوش الذَفْرَنْجٍ في الْحَرْب الْمَاضي في 
سَنَة مِنَّ السََوَاتِ الْمَاضيّة ۱۸۷٠(‏ سَتَهً) جُيُوشُ الترك عَلَبَتُ 


و 


نے ا 


على جُيُوش الروم ف السَنَة الْمَاضيَةَ (1۸۹۷ سََة). إِبْنُ هَدًا 
اقرش 5رك ايخ فاخو الإو افلج والانكلية 
وَالتّيمْسُ وَالرُومٌ كُلَهُمْ تَصَارَى. الصَينيُونَ وَالْيبَانِيُونَ كُلْهُمُ 
مَجُوسٌ. 
۳ ألذرس الثالت والشتون. 
الاطعمة والاشربة 

ر dı. a, e. o‏ وي ووو 
رغيف» ارغفة. مرقة» مرّق. خل. ملح. فلفل. 


MSCHO# OTBap; 
repel COJIb yKCyc CYIIBI cy: Gyıbon.” JIENEIIKH JTENIEIIKA 
COYC; HO/UIHBAa 
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2 ےہ o‏ ت وہ سے ے 9 9 

ê CC 3 0‏ .5 * 0 
خردل. شايّ. قهو و حَلْوَاءٌ. دتفيس. نفه. ی. 

8 

cbIpo; He3HaYHTeJlb- 7[{paro: 
HeBapeHbIl; HbIi; MeJıkHÎÎ; OEE XaJIBa ا‎ qal TOPYHIIAa 
E ا‎ 


کہ و ا 
مَشوي. صحن. صحُون. ك . أقْدَاحّ. فلْجَانْء فتاجين. 
at cawa cram E noon Geto, xett‏ 
سے ت و و 9l‏ ت 
سم سموم. دواء أدويَة. جَوعان» جياع. 
TOJION- TOJIOJII- JIEKAaPCTBAa JIEKaPCTBO SX {bI A‏ 


HbI€ ۶ HBIM ا‎ 8 2 ۰ 

2 م 5 2 ت Tui 1 a‏ 9 
شبعَان» شباع. عطشان» عطاش. ريان» رواء. 
OOHJIDHO OOHJIDHO OopOıieHHbIJ;‏ 


HAaIIOCHHBIH; COYHDIM; KAK, He KAK, HH CBITBIC CBITBI 
SPOISEHBIS TIbILIHbIM; OHNE yr Iyi 


(طد 2 آ ا ( م < آ ۰ 
Ca e a i‏ مرچ زج لمَرْج) 
(cMEeIIHBATb — CMCIHHBAET — cMeIlIeHHe) (BAaPpHThb — BapHT - BapKa, HIPHTOTOBJIEHHE)‏ 
(حَض و ا AEE‏ ب A‏ 
حضرء يحض الحضور) (قسم» يقسم» القسمة 
TIPH-‏ — و ر — (N@JIHTb — JEJIHT - CyIBÖa; HOJI4; YHacTb) (TPHCYTCTBOBATh‏ 
Aa‏ ك 
) کسر e‏ ) (مضغ» ضغ المَضع) 
* 
(TIPOKEBATb — TIPOXKCBBIBAET ~— KEBAHHE) (JIOMaTb — JIOMAaEeT — JIOMAHbE; pa36HBaHHe; Pa3JIoM)‏ 
ص o‏ 9 وو e‏ ت ى و س 0 و‌ 
(بلع» يبلع» البلع) (لحس» دلحس. اللحس) 
۰ ی ۰ ار * 
(CJIH3BIBATB; HOKHPaTb ~ IIOKHpaeET - JIMH3Aa-‏ 
HHe; e‏ 


(تَقَحَ يفخ آَللَفْحٌ) (شَبَع يَشْبَع الشَبْع) 


(OBITb CBITBIM, E — TIPOINIHTBIBAETCS (IYTh — 0 IyTbe; Pa3IyBa- 
— CBITHOCTB) HH; HayBaHHe)_ 


ےه 
(عطس» عطس آَلكَطس) (HCIIBITBIBATb KA2KJY — HCIIBITBIBAET‏ 
Ka2K IY — Kaka)‏ 


(TIIOTAaTb — TJIOTAeT — TJIOTAaHHe ) 
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و 8 
ST a gS‏ و کف ی که a‏ ر 


E 2 


E rE Roo: § ا س‎ 4 E, € ê 
لحم الغتم. مرقة لحم الدجاجة الذ من مرَقة لحم البَقر. المرقة‎ 
N 2 6 : 3 

ا ق 3 8 0 E VE BS aa a E Rm‏ و 
تحصل من الماءِ واللحم. هذا الخل احمَر وذاك الخل انيّض. 
aE a e 9 : ۵ o‏ ەو 9 0و ەر 9و ر هو 0وو 
الخل حامض جدا والملح احمَض منه. الملح ابض والفلفل 
قە ەرو 39090 Iz g_06‏ ےہ 090و 8 ت س و وق 
َد أو أَحْمَرُ. اَلْفُلْفُلُ الأَحْمَرُ أَحَرُ منَ الْفُلُْل الَأَسُوّدِ. آلْحَردَلُ 


خْمَضُ منَ الملح. اكل الطْعَام مَعَ الَْلّ وَالْمِلح وَالْفُلْفُل 


e Al AL > وا‎ AH «l< NF Sal aN 
والخردل افع للإنسَان. الشاي شراب تفیسل وهو تافع للإنسّان.‎ 
ER a i ن‎ a ê 6 E 
الشاي ينبت في مَمَلَكَة الصَينبَينَ وَاليابَانَينَ. وَالْقَهْوَه تَنْبُتٌ في‎ 
ت‎ 4 ٤ ا 8 2 َّ ك‎ CT ت س ت‎ 
جَزيرة الْعَرّب. أَلْقَهْوَة تَافعَة للَإنسّان گالشاي. أكَترٌ الئاس‎ 
a Êy aes » Goal < 
يَشْرَبُونَ الْقَهْوَةَ فى مَمَلَكة الترك. شَربْث الشاىَ وَالْقَهُوَةَ مَعَ‎ 
س 8 د تا 8 ك 0 ت ك‎ 8 
السُكر. آلسْكَرُ الأْصفَرُ آذ منَ السكر الأْبيّض. طَعَم اشكر‎ 
a ورو س فف وق ب‎ aE O Og 
بشابه طعم الكَسّل والعَسَّل الذ منه. اكثر الناس يَشرّبون الشاى‎ 
وَالْقَهُوَةَ مَعَ السکر. شَربْث الْقَهُوَةَ بَعْدَ أكْل الطْعَام. آلْحَلَوَاءُ‎ 
ا ۲% ك 8 م و ت‎ ES 
ثطْبَّحٌ من الْعَسَل أو السكّر مَعَ الدقيق. أَلْحَلْوَاءُ عام حُلْو.‎ 
MRS r 84 ا‎ a 5 
الْمَاءُ تَقَه. هَذّا اللَحْمُ ي. الطْعَامٌ لن صَارْ للْمَعْدَة. للَحْم‎ 
2 2 شا‎ E 2 2 ma و‎ 8 e 3 8 
المشوي طعَام لذيذ. اكلت اليّوم لحما مشويا مع الرغفيف‎ 
= و چ ارو‎ 4 ٤ ي‎ e 8 چ‎ a 
والملح. هذا الصحن مملوء بالطعام. الصحون اكبر من الاقداح.‎ 
o SE IRE RS TE 
هَذّا الْقَدَحٌ مَصَنُوعٌ منَ الطين الأبيَّض. سَربْت الشاي بهذا‎ 
E 9ے رەو 9 اچ ق‎ 
القدح. اكثر الفتاجين تصتع من الزْجَاجة. با ا‎ 


ت 
أ 


ت ك 0 ۹ 
ة. يا يها الضيُوف إِشْرَّبُوا 
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الشاي بهّذه الْقَتَاجين. هَذَا الَفنْجَانُ مَمْلُوءُ ء بالسّمٌ. اموم 
صَارَةٌ للتّاس. لا اكوا السفوم ولا تَفْرَوهًا. هَذًا الْحَيْوَانُ 
المت مَسمُومْ. بَعَص الَبّاتات دَوَاءَ لِلْمَرْضَى. ار الأَذويّةَ 
مُرَكَبَةٌ منَ النَبَاتَات وَبَعّْضهَا منَ الْمَعَادن. لوان اگل گرا 


اکت الَْقَرَاءِ جاع هذا الیل هنان اک الاس شبَاعٌ باَطْعمَة 
مُخْتَلفَة. أَلشَبَاعٌ أَفُويَاءٌ. هَذّا الْمُسَافرُ عَطْشَانٌ. NIS‏ 


ْم عَطقَانْ فاقوا هَذِه ابه ِهذه الاد قَدَاح. ضيُوفتا روَاءٌ. 
أا رَيَانْ جدا. طبَاختا طح اليو ما سَمِينًا. يا ولد إِشرّب 


الشاي قط وَل شرب الْقَهْوَةَ مَحَه. 
الْقَهُوَةَ أَيْصًا بَعَدَه. با طبع إِطبَح لا 
طَبَاختا مس أَطْعمَة گثرةً. طَبحُ ا اللّذيدَة صَعْب. 
مَرَجْتُ الْحَلّ پالْمَرقة. طَنَاخُتا َرَج الدقيق بالْمَاءِ ء والشخم. ل 
زوا اللبنَ پالْكَسل. حَصَرَ الطعَامُ اليو بعد ٍ قت الظهُر. 
حَصَرَتْ ٿ أَمْس في خُوَانتا أَطْعمَةَ مُخْتَلفَةٌ. لصيف حَصَرُوا في 
يتنا قبل وَفُت الظَهُر. قَسَمْتُ الطَعَامَ بَنَ الصيوفِ. يا حادم 


6ے 


افطع الخبْرَ سمه بَبْنَ الضيُوف. اء بر شمو وال 


2 
َ 


أبيهم بالسَُولَة. قَسَمَ إِمَامُنَا مال رَيْد بين أولأَدهِ. . ا ايها الْخُدَامُ 
lo r‏ کسرّٹ قارورَتي. هذا الود کسر 
جين گثرة. مَصَحْتُ الحم گرا تم بلَعنه. ب ر 
KY‏ مََعُوا طْعِمَقكُم ف أَفواهكُم باشتانگم گرا ا ثم ابلَعَوهَا. 
لت الطعَامَ من فمي إلى معدَتي. إغسلوا وَأقْدَاحَكُمْ 
بَعَدَ اکل ي الطَام عَنها. للهح عى اشراب الْحَار أو عَلَى المَرَقَةٍ 
اة عَيْبّ. ا ابا الصَبيانُ لا تنه نوا عى أَطعِمَتكم. ضيُوفَا 
شَبَعّوا عَن الأطْعمَة. َلْإنسَانْ الْحَريص لا يَشْبَحٌ عَن الْمَال. 
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عَطَشْتٌ في الصَخرَاءِ جِدا. اَلْمُسَاذ فرُونَ يَعَطشُْونَ في السگك گثر. 
العام ل يفْب عَنِ | 2 اللَافعة. 


و و ة ر 2 2 e‏ 
مل در : اسم عدد واحد (احد)»› ا ناں»› ف› اریعۀ 
ت ج ج 
Myaxcckoti pod ume-‏ 
OIAH 1‏ 
HeTBIPe TPH Ba ORHE HU UUCNUMENbDHOZO.‏ 
َ وہ 9 ین 3 و هھ 9 
a o 6 °‏ ڪھ چ ** مم 0 كت و 
حمسه» سته› سىعه»› تمانكة› نسعهة› کسر( 0 
ت ے 7 
XeCcATb XEBSATb BOCEMb CEMb IICCTB HAT‏ 


ت ا 


ES 4 ا کے‎ KE 
مؤنث: سء وَاحدَة (اخدّی)» اثتتان (ثنتان)ء ثلث‎ 


JKenckuti pod ume- 


E Ba BA te SAH HU UUCNUMENbHOEO: 
مان» ت ی ا‎ ae آ ستٽت»‎ 
ا مس < ر‎ 
ت‎ 2 9 

ا HEeCAThb ICEBSITb BOCEMb CEMb IHCCTb HATb‏ 
EG‏ و ون و9 
ون اوزان. قيمَةَ قيّم. مقدَانْ مَقّاد دیر. بعد. 

IAJIb Pa3MepbI oho, UEHHOCTH ena; S1o- Beca BEC 


BIHEEA TOHHCTBO 
و ەو اوك ك ووو‎ 
طول. عرص. ارتفاع. شښبر› اشبار. ذراع» اذرع.‎ 


pyka or KHCTH 1O rIg{M TIS; IIHOP HOBBIIIEHHE; ııMpHHa HIPOTSIDKE- 


KH e JIOKOTh (mepa BIMEbl 4 
Py (mepa JUIHHBI 22,5 eM) OT HH€; VIHHAa 
59 - > و‎ 
مىل»› افا عَدَدء أعداد. مثقال» مَنَاقيل.‎ 
99 
MÎHCKaJIE mHCKauıb (MEpa qHCIla YHCJ1O; HO- MHJIH MHJIS 
=4 
E.) BeCca = 4,68T) mep; ıunþpa 
2 ے ت‎ 
و‎ ٤ و‎ 9 ٤ 9 > ن٤ ر 9و‎ 
ت 1 0 17 1 و‎ ° 1 
رطل» ارطال. من» امتان. صاع» اصوع.‎ 
caa (mepa MaHH (mepa PaTIIBI parııs (mepa 
Caa (MH.1. MaHH 4€ 
( ) CBINIYHHX TEJI) Canî) BECa, PaBHaz Beca = 
م‎ 2 Ps) 449,28.) 


وت 9 ہے و و ھيو وہ 8 5 n e‏ ا 
مد Ke‏ عمرء› ا سلن› انه ساعةء ساعات 
ت ت 
THePHOJ; TIPOME-‏ 


HaCbI ac BO3- BO3- CPOKH 
pacTs! pacr KH3HH  ?KH3Hb Pp E 
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ا چ و Er E‏ 9 9 کو يږ 
دققة› دقائق. ثانيةء تواني. فلس»› فلوس. 
MEJIbKa4 MOHeTa; FPOIM;‏ 


OH eJıBC: 1/100 Hapa B MHHYTDI 
1P KyseliTe H و‎ CEKYHIBI  CEKYHI JE MHHYT 


درهم»› دَراهم. دیاز دتانیر. فرش روش 


KypYIIl _ KYPYI; PYÖJI 


HHap JApxeMbI  {HPpXeM 

(n. 4.) (NEHBTH) XHHAapbI (HELA) Pp (aer) 
وبل روبآاٽت. گابيك گوَابيك. گم؟ . گم مرة؟.‎ 
CKOJIÞKO pa3? CKOJIBKO? KOIIeMKH korıeka pyoım PYOJIb 


مرَة. مَرتين. اٿ مَرّات. مرَارًا. رَائدٌ. تاقض. 


HEJIOCTA- BODO 


Ba pa3a OJIMH pa3 
TOYHBIÎ ıa pyjj, __MHOTO pa3 TpH pa3a Ba p P 
H3JIHIUEK 
ت‎ Oa 
H Tak CKOJIBKO MYKHHH? “panHbıiî; 
OJIHHAKOBBIÎ 


و a‏ 9 ەر ES‏ خ 
حادم راح ادمان (اثنان)» لاله خدام ١‏ رغه خد خذام خدام» 
TPH CJIyTH Be CIIyTH OHH CJIyTa‏ ا HATb 2 HETBIPE‏ 
وة O E‏ 
سته خدام» سبعه خدام تمانية نيه دام تسْعَهٌ حدم شر خذام. 
JleC4Tb CJIIYFr {EB4ATBb CJIYFr  BOCEMb CJIJYF  CEMB CJIyYFr IIIECTB CJIYT‏ 
AS BS AN AS A‏ 0 
خادمة واحدةء خادمتان (اننتان)» ثلان خادمات, اریع خادمان» حمس ن خادمات» 
HATb YeTBIPE CJIy- TPM CJIy- IBC CIIy- OIHa CJIy-‏ 
CIIY2KAHOK 3KAaHKH ZXKaHKH EEE zKaHKa‏ 


So” 


2 e E E ا‎ KAS 0 
سٽ خادمان» سبع خادمات» نان خادمات» تسع خادمان» عشر خادمان.‎ 
XCECATb ICBATb BOCEMBb CEMBb IICCTb 
CJIy2KaHOK  CJIYKAaHOK CJIY2KAHOK CJIY2KAHOK CJIyY2KaHOK 
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و 
ا 


٥‏ $ آلذرْس الامش وَالسّتونً. 
گم رَجُلاً دَڪَلَ في بَيَتكَ اليَومَ؟ - دَحَلَ رَجُل وَاحد فَقَط. گم رَجُلاً 
مَدَحْتَ الْيَوْمَ؟ - مَدَحْتٌ رَجُلاً وَاحدًا قَقَط. إلى گم رَجُلاً َظَرْتَ 
الآنَ؟ - رت إلى رَجُل وَاحدِ قَقَط. مَنْ دَحَلّ في الْمَسْجد؟ - 
دَڪَلَ اَحَد. مَنْ َل في بَيَتكَ؟ - مَا دَخَلَ أَحَد. گم حَادِمًا يَطْدِمُ 
لگم؟ - يدم ي حادم اج ققط. م حَاومَة تيم لَْمْ؟ - 
تَْدِم لي حَادِمَةٌ وَاحدَةٌ قَقَط. مَنْ حَرَجَ إلى الْحَدِيقَة؟ - خَرَجَّثْ 
إِخدَی الْخَادِمَات. گم خُدَامُكَ؟ - خُدّامي اثْتان. گم حَادمَانكَ؟ - 
خَادمَاتي إِْتتان. گم رَجُلاً َس مَعَكُمْ؟ - جَلَّسَ مَعي تَلَنَه 


ٽ 
n‏ 


چ o‏ ,0_< 0 چ 8 ا کے 8 
رجَال. گم اِمرَاة اگَٿ مَعَكُمُ؟ - اٿ معي تَلَث نسُْوَة (نسَاءِ). 


ص 
تق ەت 


گم رَجُلاً ضَرَبَ رَيْدَا؟ - صَرَبَهُ اَربَعَهُ رجَال. گم مر 


i ak O N ama 68 aT RE n $A . 
۴ 

هذه الأثواب؟ - غسَلتها اربع نسوة. كم شيخا بسكن ٤‏ هذا 
ر 

0 د وو کا و و کف قو سات ا کے ا 

_ $ 2 a ق‎ > 5 5 _ Çe 

الّيت؟ بسكن فيه خمسَة شيوخ. كم عجوزا سَتّلت صدقة؟ 

2 


~0 ت ت 


2 اھ ت e e‏ 
سََلَٽ حمس عَجَائڙ. گم مسَلمًا دَحَل في المَسجد؟ - دَحَلّ فيه 

َه ت ت ھا کو N 8 Ka‏ 
ستۀ مسلمين. گم مسَْلمَة دَحَلّت في بَيَكَ؟ - دَحَلت في بَيْتي 


Ta 8 


3 کے ھ2 


N 5‏ حَّ 5 کے 2 A Oz‏ € ےر 
ست مسلمات؟ - گم صَبيًا حرج عن هذا المَكتب؟ - حَرَجَ عله 
e E e a E r‏ 9 ا 
سَبْعَه صَبيّان. كم صَبِيَهَ» حلت في هذه الحَدِيَقة؟ - دَحَلّت فيا 


RK‏ ےہ 
E AE 1‏ 
ء وماں 
۴ ت 


ھچ 8ی ق ے2 o٤‏ وو 


سبع صبيّات. گم أولآد هذا الرّجل؟ - أولآده انيه 
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َات. ا - سكن فيه تثْعَهٌ 
رجا قيشع شوق َم ضَيُوقَكَ؟ - ضَيُوفي عَشْرَهُ َالِ وَعَْرٌ 
نسُوَة. گم خُدَامُکُم؟ - کا َلَنَه. گم حَادِمَاتكُمْ؟ - حَادِمَاتي 
َلَّثٌ. كم أبتانك؟ - أَبْتاني أَرَبََهٌ. گم بتاتكم؟ - بتاتي أَرْبَحّ. گم 
إِخْوََكُمْ؟ - وقي حَمْسَة. گم أَخَوَاتَكُم؟ - أَخَوَاتي حَمْس. گم 


أَصدِقَانَكُمُ؟ - دای ستَه. گم أَعْدَاءُ عَليٌ؟ - أَعْدَائه سَبْعَهٌ. گم 


0 


دة ِسْعَة. گم لمي هَذَا الْمُعَلْمٍ؟ - َلاَميذهُ عَشْرهٌ. ماني في 


کا 


ا ول ؟ - جیرانه تمانية. گم أَضَيَافَ مَحمود؟ - أضَْافه 


e 


اة 


تسَحَة دَتانير. مان عَايّ في جَيْبه انيه دَرَاهم. ت من ريد 
َلَنَهَ دَرَاهم وَگڏا من کر ريد ني وَگڏَا وَل آَلَْبَازُونَ فُقَراءُ 
وَكذّا الْحَمَالُونَ. الالو گاذبُونَ وَكَذًا الْحَلاَفُونً. حَادمنَا سَفِيهةٌ 
گا حَادمائتا. أَبَتَاءُ عَليّ أَذْكَياءُ جدًا وَگذا بتانه. اتا عَنيٌ وَكَدًا 
إِخْوتي وَأخَوَاتي. وَزْنُ هَذَا الذْهَب تنه مَتَاقيل. أَوَرَانُ هذه 


الأخْجَار مَخْلومَة. ورن هذه الفضة ا مَتّاقيل. وَزْنْ هَدَا 
الحديد سَبْعَةٌ اأ أَرْطَال. هَدَا الشعير عَشْرَة E‏ هذه الحنْطَة 


لَه أَمُتان. ألْمَنْ أَثْقَل منَ الرْطْل وَالرَطْل من الْمِنْقًال. وَزْنُ 
عَشرَة دراهم سَبْعَهٌ متّاقیل. قيمَهٌ هَذَا الكتاب شر دراهم. 
قَيَمٌ هَذِه الأَْوَاب مَعْلُومَة. هَذَا الاجر بعلم قيَمَ جَميع الأَمْيَاءِ 
المَوَجُودَة في دگانه. قيمَهٌ هَدًا الْقَلَّم تَلَنَهٌ أفْلُس. قيمَهُ هَذِه 


N \e 
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دَرَاهم. مَقَادِيرُ جَميع الأهْيَاءِ مَعْلُومَةٌ لله تَعَال. مشتاز 


و٤‎ o 9 


هذه الشَجَرة ستة اشبّار. مقار طول هذه الْكَصا تَلَيَهٌ اذرع 
طول هَدًا الرقاق ميل وَاحدٌ. طُولي عَشْره َشَْار. طول رَيْدِ تَلَتَهُ 


amê 


َذرُع. آلذرَاعٌ اربعه َشَْار. شار مقدَار عَرْض تمان أصَابع. 
السار أَفَضر من الذراع وَالذَرَاعٌ من الميل. بُعَدُ قَريَتتا عَنْ هَدًا 


~~ o E E 


الْبَلَّد عشرَة ة اميّالٍ. عرص هذه الصَحيفة شار وَاحدٌ وطولةا 


أربَحَة أشْبَار. عَرْصُ هَذًا الْبْسْتان تسْعَهٌ اَذرُع وَطوله عَشْرَه 


َذرُع. طول عَرْصتتا عَشَرَة أذ ذرْع وَعَرْصهَّا س ما ستَة أذرْع. مقداز 


ت 


ت 


ارتفاع بَینتا شر َذرُع. شر ر الصَبْيَان قصير. | EE‏ الشسباب 
اطول من بار الصبَيَان. عَدَد هذه ه الأَشَيَاء َلَنَه. عَدَدُ ودي 


o g<o6 > CELL 


َرَبَعَهٌ. أا ل لا أعْلَّم أعَدَادَ حَيْوَانَاتي. لکل شَيْءِ عَدَدّ. مقار هذه 
الحنْطَة صَاعٌ وَاحدٌ. مقْدَارُ هَذَّا الشُعبر أَرََْهُ أَضوُع. اَلصَاعٌ إِنَاءٌ 


صغير. . هدا الصاع مَمَلوءٌ بالَْدَس وَوَرْنْ الْعَدَس الْمَوْجُود فيه 
نيه مُذَهٌ عَمُر هَذًا الْوَلّد سنه وَاحدَة. عُمْرُ دَاكَ الْوَلَّد 


3 ت و ٩ے‏ تج ٠‏ 


مدد ر 8 مُخْتَلفَةٌ. 2 َعّْض اناي 


a 
1 EET 


ت 2 

بُ اشر مدة شر ا شخ سات 5 وَستَهٌ أشهُر. مدة 
ا CE 2 î a‏ ¢ <4 ي ° 

السنْ الوّاحد سَنَة وَاحدَة. اَسنَة أولآدى مُخْتلفَة. سن إبْنى 
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9ے E‏ بی اکا 2 ° ت o‏ و س ص ى 
% ۰ ۰ ۰ ۰ 4 ا ۰ ۰ 0 
الكبير عشر ستوات. سن ابني الصغير خمس سَنوات. سن 
0 کے چاق ٢ے‏ ن و ق ق 8 ج o‏ و ت 
* ۰ 
ابنتي سبع سنوات. الفلس يصتع من النحاس والدرهم من 
0# 


الفضة وَالذيتَارُ من الذهَب. آلذيتَارٌ أَمَنُ من الدَرهَم 
دق E E dd OF a A‏ 
والذرْهَمُ من الْقَلّس. مان الْفْقَرَاءِ فلوس ومان الأغْنيَاء 


دَتانير. قيمَةٌ الديتارِ أزْيَدُ من قيمَة الذَرْهَم وَقيمَة الدرْهَم 
تشْعَة دَرَاهم. اَگلْث الْيَوْمَ مَرَةَ وَاحدَة. اگلْٹ آَمْس مَرتَين. 
كل غَدَا تَلَّتَ مَرَّات. تَحْنْ تَذْخُل في الْمَسْجد مرارًا في كَل 
يَوْم. گم مَرهَ تَشْرَبُ الشاي في كل يَوْم؟_ أَشْرَبهُ في كَل يَوْم 


ثلث مَرّات. گم مَرَة حَرَجْت اليَوْمَ إلى السوق؟_ حَرَجْت أربَعَ 


مَرَاِ. گم مره تَغْسلُونَ وَجُوهَكُم في كَل يَوْم؟_ تَغْسِلُهًا 
حمس مَرَاتِ في كل يَوْم. يَغْسل الْمُسْلِمُونَ وَجُوهَهُم وَأَيْدِيَهُمُ 
وَأَْجُلَهُمُ في وُصُوئهمْ تَلَتَ مَرَاتِ. مني رَائد. مَنُكَ تَاقص. 
لواح نق من الإفتنن اتان من اة وَالكَكَكَة مِنَ 


الأَربحَة وَالأَربَعَةُ مِنَ الْكَمْسَة. ألْعَشْره 
الع من المانية وَالمَانبة ِن المَبعَةٍ وَالسَبْعَةٌ مِرَ 
السَنّة وَالسََهٌ منَ الْكَمْسَة. طول كتابكُم مُسَاو لعَرْضِ كتاي. 
تلآميذِي مُسَاوُونَ في الْعلم. بني مُسَاو لانْنِكُم في اسن 


ص“ 


1 


نم 9 E E‏ سے 
2 2 ا 2 0 E‏ 
سكنت في هذا البّلد عشرَ سَنوات وتسعة اشهر ومانية 


Ea 
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وَالسَاعَاتٌ من الدّقائق وَالدّقائق من الثوانى. أعطانى أى فرشا 
SAE E‏ ف و ا و 0 
واحدا. اخذت من امی ثل وش. قيمَة هدا الكتاب روبل 


حَمْسَةَ رَوَابلّ. حسَاب لأَمْوَال صَعب. 


o 
أا ر‎ 


نَه. اکت الأَعْنيَاء يَحسبُون اموَالهُم ف A:‏ 
َر لزاع خب َعْدَادَ حَيْوَانَاڌ ته في ك يوم مرارًا. 


1 58 الرس السّادس وَالستونًّ. 


أَسْمَاءٌ الأَعْدَ اد ا 


ے 
ى ت e‏ سے 


.)۱٤۰۱0۰11)۱۷1۸( إتا عن لته عش‎ » E 


3 


(14, 15, 16, 17, 18) TpHHa/iaThb XBEHAaIHaTB ONHHHANMATD 
N 2o OSE TE 2 
تسعَة عشَرَء» عشرون» احد وعشرون» نتان وعشرون»›‎ 
ا‎ 
XBAaNHaTb {Ba IIBAaIHAaTD OHH IBAaN1MaThb X@eBATHA/IAaTh 
ت‎ 

3 SOR & Sa KA 9 5 
ثلثه وعشرون» (...) ٿلاڻون» اربعون» خمسون»‎ 
TIATDIECAT copoOK TPpHIaTb (...) XBaNMaTb TPH 
2 
۰ 


کو انون جور مائ ماله وواد 
> سبعوں› مالوں› دسعوں› ماله»› ٥‏ وو حد» 
CTO ONIHH CTO FEBAHOCTO BOCEMBDIECAT  CEeMbIECAT  IHECTh-‏ 
XeCAT‏ 
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LEE a ۰ ا هھ‎ be 
مائة واثنان» مائة وثل‎ 
: 


3 
JIBECTH OJIHH TtHiécT 0 cro TpH cToO JIBa 
و ەتو ا‎ 5 
ا مائهء اریع ماتة. حمس مانَةء ست ماَة‎ 
1INECTECOT HIATBCOT ueTbIDECTa TpHcTa e 


و و 5 و ےس 9 وه 9 و 9 
سبع مائة. مان مائةء تسع ما مائةء الف الف وواحد. 
ت 2 ي 5 


TBICAYAa OHH TBICSYA XEBATBCOT BOCEMBCOT CEMBCOT 
o 0ے ہے3‎ 
ة آلآفء ماه آلف آلف آلّف.‎ fo الفان»ثلثة آلآف»(...) عش ر‎ 
“ MHJLIHOH ro Thıcs4a HEEE THICA4a (...) Tn THICAYA “Be 
ThICAYaA 
ت 2 ت ك‎ 20 
.(1€0 ۱۷۰۱۸( إحدی عَشرةء اتتا عَشْرَةَ لت م عَشرَة»‎ 
(14 15, 16, 17 18) TPHHAJIMaTh BEHAIMaThb ONMHHHAJIIATh 
SS SS RISE AOS E RE E 
تسع عشرَة»عشرون»إحدی وعشرون» اننتان وعشرون»‎ 
JIBAaIHAaTb {Ba BaIHaTb OIHH IBAaNIHaThb XEBATHA/IAaTb 
لاو [) مکو‎ (5 EE 
ثلٹت وعشرون» (...) ثلاثون ...) تسعون»‎ 
JIEBAHOCTO e) TPHIHATh | XIBAaNaThb TPH 
ے9 0 سے‎ 
0 ON FS 8 
ماه > ماه وَوَاحدَة مائة واثتتان» ما 0 وَقَلَث‎ 
(e) cTOo TpH CTO {Ba CTO OIMHH CTO 
ا 6 َ ا ےَ‎ * E 
« مائتانء مائتان وواحدة)...) ف مائة(...) تسع ما‎ 
JEBATHDCOT (...) TpHcTa 12] IBECTH OAH XBeCTH 
ت تھے کسی سے‎ EE RR ےه و‎ 
8 .( الف» الف وواحدة» الفانء ثلثة ثلتّة آلآف»‎ 
و‎ 


el, TPE TBICHA JIB THICSYA THICIYA OHH TBICAYA 


ا و 2 7 » م و 9 
عشَرَة الاف» مائة الف الف الف. 


MHJUIHOH CTO ThICAYAa ICECATb ThICAYUA 
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آ ا < 2 2 
احد عشر حادم اثتا َر حادم 4 عشر خادما 5 
TPHHAJIIaTB CJIYyT JIBEHAJIATB CJIYT OJMHHAJIIATB CJIYT‏ )2 


عِفْرُونَ حَادِمًا (...) تسْعُونَ خَادِمَا ماله حادم 


“ TO CJIYT HICEBAHOCTO CJIYT 0 ك‎ XIBAaNaTb CJIYyT 


ت 


ماه وَخَادم (واحد)» ماه وخادمان(...) ماتا خادم» 


ت 


TIBEeCTH CJIYT ks .( CTO Ba CJIyTa CTO ONHH CJTyTa 

7 o3 a ET 

ثلث مائة خادم» الف خادم. الفا خادم. ثلَنَةَ آلآف خادم ا 
TpH ThHICAYAa CJIYFTr {BE THICAHA CJIYT a CJIYT ٣ TPHCTa CJIyT‏ 65 


آلف آلف حَادم. 


Hma ucuucnsemozo (01.p.): = MHIIIHOH CII 
9 ا 4 ه‎ 
خڏى عَشْرَة ة خَادمة» اتتا ره ادمه ثلث عشرَة حادم‎ 
TpHHaJIlaTb CJIYKAHOK JIBEHANTIATb CJTIYKAaHOK ONHHHAXIATh CJIYKAHOK 


“~ 


(...) عَشرُونَ خَادمَة (...) تشْعَونَ خَادمَةء 


IEBAIHOCTO CJIYXKAHOK (2 XBAaNMaTb CJIYKAaHOK (as2) 


َه 3 ا َة a Ee‏ ت 2 ۹ 3 0 سے 
مائة خادمةء مائة وخادمة (واحدة)ء مائة وخادمتان»› 
9 9 9 ل 


CTO {Be CJIyYXKaHKH CTO OHA CJTyKaHKa CTO CJIYKAaHOK 
~~ < o ت“‎ 7 x ~~ ٣“ ٭‎ < 
مائتان جادفص تلت مائة خادمة» الف خادمةء‎ 
TBIC4IYA CJIyYKAHOK TPHCTa CJIy2KAHOK IBCCTH CJIYKAHOK 
2 ہے‎ 
لقا خَادمة» ثلثة ثلتة آلآف خادمَة ا آلف آلف خادمة.‎ 
“MHILIHOH CITy2KAHOK J a TBIC4AYa CJIYZKAHOK “IBE TBICAYA 


CJIY?KAHOK 


208 


IlopsO0KoGote UUCNMU- 


اعداد ترتیبیه menbnble (mya. p00.):‏ 
LEC‏ ك سے ت و سر و 0ے و سے و 
الأول آلثانی» آلثالث» آلرابع. آلْخَامس» آلسّادسء 
3 ت 
ıııecTol TISATBIM qeTBEPTEIÎ TpeTnl 31GB HEePBBI‏ 
A REW A O A N‏ 
السابع الثامنء التاسع»› العاشرء الحاد ى نسر› 
ONIMHHHA/aThIÎÎ xrecsThIl IEeBAThIH BOCDBMOÎÎ cerlbMOİ‏ 
E CT a E E 2‏ 0 
الثاني عشر الثالت عش ... العشرونء الحادي والعشرون» 
JIBAaNaTb IIEPBBIÎ XBaıMaTBIÎ (...)  TPHHAaNNMaThIk XIBEeHAaIaTbDIHÎ‏ 
ت @ 0 ت 0 و ٥‏ , و 
آلثانی والعشرُون» آلتشْعَونَء آلمانَة. آلآلف. 
وج ت ص 
ر 
TBICSIUHbIMÎ COTBIÎ XEBAHOCTBIYÎ JIBAIHaTD BTOpOÎ‏ 


IopsOKo6ote UUCNU- 
menbnble (DıceH. p00.): 


اعداد ترتیبیه 


fo‏ 7 3 ا ا 5 چ ت 2 ا 
الاول»› الثانيَة (5( العاشرةء الحادية عشره»› )65 
 OMMHHHANIaTa4 ıiecsTas (...) BTopas rnıepBaz‏ )...( 
CE E‏ ا ا و و 
العشرون. الحادية والعشرون»ء (...) 
JIBAaIMaTb IrIePpBasl IBariıaTaz‏ )5( 


س ب و ت o‏ ے9 00 , و 
الششون الما الال 
ت 


THICAYUHAS COTAaz XICBAHOCTaAZ 
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کسور تسعه مشهوره: 
ا و وي ا wu s49‏ 
الاه الله آل اى الوه المدهة ال 
س لسبع 


$e ll 


OIHa ONIHa OIHa OIHa YeT- OJNHa IIOJIO- 
cerlbMas ıuıecTas nmsTas BepTaz ا‎ HEIA 
ا ا ال و ا اة‎ 
لثمن» التسع» العشرء نصف العشرء ربع العشرء‎ 
۳ 
TqeTBePpTb OJlHOÎ  TıorıoBHHa oiHoi OHA Jie- oriHa OJIHa BOCB- 
xiecsıTo#l xıecaTOoii csrTag XeB4Taz Masî 


و 0 و ت وہ ے و و 
وو ا 2 چ ن 9 6ر 2ق a‏ تو 
عشر العشر. تاریخ»› تواریح. هجرة محمد عليه السلام. 
rıepecerreHHe (XHpkpa) 6JıarocJIOBEeH- HcTOopHH  HCTOpH4 lEC4ATA4 OJI-‏ 
Horo rıpopoka MyxamMaııa (a.c.B.) HO eCcsrTOo‏ 


Ci 8 o7 6‏ کک سے 1 i‏ 
ميلاَد عيسَى عَلَيّْه السَلاَمُ. هَبُوط آدَمَ عَلَيْهِ السَلاَم. 


CIYCKaHHE ÖJ1arOCJIOBEHHOTO IIPO- pozkı{eHHe (PO»KIECTBO) OJ1aFOCJIO- 
poka AzıaMma (a.c.) BEeHHOro Iıpopoka McnI (a.c.) 
و‎ 
a Se, 2 0 
2 

ر i WE Is o a mE Ra‏ 
هم احد عشرَ رجلا. هن إحدى عشَرة إمرّاة. مدة السنة اتنا 
RK E e & e2 Ri N n2‏ < 
عر اوا ٺ وخمسون اسبوعا وثلٽت مائة وخمشة 
ا ك aR Raf oO. AO, a‏ ا کک ی و و 4a‏ 
وستون يوما. مدة الشهر اربعة اسابيع وتلاثون يوما ومدة 
ەو CET‏ ل ق و ° E e‏ 
الاستوع سَبعَة ایام ومدة الوم | بع وعشرُّون سَاعة ومدة 
ت و 8 8 Ee‏ ة 


Ee Sead aê KOR Ge Sea E E 
تسعَة وعشَرُّون يَومًا وَبَعَضها أحَد وَثلآثون بَومًا. خدَامتا تلَتَة‎ 
CG Be ة‎ 0 2_o APE 9ے ك‎ a ی‎ 
عشرَ رجلا وخادماتتا عشَرَة امرَاة. با أيها الضوف انتم‎ 


ت 
e‏ 2 ت ت ت 2 ت 
EE 2 e‏ چ 8 ی ا 


ربَعَة عَشّرَ رجلا واربَعَ عَشْرَة إمرَاة. نحن خمسَة عَشرَ رجلا وخمسش 
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a o 2e ê gE a E RS 
عشرَة إمراة. الرجال العلماء في بلدنا ستة عشرّ النسَاء‎ 
0 


a sate SS Ga N E BN E aT 
العالمات في بلدنا ست عشرة. هؤلاءِ الأغنيّاء سَبعَة عشرَ رجلا.‎ 
Ea E AE E ANT ROS SBE RES 
هؤلاءِ الغنيات سبع عشَرَة امراة. اولئك الرجال ثمانيّة عش‎ 


ا 


ا 8 Sr IE Ra 9-0 SD Ma‏ 
اولئك النسَاء تمان عشَرَة. اولاد جيرانتا تسعَة عَشَرَّ ابنا وتسع 


عَضْرَة إبْنَة. إخْوتي عشْرُونَ رَجُلاً وَأخَواقي عزون إمرأةً. 
أصدقائي أَحَدٌ وَعَضْرُونَ رَجُلاً. صَدِيقَاث هَذه الْمَرَأة إِخْدَى 
وَعِضْرُونَ إِمرأد. الرَجَال الْعقَلاءُ في قَريَمَتَا إِنَْانِ وَعِضُرُورَ. 
النَْسَاءٌ الْعَاقلاثُ ٤‏ قَريَتتَا اثتتان وعشرون. فی بلدنا EA‏ 
وَعفْرُونَ دلأا وَاَرْبََةَ وَعشُْرُونَ حَبَارَا وََمْسَةَ وَعِشْرُونَ قَصَابًَ 


ك = E 4 ar ac ES E a‏ چ 
وستة وعشرُون خفافا وَسَبْعَةه وعشرون خيَاطا وثمانيّة 
چ Na HH EE E E‏ کے ۶ 
وَعشّرُون نجارًا وَتسَْعَة وعشرُون حَدادا وثلاتون حَلاقا وَاحَد 
a> SS OZ E A= &‏ 2 
وثلاثون ملاحا واثتان وتثلاثون حمالا. في بلدنا ثلشة وثلاتثون 
و‌ 


8ے ەت 2 > 8ے 8 چ o‏ ا 9 ةة 
اخرّس واربعة وتلاتون اصم وخمسَة وثلاثون اعمى وستة 


TE E. 


وَنَلاَنُونَ أَخوَل وَسَبْعَهَ وَنَلاَنُونَ أَحْمَقَ وَمَانيَةٌ وَنَلَنُونَ َرَج 
وَقسْعَةَ وَنَلَنُونَ أَحْدَبَ وَأَربَعُّونَ أَشْقَرَ. في بَلَدنَا إِخْدَى 
وَأربَعُونَ حَرْسَاءَ وَانْتتان وَأَربَعُونَ صََاءَ وََلَتُ وَأربَعُونَ عَمْيَاءَ 
وَأرْبَعَة وَاربَعَّونَ عَرْجَاءَ وَكَمْسَةٌ وَأربَعّونَ حَدْبَاءَ. في مَمْلَگَنتَا 


9 


ەو 


ك ت 2 rag‏ و 0 ق 2 
ستة واربعون بلدا کہیرا. القرّى في هذا الوادي سبع واربعون. 
e e e‏ وو ا ری 2 A‏ و 
فى هذا البلّد ثمانية وأربعون مكَتَبًا. البيّوت فى هذه القرية 
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الصغيرة تسَْعَةٌ ارون ف تی حَمسُون ا واب 


يوتا احَدٌ وَخَمْسُونَ. كُوَات بَيتي اتان وَخَمْسُورَ. في هَذه 
ر ت وو وو 0~ 2 0G‏ 
المزرعة ثلثه وخمسون سانا في هذه الْقَريَة اربع e‏ 


وخمسون. ف هذا الكتاب سَبْعَ وَخَمُسُونَ صحيفة. غلفكم 
اي حضون آلأَْجَارُ في حَدِيقَة بَکُر تد تسَعَة وَحَه کک 


KC 


ب الشَجَرَة ستو غصتًا. الأوَارق ف هَذَا الغْصَن حَمْسَة 
وَستون. أَزْهَارُ هَّذه الشَجَرَة أَحَدٌ وَسَبْعُونَ. اهار هَذَا الشْجَرِ 


وه٤‎ 


بنا وَانتتان وَأرَبَعُّونَ إبْنَة. في هَذه الْقَرْبَة الكبيرة تشْعَةٌ 


ماتا مشجد جد وق e lT‏ ا 


س متازات. و الوق 
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نينا مَُحَمَدِ عله السّلامٌ في السَنَة السَبْعينَ بَعَدَ حَمُسمائة سََةَ َة 
(0۷۰) من تاریخ ميلد عيسَی عليه السَلام وَفي السَنَةَ الّالة 
وَالستينَ بد ستَة آلآف وَمائَة سَتَةَ »٦1۳(‏ 1) من تاریخ هبُوط 
آدَمَ عَلَيْه السَادَمٌ. الْأَذْيَانْ مره ف الذنْيَا آختر مِنْ آلف. 
آلْمُؤْمتُونَ في الأَرْض تَلَّثُ ماتّة آلف آلف إِْسَانِ وَالتَصَارَى 
حَمْس ماقة آلف آلف إِنْسَانٍِ وَالمَجُوسِيُونَ تان اة الف آلف 
إِنْسَانِ وَالَْهُودُ سَبْعَهٌ آلآف آلف إِنْسَان. ميلد عِيسى۔ عَلَيْه 
السام ٤‏ السََة الرَابعَة وَالتَمَانينَ بَعَدَ حَمُسمائة وَحَمُسَة آلآف 


E 


سَنَةَ (00۸6) من تاريخ هُبُوط آدَمَ عَلَيْهِ ه السلك. هجْرَةٌ تَبيّنَا 
محر خابه الشاكم ي الت الشايتة عقر غة ستة آلآف 
وَماتَتَيٰ سَتَةَ )1۳۱١(‏ من تاریخ هُبُوط آم (عم) وَفي السََة 
الان العِفْريق بَغْدَ سٿ مائَة سََةَ (1۲۲) من تاريخ ميلاد 


E‏ تلت أنتاذي عن أ زع 


لاون صَبنا. ا E‏ ار من آلف آلف. ياء اش خان 


« 


گثيرُور. الجَناٿ تان ل جهنم سَبٌّْ. أصَابٌ الْيَّدِ وَالرْجْل 
عِفْرُونَ. لكل يد حَمْسُ أَصَابعَ. لكل رَجُلٍ إِتانِ وَنَلَنونَ سئًا. 
عََرّ. لهذا الرَجُل الْعَنيّ ماه وَحَمْسَهٌ 
وَحَمُسُونَ فَرَسّا وَنَلَّتُ مائَة حمَارِ وَأرْبٌَ مالَة ابل لي آلف 


1 


bk 


TROT TOTS 
وماتَّة وَتسَْعَة وَتسْعَونَ شاة ست مائة معرز. في هذا القطيع‎ 
2 ەه‎ A 5 7 TE ela I, 2o 
سبع مائة ومانية ومانون حیوانا. خمسة وعشرين ذئنًا‎ 


ِ 

ټوو کت وو MEE‏ مَل Sa & KARE RE Ba‏ 
: ا ك ج 

واربعين حبة وستين فارة. هؤلاءِ الصيادون قتلوا ثلثة نة 

E 


ف وف ي عة ف وی ی و 
وخمسَة اسد وسَبعة مار وعشرَّة ديب وخمسة عشرَ ذئبًا 


ے 

سے او ت کت ي 6 س اک ر E‏ کی ٠‏ چ کر 2 ا 
NOS . 2 5 1 * 0‏ 0 8 

وتسعة ثعالبٌ واربعين سَتاجبّ وخمسين ختازيرَ وتسعين 
ے ۰ ۰“ 9 ”*“ ا ت ” “ 


2 a. GE aE ow وق ت صت‎ if 
ارانب. لي اربعون دجاجة وستة وستون إوزة وثلت وممانون‎ 
2 ا‎ a س ت > تھ‎ o 
بطة. فى هذه الشَجَرَّة تسعون تفاحا وف تلك الشَجَرة مائة‎ 


9ے 3 2 کے 0 Rr RL a Ra‏ 
آلكَوَاكبٌ ف السّماء اكترٌ من آلف. ف هذا الجَيْش آلف رجل. فق 
ا EYE‏ ی ¥ ا چ ا و 
بلدنا خمسّة الاف عرّي والف فارسي وعشَرَة الاف تري والف 
SES‏ مابَة أذ e‏ مالك ا 5 هھ اة 
روي وخمس مائة افرنجيٰ وست مائة إنكليزي وثلت مائة 
ا ووم خا ك الله ما الف اتان خا 
نيمسي وه رومي. ١‏ لي هذ لد مائة الف إ ن ل 
E ia. gE Ee ET ae i HER E‏ 
بلدكم خمس مائة إنسان. اهال بلدنا الف الف إنسان. وزن 
Ee‏ ق ا ا ا 2 Tea‏ “ ت 
هذا الحَجَر اربع مائة رطل واربعون متاقيل. طول هذا السبيل 


EE E EEE E CL 
اربعة واربعون ميلا. طول السبيل من بلدنا إلى بلدكم خمسّة‎ 
و ت‎ ٤ ا ت‎ a Us 2 0 
وَحَمُسُونَ ميلاً. قيمَة هذا الكتاب ماتَة كابيك أو روبل واحد.‎ 


o7 5 ; o2 2‏ َة ۰ CE aaa‏ کو ۹ ۰ 
مقدّار عَرْض هذا التهر ماتَة ذراع وَثَلَنّة أشبَّار. طول الميل ف 
دوقت ن 2 * SG‏ ۰ و 8 2 ا 
مملکتتا آلف وخمس مائة ذراع وطول الذراع مقدَار اربعة 


E ۶‏ َة و ھپ E‏ 2 د 2 
اشبّار. وطول الشبر مقدار عرص مان اصابع. ورں الرطل ق 


ت 
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مَمْلَگنتا سنَة وَنسْعُونَ منْقَال. عُمُري ماله سَنَةَ (إِن شَاءَ الله 


تعَال). . سن هَذًا الشْبْخ مانونٌ. ل حمس ن ماتَة تانير وَآلفٰ 
آلف رَوَابلّ. تبت هَذَا الكتابَ ف السََة السَادسَة عَسَرَ بَعَدَ 


2 rd 


آلف وَثلاائَة سَتَة )۱۳١١(‏ من تاریخ هجرَة ق نبيتا محمد لن 
الصَلا ا وي السَنَةَ الثامتة والتسْعينَ بَعَدَ آلف ومان 
مالَة سَتَةَ )۱۸٩۸(‏ من تاریخ میلآد عیسّی عليه ۾ السام وني 


سنت 
2 
ت 0 


السَنَة الثْمَانينَ وسبعة آلآف اربج ماتَة سَتَة سََة NEN‏ من تاریخ 
هبُوط آم عله ه السلام. في ف هَدًا الكتاب ماقا درس. الدوش 
الأول من هَذَا الكتاب اسل الرُوس. درس الثاني أصََب من 


و 


الرس الأول بت el‏ النَالتَ من هَڏَا الكتاب. تَظَرّت إلى 
الرس الرابع. َرَاثُ الذزس الخَامس. آلدرس الرَابِعٌ أَصَعَبُ منَ 


الرس السادس. آلبلد وَالْقَرّى ف الرس السادس عشر. لكب 
وَالدفاتر ف الرس النّامنَ ڪشر آلدرسش لحار ف الصَحيقَة 


الْحَاديَة شر . قَرَاثُ الصحيفة الْحَاديَة عشرة من هَڏَا الكتاب. 


5و 


هذا ادس اساب وَالسَتونَ أَصَحَبُ الذرُوس. الْوَاحدُ نف 
انين وَالْاثتَانْ نضف الأربَعَة لث ١‏ که ة وَرَبْحٌ | لثْكانيَّة 


rE 


وخمس رة وَسُدس اتی عَشَرَ وَسُبْحٌ الأربَعَةَ عَشَرَ وَمُنْ 
السَتَة عََرَ وَس ماني عَقَرَ عر الْعِشْرِينَ الك 


۰ ۰ 


نضفٰ عَشّر الماة. لْوَاحدٌ ربع عَشرٍِ الأربَعنَ وعد عش 
الماّة. مَجْمُوع الاين وَالثلََّة EA‏ مَجْمُّوع الثلَنَة وَالأَرْبَعَّةَ 


5 ت 


ا مَجْمُوعٌ الأَربَعَّة وَالْكَمْسَةَ تسْعَةًّ. مَجْمُّوعٌ الْحَمْسَة 


ت 


ت مَجُمُوع السَتَة وَالسَبْعَة لَه عَقَر. مَجْمُّوع 


لسْبعَة لسَبْعَة وَالنّمَانية حَمُسَة عشّر. مَجْمُوع النَمَانية و لتَسْعَة سَبْعَةَ سَبْحَةَ 


u _ 1 
ھ‎ 


عقر وحمو الَلاَثينَ والسْبْعين ماه مَجْمُوع اربع ماق 


وَست مانَة آَلف. ٤‏ گل آلف 8 ر مات وَمالَهٌ عشرّات ولف واحد. 


215 


7 


ت 


۸ § آلدر س التّامنُ والستون. 


JIBa = [Ba (M.P.) 


وے 9ور م 9و 
هھاء انتماء 5 
MBI BbI O02 OHH OOa‏ 
14 9ے ی ت 2 ‌ ر ا 9ے ت 
oH oa MBI 06€ MBI O6a BbI OC BBI Oa oHM oe oHH O04‏ 
(Myxk.)  GKeH.) (myxk.)  (keH.) (myxk.) _ (Xer) Rk)‏ 


o” TE 
. هذڏان = هڏين‎ 
2TH 06a (MYy2K.) = 3TH 06a (MYy2K.) 


ذانكَ ے = ينك 


Te JIBO& E )=Te TIBOE (MYJ2K.) 


Er 7‏ 
اللذان = اللذينء 


ت س 
KOTOPBIİÎ ([B.4.) = KOTOPBIH (IB.1.)‏ 


هاتان = هاتین 


ت 
9TH O6e (kem.) = 3TH oe CKEH.)‏ 


Te {Be = Tê Be (KEH) 


KOTOpa4 n: 0 KOTOpas (IB.Y.) 


عالمان = عالمين. عالمَتان = عالمتين. يوان ت = أبَوَبْن. 


ˆ ıiBa YHEHBIX uy. )= 
JIBa YHEHBIX (MY2K.) 


او ا ا 


IBa 6parTa = [Ba ÖpaTa 


Be YYeHBIE “OKEH. کا‎ = 
Be YHeHBIe (2KEeH.) 


خَادمین. ضقان = 


Boe cJIyr = {BOE CJIyT 


poren = = pOIHTEJIIH 
00١ ۹ 


xoe rocTeli = {Boe rocTel 


الْعَليّان = ألْعَليين. آلبَكُرَان = آَلبَكَرَيْن. آلزيْدَان = آلزيدَيْن. 


XBa AJıH = {Ba AJIH 


Ba Bakpa = Ba Bakpa 


Ba 3ala = Ba ( 3aiıa 
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وا علي = ابويٰ عَليّ. حَادِمَا ولي = حَادمي ولي. 


pornTerm Arm = po1HTeJH AJıH 


NE 


EÛê cııyr Bauım = Boe ا‎ Bam 


E E 2‏ ا و 
خَادمَا هما حخَادمَا کماء خَادمَا تا. أحَدَ هماء إخدّبهما. 
BOE BAIIHX IBOEC HX‏ 3 8 


XiBO€e HalIHX 
(IBYX) cıIyr (BOHX) CJIYF 


(BYX) cııyr 


ليس ليست سما ضرت ربت طرنما. 


4 
BbI O64 (06€)  BbI 00ê yıapH- BbI 00a yıapH- BB! 06a (06e) OHH O6€ OHM O0a 


OIHa H3 XIBOHX OIHH H3 X[BOHX 


E (wp. JIM (K.P. JIM (M.P. He (M.P.H K.P.) He ((K.p.) He (M.P.) 
ران کک تان فر تان. ابه اضو ناء آضر ی اض تا‎ 
۰ ۰ 
¢ ¢ ی‎ ¢ ¢ 
يضر تھریاں» دھریاں. اضرب اضرب اصرق ادر‎ 
dir oe ‘Tre BEL O64 TEI Kefî _ BI 6e BEI Oa oH 06a 
Gere K.P.) Gelire ObeTe (k.p.) ObeTe (M.p.) ObIOT (M.p.) 
a gS ف په > و آذه‎ 
ہیں > بىتهما. جتبي. نفس› دفس. دعس علي.‎ 
UEJIOBEK; qyxkoM; mexkıly HHMH vek 
caM AJIH CaMH caM mHoCcTpaHel  (M. P „ IB.3.) 1y 
و ار‎ ۶ ET REE EEE و ف‎ 2 
انفسهماء انشسهم نفسك› انفسکماء‎ ¢ 
BbI 00a CaMH TbI CaM OHH CaMH OHH 06a camH OH CaM 
so و سے‎ o0 
E BT +۰ 0 و‎ *۰ 
۰ 
انفسکم» تفسی› انفستا.‎ 
MbI CaMH *s CaM BbI CaMH 
9ور‎ ~o وے 2 وه وے و ت‎ 
۰ 0 ۰ ۰ ت‎ 
هو» هماء هم. هي» هما > انٽ» انتما‎ 
0: 
BbI OOa TBI OHA (2K.pP.) OHM o6e OHa OHH OHM O0a OH 
e ECG o o 0 
ا ر انت ت“ أ ه9‎ 
. لا < لاں. ¢ دص‎ ¢ 
MBI 1 BbI BbI Oe TBI K.P.) BbI 
K.P.) (x.p.) xp 
2 2 0 چە 4 ًه و‎ 
۰ ۰ بی‎ 
لىس› لىساء لىسول لىست› لنستاء لسن.‎ 
OHH HE oHH 06€ He * 2 6 8 
oHa He OHH He OHH 00a He OH He 
(x.P.) K.P.) 
چ ت ن 9ك‎ o o90 aT a 
0 ۰ ۰ ۰ ۰ 
لته لستها. لستم» لست لستهاء لستن.‎ 
BbI HE BbI OOe He TI He BbI HE BbI 00a He TbI He 
K.P.) (xK.P.) (xK.p.) 
و‎ 


8 م | _ Cnpaamcenue anazona 6 pope.‏ 
تصر بف فعل ماضي: 


ت 
1+ چ 0 


npouteduezo GpDEeMEHU: 


و ت ° کے ےن ےھ 
* ۰ ۰ ۰ * ۰ ۰ 
¢ فتحاء cl‏ ¢ فتحتاء َة 
OHH OTKPBI- OHM Oe OT- OHa OT- OHH OT- OHH 00a OH‏ 
JIH (K.P.)  KPBUIHOK.P.) KpPbIJTa KPBIJIH OTKPBIIH OTKPBIJI‏ 
o o90 E1 o‏ کے e‏ 3ے چ 90 
۰ * ۰ * ۰ * ۰ ۰ 8 
¢ فتحتماء فتحتم› « فتحتماء فتحان. 
BbI OTKPBI- BbI OOe TBI OT- BbI OT- BbI Oa TBI OT-‏ 
HÛK.P.) OTKPBUIH KpbIJIa KPBUIH OTKPBUIH KPBII‏ 
K.P.) 1‏ 
0 5 2 0 < 
> فتحتا. 
MBI OT- s1 OTKPBIJT‏ 
KPBUIH‏ 
° ۹ °۰ و 
تصر رف فعل مضار ع Cnpaxcenue anazona 6 popme‏ 
E‏ رح nacmosnwe-Oyd0yuezo GpemenHu:‏ 
ہ۹ و و ا 2 ۹ و Ee‏ د 
٠ ۰ ۰‏ ۰ ۰ 8 ۰« ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 
يفتح»› يفتحان» يفتحون» تفتح»› »> يفتحن. 
OHH OT- OHH o6e OHA OT- OHM OTKPbI- OHH O64 OH OTKPBIBA-‏ 
E OTKPbIBAaIOT KPbIBAET BAFOT OTKPHIBaroT eT (oTKpoeT)‏ 
E a 2 E E a E‏ 2 
تفتح»› ٺ» تفتحون» تفتحین» تفتحان» تفتحن. 
BbI OT- BBÎ OÖe OT- TBI OTKPBIBa- BbI OTKPbI- BBbIOOa OT- ThI OTKPBI-‏ 
KpPbIBaeTe KPbIBaeTe eb (K.P.) BaeTe KpPbIBaeTe BAaeIlIb‏ 
K.P.) K.P.)‏ 
۶۶و و 
م 
أفتح»› نفتح. 
MBI OTKPBIBAEM 4 OTKPHIBAFO‏ 
ا ٤‏ 
» م 2 Cnpaxcenue anacona 6 popme‏ 
تصر بف ام : ۵٥۲۷‏ 7 
NOGEMUMENbHOZO HAKIOHEHUN: 0‏ 
0 0 0 0 
o-۰‏ و + 9 ۰ و و ك 
ه ا 
إفتح» اإفتحاء إفتحوا افتحي» افتحاء افتحن. 
BbI BbI OO€ TBI OTKPpOÎ BBÞI OTKPbI- BbI Oa TBI OT-‏ 
CK.p.) BaiiTe OTKPBIBaiTe Kpošl‏ که ا OTKPbIBAaMTe‏ 
X.P.) K.P.)‏ 
o ۴ og‏ 
. 
نصر یف نهي: Cnpaacenue anazona 6 popme‏ 
3anpEMUMENbHOZ2O HQKMIOHEHUN:‏ 
o 9‏ کے سے 9ے ے۹ و 9 کے کے ا 
ّ ه 4 2 lS EG‏ 
لا تفتح» لا تفتحاء لا تفتحواء لا تفتحى» لا تفتحاء لا تفتحن. 
ر 
BBI HE OT- BbI OÖe He TBI He OT- BBI H€ OT- BbI Oa He TBI He‏ 
e oTKpnIBaliTre KpoO#Š ((K.p.) KpBIBaTe  OTKpBIBaHTe OTKpol‏ 
(K.P. XK.P.)‏ 
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Ş0۹‏ آلدر س التاسع وَالْكَمُسُونَ. 

هُما إنتان. هما إنتتان. انما إننَان. أَنْتّمَا إنْتَتان. هُمَا عَالِمان. 
َالمَانِ. تَحْنُ عَالِمَتان. کلاتا جَاهلانِ. لتنا جَاهِلََانِ. هَدَانِ 
الرَجُلاَن. كلاَهُمَا گیران. هَاتان الْمَراتان. كَلْتَاهُما گبیران. ذَانكَ 
الْخَادمَان کلاَهمَا صغیران. تانكَ الخَادمَتانء تاهما ا 
هما ليس بطويلين. هما لَيْسَتَا بطويلتين. انتما َسْنَمَا بقَصيرَ ة 

نما لَسّْمَا بقصيرتين. تحن لَسْتَا بِحَالمَتيْن. هَدّان انين ليسا 
بسَخيين. هَاتان الْعَنيَنَان لَيْسَتَا بسَخيَتَبْن. انك الْعَنِيَان 
بخیلآن. انك الْعْنيَتَان بَخيلتان. لدان ذَهَبَا هُمَا مُگبران. 


نے 


8 ك u‏ جَلَسَا e‏ هما 


عالمان. ايتا و ڏکيان. ايتا َر عاقلتان. أخَوا رید a‏ 


سے 0 


RE‏ تریشتان. E‏ ا 


گاذبان. دَانكَ الْخَبَارَانِ أَخْرَسَان. حًَالاتا جَاهلان. هُمَا 


ت 


هما عَميَاآن. انتما عَرْجَاآن. هَڏّان الْبَلَدَان گبران. هَاتان 
الْقَريْتان صغيرتان. هَذَّان الكتابان تخيتان. هَاتان الصَحيمَتَان 


بَيْصَاآن. عُصََا هَذِه الشَجَرَة طَويااَن. لبر بيان وَاسعَان. لِرَيْدِ 
حَڍيقتانِ صغيران. لعَليّ تاا جَدِيدَان. لي دَفتران گييرانِ. 
أمَامَا مَحَلَنتَا عَذوَان: أَحَذهُمَا عَالمٌ وَالَآَحَرُ جَاهلَ وَأَحَدهُّمَا 
عَاقل وَمتَوّاضع وَالاَحَرُ جَاهل ومکک احَد حَادمَيْتَا عَاقل 
ا سْفية. إحدّى خَادمَتَيتًا صَادقَةٌ واخر گاذبَة. اح هَذَيْنِ 
الرَجُلَيّن صَالح وَالْآَحَرُ قاسق. وَلَدَاكَ صَبِيّان. ابوا رَد شَيْحَان. 


ف :2 


لول ٿوبَان جَديڌان. لي قميصَان طَويلان. لَكَ فَروَتان يِينَتَان. 


n 


لتا طَربُوهان أَحْمَرَان . هَذَانِ الْخُفَان مُسَاويَان. هَڏان الجَوْرَبَانِ 
لقان يدا رَيِْ قصيرتان. رجلا بَْرِ طَويتان. أذ هذا الرَجُلٍ 
گبيرتان. عَيْنَاكُما أَزْرَقان. خُفَاڭما أَسْوَدَان. جَوْرَبَاهُما أَبْيَصَان. 
جُرْمُوقًاڭما طَويلاَنِ تَغْلاَهُمَا صَفُرَآن. جَيْبَاكمَا حَاليانِ عَر ن الَمَنِ. 


02o 


جا هدا اا 2 ik‏ ذيلا هَذًا 8 طویلن. گ گا 


وَقَلْسَان. گٰ ع َد ا ا ستقان. َا کا مدة 
خدمَتكَ سَتَتان وَشَهرَان وَأْسْبُوعَان وَيَومَان وَسَاعَاتان. مده 
سَقَرِي شَهُرَان. طول هَذه الشَجَرَة ذرَاعَان. وَزْنُ هَدًا الذْهَب 
مفْقَالآَن. وَزْنُ هَدًا الْحَجَرِ رطْلاَن. عَرْص هَذَا الْقُمَاش ذرَاعَان. 
طول السَبِيل بَينَ بلَدِنَا وَبَلَدِكُمْ ميلآَن. كَتَبْت هَدا الْكتابَ في 
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ولي ےہ 2 َه i E A OS E AS‏ 
۰ ۰ ۰ 5 ا ۰ 
مدة سنتين. هذان الثوبان قيلان. ذانك القميصان ابيّضان. 
د ° E‏ ى ے 
تانك العَمامتان خضران. فی رتنا مسجدان كران لممسجدنا 
o © ۴‏ 


ماران قصرتان. مَحَلتَا بَلَدِنَا صغيرتان. لبَکْر دکاتّان. لِأَإنْسَان 
سَبيلآن: أَحَذهُمَا سيل الْحَيْر وَالْآَحَرُ سيل الشَر. في هذه 
الصَخُرَاء جَبَلن مُرتَفعَان. في مَمْلَگنتا بَخُرَان گبيران: أَحَدهُّمَا 
سود اكز نجش أحذ خذين التهرين أطول من الكقر. َد 


ت 
oo‏ 


EAN AES si KE E C2 e 
هذين القولين صادق وَالآَحَرٌُ كاذبٌ. إخدّى هاتين العَادتين‎ 


ا ا و ا ا ی کو وف کین کیو ا E‏ 
حَسََة والأخرَّى قبيحَة. فى هذه الواقعة خَبران أحَدهما أصوَبُ 


e 2‏ . ك 35 °7 <q 2 SCN CSN S8‏ 
من الآخَّر. لهذه الصحيفة لوتان مختلقان. هَذان الرَّجُلآن 
E a‏ ق و e‏ کے اق 5 #8 a‏ 0 
مؤمتان» ذانك الرجلان مجوسبان. احد هذين الديتين حق 
کو ت وا قو ت I EE 0 0 E‏ 
وَالآَخَرْ بَاطل. احَد هَذين الرَايَبّن صَوَابٌ وَالآَحَرُ حَطا. قَرَآت 
e ED‏ و 2 و E‏ وة کچ ٢‏ 
هذا الکتاب سَاعتین. تبت هذا القول فی دقیقتین. سكنت ف 
ا ا چ تة 2 RR Û‏ 
القَريَةَ يَومَین. سكنت في قريَتكم شهرَيّن. سكنت في هَذا البَلَد 
ا او ا OE‏ 9و E E: 3 E‏ 
ستتین. هما ضرَبَا. هما ضرَبتا. انتما ضرَبتما. هما قَرّا. هما 


قرأتا. أنتما قَرَأڄّا. هَذان الرَجُلآن عَسَلاً أثوابهما. هَذان العَنّان 


E ا و‎ 2 n i AS EE E a Rn 
جَمَعَا آموَالاً كثرة. حَادماتا گلا طعَامَهما. حَادمَاكما أخَذا‎ 
أجُرَتهما. هَذّان الْعَّنيّان أعطَيّا صَدَقَةَ. هَذّان القَقبران سَىَلاً‎ 
ا‎ ESSN ETAR E E aa e E A © 
صَدَقَة. حَادمَاكما طمَعَا هدية. آلسّارقان المَشهوران سَرَّقَا‎ 


8 ے2 3 ق 2 


َمُوَالَتا. ديام مَدَحَاكُمُ. عَدوَاكُم سََمَاكُمْ. هُمَا حخَدَعَا. هُمَا 
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قَطَعَتا. انما عَلَمْمَا دَرُوسَكُمَا. هُمَا سَمعَا أصَوَاتَتا. وَالدَاتا لَبِسَّا 
نوَابَهُما. انتما شَربْتّمَا ماتا أَيْنَ كَتَبْنَمَا مَكُتُوبَْكُما. أيْنَ ذَهَبْنُّمَا 
أمُس. هُمَا رَجَعَا عَنِ السُوق. صَيْفَانَا جَلَسَا في الْحَدِيقَة. أَنْنُمَا 
تَضَرْمًا لتا رَفیقاتا ذَهَبَا بهذا اسّبیل. شّریگاتا گتبَا هذا الْكتابَ 
بقَلَمٍَّن طويلين. ذَهَبتا إلى القَرَيّة بسَبيلْن مُحَْلِقَيًن وَرَجَعْتا 
سبي ج هَذَا ا کک گیين. ۰ هَدَا 


الرأس. 1 ا ن ٠‏ ف ا تشگ 0 ف َيْتيْه. بكر س 


ٿ إِلَبْکُما. نَت إلى رَجُلين. جََس عَليٌ عَلى 
حَجَرَيْنِ. رَقَدَ وَل عَاى وبين لَيتين. جَلَسْتٌ لَدَى مُعَلَمَبْن. جَلَشَْا 
ي العبيقة تخ جا عبتتو ةا اک5 تكم انش شَربْتَما 
کک کل کا ما أَگلْتَمَا؟ E‏ جُتَمَا منَ الْبَيْت؟ 
بن مما (رَقذمًا)؟ مَتّى رَجَعَْمَا؟ َر جع إلى المد ومين عْكه 
الاس قيمَة هذا اتاب بعد ستقنن. ها َا منكما هَيْقين 


E‏ نت أَعْلَمُ منْهُّمَا. أا 


و 9 - 


عجيبين. هَذَان الشة ن مَرغوبَان. آَلْعلْمُ علّمان: علْم الابدان 
الَأَذْيَان. هما دل ف البَيّت. هما حَرَجََا منَ الْبَيْت. أَنْنُمَا 
تما في الصخراءِ. هَذَان الصبِيّان صَعدَا عَلَّى هَذَّا الجَبَلٍ فَهَبَصَا 


0 


منه ١‏ لآنَ. تام عاي گا انتما بَيْتَهُمَا. في تلد بلَدتا إِمَامَانِ جَاهلآن. 


gn 
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ف بَلَدتا تاجرَان عَنيّان. ف مَکتَبتا مُعَلّمَانِ عالمان. لَك اتان 


0 


ذکيّان. لَه ابتتان صغیرتان. لي وَلَدَان: A‏ ابن وَالآَحَرّ 
ابه جَميلَةٌ. ابقر والمَعَز َنْطَحَان ن بقرتَيهمًا. 0 وَالْكَلْبُ 
يَنبَحَانِ. | َه وَالْعَقَرَبُ َلْدَغَان. آلسَمَكٌ َالسرْطان يَسبَحَان ف 
المَاء. اَلْأسَد وَالنَمرُ يُسَابهان هرَةً. الدب وَالذّنْبُ ايان گلا 


و 


َلشْجَرُ وَالْعَشْبٌُ يَنْبتان ن في الَأَرْض. ١‏ الفاح وَالْكُمََرَى بذ يتان في 
أغْصَان الَأُشْجَار. هُمَا کشران. كتَابَيْهما. هما تَقَرَآن د رهما شتا انتما 
تجمَعَان َموَالاً. هَذَان الوَدَانِ يَعَلَمَان دَرسَيهمًا. هما يَطْرَبَانِ a‏ 


الْقَرَس. انتما َلْبَسَان َنْوَابَا ينه مُيتة. هَذَان التاجران يَذْهَبَان 3 
الوق عَدَا. هَذّان الصَبِيّان يلان ٤‏ الزا 


e 


1 C+ 
E س‎ 
ا‎ ` 
\C° 

ei, 
E 
e 

e IO: 
f 


١‏ لأد. هَدَانِ کک ران آمو 
go‏ ا 


في الزقاق گالفقَرَاء. َا ما كما د 
ف کا هَڏَان لاان بَنْظْرَان إل التّساء. e‏ 
وَالْمَطَر يَحْصَلاَنِ مِنَ الصََاَة. الضَبَابةُ وَالسَحَابُ تَخْصَااَنِ من 
الْمَاء. آلطَّلُ وَالصَقيع يَحْصَلاَنِ مِنَ الصَبَابَة كَالْمَطَر وَالتَّلْج. 
الشضن والقفر يَطََانِ من الْمَشْرق و وَيَغْرْبَان ٤‏ المَغّرب. آَلْقَحْم 


والزماد يَحْصلان من الْحَطَّب الْمَخْرُوق. آلفَجرُ وَالشَفَق يَحْصااَن 
منْ ثور الشَمُس. إِفرَآً كتابَكُمَا. إِفْتَحَا هَذّا الْبَابَ. إِجْمَعَّا هذه 


o 2o 


الأَهانَ. خُدَا هَديَةً. لا تَسْتَلاً صَدَقَةً أَضلاً. لا تَطْمَعَا في الَأَغُنيَاء 


ك 


ا 6 K1 > EE‏ 0 ەھ ت 8 ي ج 
شئا. امدحا معَلمَكما. لا تخْدَعَا احدا. اعلما درسشکما. اسما 


قولي. لا تَث تَفْرَبَا هَذّا الْمَاءَ. إذْهَبًا إلى الْحَديقة ية. لا تَلْعَبَا بلا أب. ل 


اه 
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E‏ ضا 
o0٤‏ 8 > ر _ eat‏ وے Es Ep‏ 
اجتبيون لتا. هي اجنبية لي. هما اجنبيتان لتا. هن اجتبيات لتا. 
TT SNE O EE o‏ ك ا ن9 o‏ و 
تفس بكر بَخيل وَابئه سَخيٰ جدا. حَصَرَ في بَيْننّا ريد تَفْسُه. 
صديقاتا دَحَلاأَنْفُصُهُمَا. جراتا دََلُوا أَنْفُسَهُةْ. تَظَرْت إل 
9 اَذه و ۹ 5 


ر 


جتبسن لَتا. جنك ى الاخ جتبيان 
جل جَلَسْت بي E‏ صَلاة الْقَجْرِ وا 
هارا قبل وَفْتِ نِضفِ النهار. 


۰ $ آلدر کک 


حروف مسَنهة بالفعل (ألْخُرُوف النَاصبَة للْمُبْتدأ) 


(acTHUa, KOTOpaz Tye HIOCTAHOBKH 


YUaCTHI[bI THIONOOHBIE TrrlarOoJlaM 
HMEHH CYIHECTBHTEJIBHOTO B BHH.I1. ) 


ك î‏ ت ت ت ت ا ك 
ار از گأنْء لکن لنت لعل 
ان ¢ ل»› صں)› مسا هة 
MOXKET ÖBITb; 0, eCJIM HO; KaK YUTO HCTHHHO‏ 
BEPO4ATHO OBI! OJIHaKO OyITO‏ 


ے 


a A EES 
(إِن زیدا عالم)‎ 
(roncTHHe 3al yJYeHbIMÎ) 


ت 
ت 


(گأن عَلنًا اس 


(Kak ES Aızım JIeB) 


<o 


(لَيْتَ رَيذَا عَنيٰ) 


(o, eC Öbı 3an ÖObIuı ÖOraTBIM!) 


(سَمعت أن يدا عَالم) 


(4 cıIbIHIaJI, YTO 3a yHeHbIM) 


(لا يَاکُل آَحَد. لکن عَمْرَا آگل) 


(He KYIIAaEeT HHKTO, OJ[]HaKOo Ymap KyııaeT) 


(لَعَل بكرا سَخیٌ) 


(BêposTHO Bakp ııterpbıi) 


و 
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کّوے وه ا آوے توك 
۰ ۰ ۰ .۰ ۰ ۰ ۰ 
إنهء إنهماء | إنهاء إنهماء إنهن. 
ع ع و ع 
noncrHHé roncTHHe OHH THOHCTH- TOHCTHHE rıoncTHAHe  IIOHCTH-‏ 
OHH 0 P.) o6e Gp. He ona OHH OHH 06a He OH‏ 
کات رو ر رو 
۰ ۰ ۰ ۰ 
انك إنكماء إنکم» إنك إنْكُمَاء إِنكُنُ. 
NHOHCTHHE noncranê BbI oC Eê OEE ıOoHCTHHeE  HOHCTH-‏ 
P.) ٍِ BbI „ BbI 06a He TpI‏ چ e Pp.) THI‏ ك 06 ) BE OEP:‏ 
4 2 ۰ 
THOTOMY TO OH IOTOMY HTO (noficrre 4 — ıroncTHHeê MEI HOMCTH-‏ 
He si‏ کا HOHCTHHE‏ 
F 2‏ وہ 4 1 € 


Ga GoraTbıIiî, roToMy TO y 


Hero MHOTO X{eHET) 


ريد مَسرُور لأَنهُ عَنيّ. 


Gain p PalOCTHBIÎ, HOTOMY YTO OH OoraThIM) 


ادوات نفی: لیس ما. ل Yacmuubl OompUUa-‏ 


وھ ت ۶و0و9 


(MYCYJIÞMAaHHH He Hey3) 


Hun: He — He — He 


° U ال‎ o 
٠ 
ليس المُسَلِمَانِ بِجَاهليْن‎ 


(Ba د‎ He HeYHH) 


يْس الْمُسْلمُونَ بِجَاهلينّ. لَيْسَت الْمُسْلِمَة بِجَاهلَة. 


(uyCyıbmaHe He HeY4H) 


EEE He Hey4) 


لست الْمُسْلمَتا ن پجَاهلتين. لست الْمُشْلمَاث بجَاهلآت. 


Be NÎyCYJIBMAHKH He HYH) 


ما الرَجُل عَالمًا (بعَالم). 


(3TO My2KUHHAa He JHeHbIMÎ) 
ا کت‎ 
ما الرْجَال عَلَمَاءَ‎ 
(3TH MYKUHHBI HE YYEHBIE) 
o 5 EF E4 
لا رجلان خارجين.‎ 


(BE MJKYHHBI HE BbIXOISIIHE) 


۴ GaycyîfMaHk 7 He HEY4H) 
ص 95< و‎ 
ما الرَجُلآن عالمَيْن.‎ 
r Xie EK HEE He YHEHBIE) 
لا رجل خارجا.‎ 
E He BBIXOISIKHÎ) 
لا 3 جال خَارجينَ‎ 


GEE He BbIXOJIIIIMHE) 


E 


اسم مصعر: 


MaJIEHBKHHÎ MY KUHHa 


ımHpxaM 
MYyKUHHA 


VMEHDUUMENbHO- 
nackamenbHOoe UMA: 


وے ہہ و 


و و ت9 co‏ و کین 
رجل - رجَیّل. درهم - دریهم. ابریق - ابیرق. 


ر 
KYBIUHHYHK KYBILIHH XAPXaMYHK‏ 


و ودږ و چ وہ کچ کس 
کتابٌ- كَيْبٌ. شارب - شُوَيْربٌ. قَانوس - قوبْنیس. 
poHapYHK poHapb “YCHK yc KHHDKEUKa  KHHTa‏ 


Hma omnocumenbnoe: „kd منسو‎ 
۰ ت‎ 


و س 
۰ 0 
مص - مضري. داد - بَغْدَادي. مک - می. 
MeKkKaHmell, Mekka Barnarteri, Baral erHIITAHHH ErwrıeT‏ 
MEKKAHCKHHÎ Oar ıarıCcKHH‏ 


مَديتَهٌ - مدني دنا - دنیاوی. صحرَاءٌ - صخځراويٰ. 


TYCTBIHHBI IIYCTBIHS; MHpPCKO MHP; CBeT; Mermell, NIE ai 
axapa BCEeJIEHHag; ME/MCKHM 
gE 
1 
مضري» مضرانء مصریون» مضرية مضریتانء مضربًات.‎ 
erHIITAHKH “Be érnn- ernfiT4HKka erHIıTAHe Ba ernn-  erHITAHHH 
TAHKH THAHHHA 


I‏ 2 قو و E r‏ کک و 
التاريخ الهبوطى. التاريخ الميلادي. التاريخ الهجرى. 
ا 2 E‏ ا 2 o‏ ا ت : 
MYCYyJIÞMAHCKO@ JIETO- XPHCTHAHCKOE JIETOHC- JIErOHCHHCJIEHHE CO‏ 


HCUHCJIEHHE qHCJIECHHE CIIYCKAHHS ÖJ1arOCJIOBEH- 
Horo rıpopoKka Arama 


09 ت ك ووه O‏ ك TEN‏ ا ٤‏ 
إِنّ الْمُسْلِمَ عَاقل. إن الْمُسْلِمَْن عَاقلآن. إِنّ الْمُسْلِمينَ عَاقلُونً. 
ان از p~ 5 Slo‏ إن ا ٥‏ لمت“ صا حَتان. ان ا و ه | مات 
ع ۶ ا ا Ea‏ ت 

و 8` :3 0 و چ و 
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صَالحَاٿ. گان الرَجُلَ أَسَدّ. كان الرَجُلَیّن أَسَدَان. گان الرْجَالٌ 
i‏ ذَهَبَ الضَيُوف لَكنُ رَنْدّا مَا ڏهَب. حرج الاس إلى 
الصَخْرَاءِء َكل الْمُسْلمَات مَا حَرَجَُ. إن هَذا الرَجُلّ عَالمُ. إن 
هَدَيْن الرَجُلَين عَالمان. إِن هَؤلاءِ الرَجَالّ عَلَمَاءٌ. إِنْ هَذه الْمَرأةَ 
عَالمةٌ. هَاتين الْمَرتَتيّن عَالمَتان. إن هَولاءِ النْسَاءَ عَالِمَاتٌ. 
سَمعْث أن هَدًا لجل Ê‏ گان هَذًا الرَجُلَ أَسَدّ. لَكنٌ هَدًا 
الرَجُلَ جَاهل. لَيْتَ هَذًا الرَجُلَ عَنيّ. لَعَلّ هَذَا الرَجْلَّ َي 
حَادمَكَ جَاهلٌ. إن خَادمَيْكُمَا جَاهلاآن. إن خُذامَكم جُهَلاً ٤ء‏ ل 
حَادمَتَكَ جَاهلَةً. إن حَادمََيْكُمَا جَاهلَتان. إن حَادمَاتكُنٌُ 


ت 


جَاهلٿ. ٳِن هَذَا الرَجُلّ عَنيّ. إِنَ هَدَيْنِ الرَجْلَبَنِ عَنِيّان. إن 


ک 
۰ 


هَولاءِ الرْجَالَّ أَعْنيَاء. إن هَذه الْمَرَأةَ فقيرڈ. إن هَاتَيّن المَرأتَين 
ققيرتان. ِن هَولاءِ النْسَاءَ ققيرات. إِنَ با علي سَخِيّ. إِنّ أَحَا 
ت 
وَل بَخيل. إِنّ أ رَيٍْ عَالمَة. إن إن مَحْمُودِ جَاهل. إن إِبَْة 
َالِ ذَكِيَة. إن أخْتَ بر عَبيَة. ِن صَدِيقي رَجُلّ صَالِح. إن 
عَدُوى رَجُلِ قاسق. ٳِن جَارِي عدو ي. إن هَدّا الصَيْفَ رَجُل 
عَنیٌْ وَهُوَ يَذْهَبْ عَدًا إلى بَيْته. إِنُ ابه رَجُلٌ مَشْهُورّ. إن أبَاك 
رَجُلّ قويّ. إن أي رَجُلٌ عَالمّ. ِن بني وَلَدٌ صَالخ. إن تي 
َيه جدًا. إِنّ خي رَجُلّ عَاقلٌ جدًا. إِنّ تي الصغيرة عَالمَةٌ. 
o 9 o 1‏ إ3 ف ا 


ر ت و ٥و E 8 E‏ ون ي 
خْذَامَكَ جُهَلاءُ. يا ايها النَاس إِعْلَمُوا أن الدنْيّا قَانيَة وَالآخرَةً 
ت ا a‏ ° 
ن الطاعة نافعة للناس فى الا 


d5 ږ 8 6 2 8 ی‎ ES oes. Sei. 2P ow 
۰ ۰ ۰ھ‎ ۰ ۰ 
يا ايها الولد إعلم ان العلم لازم للانسان. إعلم يا ولدي ان‎ 
0 e ME ب ت‎ E 0 کے ا ا‎ 
الجّهل عَبْب للانسان العاقل. با أبها ألنسَاء | اعلمن آن العلم‎ 
قل * ت‎ pi a 7 E ۰ 
E ls SE ® 0 EG و درو ٤م ة2 2 و2 وروق‎ 
لازم لکن ابضا فاقرّان الْكثْبَ اللَافعَة. با أيها الات اعلمن أن‎ 
ا ۰ ۰ ت‎ 
Sm uf oa RT 2 وو‎ 2 E 6وت چ و‎ 
الجهل قبيح جداء فاقرّان دروسکن. مع علي ان ولا رجل‎ 
٤ 2 ت‎ 
rar AF 8 و‌ ّ کک‎ 2 ra BO O a N o 
GS O 


o و‎ 9-0٤ 0 


َرَج لل الشوق بلا أن ى عَلمْتُ ت اة الاد صَلَحَاءُ تَقْرَؤَنَ 


9ھ i”‏ ك و رر 9 6 

ذرُوسکم گڻيا. گان الْجَهْلَ مَرَض قَبيح. گان الرْجَالّ الْجَُهَلاءَ 
تا وا 9 a‏ 0 ا TS‏ 
حَيْوَانَاتٌ صَعيفَة. کک 1 لفعقاة كلاب قال 


أ ت I 8 0 OT‏ ت و ی 
مھا . جل خي 
أولَده. كَأنٌ الْإنْسَانَ الْعَبىَ حَيْوَانُ. كان الْكتابَ رَفيقٌ = آلكتا 
و ن الإنسَّان الغبيٰ حيوان. كان الكتاب رفيق = الكتاب 
ا ت LS 9o o i E‏ ے٤‏ 


غ القت 5ف E‏ 1 ت 


السُوق» لَك عَلنّا ذَاهبٌ. اشرت ین خت رب اا ا 
رَيْدَا شرب من قلیلاً. َم يَكْثْبْ أَحَد د لکن وَلبّا گاتبُ 
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ها السَارق مَيّت. لَيْتَ هَولاءِ اسَارقينَ أَمُوَات. لَيْتَ أي عَنيّ. 
ليْتني عَالم وَعني. تتا عَلَمَاءُ َأعْنياءُ. َل حَادمَكَ عَاقلٌ. َل 
خَادِمَيْكُما مَاهران. لَعَلّ خُدَامَكُمُ أصدقَاءُ. لَعَلّ ابني ڏَي وَعَاقل. 
َكَل إبْتَتَكَ عَالمَة. لَعَلّ الْمُسْلمينَ يَذخُلُونَ الْجَنَهَ باَمر الله تَعَال. 
نه مَْرُورّ. إِنهُمَا مَنْرُورَان. إِنهُم مَبْرُورُونَ. 


وك ەو 


إا مَسْرُورَة. إِنَهُمَا مَسرُورتان. نهن 


E Da RN ASE al, E O2 
إنك محزونة اکا را كن وتات‎ 
ك < ر ا ا ت ج ر کا ا ت 5 ب‎ 
إنني قارئ. إنتا قارۋون. إنني قارئة. إنتا قارات. علمت انك‎ 
ےہ ٤ے و‎ ٤ a 45 ر ف کے کے‎ E <9 4 ے و9‎ 
جل غنى. انت شجاع» كانك اسّد. انت جَبّان» كانك ارنب‎ 
ِب‎ 
E o و‎ 7 


لني رَجُل عَني. لَعَلَنَا تَفَْلُ أَفْعَالاً حَسَنَةَ تذل بَعَدَ الْمَوْت 
في الآَخرَة الْجَنَهَ بامُر الله تَعَا. لَيْسَ هدا الرَجْل ت گبر. لَيْسَ 
هَڏانِ الرَجُلان متگرَين. َيس هَؤلاءِ الرَجَال پتگبرينَ. لَيْسَّت 
هَذه الْمَرأةٌ تَواضعَة. لَيْسَتٰ هَاتا ن المراتان متوا 


\ 


وور 0 ی ا z2 Kaca a OG 2 gE‏ 
ليست هؤلاء النسَاءَ متواضعَات. ما زيد غنيًا. ما على بَخيلا. مَا 
ا کار اک 8 ê‏ ٤ے‏ 9ہ ٤9ےے‏ 
َي ريغا e‏ کک لااحد اكير منك 
تر 9 ب ر ةوه ¿ 2 o‏ 


هذه الْمُدَيرسَة مُعْلَقَة. هَذّا 
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جدا. ديرك قوق کتاي. هذه ا قصيرة. هَدَا الور 
خخ هذا الرخة اح ر. خَادمي َيل جَاهل. حُوَيدمتًا عَاقلٌ. 
طرَيبيشي أَخمَرُ مُسَيْجِدُ مَحَلَنتَا صَُقَة. لي د گيکين. َي قريَتكُم 
طَويلَة يلَه. فُريْسي أَذهَم. بيرك سوا ليمي قصير. فُتحَت 
الْمَكّهٌ من طرف جَيّْش الْمُسْلمينَ في السَنَّة الرَابعَة وَالْعشْرينَ 
بَعْدَ ستَّة آلآ وَمائَتَيٰ سَنَة من تاريخ الَهُبُوطيّ وَفي السََةَ 
الْحَاديّة وَالثلاثينَ بَعْدَ ستماّة سََةِ مِنْ تاريخ الميلاآدي وَفي 
السََة الثامتَة من تاریخ الهجْريّ. قا الوجل قراني. هَڏان 
الرَجُلاَن قَرَانيَان.هَوَلاًءِ الَجَالُ قَرَانيُونً. هَذه الْمَرأهُ أ كَرْمَانية. 


هَاتان الْمَرأتان كرْمَانيتان. هَولاءِ النَسَاءُ كزْمَانيًات. مُعَلَمُْنَا 
مضري. إِمَامتا بغْدادي. هدا العَري مک. داك العَري مَدَن. بَخْص 


الرْجَال الْقَرَانينَ جُهلاءُ وَفْسَقَاء. الْجُهلاءُ الْقََانبُونَ لا يَعْلَمُونَ 
اة هَذًا الكتابَ. اال الذنْياوبَةٌ گثرة. هذا الرَجُلُ صَځراوي. 
مامتا ُاري. هَڏا لجل ري لَه نن نن گر. يتا قربي 
وَهَاشميْ. أَلْمَمَالك اميه كثيرة. هَذه الْمَملَكَه لَيْسَتْ بإسْلاميَة. 
آلْمَدَ ارس الَِسْلاَميةٌ گیر لكب الإْلامَيَّهُ نَافعَة. EÊ‏ 
اميه حَسَتَة. ألْكُنْبُ الدَينبّةٌ شَريفَة. اَلْكُنبُ الدنياوبّة گثرة. 
هَدًا الْكتابْ عَرَي. مُوَلّفٌ (گاتبٌ) هذا الكتاب مَقْصودِي. 
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ŞVY‏ آلدر س الثاني والسَبعون. 
اسم مکان صبعغه: Hmena mecma:‏ 


2 ۳ وا و وخ چ و و چ و 
۰ ۰ ۰ 

مجلس» مجالس. مسکن»› مساکین. مزرعه› مزارع. 

TIONS TIOJIE 


KBAaPTHpPBÞI KHJIbC,; COBETBI co6paime; 
XKHITHIIC; COOOIHECTBEO; 
j BAPIEPS 


CORBET‏ ے 

مجلس أمتّالي: مَضربٌء محسب» مرجع منز مَغْربٌ. 

3aral _2KHIIHLIeC; HHCTAHIMS; mecTO mecTO H3OHEHHS; Tipumepst nod000- 
JIOM nıpHOezkHIHEe cCHETa MEeCTOo paa6ıekı 


na iar Hble COBET: 
2 ے9‎ o وہ و ے‎ 1g 4 و‎ 
مجمع»› > معد مَطْبَحٌ.‎ > 5 eT مسکن امتالي:‎ 
۰ 
KYyXH4 MeECTO I1O- MeCTO rıpasueuHag; 


:  opþnc; Tipumep! n0d000- 
ns co6pamHs;  MecTo, Tle IIKOJIa HbIE XKHIIbE: 
تا‎ ŞPe3 HOL 
محفظة‎ 


و 

0 َه ٤ےہ‏ ۹ ت و ~10 
مر رعه امثال: ماكلةء مدر ر له› ملعبَةء ملگ مَحْفَظةٌ 
rıopThpeb  orracHoe HrpyIllka  MeCcTo, MeCTO, TIlE Tipumepoı nodoo-‏ 

MeCTO Tle IDIOT KYIIIAIOT 


nble TIOJIe: 
قو ا‎ 7 8 0~ 

(معمَل) (عَملّ» يَعَمَل) (أَلْعَمَلُ) 
(pa6ora) — (pa6oraer — pa6oTaTb )‏ 


(þpa6pHka) 

E‏ چ ھا ا ق ت و و 
(مدفن) (دفن» يدفن) (الدفن) 
OBESE OEE EEE ) (mOrHJ1a; MECTO‏ 


rIOrPCOGHHS) 
ت ۳ 9 چا کی 8 و‎ 
(مذیح) (ذبح» يذیح) (آلذد بح)‎ 
E — (rrpHpe3bIBaeT — 3ape3aTb) 0 
ەو‎ E. وہ تو ښ‎ ر٥‎ 
(محبّس) (حَبّس» يحبس) (الحبس)‎ 
(apecT) — (aPpeCTOBBIBAET ج‎ RêSTDEE) 


(MeCTO 3aKJIHOYE- 
و ت‎ 
ود س ر 2 6و‎ 
مَضجَع) (ضجع» يضجع) (الضجع)‎ 
۰ ۰ 0 ۰ 


(KOPOTKHİŠ COH; OTJIBIX) — (JIEXKHT — JI€XKaTb) 


۴ ا اخ و3 9 8 و و 
(مسجد) (سجد. بسجد) (السجود) 


ت 


(Me¥eTb) 


درَسَة) (درسش» تذرس) (الدرسش) 


(ypOK) — (H3yHaeT — H3YHaTb) 


(3eMHOŠ HOKJIOH) — (rraaeT HHI] — IIa/laTb HHI ) 


(merıpece) 
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(مَحْگَمَةً) (حَگم» يَحْكُمُ) (اَلْحْکْمُ) 


(CYAHTb . e — (peııeHHe) (cy) 

ےو ا و 7 9٥‏ 
(مَطبَعَة) (طَبَجَء يَطْبَعٌ) (ألطْبعٌ) 
(rıeuaTaTh — rıeuaTaeT) — (rreuaTaHHe) (rHrorpapn4)‏ 
CE‏ دچ دور o‏ 
(مدبغة) (دبغ» يدبع) (الدیغ) 
OEE — JIYOHT) — (ıy6ııeHHe) EDE‏ 


(ة) (قر وو ُ( ٥(‏ مَشْجَرَة) 
مفر فېر» فور 
JIECHCTAA MECTHOCTh, POLA MOTHJIbÞI MOTHJIAa KJIa[6HIIE‏ 


اسم الت صبغه: Hmena opyduti:‏ 


ا ا ر و و ا 
ج“ مفاتیح > مضا نه مشا 
۰ مصرب رپ ھر ربا. 
HallIH Ualla JIAaNITBI; JlarıTa; KJIFOUH KJTFOY‏ 
paKeTkH pakeTKka‏ 


۹ و 06 
مفتاح امثالی: IIpumepoı nodoonble KJ1104:‏ 
ت ۰ 
ت 


اث KE AR i.‏ ا 
محرات» مقراض» مزراق» منشار» میزان. 
BECBI ııHJia KOIIbE; HO2KHHIIBI IIYyT‏ 
TIHKa‏ 
0ا © ت9 o 9o 9 o‏ 9 
منحاٽت زما ئ مسما 
° لک مسو 1 ك مر ر› محر | ك 0 3 
TBO3Jlb rIPpHBOIAIIHÎ  CBHPOJIb; YJI 3YÖOYHCTKA; pese‏ 

B XBHKeHHe; Ka; KJIlapHeT CHBAaK (CKYJIBIITOPa) 
KOHepra و ك‎ 6 
4 ت‎ 
IIpumepoı nodoonble مصر ل امثال:‎ 
pakeTka: کک‎ ٍ 


CH 3 8 9o‏ وہ ق س 
محلق» محفر› مثقب› مرجل» منجل. 
ت ت ٠‏ ت 8 ت ۶ 
KOCA, CcepIı KOTEJI; HEUb CBEPJIO; I[P€JIb JIOM; HHCTPYMCEHT OpHTBa‏ 
JWI KOIAaHHg,‏ 
 TPABHPOBAHHX‏ „ 


ر ت 
مشرَدة امتال: IIpumepoı nodoGnvıe Yala:‏ 
ت * 


۰ 


2 e. EE هھ ا‎ 
ملعقة.» مغرفة. مطرقةء مراة مرانا‎ > 
ج ې‎ 
3€pPKAaJIa 3CPKAIO MOJIOTOK HOJIOBHHK; JIOXKKa MeTJla; BEHHK 


KOBIM;, YCPpIIaK 
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و ا و و ت و 
o 0~ a‏ ج اچ o‏ 5 ج و پچ 
(نحت» بنحت» النحت) (حَرّث» يحرث» الحرث) 
2 ت 
(BBICEKATb — BbICEKAaeT ~— BbICEeKAHHE)‏ 


(rıaxaTb — IallleT —~ BCIAaXHBAHHE) 


7“ ~0 2 و ت و 5 و 
(حلق»› بحلق› الحلق) (تقَبَء بثقب» آلثقبٰ) 
(NPOOHBATb — iO MBAĞE— rıpOOnHBaHHe) (cOPHBaThb — peer — CcOPHBAaHHE)‏ 


(كََس ق و | AA‏ ا 0 کا 
کتس› یکنس» لکنس عرف پغرف» لغرف 
(HONMETAaTb — IO/[]METAaeT — NO/]MeTaHHe)‏ 


(qepIaThb — uepıaeT — qepraHHe) 


(غَلق» يَغْلق» اَلْعَلْقٌ) (حَرس» يخرس الحرس 
(oxparaTh — oxparier orp (3aKPBITb — eS — 3aKPBITHE;‏ 
OXpPaHeHHe; Ha/[30p; ONEKAa‏ 

g 3anHpane) E‏ ۶ ف ا ت و 
٠۰*4 0 ۰‏ ت 
الةء آلاٿتء فل اقفال» سوط سواط 
opyane; HHCTPY-‏ 
3EME OPYyAHg a E‏ 


rıleTH IJIEThb 3aMKH 
KHYT cTaHoK; arırlapaT 
ت‎ 
و ا‎ dê KE E EG E 
« حشسه»› لاء > فوب سلم > سلا لم‎ 
۰ ۰ ۰ 
۰ OCKH yO xıepeBa; 
JIECTHHUBDI JIECTHHIa  OTBEPCTHS E 7 6peBHO; JlOCKa; 
و ےہ‎ ٤ 
a e ت و ب و ت و و به وه‎ 
صاحجب: اصخاں. حا س» حر اس < عامل»› عملةء›‎ 
ت‎ 2 ۰ 
a6ouHe a6ouHî x : CIYEBEK; 
p Pp OxXPaHHHKH ال را‎ cIyTHHKH TO apun 
ا ٍ ۳ ر 9 اق‎ 4 E ا‎ 
۰ 
محخل» محال» داخل»› خارج»› سَطح» عنده.‎ 
2 ر‎ e 
y mero TIOBePXHOCTE;  BBIXOJMIIAÎ  BXOJIIIHÎ JIaBKH MeCcTO; 
IHIJIOCKOCTB; TOpPpTOBAazg 
JIaBKa 


۳ آلدر سن لالت وَالسَبْعَون. 


0 اوق‎ 
الجمَّل العريية‎ 
SE a Ha a او راق‎ TE OEE TE 
ج‎ : 

مجلس علي حسّن. مجالس العلماء شريفة. اهل هذا المجلس 

ر 

8 
وس 0 E‏ ° ° و‌ E a‏ خر 
عقلاء. كل إنسان تجلس فى مجلسه. مجلس ولل تهارا بعد 
ع ا ر ك کے کے تے چ 3 
8 


ر 
SS ENS aM i a Oa‏ ب 0و 
8 
الظهر. جلست في مجلسَین. هذان ١‏ لمَجلسَان کبیران مسکنتا 


23 


ت و a‏ ق 


لد گر البلا مَسَاكنُ التَجَارٍ وَالْقَُرَّى مَسَاكنُْ الْقَلاحينَ 
وَالْمَدَارسُ مَسَاكنٌ التلآميذ. مَسَاكنْ بَغّْض الَفْوَام في الصَحَارَى. 
ليت مَسْكَنُ التاس. آَلْإصطَبَلٌ مَسَگَنْ الْحَيْوَاات. مَْگنُ بَکر 
قريب عَنْ مَشگنتا. اُسکُئوا في مَسَاکنكُمْ وَل تَرحَلُوا من مَسشْگن 
ل مَشگن آخَرَ. ُٽ تكن في مَسگتين. تحن شن في مَشگن 
واحد. مَسْكَنكَ قَرَيَةَ صغيرة. مَزْرَعََتا گبيرة. مَرَارغٌ هَذه الْقَرْيَةَ 
گثيرة. هذه الْخُْجُرَةٌ مَحْسَبُّ الذَمُوَال. آَلْبَبّْثُ مَرْجِع الْإنْسَّان من 
السُوق. هَدًا الْمَگَانُ مَنْزِلُ الْمُسَافرينَ. مََازلٌ هَدًا السَبِيل گثرڈ. 
رلا في هَذًا الْمَنْزل. هَذّا الطَرَف مَغْربُ الشَّمْس وَذَاكَ الطْرَف 
مَْرفها. هَذه الْحْجُرَةٌ مَفْراً القُرّآن. اَلْمَذرَسَةٌ مَْراً الدرْس. هذه 
الحُجْرَة مَغْسَلَنا. هَذه الْحُفْرَةُ مَجْمَحَ الْمَاءِ. مَجَامِحٌ الْمِياهِ رَطبة. 
آلرَّبيغٌ مَجْمَحٌ الْميّاه في الَأَودِيّة. مَفَاتح الْبْيْوت حول أَبْوَابهًا. 
مَقُطَعٌ هَذه الْحَشَبَة وَسَطَها. هَذه الْحُجْرَةُ مَلْبَسُ الأَنْوَاب. هَدًا 
السَبِيل مَذهَبِي. اسر ذَهََكَ وَذَهَابَكَ وَمَذهَبَكَ. الاب مَذْحَلُ 
ايت وَمَخْرَجُه. اواب مَدَاخل الْبْيُوت وَمَحَارجُهًا. آلأَفْوَاهُ 
مَدَاخل الأَطعمَة. الْعَيُونْ مَحَارجٌ الذّمْع. اَلْفُبُورُ مَرَاقدٌ الأَمْوّات. 
الأَطْعمَة لتا في مَطْبَختَا. مَطَابِځ الْمَدَارس گبيرة. طرف الْمَشْرٍق 


ت 


مَطلَحٌ الشَّمْس وَالْقَمَر. مَطَالحٌ الْكَوّاكب في الْمَشرق. مَا كله هَدًّا 
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البَيّْت وَاسعَةً. مَضْرَبَتا في حَديقتتا. مَنظرة َتنا مُرَتَفعَةً. آلزقاق 
مَلعَبَهٌ الصَبْيَان. هَذه الْوَاقعَةٌ مَضْحَكَةً. تلْكَ الصَخْرَاء مَهْلَكة. 
هَذّا الْإنَاءُ مَحْفَظَهٌ الأمَان. الزرفة محصدة. ممل هذا ا 
گبیر. آلْكَمَلَهٌ يَعَمَلُونَ ٤‏ الْمَعَامل. اعمال ف e‏ 
مَذفَنْ هَدًا المَيّن ف تلْكَ المَقبرة. د 

کک تار ا هَذا الْقَصَابُ حَيْوَاتاتِ 


د 


نا ما 


3 


م 


اتك خا آش چ الام في هذا a‏ سَارقا واحدًا. 
ځُپس هَڌا اسَارِق في مَخپس بَلَدِتا. فرَاشي وَوسَادَتي وَلحَافي في 
مَضجَعي في e‏ ة. مَضَاجِعٌ اللَاسِ في جوتھ گل انشا 
بَضْجَعٌ في مه مَضجَعه. اَلْمَُلمُونَ يَنْجُدُونَ في مَسَاجدهم. 
ا او القن اَلسّجُود لله طَاعَةٌ. آلسّجُوذ لعَير الله 

حَرَامٌ. اَلْمُسْلم لا يَسْجد جد لبر الله تَعَال. ا الدرس. 
آلتَلاميدٌ يَذرْسُونَ ٤‏ الْمَدَ ارس. 5 َنُا الضبيان أذرْسّوا ف 
الْمَدارس. اَلْمَحْگَمَهُ مَحَلّ الحکم. آلأميز يَحْكُم للئاس في 
المَحْكَمَة. ألْحَاكمٌ الْعَدِل يَحْكُمٌ في الْمَحْكَمَة إِلْمَظلُوم عَلَى 
الظالم. آلْمَحْكَمَة مَحَلُ العَدَالَة. طبع هَدَا اكاب في مَطْبَعَة 
جَدِيدَة. هَذه الْمَطْبَعَه مَطْبَعَةٌ إِمْلاَميَة. طَبْحٌ الكتاب صَعْبٌ. 


۰ 
وھ ا توت a‏ $ 


جلو الْحَيْوَانات تدب في المَدبَْة ة. ريح الْمَدبَغَّة قبيحَة. آلدباغ 


e 


اواب الدَباغ قبيحَة. لمَدَابعٌ گئی في بلڍتا. د 
الْقَبُور. اَلقَبُورُ گثيرةٌ في الْمَقَابر. مَفَرَةَ بَلَدِنَا بَعَيدَة عَنه. 
آلْمَْجَرَةٌ مَحَلُ الاجا أأَشْجَار. ماح هَذّا الْقُفْلٍ صَغْيرٌ. لْمَقَاتيحُ 
ُضتځ مِنْ حَدِيد. بَعْصً الْمَقَايع مَضنُوع مِنَ الصَفر. فَفْلْ هَدًا 
المفتاح مُدَورٌ. اَلسَوْطُ مضرَبٍ. اَلْقَذْحٌ مشْرَبَة. الْقَلاَحُونَ 


0 


خرو في مَرارعهخ e‏ المَحَار EE‏ کک الفاح 


هَذه الصَحيقَةً ا اڵگبير. الآث 
الْمِزْرَاق آله الْحَرْب. مَرَارِيقٌ هَذًا الْجَبْش طَويلة. آلْمِنْشَارُ آله 
التجَار. آلْميرَان عَذلّ. َحَتَ هَدا النَجَارُ هَذه الْحَشَبَةَ بالْمْحَات 
وَتَقَبَهَا بالْمْقَب. عَسَلْتُ قمي بالْمَاء وَالْمسْوَاك. اَلْمِزْمَارُ آله 
اللعب. صَوْتٌ هَذّا الْمرْمَارِ حَسَنُ. مخْرَاك هَذًا التَنُورِ طَوِيل. 
هَدًا I‏ حَدِيدّ. مسْمَاركَ طَويلّ. صَرَبْتٌ عَلى المشمار 
بالمطرقة. أَلْحَلاق يَحْلِقٌ رووس الاس بالْمخْلَّق. المٰخْلَقٌ آله 
الْحَلّق. مَحَالق هَدًا الْحَلاّق گثيرة. مخْلَقي أَحَدٌ من مخْلَقك. 
حَقَرْتُ هَذه الْحُفرَة بالمخقر الْحديد. هَذه الْحُفْرَةٌ مَحُفُورَة 
بالْمَحَارف الْجَدِيدَة. الْمْقَبُ آله الثَقْب. اللَْجُارُونَ يَْقَبُونَ 
الْكَسَبّات بالْمَتّاقب. أكترٌ الأَطْعمَة تَطْبَحٌ في الْمَرَاجل. الْمَرْجَّلُ 
آله الطْبْخ. اَلْمنْجَلُ آله الْحَصَدٍ. القَلأَخُونَ يَحْصدُونَ الحنطَة 


ت 
0 


وَالشّعير الْمَنَاجل. هَذه الْمكَسَة صَغرة. مَانس الْعَرْصَةَ 


26 


وَالأزفة گبيرة. گناس زقاقتا ققير. َا ادم كنس هَذه الْحُجْرَةَ 
بِتلْكَ الْمكَنَسَة. iS‏ كر الأَطْعمَة بالْملْعَقَة. اَلْملََْقَةٌ آله 
الأَل. خُذوا الْمَلاَعق فكوا الأطْعمَة بها. الْمغْرَقَة آله الغُزف. 
عرفت الْمَاءَ هذه المغرفة. هذه e‏ گبیرڈ. آلمطْرَقَة آله 
الضَرْب. المَطَارق لَقَيَةٌ. المزاة ت تصتَعَ من زَجَاجَةَ وَفضة. َظَرْت 
إلى الْمرآة. اَلْمَرَايا الْجَبْدَهٌ ييتَة. هَذَا الرَجُلُ تَحَتَ عَصَاهُ 
بالْمنْحَات. للحت عَمَل اللَجَارينَ. دحت الْحَشَبَّات الصَلْبَة 
صَعْبٌ جدّا. حَادمُتا يَخْرثٌ الأَرْصَ بالْمخراث الْكبير. إكْنْسُوا 
و اجو 2 هَذه الْحَشَبَةَ بالمثقب 


و1 


لم بالمغْرَقة اْجَديدة. علقت تا ب الْبَبّْت بالقَفُل الكب. 


2ٌ 


إغلقوا َبوَابَ بيُوتكُم مَسَاءَ ِ بالأفقال. الخَارس خرس أَمُوَالَّ 


الاس. آَلسَارق يرُب عَن الارن ا ايها الْخرَاسُ إِخْرسُوا اَهَل 
البلّد عَنْ َر الظَالمين وَسَرَقَة السّارقينَ. با انها الاس إخُرسُوا 


>٤‏ ° ت 


8 ای‎ a لماله.‎ e إنسَانِ‎ Bi 2 


لكل َمل آل في هذا الان اَل بلا آ آلَة صعب NN Hu.‏ 
eat KAA a. Lad A GBC‏ 
للانسّان كثبرة. آلآلآت الْعَتيقة لَيْسَّْ بتَافحّة. آلآلآث الجَّديدة 
e‏ َ ەس و 8 ضا ا ا e < 36o‏ 
نافعة جدا. الآلات الجديدة كثرة ف زمانتا الحبدة 


ٍ و وډ وه 0 ونك 0 وو <o~‏ 


ميتة. لكل فَفْلٍ مفتَاح وَلكُلّ مفتاح فَفْلّ. ضَرَبْتُ رَبْدّا بالسَوْط 
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< 


الطّويل. لاوط مَصَتُوعَةٌ من جُلُود الْحَيْوَاتَات. آلْحَسَبَاثُ 
تَحْصَلٌ منَ الشْجَر. َقَبَهٌ هذه الْحَشَبَة صغبرة. َظَرْتُ إر 

من هَذه النفْبَة. هَذه التَقْبَهُ مَْقُوبَةٌ بالْمتْقب. آلثْقُوبُ في هَدًا 
الوح گثرة. صَعدْت عَلَى السَطح بالسلَّم. هذا السَلّمُ طَويل. 


E E‏ صَاحبٌ هَذًا الببت 


رجل عنيّ. أَصَحَابُ الأمُوَّال الكثيرة ة قَليلونً. صاحبٌ هذا الكتاب 
رَجُل عَالمٌ. أَضَحَابُ نينا گثيرُون. ابو كر وَعُمَرُ وَعُنْمَانُ وَقَد 
(رَضيّ الله عَنْهُمُ) من أَصَلَح أضحَاب مُحَمَدِ رَسُول الله 4 لحاس 
في هذا البلَّد گنیرونٌ. هدا الْعَاملُ يعمل في داك المَعَّمَلٍ. لکل ٿيءِ 
مکل مَحَلَنَا في داخل الْبَيْتِ. رَد عام عِندي. ريد جَاهل عندك. 
رَد غي عندَه. اله مَوجُوذ وَعَالم وَسَامع وَغَنِيّ عِنْدَنَا. أله تَعَالى 
وَاحدٌ عند الْمُسُلمينٌ. سره عيب عند د كل عاقل. أل الصدَقة عَيْبُ ئ 
وَرَذَالَهٌ عَنْدَ الْعُقَلاء. كل إِنْسَانِ يحرج إلى حارج الْبَيّت تَهارًا ll‏ 
في داخله لَيْلا. حارج الَيْتِ وَاسع وَدَاخلَه صَيق. حَارج يتنا مَضَبُوع 


و ےت 9 


بالْوَانِ مُحتلقَة وَدَاخله مُرَبّْ زين ية 


٤‏ ؟ آلدر س الرايع وَالسَبْعَونْ. 


حروف ناصه مضارع: Yacmuubı COCnaza-‏ 


MEJNbHOZO HAKNOHCHUN: 
0 


o o 
He; HHKOrJla HE  *» YUTOOBI YUTOOBI ۰ 
۰ ¢ ل۰‎ 
۰ 
ا‎ 2 5 
. ل يعتح› يفتح› ن يتح‎ 
بدا‎ 


HHKOTIa H€ OTKPOET UTOOBI OTKPBITb UTOObI OTKPBITb 
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Cnpaocenue anazOon06 6 5 ٠ 
تصر یف مضار ع مصدري:‎ 


Qpopme cocnazamenbHozo 


HQKNIOHEHUA.: 
فت‎ ٤ e | ا ر ۴ ا‎ 
ان يفتح» ان يفتحا (ن)» ان يفتحوا (ن)» ان تفت‎ 
1 nı OHa rae oHnH YUTOOBI OHH O02 UTOOBI OH 
OTKPbLIAa E. Srp OTKPEDT 
2 


ان تَفْتَحَا (ن) ¢ أن بَفْتَځنَء أن تَفتَحَء ان تفتحا (ن)»› 
UTOOBI OHH OO€‏ 


UTOOBI BbI O04 UTOOBI TBI UTOOBI OHH OTKPBI- 
OTKPEDI OTKPHIT JIH (ok. 5 ) OPEB (OK. P( 
2 2 ےے‎ 
نْ تَفتَخُوا (ن)»› ان تَفتحی (ن)»› ان تَفْتَحَا (ن)»› أن تفتحن»›‎ 1 
UTOOBI BbI OT- YTOOBI BbI OO€ YTOOBI ThI OTKDBI- UTOOBI BbI 
KPBDIM (K.P.) OTKPBIUIH Jla 2 P- ) OTKPBUIH 
9 E 
a 8 
ُن أفتَحَء ان نفتح.‎ 
UTOOBI MBI UTOOBI 4 
OTKPBUIH OTKPBIJI 


تصريف مضارع تعلياي: 


o 


پى ته ا ا ق ی ت اا ا E‏ 

يفتح» کي يفتحاء ي يَفتحو تفتح› تحاء ق بفتحن»› 
UTOOBI QHH EOE OHH " GTOObI OHA OHM UTOOBI OHH Ö6a Ce‏ 
oe (k.P. OTKPBIIa  OTKPBUIH OTKPBIUIH OTKPBLI‏ 


o 


OTKPBLUIH‏ ا 


OTKPbIUIH 
ا >> َفتَحَا ك‎ E e TE a 
کي تفت َفتَحَ» ي تفتحاء کی تفتحواء کی تفتحی‎ 


5 1 ي‎ 5 5 
UTOOBI BBI OT- ta BbI E TBI OT-  HUTOOBI BbI uTOOBI BBI 0 TbI 
KPBUIM (k.p.) 06e OTKPbI- KpbIJIA (2K.P.) OTKPbIIH 004 OTKPBIIMH  OTKPBIII 
JIH تھ ع 8ے‎ 94 o 
E و2‎ 
افتح› ک دفتح.‎ 
UTOOBI ° MBI UTOOBÎ 
OTKDPBIJIH s1 OTKPBIJI 


تصريف نفي مضارع تأكيدي: 


2 ا ْنَا سو کے‎ E کا ےا بک ی‎ 
۰ AS ® * ۰ ۰ ۰ 
لن يفتح»› لن بفتحاء لن یفتحوا > لن تفتح لن 5ة تفتحاء لن دفعتص›‎ 
OHM (2K.P.) OHAM (2K.p.) o6e ا‎ He OHM He oHH O6a He OH (BOOGIE) 
He کو ی‎ He OTKPOFOT TKPOCT U POI OEEPOIOE He ORpOeT 


ن تَفتَح. لَنْ تَفَحَاء لن تَفتَځو لن تَفتحيء لَنْ تَفتَحَاء لن تَفْتَخنَ 


BBI (2k.p.) He BBI (2«.p.) 06e Thi oTKpoellb BBI He OT- BbI O62 He e He 
orTkpoere He OTKpoeTe (K.P. EpoeTe oTKpoeTe OTKPOEIIB 
0 ت‎ 
لن أفتحء لن نفتح.‎ 
MbI HE sı He 


OTKPOEM OTKPOFHO 


TIIYCTh OH 
oTKpOeT 


o 
TIYCTb OH 
OTKPOeT 


لا يفتح» 
HYCTb OH‏ 
He OTKPOET‏ 


لا تفتح»› 


OTKPBIJI 
0 2 o2 
« 
TbI HE 
OTKPBIJI 


f NT 


لما يَفتح» 


OH COBCEM 
HE OTKPBIJI 


TbI COBCEM 
HE OTKPBIJI 
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Gum- 


حروف جازمه مضارع: 


He... کَ‎ IIycTb... ٬ل‎ 


He OH H€ OTKPBIJI IHYCTb OH H€ 


oTKpoeT 


تصريف مضارع آمري: 


EE ر ر‎ 
لفتحا لبّفتحوا لتفتح»›‎ 
IIYCTb OHa THIYCTb OHH IYCTb OHH 
OTKPOET OTKPOIOT 002 OTKPOIOT 


Yacmuybl nOoCcn€e, KOMOPbIX HAaCMOA- 


we-6ydyuasa popma anaeona cma 
ca @ yceuenHoü popme: 


0 
Ecıım... ان.‎ Hê. 
ع‎ 


OH (COBCEM) 
OTKPBbIII 


eCJIH OH OTKPOET 


oeenumenbmoe Haxnonenue: 


« لتَفتَحَاء لفت‎ 
TIYCTb OHH TIYCTD OHH 
OTKPOIOT (2K.pP.) (k.p.) o6e 
OTKPOFOT 


۰ 1 ۰ ۰ 
نصر بف مضارع بهيي: 3anpemumenbHoe HaKnOoHEeHuE:‏ 


2 ا کے ا و‎ EE چ وو‎ Ok 
لا يفتحاء لا يفتحول لاتفتح» لاتفتحاء لايفتحنء‎ 
NIYCTB OHH IIYCTb OHH IIYCTb OHa IIyCTb OHH IIYCTh OHH O0a 

(x.P.) He OT- (x.p.) o6e He He oTkpoer HE OTKPOIOT HE OTKPOIOT 

KPOIOT , OTKPOIOT 8 2 
o << AEE 5€ EA 25 
لا تفتحاء لا تفتحول لا تفتحى» لا تفتحاء لا تفتحنء‎ 
BbI (K.p.) He BbI 06e (k.p.) “ThI HE OT- BbI HE BbI 06a He 
oTKkpbIBalTe He OTKPHIBaHTeE KpoÃi (>k.p.) orTkpoiTe oTKkpoiiTe 


Ompuyanue enaeona e þopme 
Hacmosnuye-6ydyuezo GpeMeHu.: 


2 وت کو ا تة ت 2ا‎ e 
لم يَفتحاء لم يفت لم تفتح»› لم تفتحا تحن›‎ 
OHH (k.p.) OHM O6e (k.p.) oHa He OHM He OHM 00a He 
He OTKPbDUIH He OTKPBIIH OTKPbIJIAa OTKPBUIH OTKPBUIH 
EA o2 a o ت‎ e و‎ o ا‎ a2 
ل < تفتحاء لم نفتحل»›‎ d تفتحا‎ 
BbI (k.p.) HE  BBI 06€ (xk.p.) “ThI He BbI Hê BbI 00a He 
OTKPBIJIH H€ OTKPBIUIH OTKPbIJIa OTKPBUIH OTKPBUIH 
° < O ° < o2 
لم افتح»› نفتح.‎ 
MbI HE s4 He 
OTKPBIIH OTKPBIJI 


تصر یف جحد مستغرق: 


لما بَفتَحَا ا لما تفت 


لَمّا َفْتَخُول 


OoHa COBCEM OHH COBCEM OHH O6a 
He OTKPbIJIa He OTKPBIJIH cOBCeM He 
OTKPBUIH 
5 د‎ OT 
لما تفتحا لما تفتحواء لما تفتحى»‎ 
TbI COBCEM BbI COBCEM BBI 06a CO- 
He OTKPbIIa Hê OTKPDUIH BCEM He 
OTKPBUIH 


HET 
لما فت‎ 
#4 COBCEM HE 

OTKPBIJI 


Kameeopuueckoe ompuuyanue 
2anatOonad 6 Qpopme HQCMOAUE-= 
6ydyuweeo epemenu: 


و کے و 
تفتحا لما بَفتحن»› 
OHH (k.p.) OHM 06e (x.p.)‏ 
COBCEM HE _ COBCEM He OT-‏ 
OTKPBIUIH KPBUIH‏ 
<o <5‏ 
تفتحاء لما تفتحن»› 
BbI («.p.) COBCEM BbI OO€eGk.p.)‏ 
Hê OTKPbLUIH COBCeM He‏ 
OTKPBIJIH‏ 


MbI COBCEM 
H€ OTKPbUIH 
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تصر یف مضار ع شر طی: Ycnoenoe HaKNOHEHUE:‏ 


raa 8 و ° ° و کے‎ 2 
۰ ۰ ۰ “A ۰ 
ن يفتح»› »> ان َفتحَاء ان يَفْتَځُواء ان تَفْتح > ان تفتحاء ان يفتحن»›‎ 
ecJIM OHH ecm OHH o6€  ecJIH OHa ecıIH OHH ecıımn OHH 064 ECJIH OH 
(k.P.) OTKPO- (k.p.) OTKPO- OTKpOET OTKPOIOT OTKPOIOT OTKpOeT 
HOT IOT 
ea ê a i a Fy 
ان تفت انْ تَفتَحَاء ان تفخو ان ن تَفتحی» ان تَفتَحَاء ان تفتحن»›‎ 
eCIIH BBI (k.p.)  ECJIH BBI O6Öe * ecJIM ThI ecJIM BbI ecJIH BbI O64 eCJIH ThI 
oTkpoeTe (x.p.) OTKpoeTe (x.p.) orkpoere oTkpoere OTKPO@IIIb 
OTKPOEIIb 
r ea: 8 
ان افتح»› إن نفتح.‎ 
EeCJIH MbI OTKPOEM ECJIH 1 OTKPOIO 
9 ا 2 2 يو‎ 2 E o ۶ 
ان يفتح» تفتح. ان بفتحاء تفتحا. إن بفتحواء تفتحوا.‎ 
eCJIH OHM OTKPOIOT, BbI ecıım OHH 060a oTKpOIOT, eCJIH OH OTKpO@T, 
OTKPBIBAiTe BbI 004 OTKPBIBaÃİiTe TbI OTKPOŠ 
UacmMUuuUbl JC1OGHO2O HAKNOHE= „ 4 کا ات < ط‎ 
E ت سرطه:‎ 


زا من) ی (مَتّى مَا) (گَيْقَمَا) (مَهْمَا) 


(ro Ö1 HH...; KaK (KAK ÖBI (NO Ka- (rne BT HM. (KTO?) (TO?) 
N nag 6 „_ BH) KHX IIOP) Kyla ÖbI HH... 
CKOJIÞKO bl 0 e 
Kako ÖbI HH. فل‎ 4 RS E 
ما ضغ - آضتغ. هَن بل - يفل آ ا ال‎ 
rne ÖbI HH TbI CJI s1 Csiy KTO YÖbET — erO YÖBIOT UTO TDI CIEJIACIIb — SI 
GAEjS 
0 
YUTO ObI HH TBI B34JI — KaK G1 HM ThI COJI — st cay J10 KaKHX IOP TBI KY- 
BO3DMY IIaeIIb — si €M 
2 oq ۹ 2 َه‎ ۹ 
(إن) (لو)» (ذا) (وان) (ولو) (ل)‎ 
(IOHCTHHE) (XOTS OBI) (xOTs H) (Kora; (ecJIH OBI) (ecm) 
ecJIm; JIH) 
aE 2 تو کت‎ ES > °6 کے‎ 
إن فتح» لو فتح» اذافتح» وان فتح» ولو فتح» لفتح.‎ 
THIOHCTHHE XOT4 OBI OH XOT H OH KOrIa OH €CJIM ÖbI OH €CJIH OH 


OH OTKPOET OTKPBIJI OTKPOET OTKPOET OTKPbBIJI OTKPOET 
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SS SAM SER AON ISS Sa 
(حسد» يحسد. الحسد) (غضبَ» بغضب.» الغضب)‎ 


۰ ۰ ۰ 
(cepIHTBCS - CEePIHTCA - FHEB) (3aBHJ{OBaTb - 3aBHJIYeT - 3aBHCTB) 
o سو هة‎ 0 o 
2 0 ق 2 کا 0 واک‎ 
۰ 
ان تقصد» ی يفهم» لن يڏکر لتجهر‎ 
٠ * ۰ 7 ۰ 
THIYCTb OH FOBO- oH BOOOıMEe He UTOOBI OH HIOHSUI UTOOBI OH 
PHT rPOMKO YyHOMHHAET HAaMePeBaJICS 
0 o o 
a e کو ےک و ےه ا و‎ 
۰ 
لا یشم دفر لما دحسد.» أن خضب‎ 
ecııH OH CePpIHTC4 OH COBCEM HE 3ABH- OH He 3aKOHHAHII IYyCTb OH He 
XOBauı HaUuHHaeT 
S.2 ۳ 3 1 os چ ا © ا ت‎ e 5 
u 0 ۰ ۰ ۰ ۰ 
٠ اذا عضت وان رحم» و لو <« ظاهر‎ 
8 0 2 2 ٣ 
CKPBITBIM; 4BHBbIMÎ; OTKPbI- XOT4 ÖbI OH XOTS4 H OH KOTI[a OH 
TaMHbIM; ThIM; OUEBHJI-  IIPHTECHSUI zkaJıeeT paccepnuıcs 
HEeBHIHMDIÎ  HbIM; BHIUMbI زف ات‎ 


النَتة. 5 شك يد دلیل» دلائل. 


YIHKH HpH3HAaK; XIOKa- BEYUHO HET CO- COBCEM; HAaOT- 
3AaTEJIbCTBO; MHCHHS pe3; KaTerOopH- 
YyIHKa UECKH 


٥‏ آلدرْس الْخَامس وَالسَبْعّونً. 
لْجُمَلُ الْعَرَبية. 


Maas ui a 2EW Sa a 
هذا الرّجّل يَقصد آن يُذهب. هذان الرَّجلاآن يَقصدان آن‎ 
ge A oz ما فت ف وت روو ق ت ق‎ 
بذهبًا. هؤلاء الرجال يقصدون ان يذهبوا. هذه المراة تقصد‎ 
Ta ا‎ o ° 5 


قو 8 8 0 ge E 2 a‏ 2 و 6 اوا ت o2‏ 
 « € 1 4 © ۰ ۰‏ ۰ ۰ 
نتما تقصد 
يقصدن ان يڏهبن. انٽ تقصد ان ترجع. انت ان ان 
RTE Li a ET CE O‏ 
ترجعا. انتم تقصدون ان ترجعوا. انت تقصدين ان ترجعي. 
ەوےم, و ن ر 90ت و 20 o 9g 2&6 o0 p2 OF‏ 
ê a 2 is a‏ : 
انتما تقصدان ان ترجعا. انتن تقصدن ان ترجعن. انا اقصد ان 


هڏ 


| الوب (إ 


ب عل 


ت 


ت 
ن 
5 

هھ 


ب 


.( 


عي 
م 
و 


عدوی. 


e : 

o9: 

۸ 

"8 a? 
e 

\8 1 

7ê 


0 
۰ 


ے 
2 
CEE‏ 
* 


وڼي. 


1 
\e 19: 
ن‎ 3 
س‎ 
1 x A: 
e 
۰ ¬ 
o 
چ‎ LN 
۰. aa 
8 \ 
a f: E 
o٠ 
o۰ 
1 1 


ترق 


ت 
۰ 


ت 
شتا ١‏ 
+ 


ت 
0 


ts 
۰ 


9 


| ت 
۰ 


0 
ت 


ب 


o” 
يصرب ر‎ 
ۋوے ه‎ 
اكل ال‎ 


۰ 


ے90 
o‏ 
ء 


ِن خم | 


0 
0 
ک6 a‏ 
ي ا 


بر آل 


EG 


ت 8 ت 
يقتل ١‏ 


ت 


1 


E2 


ل 


ت 


2 
رد احدا. 


0 
۰ 


ك 


KK کچ‎ 5 
o س‎ 3 
:پا‎ ۰7 
\: 
e و‎ ot 
18 8 
3 ۱ ê 
TTD 
A ua 
e e س‎ 
م‎ 3 ۰7 
س‎ 
7 +»: َه‎ 
o3 1 
\# 1 
o: 
کا کل‎ : 
۰. e . 
ا‎ — 
a ا‎ 
ب‎ 7 3 
o : \ 
1° o* 
1 18 
۹) 1 o: : 
3 5 
o سا‎ 
o: ۰ 1 
1# 2 
o o سس‎ 
9 ي‎ 3 
س‎ 8 \# 
29 ° 
1 \ 
19 
o٠ ba | 1 
1: 0 
o 3 س‎ 
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° بے ٤و ê‏ و‌ o”‏ کا E‏ ° ¥ 
(اے نَة) ا e NZIS‏ 2 ا (اخ 5 
إغسلي الآنية). يا أيّهَا الْخَادِمَاتُ لتَغْسِلَنَّ الَآَنِيَةَ (اعْسِلنَ 
CET‏ وای کک کو ا ر E 45 so a E‏ 
الأنيَة). لا يبجمّع زيد اموالا كثرة. لا ڌ هند اقمصهة 

ےم م« ٠‏ * ے ۰ ت ت 
و با نّا الد يق ل اكل آطة 3 2 MEC‏ 
مختلفة. لصد طمعَة مختلفة. بها 

5 ر 2 6 
الأضدقاء لا اكوا أطحمَة تَة. لا تَطْمَح فى أحد شَيئًا. هَولاء 
ت ت 6 اک 5 0 ت 

و E O Ri aE . e orzo‏ چ2 ° 
الشَبَابُ لَمْ يَنْرفُوا شَيْئًا. هذه الحَادِمَةٌ لَمْ ترف تنَا أضلاً. 


۹ 
SS Maa a ad Af E8 


هَاتَانِ الْخَادِمَتان لم تَسْرقا تمتا أصلاً. نت لَم تَقَرَاً كتابًا مُفيدًا. 
آنا َم تكبا كوبا طَويلا. َنم لم دحو أَحَدًا. ئت لَمُ 


e‏ حَذَا شَيْئًا. ٠‏ و اتا 


ت 


نظر إِلَيْفَ اَضلاً. تحن لَمُ تَنظَر إِلَيْكُمْ أَضلاً. هُوَ لما بَفْصّد لَكَ 
شَرا. هما لما يَقَصدَا لَكُمَا شَرَا. هم لما يَقَصدُ ذوا كم قرا هِي لما 
ا هما لما تَفْهَمَا قَولَكُم. هَن لما يَفْهَمُنَ آفوًالگن. 


o 


نت لم تَذكُر گلامًا. ننه لما تَذكُرُوا گلامًا. أآنت لَه تجيّري 


أضلاً. أن لما تَجْهَرْنَ أضلاً. ِن يَضْربْ» يُضَرَبْ. إِن يَقرَآء يَعَلَمَا. 

إِنْ يَجْهَرُواء يَسْمَعُوا. إِنْ تَفُلء تُفْىَل. إِنْ تَأكلة تَشْمَعَا. إن 

َذهَب٬‏ آزڄڂ. ٳِنْ تَعَلَم تَفرَا. ٳِنْ يَذځُل بكر يَخْرُج. هَولاءِ 

الصَبْيَانُ إِنْ تَصَعَدُوا عى الْجَبَلء يَنْزلّوا. إن تَخْدَعٌ تَخْدَع. إِنْ 

تَغْسل توبك َطهُر. إن يلعب الصِيّء »> يَضَحَكٌ. يَغْضصَبُ الله َال 

عى الْقَاسقينَ. لا تَغْصَبُوا عَّى أضدقانكُم. إِنْ أ الْإنْسَانْ گیا 
ھا ا 0 ° 8 
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خضل الشحات E a lk‏ أو التَلْڃٌ في 
الأَرّْض. إِنْ مَلكَ الرَجُل أَْوَابَا حَسَتَةً حَسَتَةء يَلبَسهُ في اکر الأوقات. إن 
حَرَچَ الس بَدَنَ حَيْوَانِ» يَخْرُج عَنهُ د د دم گنیر إن لدعت aM‏ 


و هټ ووو 


لگبرة ة إِنْساتًاء تَقََله. e‏ و 


ك | 
َنَت 


حَڍ. لو عَرَسْتٌ في هَذه الحَديقة َشْجَارَا رة 1 ت آل 
LS‏ أا دة و 
رَرَعَ هَذَا ا حنْطةً ف مَزْرَعته لَحَصَدَ سابل گني لو 
طَحَنتَ الْحنطَةء َحَصَلَ منه الدقيق الْجَيّد. إا رَرَقَكُم الله َال 
قاشكروه. 0 يَررْفَه اله. إا طلَعَت الشَمْسء يَخْصَل 


ہروو و 


التَهارُ وَإذا عَرَبَثْء تَحْصل اليل دا حَصَرَ الطْعَام لَدَيْكُم» فَكُلُوهُ 


ع 


۰ 


ت 
0 


وَإِذا حَصَرَ الشَرَابٌ» فَاشْرَبُوهُ. إا مَصَعْتَمُ العام قَابلَعّوا. إا 
شعنم aE.‏ وؤ ا a e‏ 
لَه. ذا حَكَمْتّم عَلى 
التاس» قَاحْكُمُّوا 2 بالْعَدَالَّة. 6 طَعَامًا فَشَبَعتم ۾ عله 
اشكروا اله لله َال لرزقه وَرَحمَتهء فير ٫زفكُم‏ الله اتی أَبْصّا رَمَانّا 
طويلا يزخ في الدتي وَالآخرَة. يا يها الصَبْيَانُ اخْدمُوا 
ا َإِنْ یا أا لامي إِفْرَؤُوا ذُرُوسَكُم 
َو کارت أَشُعَا ك تَضْرِبُوا عَاّی رووس أَوَلاَدكُم 
وَلَو لم يَخْدِمُوا لک لا تَظْلَّمُوا السُقَهَاءَ وَلَوْ 
شمو بب القاة i e‏ الْعَلَمَاءُ لا تَفْتمُوا 


8¢ 
@ 
E 
2 
on 
8 
6ا‎ 


8 


َ 
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يرم يَرْحَم له الاي می ما تَعْبُمُوا الله قاسجدوا لّه. كَيْقَمَا 


E‏ لا تد َغْضَبُوا ای أَحَدِ پلا سَبَبٍ. الله تَعَال رَحُمَن: 
حُمٌ كل إنْسَانِ في الذني وج يَرْحَمٍ جَمِيعَ المؤمتة ف 


ر 


ا م ل رم ل ُرَم . مَعْتی هَدَا انكلم ظَاهرٌ ومَغْنی 
اك الكلآم حَفيْٰ کل هَدًا الگلام قويٰ. ليل قولكَ صعيف. 
کل ل لئ بعْضٍ الگلم گنيرة. ليل دينتا قوي 

وَظاهر. ليل بَعَض الأَذْيّان صَعيف. َس ِلأَذيَان المَجُوس 
دلي مَا ليل هذا الْقَوْلٍ؟ - ر حبر علي ظَاهرٌ e‏ 
ا الْحَفيَهٌ لَيْسَثْ َشوُورَة. لا شك 
وا أحَدّ 


2 آل 


Ş ¥٦‏ آلدر س السادس وَالسْبْعونْ. 
مصادر ابواب انيه مشهوره: 


o 0‏ 9 ےو E.‏ 
اکرام» تعلیم» تعلمء محالسة. 
ت 


۰ o9 


CHICEHHE yueoa YUCHHC, ooyue- YBazKeHHe,; 
HHe; ا و‎ HOUHTAaHHEe 
0 ¢ 6 م و‎ 
۰ 
¢ تتاعدء اجتماع ¢ انکسَارٌ ¢ استغقار‎ 
ا ت‎ % 
MOJIBÖa O TIOMH-  IIOJIOMKAa; pa3ÖHTOCTe;: IHOKOP- co6pamHe yıarıeHne; 
JIOBAaHHH, O IIPO- HOCTD,; Ppa3rpOoM; HOPAaKCHHC paccTaBaHHe 


I{CeHHH TPE€XOB 


OT 
IIpou3eodnote om مشتقات اکر ام:‎ 


NHOUHTAHHeE: 


٤ے‏ ےہ وره و 8 6 و ه وة ق و ےر وہ 
کرم یکرم آکرم» ل تکرمء مکرمء مکرم. 
۰ 
ت ت ت ت 
IOYHTA€- IIOHHTAIO- He Irı[OYHTali rıoqHTal rıouHTaer IIOHUHTAaTh‏ 


MbIH IHH 


© و 9 و 
)۱ ۾( ero HOYHTAIH‏ (یکرّم) ero IOYHTAIOT‏ 
۰ 
ا 


IIpou3eodnete om HIO- ,°\ - ¢ e 
2 مشتقات انکسار:‎ 


JIOMKa; Pa36HTOCTh 


ارک دو ت ال ê ê‏ ووج و ووس و 
6 ¢ ¢ ا ¢ منکسس منکسر. 
ا ت ت ت ت 


8 س 


THIOJIOMAH~ JIOMarOIIHÎ He rıoJromaica Irıorıomalc IOJIOMAETCA IOJIOMAThC4 
HbIH 


ورو وو او 
(انکسرَّ ( ero HOJIOMAJIH‏ (ینکسر ( ero HIOJIOMaIOT‏ 


Ilpou3eodnste om moJböa 0 °*ı<%,°, «ı72 
5 0 ® 
HOMHJIOBAHHH, 0O IpOIIE- مشتقات استغفار:‎ 
HHH rpexOB: 
slog و26‎ CE TA eld 2o و کت و‎ 
استغفر « بستعفر « استغفر > لا دستعهفر « مستعفر »> مستعفر.‎ 
NIPOIIEH- moıı4IiHÎ O He MOJIHCb O MOJIHCD 0 MOJIHT O IIPDO-  MOJIHTB O 
HIM; HOMH-  IIPOIEHHH TPOIMEHHH rıpOIMEHHH IIEeHHH rPp€XOB IIPOIMEHHH 
JIOBAHHBIH TPEeXOB rPexOB TPeXOB ۴ TPEXOB 
(أستغفرَ) (نستغْفنْ)‎ 
(ero MOJIAT O HPOIIEHHH) (ero MOJIHJIH O IIPOIIEHHH) 
9 آ5 وره و اک رکا اوو چە‎ 
مء م م. علمء یعلمء تعلیم‎ 
ےم‎ 4 ٤ م2‎ 
yıeHHe YHHT YHHTh nıOoYuHTaHHe IIOGHTaer IIOYHTAThb 
az 3 سے کے ہے ت و ےر و 2 قات ق‎ 
تعلم» بتعلم› تعلم. جا لس يجا لس»› مجا لسة.‎ 
cOCTABJIEHHE COCTABJIHET COCTABJIATh yHe0a YUHTCX YHHTBCSI 


KOMIIaÈHHH KOMIIAaHHIO KOMIIAaHHIO 


i 8 9و‎ ہے٥‎ ET ہے 9 ر وو‎ a 
اجتماع.‎ e تتاعد تتتاعدء تتاعل. اجتمع»‎ 
oF ٠% ۰ ۰ ۰ 0 


co6pagme coOonparoTca coOnHpaTBCcs yrarıeHHeê YNAIAETCI YIAJIATh- 
cs 
S6 s.o SEED 2 ر هج و کے‎ 
انكس بنکسر› انکسار. استغفر بستعفر› استغفار.‎ 
MOJIBÖa Ö HOMH-  rIpOCHT HPOCHTh HIOJIOMKa HIOJIOMAa- HOJIO- 
JIOBAaHHH, O IIPO- rıpOoIIeHHA IIPOIMEHHS eres MaThbCS 
I{EeHHH FP€XOB 
Ompuuanue anazona e popme : de نفی ماضی‎ 
npowueduezo 6pemeHu: » 
ى وت د‎ e E کے ت ی جر 9ے او ت د‎ 9 
! ما أكرم» ما عَلم ماعل ما جَالّسَ» ما اعد ما‎ 
. 
€ cOOH- He yla- He CHET He He € HOUMH- 
PpaTbcs JDITBCS BMECTE YHHTBCS YUHTb TaThb 


0ے 
“o‏ چ 


ت 0 و ت 
ما اذ ن €< HE HOJIOMaATHCA‏ ما | « He IIPDOCHTB IIPOIUCHHS‏ 
P Pp 1‏ 


¢ 
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و o4‏ ° 
۰ ەھ ۰ 
مشتقات تعلیم: Ipou3eodnvte om yueHne:‏ 
9 سے 


کے وے و o‏ و وو و ےو 
علم» يعلم» علم» لا تعلمء معلم» ا 
oOyHEeHHBIH YHHTEJIb He YHH YUH YYHT YYHTB‏ 
وے وو 
(علم) ero YHHJIH‏ (یعلم) ero yqaT‏ 
و 1 :۳ 


IIpou3eodnbvıe om yueoa: مشتقات تعلم:‎ 


کے ہے و o‏ ل عله وے ق وےے و 
تعلمء يتعلم. تعلمء تتعلم» متعلم 1 
2 
0O pa30BaH-¬‏ 


yYeHHK H€ YYHCb YYHCb YYHTCS YYHTBCX 


ero yHaT (يُتَعَلَمُ)‎ ero YHHJIH (ثَعَلَمَ)‎ 


و 


E i” 
as RoR 
IIpou3codnote om cnneHme: مشتقات مجا لسَة:‎ 


HbIÎÎ 


Ss و و ° کا 0 ا و و‎ a 
جالس» یجالس»› جالس»› ا تجالس»› مجالس»› مجالس.‎ 
TOT, C KEM COCTABJIAIO- He COCTABJIAÎH  COCTaB  COCTABJIHET  COCTABJIAThb 
COCTABJIHET [IIH KOMIIa-  KOMIIaHHIO KOMIIaHHIO KOMIIaHHIO  KOMIIAHHIO; 


KOMIIAHHIO HHIO ( ق 2 ( ( 1 و‌‎ ) CHNIETb BMECTE 
جولس 0% لس‎ 
C HHM COCTABJIAHOT c HHM COCTABHJIH 
KOMITAHHIO KOMITIAHHEO 


60 ھ9 ° 
و ک2 ا 
ٿٽ تتاعد: IIpou3ecodnste om ynaJieHHe;‏ 
: 
paccraBannme:‏ 


چ َر ° کے ê‏ وہے و و ے9 
تباعد تتباعد تباعد لاتتباعد متباعد متباعد. 


ynıarıeHHbI} yrıauıstoınîcsı He yıaJııHc YHAJIAHCA YJAJIAFOTCI YIAIATBCS 


و ت ت ےو 
) تنو عد) OT HErO YIAIHJIHCB‏ (یتََاعد) OT HEFO YHAJIAHOTCS‏ 
Er ۹‏ 


O A 
IIpou3eod0nbte om c06p2 11:: مشتقات ا جت ھا ع‎ 


احتَمَدَ ba‏ و اح 0 لا نَڪ 0 E‏ و‌ 9ے 8 
إجنمع < يجنمع « إجنمع « جنمع› مجنمع ¢ مجنمع . 
co6paHHBIm co6#paroıinî He co6n- co6HpaiTtecb coO#paroTrc  COOH-‏ 

paliTech paTbcs 


OHH COOPAIHCB ( (أجْنمعَ‎ 


(دحتمه 


OHM COOHPaIOTCS يجتمع)‎ 
٠ م«‎ 
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VV‏ $ آلدر س السابع والسبْعَونْ. 


A. 9 2 ٤‏ 9 8 2 وہ 
۱) آمتّال اکرام: اطعَام» البَاسء إجُلاس» إخراج» اسماع. 
[ipumepbl | nodoGnbvte‏ 


ycazKHBa- oreBaHHe KOPMIIE- 
NHOYHTAaHHeE: 


BbIB€I€HHE; 
HHE 


coooıieHHe; 
rnıeperaua  H3BJleYeHHe; HHE 
ynıaııeHHe 


I o g2 go 3 OF o <o‏ ا 
۳) امثال تعلیم: تعظيم› تحقرء› تنهء› 
ښ ”* ے”* ” e9‏ 


توبیخ» تخفیف. 
IIpumepvı nodoGnbıe‏ 


¥ 
ycrTpaıııe- BbITOBOP; IIPOOYy- rıpe3pe- BO3BEJIHYHBA- 
HMe; 3anıy- 3aMe¥a- +2kıteHHe; HHe;, YHH- HHe; BOCXBAJIE- yueHHe: 
THBAaHHEe HJHe 5 E EF و‎ 
ا ارا‎ 
سے‎ E 2 أ 2 و ےو چ ت مات‎ ۳ 
. مثا > لعجب لېسم»› سفاء»‎ 
۰ ۰ ۰ 
TOPIOCTh; CKOPOB; YyıIbIÖKa yımBJıe- pa3roBop; ` [Ipumepeı nodo6- 
BBICOKOME- IIEHAJIb HHe PeYb Hble yYeOa: 


E O O O E 8‏ 
€( مال ال : مضارة مشاتمةء مخَادَعةء مصافكةء مشا ة 


ورة. 
COBEIIA- PYKOIIO- OOMaH OpaHB; 6opa; Iipuuepbi 710006-‏ 
HME kaTHe PYraHb OHTBa Hble CHIIEHHE:‏ 


۵ ب وو E Pa‏ ےر ق و 
rıpnörın- ][pumeptî nod0o6-‏ 
KeHHEe Hble JHaJıeHHe:‏ 


(٦‏ هتال اجتمًاع 


TDuEpS nodo6- 


ag E O 
تتاول» تنازع» تحاسد.‎ 
3aBHCTb CIIOP, HOJIYYCHHC; IIOMOILIb 
IpyT ApyTYy Oo0pb a KYIIAaHb@ Apyr Apyry 


: اجتهاد اتبا اجتتابٰ» افتحَان الْتمَاس. 


HPOIMEHHE; FOpPIIOCTh yKu1OHe- io: ycepıme 
TIPpOCBOa HHe rıeHmHe Hble COOpaHme: 
8 اأ‎ O ا از‎ i از‎ hh 2 ا از‎ ۷ 
مثال انکسار: انقطاع» انجماد. انهدام» انکساف» انخسّاف‎ 
این ا ا اف ا 2 ا‎ 
JIYHHOE corıHeHHOE€ pa3py- 3amep3a- HepepPbIB; IIpumepvı nodo6- 
3aTMeHHe  3aTMeHHe IreHHe HHEe ııpeKpal[eHHe Hble IIOJIOMKA: 
2 
g2a ج‎ EEC ۹ 
۰ ۰ ۰ 
ت ت ت‎ ۳ 
j r ııpoCBÖa o O OCBCIOMJIC- IIpumepeı noQoGnbte MOJNIBÖa O HOMH- 
HAaKOPMHTb IHIOMOIIH HHC; CIIPpaBKa JIOBAHHH, O IIPOLICHHH FP€XOB: 
9 o وہ و‌‎ 
9 9 CES 0ے ° چ ج و‎ ° S2 0 0 
۰ ۰ ۰ 0 
استحسان»› استعمال› مسکن» مساکن. غفلة. مضف.‎ 
ا ا ت ~~ سے ا‎ 
yroIMarIMHH; HEeBHHMAa- OerHAKH OeHSAK yrııoTpeoıre- oro6peHHe; 
HHe HOXBAJIa 


TOCTENPHHM- TEJIBHOCTh 
HBIM 
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VA‏ § آلدر س الثامنُ والسبْعون. 


هذا الْعَنِيّ کرم جَارَه. هَذَان نيان اقا جَارَيها. هَؤَلاءِ 
الْأَعْنيَاءُ أكُرَمُوا جيراتَهُمُ. هَذه الْعَنيَه آفْرَمَث جَارَهَا. هَاتَان 
الْخَنيَتَان رمتا جَارَيُهما. هَؤلاءِ الْعَيَاتُ أَكرَمْنَ جيراَهُنُ. أنتَ 
أُكُرَمْتَ ت ضَيفَكَ. َنْتّمَا أكُرَمُتمَا صَيْمَيْكمَا. ثم أكُرَمَنُم ضَيُوقَكُم. 
أت أَرَمُت ضَيْقَك. انتما أكرَمَتَمَا صَيْفَيْځما. أن أفرم 


ت 
ا ا ن 9 o‏ 0£ ا a‏ 


ضيُوفكن. آنا أكرّمت صديقي. تحن أكَرَمَنَا أضدقائنًا. هذا 
الصيف ف هَدّان الصَيْقَان رمَا فيدًا. الت توف 
كرما فيتا. رمت في جَاركً. اگرهئتا في جَارَيْكُمًا. افرنْثم ف 
جايكم اقرنث ف ټیټ جاري رنت في وت ۽ ا اَلتَلْميدٌ 
بَبْت الْمُْضيف. ا ا اللضيفة i‏ شوق ا 
الْمُضيفُونًء اذرمُوا ضَيُوفَكُم. َا رَجُلء ا القاسق. َلْمُْضيفُ 
مُکرمٌ. س مُرمُونَ. الصيف مُكُرَمٌ. الصيف مُكُرَمُولً. 
اكرام الاس حَسَن. اكرام اققا قَضيلَة. آلْإَكُرَامُ عَلاَمَهٌ 
ا فی هَدًا 2 گښید 0 


لصبَاوة. ١‏ ة. آَلْجُهَلاَءُ ا درون اذ 
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a 


کب قزنگم اليم َر حم :. ليم ليان الأقباء 


1 


صخ جدا عَم ميڊ اقبي اهر صَعْبّ صَعَبٌ. تَعَلّمْتُ عَلُومًا 


2 ۰ 


ق 


ae‏ ا ی ت ت E‏ ة ت ت 
َافعَة. آَلْمَجَالسَة مَحَ الْعَلَمَاءِ الْعَقَلءِ نَافعَةَ جدٌا. جَالسُوا مََ 


العقَلاءِ وَالصلَحَاءِ وَل تْجَالسُوا مَحَ السُفَهّاءِ وَالْقَسَقَة. جُولس 
أُمْس ف هذه الحجرة م2۲ مَحَ الرفَقَاء. التتاعد عن الْعَلَمَاء عَلاَمَةً 


الجَهْل. هَذّا الْوَلَدُ الْقَاسق تَباعَدَ عَنْ أَبَوَيّه. تَبَاعَدُوا عَنِ 
الجُهَلاءِ وَالسَمَهَاءِ وَالْقَسَقَة. إِجُتمَاع الاس ف مجلس الْعَلَمَاء 
َ8 
1 


بها الضبُوف إجتمعوا ف هذه الصَفَّة 


e 


se 


العَقَلاءِ خسن چا ت 
فکلوا اشرو ِن نعم الله تعَالّ. لآ تَجْتَمِعَوا في بُيُوتِ 
ل جَمَعْت الْمَالَّ قَاجُتَمََ. اکر الْقَلل بسب الْحُرْن 


و 0 ۹ے 


صعب انسار الإنَاءِ الرْجَاجَة قَريبًّ. كَسَرْتُ الإنَاءَ انگ 
اء ره مُنْكَسَرٌ على نصفَيْن. يا بَا لاء النّمِينُ لم 


“ 


N 


الكَسَرْتَ؟ آلإستغْفار للْعبد من النُوب افع جد ESE‏ 


الْقَسَقَه اسْتَغْفرُوا الله من ذَنُوبِكُم وَل تَفْعَلُوهَا أضلاء َل اله 
َقَمَر استعْفارگم يعفر وی ار الله من الذُنُوب 
وَالْحَطَايا. إِنُ الله تَعَالى يَغْفِرٌ ذُنُوبَ شض الْقَسَقَةء إن 


سَْغْفَرُوا. إِطْعَامٌ الْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكين مر حَيْرٌ قَاطْعمُوا 


يراكم الُْقَرَاءَ. هَذّا الْعَنِيّ أطْعَم في سَهْرٍ ر رَمَصََانَ مَسَاكينَ 


گثيرة. لبت هَدَا الْوَلَدَ بانْوَّاب یغه E‏ الْفُقَرَاءَ 


ت 
و e‏ ت 


دك اواب حَسَبَة. أجُلسُوا الضَبُوفَ 
و حسنه 8 ۰ 


e 


A PE 0‏ وو ٤ه E A e E‏ ا و | 
6 0 0 ق و 0 E‏ چ کے QV‏ ق هو 
* 5 ۰ ۰ ۰ ۰ 
امانکم من جیویکم. ادخلت يدي في جيبي» فاخذت منه 
تًا e S AS CCE KECE‏ چ 2 
> فاخرَجته لهذا الفقير. اخرَاج اللسَّان عن الفم وقت 


8 5 ت ت 8 2 5 و 8 ت 4 * 
النطق عَيْبٌ. إسْمَاع الصوت للصم مُشكل. آثْمَعَّث صوق 


۰ 
اح ت 0 ن 
۰ 


2 » 08 ك 5 5 ا‎ Re 
خرَجت السارق عن بَيْتي فخَرَج بالسرعَة. ععظموا‎ 
ك‎ E و‎ E aaa i کک‎ 
العْلَمَاءَ وَل ثُحَقَرُوا الْفُقَرَاءَ. اَلرَجُل الْمُتَوَاضحٌ يُعَظَمُ كَل‎ 


ن 
3 


ااا وو ا وتچوو 2 وے او ۴ے غ جوت وق ج ود و 2 
إنسان. الرجل المتكر لا بعظم احَدا. المعظمون متواضعون 
اواو > و 2 Ba Taps go‏ و 
والمتحقرون متكبرون. تعظيم الأستاذ فضيلة وتعظيم 


el Gg EE aR 2 ت‎ Ra RARE a 
الفاسق شقاوة. تحقيرٌ الاس عَيْبٌ وشقاوة. تبُهوني قبل‎ 

2 
o.‏ جو اد Sa‏ 2 وق 62 وو وق 2 
الظهر. تنھوا الناس صتاحا ولا تتَبهُوهم لبلا. نىھوا الناس عن 
WS‏ 5 و ت 2 وو ت ا ۳ س 
الغَفلَة. تنبيه الصضديق عن الذنوب وَالعيُوب ممقبول. هذا 
و ا ر 0 ا و 7 a‏ 
الرّجل وبح إبته لعَمَله الغَير النافع. آلآباءُ يُوّبخون أولآآهم 
SEG Aka cant Fl as ua‏ 
بسب افعالهم الضارة. التوبيخ بلا سب عيب. لا تخوفوا 


ER 9 ا‎ e ah & EN N ad 
الصبيّان. خوفوا الفاسق بالعذاب ف الآخرَة. تكلمت باللغة‎ 


ت 


کف ت ت و ےق ب ا ف ا 5 و 
العَرَبية. يا ايها الأولاد تكلموا باللغة العَرَبية ولا تتكلموا 
rS E A GE‏ 
باللغَة التركية. ألْعَلَمَاءُ يَتَكَلْمُونَ باللَغّة الْعَرَبِيّة. آلْجُهَلاءُ 


ےو > م او ت و ۵ 

بتكلمون باللغة التركية. بعض الناس بقدر ان د باللغات 
ےر > و EE‏ 
ان اتكلم بخمس لغات. بَعض العلماء 


9ے 
۰ 


ca 8‏ ت 8 
لَعَةَ. هَذّا الاجر يكلم باللعّة الروسيّة. 


و 
ودر 
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ےا 


ار الْعَلَمَاء الإشامين ف الْمَمْلَكَة الرسِيَّة يقد بقدِرون اَن كلمو 
باللّة الْعَرَبيّة َة وا لْقَارسبّة والتركبّة 5الروسة بة. اكم باللَْعّة 


و 


الروسيَّة رور ف لتا ي َا الرقانِ, تَعَجَبْتُ من هذه 


الْوَاقعَة ال لَحَجيبة. آلَْاقل يََعَجَبْ من امور ۱ لعَجيبّة والسّفيه 


< ب نک ن اتان اقل يَتَعَجَبٌ من حُسْن 
at e E eat u E e‏ 

مَخْلُوقات الله ك واھ ل تَتَعَجَبُوا من هَذَا الْقَوْل 
انه لَيْسَ بِعَجَب أَضلاً. ضح بالصَوْت کت وة اجار 


ت 


وَالتَبَسُم لَيْسَ بْب و ف ت و کل وت هَدًا 


الخدم تَبسّمَ مِنْ ن قَوْلِكَ لك. التبَسْم وَالصَحِكُ حصان من النعَجُب 
فت تَفتَځُوا أَفْوَاهَكُمُ وَفْتَ التبَسّم. هَذّ هذا 
الرَجُل E‏ چدا. الرجل الْمُتَاسّفٰ مَحُرُونُ. آلْخُزْنْ سَبَب 
للتَأسّف. أَنْتَ تَأَسّفْتَ أَمْس جدًا. آَلرَجُلُ السّفِيهُ ھک 
مر قَلِيل. ا سفوا پلا حن قويٌ. بض ا 9 
بکىء, الگا َيب وَذَنْن. هذا الع تك اله ذاق لايم 


909 ° 


ا بعلمه. عام الْعَاقل لا يََكَبّرٌ أضلاً. َا ايها الأَولد ل 
تبروا عَی أَحَد قان التَگر سَبَبٌْ ل 
للْمُجَارَحَة وَالْمُقَاتَلة. آَلْمُصَارَبَهٌ عَيْبُ ا وَهُوَّ عَادَةٌ 


الجُهلاء. ت بها التَلاميدٌ لا ضار أف اة قبت 


۰ * 


N » 


للْعَدَاوّة. يا وَلّدي» ل ثُشَاتَمُ مَحَ أحَد. يا يا اناس لا تُصَادعُوا 
في مُعَاملاًتكُمُ. اَلْمُخَادَعَه سَقَاوَهٌ. اَلْمْصَاقَحَهٌ عَادَةٌ الصَلَحَاء. 


ت 


ا باليدَيْن عَادَةٌ الْمُسُلمين. ليود وَالتَصَارَی يُصَافحُونَ 
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ت 


يدهم الْيمْتَى فَقَط. آَلْمُسَاوَرَةٌ عَادَة الْعقَلاءِ. مُشَاوَرَه 
الْعْقَلاَءِ تَافعَة جدا. الْمُسَاوَرَةٌ ضف العَفْلِ. شَاورُوا آبَائَكُم 
وَأُمَهَاتَكُمُ واخوتکم وَأخَوَاتكُمْ في 6 e‏ ل تشَاورُوا 
الجُهلاءَ الْقَسَقَةَ. هَڏان النهُران م متقاربَان. اَلمُوْمثُونَ 


ے ےے 


َتَاوَلوا عن الأطْعمَة. ل تَتَنَارعوا أف الخاد 


D2 © 


ده الْعَلَمَاءِ السَمَهَاء. يا ايها النَاسُ لا تَتَحَاسَدٌوا. الْإجُتهَاد ف 


ي 


0 o o 9و‎ 


الرس تاف قَاجُتَهدٌوا. تَحْنْ مُجْتَهدُونَ وَأنتّم كُسَالی. آلإنتبَاه 
صَبَاخًا سل یا انها EE)‏ إنتبهُوا عَن الْعَفْلَة. إجَْنْبُوا 
عن الذنُوب اعيوب ولا تجتنبُوا عن الاعات َالأَعْمَال 
الصالحة. هَذَا السَفيه يَفْتَخرُ ر شتا جَّاره. آلإفْتَحَارُ اغبا 
سَقَاهَةٌ وَالافْتَحَارُ الم عَيْبْ. يا أا الناسء لا تَفْتَخرٌ 
وَيشَيْءٍ. . امس عَنْكَ أن تكلم معي باللَعَة الْعَرَبِيَّة. بَا أَيُهَّا 
الضتوفة تمس عَنْكُم اَن تَذْخلُو ف داخل الْبْيُوت فَتَجْلِسُّوا 
(قَانْ تَجْسُوا). إنْقَطَعَثْ هَذه الْحَشَبَةٌ من نضفها. إِنْجَمَدَ مَاءٌ 
َهُرتا. مياه الأنْهَارِ وَالْحيَاض تَنْجَمِدُ في الشَْاء. آلْجَمَدُ مَاءٌ 
مُْجَمدٌ. مسجد قَريَتكُم مُنْهَدَمٌ. قذ تنگسف الشَمْسُ وَقتَ 
َوَسُط الْقَمَرِ بها وَبَنَ الأزض في آخر الشَهْرِ الْقَمَرِيّ. وَقَذ 
َيف الْقَمَرُ بب عَدَم وره من الُمْس وَفْتَ تَوَسْط 
الأَرْض بَبَْهُ وَببنَ اسمس في ايوم الّالث عَشَر أو آلرابع عَشَرَ 
منَ السَهُر الْقَمَرِيّ. اسْتَغْلَمْتُ عَنْكَ عَلُومًا گثيرة. أسْتَنْصركَ ف 


و 5ق 


کک ا ايها الْمَسَاكينْ إِسَْطْعمُوا النّاس. إستخستوا الأمُور 
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3٤ 0‏ و ےو 0 0 2ه 
الْحَسَنََ. يا نَا الْمُعَلْمُونَ اسُتَغْملوا هَدًا الْكَتابَ في مَگاتبكمُ 
ر 
و 0 a‏ .2 


سل لَكُمُ وَتافځ لتَلاَميذِكُم. 


$۷۹ آلدر س التاسع E‏ 


و2 


(مر مر )َر يَفر)ء (مس» َس)» 


OezkaTb; YÖeraTh - HIITH; HPOXOJIHTB - 


TporaTb; E - 
TporaeT ezKHT; 0 HET; HIPOXOJHT 
8 آ 2ة و ( فرَاز) (آلہ‎ 
<( لمر‎ ) 
ور فر ر( لمس‎ 
IIPHKOCHOBEHHE; TPOFa- OercTBO ııpoxoxxıeHne; TeHe- 
HHe 


HHE,;, KacaHHe 


Cnpaocenue (HNITH; IIPpO- سا مر)‎ ٤ تصریفات ( مر‎ 


XOJIHTb - HJIET;, HPOXOIHT) 


2 € ےو وك‎ 1 a 
ES ا ° 2 2 هو‎ 
ماضيء مر مضارع: مر امره مر دهي مر‎ 
He HH; He HIM; HIT; TIPOXOJAT HITH; TIPOXOJIHTb 
HPOXOIH e 


ی 3 E‏ ° ا ا ےہ ەو 9e‏ 
اسم فاعل: مار اسم مَفعول: مَمرور 


TOT, K KOMY HJIYT; TO, K rıpoxoıIiHH 
HeMYy HIYT 
8 Es 6 Sî ° 
١:لعفا اسم فعا ل: مر اسم‎ 
امر‎ ٠ سم سم‎ 
ج سے ا‎ 
HanĞoıtee IIPpOXO- MHOTO IHIPOXOJI- 
ISIUHH Hi 
ت ت ےچ‎ ۱ ad a e 5 
¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 
مء رة ص مروا .٥ر مرداء مزرڑں‎ 
OHH IIPpO- OHM O6e oHa IIPpO- OHH IIPOXO- OHH 00a OH IpO- 
xOIMJIH IHpOXONIAHJIH XOJMJIa mı ıpOxoIHJIH  XONHUII 
OK. 3 (x.P.) 
ی‎ CEE 90 
مرت مررتاء مررتم» مررت» هررياء هررتنء»‎ 
BBI IPDOXO- BBI O6e IIPDO- TBI IIPDOXO- BBI IIPO- BBI Oa TBI IIPO- 
IMUM (K.P.) XONIHIIH GK.P.) UE XOIHIIH TIPOXOIHJIH XOMIT 


ے چ 9 سے بے ©> 
مرر ٺٺ 0×o1م:ا‏ » مررر MbI IIPDOXOX{HJIH ir‏ 


JAS 


٠ ټوو وت و ة‎ 
لخ.‎ ۱١ dU مجهولي: مر < مر مرو‎ 
HX IIPpO- HX OOOHX ero IpO- 
ITH TIPOIIJIH ITH 


° و3 و و3 8 22 ے2 تو9 4 


مصارع: ر› رانء مرونء تمرء ټران» مررن»› 


OHH IIPOXO- OHM OĞa (>k.p.) OH IpO- oHnM IpO- OHH 06e OH IpO- 


nıaT (K.p.) TIPOXOJT XOIHAT xOIIT IIPpOXOIAIT  XOIHT 
وو و یق ت ے9 ت 9 و ٤و 3 وق‎ 
مر رانء مرونَء ممرين» مران» ممررن» آمرء مر.‎ 
MBI HIPO- 4% IIPDO- BBI(K.P.) _ BB o6e TBI IIDO-  BBI IIDO- BÉI Oa TBI ان‎ 
XOIHM XOXYy IIPpOXO- (tk.p.) IPO- xorHIIDb xOJlHTEe ııpoxozaTe XOJIHIIB 
Inre 1 (K.pP.) 
وت 2 لن‎ ET ۱ ا و‎ 
لخ. مضارع مَنصوب: ان مر› کي هر‎ ٠.٠ مجهولي: مر‎ 
He Irıpol- ا‎ UTOOBI ero IıpO- 
ıer ھک زک و‎ XOT 


ەو 9وك و و 9 
مُصارع مَجُزوم: ليّمرء لا مر لم مر لما رء ِن هر 


eCJIH OH OH COBCEM H€E OH HE IDO: yer OH H€ IIYCThb OH 


rıporeT rrpoııeJı ııeJı TIpOXxOIHT IIDOXOIAT 
وت وك ۱ ودږ وت ا‎ Ss ره٤‎ 
امر: مر» مرا مرول مري› مرل مررں.‎ 
BbI K.P.) BbI Oe (K.p.) TBI IPO- BBI IIPO- BbI O04 TBI IIPO- 
rıpoxornTe NpPOXOJIHTE ا‎ xONHTe ıpoxoınTe xom 
2 وو ۴ 9 °4 وه‎ 2 e 2 
َهيٰ: لا تمر لا تمراء لا مروا ل تمري» لا تمراء لا تمررن.‎ 
BbI (K.p.) He BbI 06e (K.P.) TBI He IIPO- BbI HE BbI O02 He ThI HE 
IıpoxoqHTe He IIPOXOIHTE 0 p.) rpoxorınTe IıpoxoıHTe IIPOXOIH 
Cnpaacenue (6exkaTb; و‎ » » 
y6eraTb - 6exkxHT; yÖ6eraeT) تصریفات ) فر بفر)‎ 
8٤ ?و 9 ق‎ e ك‎ « do Sî 
فرء بفر› فرء لا تفرء ان مفرورء› قران افر.‎ 
Hanöoıee  Oer- y6exxmıie ÖeryıuHH; He OerH Germ ÖexxHT ÖekaTb 
GeryıiHÎ  JIbI yÖeraro- 
فت چ‎ E ۱ ٤ 1 a5 0 
ماضي: قر فرل فرول ورب فرداء فررں)›‎ 
OHH OHH o6e oHa yÖ6e- OHH y6e- OHH O64 OH y6e- 
و‎ (K.p.) y6e- KaJıa KaJIH y6exkxaJıH Kaur 
7 وہ‎ oo e E 
فررت»› فرَرتاء فرردم»› فَرَرت» فررتاء فررتن»‎ 
BbI yYÖe- BbI OO€ TBI yÖe- BbI YÖe- BbI Oa TBI yÖe- 
xkaJıH yÖezkaJıH kaJıa xkaJıH y6exkaJıH kaJı 
K.P.) K.P.) کر ق ت‎ 


MBI YÖekaJıH فرر نا‎ ı y6exaı «(ê فر ر‎ 
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3% a ا‎ 
مجهولي: فرء فرا فرول و الخ.‎ 
(K HHM) (K HHM O60-  (K HeMy) 


y6exxa# HM) y6exkamH  YÖe2kaJIH 


8 0 


و ق و2 Ms Oa‏ 6 
ارج ر كران رون تعر رانء إعررن 


oHH OK.p.) oHH o6eGx.p.) _OHa OHH ÖHH Oa OH 
y6eraroT y6eraror  y6eraer y6eraroT y6eraror y6eraerT 
0 5 UE ES & iis a 
تفر» تفران» تفرون» تفرین» تفران» تفررن»‎ 
١ چ‎ 
BBI (2K.P.) BBI OOe(K.p.) TBI yOera- BbI JOe- BbI OOa TBI yYOe- 
y6eraeTe y6eraeTe elb (K.p.) raeTe y6eraere TaeIIIb 
و8 5 وۋ <> ال‎ ET آذ‎ 
فر دفر. مجهولي: دفرء بفراںء» بفروں ... لخ.‎ 
ت‎ 
(K HHM) (K HHM o60- (K HeMy) MBI JÖe- 4 ye- 
y6eraror HM) y6eraror y6erarOT raeM Taro 
o o o2 
»ك چ‎ Ee ەه ”تو‎ 2 
BOOOıie He YTOOBI Oe- UTOOBI 
y6ery XKaTb OekaThb 
ت‎ o ت ت‎ 
e ق & + ك + ت 0 ے٠ س ت چ‎ ê و“‎ 
مُصَارع مَجُرُوم: ليّفرء لا يفرء لم بفرء لما بفرء ِن بفر.‎ 
ecııH# OH OH COBCEM OH He IIyCTb OH He IIYCTh OH 
y6exxHT He y6exkaı  Yy6erauı Oe2KHT EKHT 
<0 واو 8 »ك 2 »ك » ا‎ 
امر: « ا ا « ا‎ 
ورء راء درواء فري» درا افررں.‎ 
BBbI (2K.P.) BBbI Oe (>K.p.) TBI 6erm BbI ÖerHTe BbI O02 TBI 
GernTe OernTe (K.p.) GernTe  ÖOer#H 
2 pt 4 مو*+ ك‎ o 
تَهْیْ: لا تفر» لا تفراء لا تفرواء لا تفرى» لا تفراء لا تفررن.‎ 
BbI(K.p.) BBI 06e ((k.p.) ThI He 6er#  BbI He BbI OÖa He@ TBI He 
He OerHTe He ÖerHTe K.P.) 6ernTe GernHTe OerH 


Cnpazxcenue (TporaTb; 


دصر د ن (مس» مَس) ııpHKacaTbesg - TporaeT)‏ 


2 ت € چ 


4 م‎ 
مس»› مس› مس› ۷ مس›‎ 
He Tpora# Tporali TporaeT TporaTh 
ا 2 ٤ے ۾‎ ETE a 
ماس»› ممسوس› مساس»› امس.‎ 
CaMBbIÎ HEOTJIOXKHBIM; HOTOHIIHK CO CTPe- TPOHYTBIM; IO- TpOrFarOIHiCS4; 
kpaiHe HYyKaHOIKHÞÎCS KaJIOM B PYKax MeIHAHHBIÎ KaCarOoIiHÎCS 
6 س‎ A os ت 3 ےت‎ Si 0 
ماضی: مس»› مساء مسو ا مستت مستاء مسسن.‎ 
oHHOK.P.J OHH o6eGk.p.) OHa OHH TPO- OHH O0a OH ر‎ 


TporaIm Tporaım TporaJıa raJıH TporaJın TPoOrauı 


o e 5 o‏ کے و o‏ ا ° ت ° ټ 
سسا › مسستهاء مصسم: مس سیا 
ت ت ای ت ?¥ 
TbI TPOraJla BbI TPDOFAIH BbI 00a TPOTAJIH TBI TPOTaJI‏ 
و وت و 
2 0 ت ت ° ا ت 5 ت © 
مسستهاء مسسان» مسسیه مستا 
ت ت ت ت 
MBI TPOFAIH 4 Tporauı BbI (K.P.) BbI O6€e(oK.p.)‏ 
TporaJIm TpOraJIH‏ 
SO‏ ۰ 
مجهولي: مس o‏ لخ. 
ero‏ 
TporaJım‏ 
0ے 0 5 
> ًسا ¢ ¢ ¢ ا ¢ سسس › 
مَصَارع: س ن َون مَس ن Ê‏ 
OHHOK.P.) ofin o6e oHa OHH TPO- ofr 06a oH TpoO-‏ 
raeT‏ ا ن TporarOoT (K.P.) TporaeT TatOT‏ 
Tporaror‏ _ 
a‏ 2 
۰ 
ا تمَسّان» کون مسن تمسان› مسَسنَ. 
BBI(K.P.) BBI OÖe(K.p.) ThI 0 BbI TPO- BBI Oa TBI TPO-‏ 
Tporaere TporaeTe eb raeTe Tporaere raelIb‏ 
€ ھ4 8 


MEI TPOTaM „ 4 ê sı Tporaro امس»›‎ 


ero 
TporaroT 
و 2 وق ا 2 سے ت ق س ك سے لے‎ 
¢ : 
مضارع منصوب: ال هس پس لن َس‎ 
0 OH uTOObI UTOOBI 
He TPOHET TporaThb TpOraThb 
او و 0 سے ك سے ك 1 2 سے ك‎ 
مَصارع مَجُرُوم: ليمَس› مَس لم َس لما َس مس إں مس.‎ 
ecJım OH OH COBCEM OH He OH HIYCTb OH 
TpoHeT He Tporauı Tporauı Hê TPOHET TPOHET 
OC a ت ت ےه ص‎ ٤ 
۰ و٥‎ 
امر: مس› مساء مسوا معي > مساء امسسن.‎ 
BBIÛK.P.) BbI O6e(K.P.) TBI Tporall BbI TPO- BbI OOa TBI 
TporaiTe Tpora#Te K.P.) raiTe Tporaire Tporai 


سے 


رز تي لا مَس لا مسا لا مسوا لا مسي اسالا فشن 


BBI (2K.p.) He BbI O6€(k.P. 1 TBI HE TDO- BbI He BPI OOa He TBI HE, 
TporaiTre He Tporalire ra(k.p.) Tporaire Tporaire Tpora#l 
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۰ $ آلدزْس التَمَانُونَ. 
(مَرء را مالي 
(حَچّ یَحُجٰ آلْحجٌ) (تم يتم آلتّمَامُ) 


(3aBepIHaTECS - 3aBEPIHACTC4 - (cOBEPIIHTb ok. COBEDIACE XaJpK - 
OE r ا ر‎ 
il 3 ب‎ e 2 ك‎ 2 
(شم» يشم يشم آلشم) (قصء» يَقَص» أَلْقَص)‎ 
(cTPHYB, ا‎ pe3aTb - (OOOHATB; HIOXaTb - OOOHAC 
Peer = BAG RSRIBABEE; CTpH>KKa) HIOXaeT - OÖOHAHHE) 
وة‎ ip B9. B7 
۰ ۰*۰ 
(شق <« « بشق» الشق) (علے د تخد الخد‎ 
(cuHTaTh - CUHTAET - “ ouer) (PBaThb, Pa3PbIBaTh, ا‎ PaCKaJIbI- 


Ba€eT - paCcKAIbIBAaHHe; pa3pbIBaHHe) 


(سرّء ر آل (مدء د آلمد) 


(NPOTATHBATb - IIPOTATHBAHHE - IIPOTS- (paroBaTb - parryeT -ParlOCTB) 
KeHHe; UPOIICHEE; Y IEREHIE Maa) 


(دق» يَدق» آلدق) (عَر» يعر آَلْعَر) 


OOMaH) (cryuaThb - CTYHYHT - CTyYH¥aHHe)‏ - تین - ااا ن 
a 8 2‏ 9 ك 
Da 6 2‏ ` ك ت 
(صب» يصب الصب) (حتٽ ,د کت الخ 
۰ 
(THOOYy2KIATb - rıo6ykaeT - TIOOYKIE- (JIHTb - JIBET - BBUTHBAHHE)‏ 


HHe; IIONlCTpeKaHHe) 
2 o ك و 2 ر ےو و‎ 
ےہ ت ےو ت و ث‎ A4 ت‎ 
(دل» بدل» الدلالة) (حب» دحبا» الحب)‎ 
۰ ۰ * ۰ 
(JIFOOHTB - JIFOOHT - JIFOOOBB) (YKa3BIBaTb - YKa3BIBaeT - IIPDH3HaK; 3HakK; 
SBAEHHE; e 


(ذم» د بذ آلذَم) (ض دض آلضٌ) 


(BPEeNHTB - BPDeHT — Bper) (HOPHIATb - IIOPHIIAET - iHiOBHHAHHE) 
ا‎ 8 
(لف» تلف اللف) (أ ؤم اَلامَامَه م‎ 
* 
PYKOBOJIHTb - PYKOBOJIHT - PDYKOBO- (CBEPTBIBATb - CBEPTBIBAET - CBEPTHIBA- 
ESO; TIlABCHCTBO; HMaMaT)_ HME; e rıerıeHKa; O soie) 
وو‎ e ت و ب‎ E 
ھا‎ ۰ 
(ÎYTB - IyeT - CHUIbHbIÎ BeTep) (pyraTb - pyraer - E 
و آلا ت وة آَ َة‎ 
(بل» يبل» البّل) (رد» برد الرد)‎ 
(orTpazkaTh - OTpazkaeT - اا ا‎ (CMOYHHTb - CMOHHT - CMa4HBAHHE) 
HHe; OTPakeHHEe; OTBET 


2 ر ے 
(شك» يشك, الشك) 


(COMHEBaTBC4 - COMHEBAETC4A - CO- 
MHHTEJIBHBIH) 


So 
۰ 


لزید 


ق 3 1 
* 


٣ َ‏ ن ۵ غ . 
¢ ¢ 
۰ 5 ا ”* 
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٠ ت آلخل‎ TE 
¢ € 
0 


(rıoJlaraThb - TOJIaraeT - rıperıroJtoxkeHHe) 


+ 


ت و 


G2 E 0~‏ 
رل“ #4 فنا 
ول ا 

2 ت 


s rroJrarayı BaJım 6oraTnıî TBI rroJraraJı AJım Ier{pBIi 3a rroJıaraJyı Bakp yYeHbIli 


ت 


s4 TIOJTaraJI TOT MYKYHHAa YYEHBI 


ت 


4 HOJIaTaJI 3TH MY KYHHbI YYCHBIC 


ے 

2 = o ت‎ ۳ 2 2 

ظتنت المراة عالمة 
٠‏ 

4 HOJTaraJ1 3Ta XKeHIMHHAa YYCHazg 


فده ٭ 


4 TIOJTaTAJI 3TH KCHIHHHBI YUCHBIC 


(قَرَ يَفْرُ) أمَْالي: 


ےت 2 2 o‏ 2 
(حل» تحل» الحل) 
E‏ ت 


(Pa3BA3BIBATB, ÖObITD Ppa3PeIIEHHBIM - 
CHATATb Ppa3peIHeHHBIM - Pa3PpeIIEHHBIM) 


J ga‏ ھ 
(حس» يحس» الحس) 


(OIHYTHTB - OIIYyIMAaeT - OIIYIUEHHE; 


BOCIIPHATHE; IIOPOX; 3BYK; TOJIOC) 


e 


+ 


ت 
سے ےت 


چ 9 ھ 
(عض» يعض العض) ( 
(KYJCaTB - KycaeT -‏ 

yKyC 

2 


(أشُّ بشم آلإشْمَام) 
چ ت 


(aBaTB HIOXaTB - J{aeT HIOXaTb - 
O6OH4AHHE) 


تلت ال حل عالل دد“ 
¢ 
۰ ۳ 


ظَتَنْت الرْجَالّ عَلَمَاءَ 


سے ت 


(مَس» مَس) أمتّال: 


(JIHOOHTD - JIFOOHT - JIFOO- 
IAM; JIFOOOBB; Jipy»K0a) 


o عا‎ 9 ۱ 8 
€ 
e E “۰ * 
4 IIOJIlaraJIl 3TH oa MYKYUHHBI YYCHBIC 


9 o 
« «»F 
ظنت‎ 


#4 IIOJTaTAJI MYCYJIBMAHE YHCHBIC 
و‎ 4 


4 
o‏ ء 
EE PF ۱ 6 9 5‏ عا سم 
ظتنت لاں ۰ 
۰ ن ۰ 


ا ار 
ITOJTaTAJI 3TH {BE KCHIHHHBI Y{CHBIC‏ 4 


ت و 


واو و ا 0 2 ٍ 
النماة عالجات. ظتنن المملخات عالمات.: 


#4 IIOJTaTraJ1 MYCYJIÞ۲ÞMAHKH YHUCHBIC 


IIpumepsı (y6eraTh - 
yGeraeT): 


Ea @F 2 
(صح» يصح» الصحة)‎ 
ت‎ 
(BBI3OPAaBJIHBATb - BBÞI3IOPaBJIHBAaEeT = 
3OPOBBE) 


ان اه ا ق 
(ضل» يضل» الضلال) 
ت 


(O1y2KIaTB — OJIyk{aeT - OJ1yK{aHHE; 
OTKJIOHEHHE OT IIyTH) 


و 
IIpumepbı (TporaTh -‏ 


Tporaer): 


رھ ون ے ي و ب 
۵ یود» آلود) (مص»› مص»› المص) 


(cocaTb - coceT - COCaHHe; 
BCAaCBIBAHHE) 


9 © o ت و ة‎ ٤ 
۰ ۰ ۰ 
ر ت‎ 
(BBOJIHTb B 346J1yXKIEHHE - BBOJIHT B 346J1yXKIIE- 
HHe€ - BB€eIC€HHE B 3301YXKIEHHE; OOMaH) 
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(جَدّد جد ده آلتجدید) (تَجسّس» د تتجشمن التجسش) 


(IHINIHOHHTB = IIIIHOHHT - E (OÖHOBJIATB - OÖHOBJIAET - OOHOBJIEHHE) 


N E E E ا‎ E 
(حَاب» يُحَاب» آَلْمُحَابَة دذ) (تماس› بتماس» آلتماس)‎ 
(corıpHKacaTECs - CONPpHKACAETCS = 


OIE Ipyr py rO Ipyr 
cornpHKacaHHe, E Iıpyra - B3aHMHazg JIHOOOBB) 


(اغت تخ عْترء آلاغتراز) (انسد سد e‏ آلإنسداد) 


(6BITB 3aKPBITHIM; 3aKYTIOPEHHBIM - CUMHTATh (O6MaHHBaTECS - a 
3aKYIIOPEHHBIM - 3aKYIIOPEHHOCTB; 3aKYIIOPKA) ocııerIeHHEe; OOÖMAHHBAHHE) 


0 ےت چا 2 2 3 و 
۰ ۰ 
(استر < ¢ يسارد ¢ الاسر داد) 
(6paTb Ha3aı - 6epeT Ha3aJ1 - BO3BpaıreHHe; TPDeEOOBA-‏ 
HH€e BO3BPaTHTb Ha3al)‏ 


(سَلَّم يسم آل لتسليم ١=‏ لسَلام) 
* 


(IHPHBETCTBOBATb - IIPDHBETCTBYeT - BPpyYeHHe; MHP; 
Oe3oIaCHOCTB; OJlaroriOoJIyHHe; IPHBETCTBHE) 


kk‏ وه و ق 
( < الاسلام) 
ت ت 
(HOKOPATbCH; IIPHHHMATb HCJTAaM - IOKOPHACETCH; HIPH-‏ 


HHMaAeT HCJTAaM - IIOKOPHOCTB; HCJIaM) 


رھ کک 


Es ae a a 
قصه› قصض» آلّمء آلام. لذةء لَذاٿ. حوجمه»› حَوَاچم‎ 


ت 
UBETKH IBETOK YZIOBOJID- YJIOBOJIB- ÖOJlH O0JIlbh paccKka3bl PaccKa3‏ 
CTBHSI CTBHE‏ 
وہ 

90 ك € وو ا 2 َ1 

حمر. ج ط UC‏ طرق. شر بعه› شرائع. 
ت 
ıuapHaTb! 3aKOHOIIOJIOXKE- /{OPOTH ropora OTBPaTH- BHHO‏ 
mne; ııapHaT‏ 


TeJIbBHbIDÎ 


8 آَلذَرْس الْحَادي وَالتَمَانُونَ. 


aA‏ ا 


و ا و 
آلْجُمَل الْعَرَبيَّة. 

° ت و ب‎ 5 0 90o 
ھر رید بان مَرَرت بريد مر هَذا الْجَبَلّ مس. نحن‎ 
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2 o 


en. وو٩ ٤‏ 9ے o‏ و 
اغرجُوا 0 روا بالْجَبّل الكبير قَبْلَ الظهر. 


e 
ا‎ 
Ê 
3 
ا‎ 
3 
e 
EG 


ان بر رخ ن بت آپبه ق غ ' الان ر د عَنِ 
الإنسَان. اسان يَفْرُ عَنْ كَل سَبُع. فرُوا عن الأْسّد. فرَارُ الْوَلَّدِ 
عَنْ بَيْت بيه عَلاَمَه سَقَاهَته. لد جار کار شا الیل فش 
َد ائ مَسسْتُ هذا الْقَلَمَ. کل گا 

الْيْمُتّى. مَسّوا الَإنَاءَ بِيّدِكُم الْيْمْنَى وفك اذل والش ب وَل 


سوه بِيَدِكم الْيْنْرّى. ا ا َم هَذَا الكتَابُ هائّة 
E OE E E e E ۶‏ 
درس. هَذَا اكاب َم بَعْدَ أُسْبُوع. هذا الفعل تام. تم 
E.‏ ر 2 ت E o‏ کر رچ 0 ت 
الكتابٌ تمامًا. هذا الصالح حَج مَرَة وَاحدّة. بَعَّض الحجَاج 
و و و ي د OT TT TPIT E‏ 
يَحج في كل سَنَة. هذا الغني حاج. الحجاج كثيرون في بلدنا. 


ت 


بَغْصُ الأَغْنيَاءِ الْبْحَلاءِ لا يَحُج أضلاً. لح طَاعَة له تال 
واب احج گنیر با انها الْمُْلمُونَ حُجُوا إن قَدَرتم. قخجنت 
رَاذحَةَ َة الحَوَجَمَة. شُمَوا الرَوَائحَ الطمَةً وَل و الرَوَائح 


ا هذا الطَعَامُ مَشْمُوم. کل إِنْسَانِ ن يشم د بآنفه. آلآذفُ 


ت 


آله الْقَوَة الشامة ف الحَيْوَانات. سني هدا الْمُسَافرُ بر 
عَجيب. الَإِنسَانْ ی يسر گل اسان في مَجْلسه بگلاآمه 
اللافع. هَذه الْوَاقعَة سَرَتْ حَادِمَتَا جدًا. سُرُوا النَاسَ 0 


الحَقَة. سر الاس مَعَقَولٌ. هَذَا الْمُسَافرُ دَق بَابَتا. لا تد 


تب َس قَلَمَهُ بِيَدِهِ 


و 


E 
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أبوَابَ الْكبّار. سادا ق عَلَيْنَا قصَصًا عَجيبَةً. فصوا عَلَى الاس 


قصصض الأَنْبيَاء وَالْمُلُوك وسَائر الان القطاونة قصَص 
الأَبيَاءِ عجيبَة. مُعَلَمُنَ فص عَلَيْتا الْيوْمَ في الرس قصَةَ بوشف 


0€ 


اللي (عم). هَذَا الرَجُل قَصَاص. عَدَذْتُ أماني. آلأَعْنيَاءُ عدون 


٤و‏ و 8 


في كل يّوم. . هدا اللْمَنْ مَعدود. هَذَا الصَعيفُ مد رجلَه. 
م الرْجل إل الاس عَيْبٌ. ل دوا دكم إل الْأغْنيَاء. َد هدا 


الققير مَمْدُودَةٌ للصَدَقة. هَذَا الظالم عَرَ رجَالاً گثيرة. مَا عَرَرْنَا 


2 ٤ 


أحَدًا. حَدَا. القَاسق يَعْرٌ النَاس. هدا الرّجُل مَغْرُورٌ في السوق. تا ايها 


d< 


التَجَارٌ لا تَغْروا أحَدًا. خَادِمُتا صب الما في لاع لا تصنو 
ف شت حَتفْتُ بكرا عَاى التَعَلم. آلا تون الاش 
عى الطَاعَات. لا دَحَذ وا ان ل ا وَالسَقَاهَة. آَلإنسَان 
العَاقل يدل الاس إلى طّريق مُسْتقيم. ا 2 إل الخير 
وَالأعْمّال الصَالحة. أا أحْبٌ الْجُلُوس عند الْعْلَمَاءِ. حُبُوا الْعَلَمَاءَ 
وَل تَحْبُوا الْقَسَقَهَ. هَدًا الَيْءُ مَحدُ بوي گل إلتان حب َولاَدَهُ 
حادم علي ذم خَادمَ کر آلانسَان الث يدم iL:‏ أحَد. 18 


الاس عَيْبٌ وَذَنْبْ. يا ايها الاس لا تَذْمَوا أَحَدًا. لا تَضْرّوا أَحَدًا. 
ص ر الاس دنب گبیر. لَقَفْت هَدَا الْكَتابَ بصَحيفَة صفرَاءَ. ف 


وو هه G‏ 
| 


بكم بعلفكُمْ. هَذَا الرَجُل آم في م چ 
يوم الاس في المَسْجدِ وَفْتَ الصَلَوَّة أَعَلَمَهُم تم افر 
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َضَلَحُهُمُ. آلْجَاهل لا يَوُم الْعْلَمَاءَ. هَذًا الْجَاهلُ سب الْعَلَمَاءَ. ل 
الرْيح الشدِيدَة لَيْاً. بلَلْتُ توي بالْماءِ الطًاهر. بُلّوا أنْوَابَكُمُ 
بالْميَاه الطاهرة قبل عَسْلهَا. هَذَا الْقَقيرُ رَد صَدَقَةَ داك الْعَنيّ. 
سَلّمْتُ على هَذَا الرَجُلٍ رَد سلآمي. رَد السّلام قَرْص لاَزْمٌ. 
گت في غتا رَبْد. اسك في سَخَاوَة بَکْر. ل تَشُکُوا في تفع هَدًا 
الكتاب. أَلشَكٌ في الدّين كُفْرٌ. لسك في صذق ال ن يَظْنْ 
الاس الشُمْس صَغيرة وَالأَرْصَ ابر منها. يَظْنْ الْجُهَلاءٌ أن الْمَطَرَ 
يَخْرُجٌ من ثُقُوب السَّمَاء. اظن أَكْرَ الصَُيُوف مَخُرُونيً. مَا 
حَالْكَ؟ - حَالي طت جل اکل لَخُوم الْحَيْوَااتِ في رَمَانِ تُوح 
القَرَس مَشْكُوكٌ فيه. مَا حل اكل لَحْم اليل في بَعّْض الذَذْيَان. 
صح أَبُوتا في يَوْم الَّميس. مَا صح جَارُنَا إلى اَن كر الْمَرْضَى 
يَصحُونَ عَنْ أَمُرَاضهمُ. بَعْصُ الْمَرّْى ل يصح أَضلاً. حه 
نعمَة إِلَهِيَة. أشْكُرٌ الله عى لصِحّتي. َا مَري» صح بِقُذرَة الله 
تَعَالی. حَسسْت صَوَت السّارق. مَا حَسستًا صَوَدَكَ.اَلإنْسَان يَحس 
کل ٿَيْءِ. آلْانْسَانْ حَسَاسٌ گاملٌ يَحس بأذْتَيْه الْأّضوَاتَ وَبعَبْتَبْه 
الأَلْوَانَ وَبانْفه الرَوَايح وَيلسَانه الطَعّومَ وَبجَميع بَدَنه حَرَارَة 
لأهْيَاءِ وَبُرُودَتها. آلحس نعْمَة عَجيبَة. قد صل ِبْنُ جَارتاء قَإِنَهُ 


روو ا 


اكل طَعَامًَا حَرَامَا وَيَضْرَبُ حَمُرًا في كل يَوم. هَذَا الْمُسَافرُ صل 
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i Ts e E E RS ARR E‏ ن 

عن طريقه فدخل في طريق اخرٌ. قد يضل بعض الناس في از 
ا ك 0 ت TOY SNE‏ 

البلّد. يا ايها الشَبَابٌْ لا تضلوا عَنْ طريق الشّريعَّة الَإسْلاَميّة. 
sS Ba Bg 8 e Ta a‏ ° 8 ٍ 

الضلال عن طريق الشريعة شقاوة. عض رجاي کلب جَاری. 


ت 


فوے ےو 2ے ۹ EEL 2 i Ei Eê‏ 
آلكلآبٌ تَعَض الصبيَان. هذا الكَلبٌ عضاض. حَادمتا معضوض. لا 


1 


ے3 


ة RE E ES 9 EE‏ 2 ت واو کک چ 
ټصوا المَاءَ من فم الابريق. مص الماء سهل. لا قصوا ماءَ هده 


€0 نے کب وو < ج چو س 2 < د ا0 € د 

الأنمار. هذا الرَّجل ود صديقه. وددت شّریک. ما وَددت عدوى. 
و E E N ET OE‏ 1 0 6 تو 7ے و ا 
الإنسّان الصالح يود كل احَد. يا ايها الأولاد ودوا رفقائكم 
ت و ا ر RS GR N aaa O2 Reo a‏ 
وشركائكم ولا تودوا الفسّقة. اشمّمت زيدا رائحة الحَوجَمة. 
0٤ 2. 4 0‏ ق ر ت 2 و ۶ ك 

آلقاسق بضل أصدقاته. جَددت ببتى. لا تَجَسَّسّوا عيوب التناس. 


i GONE F E oI a OF a 2 a 
یا ايها التاس» حَابوا. تماسَستا بايديتا. عرف قاسق قاغترّرت. قد‎ 


م iw “o7‏ ت e iG i‏ و 
قَصَصت عَلَيْكَ قصَةَ مُوسَى عَلَيْه السَلامٌ.. قصَص الأنبيَاءِ طَويلَة. 
ك ع چ کے کے ت Es‏ “ ك 
ألم الضَرْب شَديدٌ. آلا الْجَرَاحَات مَحْسُوسَة. لَذه هَذَا الطَعَام 
س E‏ = ت ق O DT‏ 
معلومة. حَسَّست لذات هذه الأطعمة. زهر الحَوجَمَّة احمَر. 
Es E E E ES‏ 
رَايحَة هر الْحَوْجَمَة طَيَبَة. رَائحَة الْخَمْرِ گريهة. آلڵْكَمُرُ حَرَامُ 
للْمُسلمينَ. آَلْمَّسْلمُونَ الصَالحُونَ لا يَشْرَبُونَ الَْمْرَ أضلاً. هَذَا 
O aa A E a r OE ES‏ 
الطريق مستقيم. ذهبت إلى السوق بطريق ورجعت بطريق 
2 ا 2 ت س ك و 
آَحَرَ. شَريعَة الإسلام طريق مُستَقيم جدا. آَلشَرَائحٌ گثيرة في 
I PT TO ET‏ ۴ و 
الدنيًا. شَريعَنتَا حَقَة وَمَعَقَولَة جدا. يا ايها الاس آشْلمُوا 
باجُتهادكمْ. مَجُوسُ هَذه الْقَرَيَة آسْلَمُوا في سَتَة تَلَنْمِاَة بَعْدَ 


e 
\ 
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الف من التاريخ الهجري. Ei‏ قل گ مسلم. آلاولاَدُ 
الأَذكيَاءٌ بُسَلّمُونَ عَاَى أسَاتيذهمُ وَشرَگائهم وَرَقَقَّائهم وَعَلَى كل 


ق و 


مُشلم. السام علیگم. ولم الش. 


aA 


۳ 5 آلدر س الثاني وَالتّمَانونَ. 


a‏ ہے و 2چ تي و کا بے اق 
(وَهَبَء بهب)» (وثب» يثب)» (وسع» يسع) 


OBITb IUH- rıpbIraeTr IIpbIraTh rıapyeT IaPpHThb 


CTAHOBHTCSI 
IIHPOKHM ا س‎ e 
(الهبة) (الثنَة) (السعة)‎ 
(rıpocTOop) (ıpsıraHHe) (xap) 
(يَهب) (يَوهب) (شب) (يوثب)‎ 
rıpbıraeT IıpbIraeT ıapyeT napyeT 


٤ و‎ o 
CTAHOBHICZ (تو سع)‎ CTAHOBHTCS (5 8 (د‎ 
IIHPOKHM 1LIHPOKHM يسع‎ 


Cnpaacenue ا ج و‎ a o 
.: تصریفات (وهب» بهب)‎ 


(mapHTb — ر{apyeT):‎ 


E‏ ہے 9 ٤ er o‏ ت 
وهب» بهب» هب»› ل ¢ بء واهبٌ» مَوهوبُ» وَهَابُء أوهب. 
HanGoııee Bceriaps- oOriapge- rıapH- He nıapyi Hapy- XapHTb‏ 
napsıuni NU MbIi TEJIb napy#i eT‏ 


۰ و‎ TE: ٣ ا بی‎ e 8 
مَاضي: وهب» وهبًَاء وهبوا ... الخ. مَجْهُول: وهب ... الخ.‎ 
eMy IIO- OHM IO- OHH O64 OH IIO- 
apn ıapmıım IorapHJIH apwur 
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é ê ےو‎ E cad E و2 و‎ 
مُصَارع: يهب» پهبان» هبون الخ.‎ 
OHH XIa- OHH O64 oH ıapy- 
pyror apyroT eT 
0 ا‎ 2 . o 
مَجهُول: يوهَبُ» يوهبان» يوهبون» الخ.‎ 


HM ıapıT HM O6O0HM €eMYy IApAT 


NapaT 
EE ROEL ت‎ ۴ 5 
5 و 0و و‎ 
مُصَارغ مَنْصُوبٌ: ان يهبټَ» يي يهب لن يَهبَ.‎ 
OH He NOJIla-  YTOOBI IIO- UTOOBI 
pHT JapHTh ل‎ 
0 TT OE. و‎ 
مضارع مجزوم: لهب لا يهب لم يَهَبْ لما د يَهَبْ٬ ٳِن يَهَبْ.‎ 
ecm OH OH COBCEM oH He IIYCTb OH IIYCTb OH 


HONMAaPpHT He IHOIAapHJI IHO/apHIJI He IOIapHT IIOMapHT 


8 چ ت ت ت 
مر هس هباء هوا هیی› هبَاء هان. 


w~ 
BBI (2K.p.) BbI O6e((K.p.) TBI IO- BBI HOJ{]a-  BbI O04 TBI IIOJlA- 


ا 


rnorapHTe ItonapHTe NapH pHTe rmorapHTe pH 
و و د ت ےن‎ ala ا ین ا‎ 
5 » 0 ۰ ۰ ۰ ۰ ا‎ e 
َهيْ: لا تهب» لا تهبَاء لا تهبواء لا تهبي» لا تهبَاء لا تهبن.‎ 

BBI H€ (2K.P.) BbI O6€(K.P.) TBI He BbI HE BÞbI OOÖa Hê TBI He 


NHONMapHTe He I[OMapHTe GE). IHOIapHTE IHONMapHTe HONMapH 


xX.p 
Cnp 
GECE IDENT ( تصر د قا ت اف ¢ شب‎ 


A 


<0 


٠ 


چ ې و o4‏ ل تش ا o‏ ۶ أُوتَبُ. 
¢ 

ونب» بب لب» لنب» والب موتوب 9 ب 

CaMbIË HpbI- YaCcTOo HpbI- IICPCIIPBIN- HPbI- He IIpbI- IIPbI- IHpPpbIra- ْIIPbI- 

TraPI[HH TaPIiHH HYTBIH raroiHİ ran rai eT TaThb 


اچ ٣‏ 
تصر ر قات ت (وسع» یسشع) Cnpaacenue (OBITb‏ 


TIHPOKHM - CTaHOBHTCX 


٩ 


IIHPOKHM): 
9 0G وا 9 و هو‎ 
وسع يسع سع لا تس واس مو سوعٌ. وَسَاعٌ. اوسع‎ 
ا‎ HacTOo pac- pacıum- PaCIuH- He pac- CTAaHO- OBITb 


IIHPOKHHÎ HIHPAFOIH PEHHBIM parton pacııH- IIHPpZ BHTCSI HIHPO- 
HC Cs paics HCS IIHPOKHM KHM 


(وَصََ يصع َلْوَّضْعٌ) (وَقَ يَقَعٍ آَلْوْفُوعٌ) 


(narlaTb — rıaraeT — rıareHHe) (KIIaCTb — KJIaJlET — KJIa[Ka) 


(وثبَ يَتَبٌ) آمتّال: 


سے سے کر اک - چ ےھ کے کک س و ہت @ے 2 
(وعد» بعد الوعد) (وجد. بجد. الوجدان) 
ت 
(HaxOJlHTB — BXO r — HaXOXKIE- (o6eııaTb — o6eıqaeT — O6ertaHHe)‏ 
HHe‏ 
(ورد ت 9 ا ا و ت م ج 9 آل ف( 
وردء پردء لورود) (وقف. يَقف, الوقوف 
(cTOATb — CTOHT — CTOAHHE ) (HPHXONAHTB — HIPHXOJIAT — TIPHXOJ)‏ 
2 ت و o‏ و و و ا ا 2 و o‏ ت م 9 
۰ ۰ ۰ 
(وصل» يصل» الوصول) (وعظ. بعظ. الوعظ) 
(NPOINIOBEOBATB — IIPOIIOBEIYET — IIPO- (PHOBIBAaTb ~ IIPHOBIBAET — IIPHOBI-‏ 
THIOBEJIb; HOYHEHHE) THe; HPHXOJ BOIOINOM)‏ 
قى اق ج ت و و و و ا E‏ ت و کے ق ق 
(وجب» دجب» الوجوب) (وصف.» تصف.» الوصف) 
۰ ۰ ۰ ك ۰ ۰ 6 
(OIIHCATB — OINIHCBIBAET — OIIHCAHHE) (cIIEOBATb — CJIEIIYET — HEOOXOJIM-‏ 


MOCTb) 
ك‎ ٠ ت‎ 
( + کی 5 آ‎ e ت‎ ) 
وثق» يثق» الثقة‎ 
BEPHTb — BEPpHT — Bepa; [OBepHe; 
P P P P 
YBEPEHHOCTh) 


$ 


5 6 9 o, 6% I8 E e 
۰ ۰ بی‎ ۰۰ 
علمت الرجل غنا. علمت الرجلن غنن.‎ 
ت 8 7 ت 2 ر ا‎ 
(4 3HarO 3THX J[BYX OOTATBIX MYKYHH) (4 3HarO 3TOrO OOraTOrOo MYyKHHHY) 
ت‎ 
2 2 9 2 © ا‎ EE. 2 ا ا ا‎ 4 o4 
علمت الرجال اغنبًاء. وجدت الرجل عالما.‎ 
ت و ت‎ 


(4 HaIHEJI 3TOFO MYKYHHY YHEHBIM) (4 3HarOo 3THX ÖOFaTBIX MyKHHH) 
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وَجَذْت الرَجُلين عَالمَين. وَجَذْت الرْجَالّ عَلَمَاءَ (عالمين) 


(4 HaIıeJI 3THX MyKYHH Y4EHBIMH) (1 e MYKHHH 


BS a 
(وسع» يَسّح) امثالي:‎ 
Cfîpszkemne (PaCIIHPATECS = 
pacıunpsxeTcs): 


(وطىًّ» طا اَلْوَطْءُ) 


(roIıTaTh - TOIITAaCT - TOIITAaHHE; IIOJIOBOC 
CHOIICHHC;, HH3KOC MeCTO) 


و 


۳ آَلدّرَس الَالتْ وَالتَمَانُونَ. 


$l 


(أوَجَدَء بود إِیجَادٌ) ((أَوقَدَء وقد إِيقَاد) 


(sazkHraTh; Ppa3BOIATB; - 3akHraeT; Pa3BO- (cO31aBaTb; HPOH3BOJIHTB; HOOHBATECS = 
IIHT OFOHBb - 3a2KHTAHHE; Pa3BeCHHC OFHA) co3jqaeT; IpOH3BONHT - CO3laHne; TBOPEHHE: 
oTkpbıITHe; H306pereHHe; HaxOxK{EHHE) 


(وَسَعَ بُوَسْعٌ تَوْسيع) (تَوگل يوگل تَوكُل) 


(YHOBATb - YIHOBaeT - JIOBAHHE) (pacıınpsTb - pacıunpserT - pacıuinpe- 
HHEe) 
و‎ 
2 و وے, ,9 موَافَقة) (تَوَادَ و ق ک‎ 
6% ۰ ۰ ) 
وافق» يوافق» موافقة تواضع» بتواضع» تواضع)‎ 
(OBITb CKPOMHBIM - HaXOIHTb CKPOMHDÞIM - (corJıalIaTbCs - COrJlaluaeTCH = CO- 


CKPOMHOCTB; CMHPEHHOCTB) rıacHe) 
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50 ك 0 اظ mS‏ 
اتعظ. بتعظ اتعاظ) (اوتعظ. 


OK - HOYYC- (H3BJIEKaThb YyPOK - H3BJICKAaET 


HOYYUCHHC; E 


سْتَوَطَنَء يَسْتَوْطنْء إِسْتيطَان) 


(nepeceutm BCA — [IEPECEJIAETC — epo 
HAC; TIPOXKHBAHHE B e crpaHe) 
0 
۰ 
وطنء‎ 


أوطانء ين ا 


OK - 


2 ۱ ت 0 ( 
¢ 

9 تعظ إوتعاظ 

(H3BJIEKaTb YPOK - H3BJIEKAET 
HHe; BPDa3yMJIEeHHE 


r 
8 ی‎ 
(استو طان)‎ 
(rıepeceIeHHe; IIPOXKHBA- 
HMe B ik crpaHe) 


دور 


CaMIIBI camell; KJIATBbI KJIITBa; PONHHBI porHHa 
MY2KYHHa rıpHcsra ۳ 
و وہ‎ 
وو ج‎ 2 o Grr و‎ ٤ 5 ا‎ ۹ 1 
لىی› لا. طا ل ¢ طلدَة . فر ص فر وص.‎ 
۰ ۰ ا‎ 
OO43aHHO- OO43aH- CTYAEHTHI  CTYIIEHT CaMKH caMkKa; 
cTH HOCTb zKkeHIIHHAa 
وہ 9ہ‎ 
e E 9 ت و ا 2 و تم و ے‎ 
» » ۰ د‎ 
مسحب مسْتَحَنًا‎ 
واچجب» واجبّات. سنة» ستن. ت‎ 
ٌ 
2 rıpeyınourrae- م‎ 
KEJIaTEJIb MbIif; o1oOpse- CYHHBI CYHHa OJDKHBIE JOJDKHBIM; 
HBIE MBI; 2KeJla- HEOOXO/IHMBIÎ 
TEJIBHBIH 


SUCCES iS SE a 
ماح مبَاحَات. مکروهء مَکرُوهات. صف أوصاف‎ 


THIPHMETBI ONHCAaHHE; 


HexKeJIa- oTBepraeMbIlî; IO3BO- JIO3BO- 
THPHMETa,; TEJIBÞHBIE HOPHIACMBIM; JIEHHBIE JIEHHOE 
KAaYECTBO HeKEeJlaTEeJIbHbIN 
8 وہ 9ہ‎ 
9 ووو 0 ا چ‎ 
بريد برد. واسطة» وسائط. ٹواب»‎ 
BO3HAarPaXKIC- CPeICTBAa cperCTBO; mepa; HIOYHTDI HOYTaAa 
HHe; Harpala cIOCOO 
و و د و و و وه ی‎ ۱ 0 
۰ 
عداب. صندوی»› صناديق. وجود. عدم.‎ 
OoTCyTCT- OBITHE; CYIHECTBOBA- CYHIIYKH CYHIIYK HaKa3aHHe; 
BHe HHe; HIPHCYTCTBHE Kapa 


rd‏ 9 و ےoوه٥ہے‏ و 
(قَقَدَ يَفْقد آَلْفُفْدَانُ) 


(OTCYTCTBOBATDB - orcyrerEYer- OT- 
CyTCTBHE; yTpaTa; rOTePp4) 


ا د ت و۶ o‏ نے ے9 
4 ۾ 2 ۰ اھ چ ^ * 
(خالف» بخالف» المخالفة) 
ښ 
(OCJIYHIHBATHCS - OCJIIYIIHBACTCH - II[POTHBOPEYHC;‏ 
HapyIIeEHHE; OCJIYIIAHHE)‏ 


ت ت و و ت ے 90 
(حمد.» دحمدء الحمد) 
6% 
(XBAJIHTb - XBAJIHT - XBAJIa; IIPO-‏ 
CJITAaBJICHHE; OrıarO/{aPHOCTh‏ 


(ألْحَمْد لله) 


(xBaJıa AJıııaxy) 


20 

و و ق 

الجمَل العَربية. 
وَهَبَ هَذَا الْعَنيّ لجّاره مالا گڻيرا. وَهَبَنيّ الله تَعَاى أَموالاً 
8 ت E‏ ا 8 ت شض 
وَأولادّا قالحَمد لَه والشكر. وَهَبْتُ لصدیقی کتابا گیرا. هو 
کے ی ت کچ کے .2 E E E Saa a E‏ کک د 
وهب لى هذا الفرَّسَ ف السَنَة المَاضبّة. هبَة المال فضيلة. يهب 


1 


الله تَعَال لبغْض عباده أَموَالاً گثيرة وَأولادَا صَلَحَاءَ. اله تَا 
وَهَابٌ يَهَبٌ لِعبَادِه أَشْيَاءَ گيرة. رَد وَاهبٌ هَذه الْهَدِيّة. هَذّا 
۴و 


سے نمو و 2 aS. mR ê E‏ ب 
الكتابٌ مَوهوب لى. هذا الغننُ أوهَب من ذاك الغنى. هبوا 
َمُوَالَكُمُ الإَائدَة لفُقَرَاء جررانكةْ. لا هنوا للقاسق سَنْبًا للفسة 
موالكم الزائدة لفقرَاءِ جيرانكم. لا تهبُوا للفاسقٍ شيا للفسق. 
04 ر ة a FE OE SS aE Boa‏ 2 تر ى َ‫ 8 
جاري لم يهب لي شيئا. اقصد ان اهب لك کتابا جديدا. ليب 


ا Sa‏ 
ء 


جَارِي لَك غَتا. لا َب اني شَيْئًا لأَحَدِ. (وَتبَ هَدَا الْوَلَدُ مِنَ 
الكُوّة) وَثَبَ هَدًّا الْوَلَدُ من الْكُوَة إلى الْعَرْصة. أت وَنَبْت في 
الحَديقة. وَنَبّتُ من الصَفَة إلى الْحَدِيقة. لَعَبَ هَدَا الْوَلَّدُ قَوَنّبَ 
من مَگان إلى مَگان آَخَرَ. آلنبهُ من مَگان مُرتفع صَارَة جدّا. يا 


ا ر ا و و 5 ا ا E n‏ 
يها الأولآد لا تلعَبُوا بالثبة. آلوَلّد الأحْمَق يشب دايما. يا على لا 
تثب فی هذا المَكان. ابنى وَاثبٌ وَابنْكَ وَثابٌ وابن بكر أوتبُ 


N TE‏ ا e‏ رە ٤‏ ق 
منهما. ابن علي مَا وَتَبَ أصلا. َم يَثْبْ وَلَدي اليَومَ أصلا. يَقَصد 
FBR AE E SS a E O SS NRT Sa‏ ا ت ت 
هذا الولد ان يشب وان يلعبٌ. وسع هذا الت ضبوفا كثرين. 
E EDS a E a E APE 2‏ 8 
هذه الحجرّة ما وسعت جميع ضيوفتا. هذه الحديقة تشع 
TO‏ ا . ەس > 
ناسا گثرينَ. مَسجدتا يسح جَمِيجَ أهل هذه القَريّة. هَذا 
أب ف ا درد د د د لغ ےق س دة دد 
المكتب لا يسع جَميعَ طلبة العلوم. مدرستتا واسعَة ومكتبتا 
٤هر‏ و 


ود چ8 و چ ا 6 »چ 
أوسَعَ منها. وَصَعَّت هذا القَلَم في صندوقي. يَصَعَ هَذا الطالبُ 
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و و ا وة و ب 2 2 
کتبه فی غلافه. ضصعَوا اثوابکم في مَکان طاهر ولا تَضَعَوهَا ف 
2 2ک کو و ر ت $o‏ 2# 
مكان نجس. ضع نعلك عند البّاب. هذا الكتاب مَوضوع ف 


ج 2 سے ق 2 5 0 . 2 ® ےھ h~ 9g‏ 
مکان بعيد. وضع التيء الطب ف مكان خبيث عيب. وقع 
ا 8 ج 2 N‏ 


هَذّا الْفعْلُ أَمُْس. وَقَعَتْ هَذِه الْوَاقعَة في رَمَانِ أي الْمَرْخُوم. 
َع في انيا قائ عَجِيبَة. ما وَقَعَث في اسوق وَاقعَة أضلا. 
فوع الوقائع الْعجيبة تادر جدّا. وع الوَقائع الْعاوئة كَْيرة 
جڏا. وَعَدَني هَدَا الرَفيق اَن يَذهَبَ معي ِى ان تَذخُلَ في بَلَدِ 
قران مَعَّا. انت ما وَعَذتَ شَيئًا. وَعَذتُ اَن اَهَبَ لَك کتبا گنيرة. 
تال 
حَقّ. اوعد سَهْلّ وغل الغ الْمَوعُودِ صَعْبّ. ما وَعَذْتُ الوم 
شَيْئَا. لَمُ اعد لَكَ أَنْ آهب مَالاً أصلاً. إِنْ وَعَذْتَ أَمْرَه قَافَْله. 
إن وَعَذْتَ أَمْرَّه قلا ثُخَالفهء قان مُحَلَمَةَ اوعد عَيْبٌُ قبي 
ودنب گبير. وَجَدَ هَذًا الرَجُل فَرَسَهُ في تلْكَ الْقَرْيَة. مَا وَجَدَ هَدًا 
القَقير تمتا أَضلاً. قَقَدَ قرسي قَوَجَدنَهُ في الصَخْرَاء. لَمُ يَجذ جَارُنَا 
بَقَرَتَهُ الْمَفْفَودَةً. وِجْدَانْ اللَيْءِ الْمَفْفُود مُشُْكل. وَجَّذْتُ 
مَطْلُوي. فُقْدَانُ الْمَالِ سه وَوجْدَائهُ صَعْبٌ جدًا. وَجَّذْتُ رَيْدَا 
سَخٿًا. وَجَذت هَدَيْنِ الرَجُلَين عَنيَيّنِ. وَجَذْتُ هَؤلاءِ الرْجَالّ 
عَلمْتٌ هَؤَلاءِ النَسَاءَ عَنيّات. وَلَدَ هَدًا الْقَرَسُ مَهُْرَا سَمِيتًا. هرثا 


ت 


0” 
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ولدت هُريْرَاتِ صغيرة. آَلْحَيْوَانْ الذگرُ لا يَلد. اَلْحَيْوَانُ الأنتّى 


َلد. دور الْحَيْوَاتَات ل تلد وَلَدَّا. إِنَاثُ الْحَيْوَاتات تَلِدَنَ أوَلادًا 


ج 
9و ك E Ses‏ 


o 
X 
1 


٤ ت‎ EG وء‎ 


گثيرة. اَلْمَرأة الْمَُأهَلَة تَلد. وَالْمَرأة لخر الْمَُاَهَلَة 
آلبنَاتُ لا لذن أضلاً.. رَوَجَه علي وَلَدَث بنا كيا وَابنَة مالحا 
آلْمََاةُ الصَالحَة تلد وَلَدَا صَالځًا. رَوْجَهٌ جَارتا تلد اولادا گنرد 


٤‏ $ آلدر س الرابع وَالثمَانونً. 


و ليس لله تخا ولد أضلاً. بُو 
وَالداتا. آللَهُمٌ اغف ذُنُوبَ وَالديتا. أَكْرَمْتٌ وَالدَيً. آلأَبَوّان 


وَالدان. الهم احم لتا وَلوَالدَيتا. هَذَا الْوَلَدُ مَوْلُودٌ يا السَتَةَ 
الْمَاضية. ابني موود ف السْنَة التاسعَة والتشْعينٌ د بَعْدَ لف 


وَمَاهائَة سَنَةَ )۱۸۹٩(‏ من التار يخ الميلآدي وني السََة السَابعَة 
عَشَرَ بعد َعْدَ الف وَتَلاَماتَة سَنَةَ (۱۳۱۷) من التاريخ خ الهجري. 
گاتبٰ هَذَا الكتاب مَولودٌ السََةَ الْخَامسَة الان بعد آلف 
ومانَتيٰ سَنَةَ )۱۲۸٥(‏ من هجرَة نَا محمد عليه ه السّلام وف 


# س رن 


السْتَة النامتة والستين بعد الف وَمّانماتَّة سنة (۱۷۸) من 
واا غبت ع الم َرَت هَدَا الخْبْرَ بالميران الگبر. 


آلتجَارُ يَرْنُْونَ جَمِيعَ أَمُوَالهم چَوَازينهم. زنُوا أَمُوَالَكُمُ بالْمَوَازين 


ے ےہ و 


المستة لمستقيمة ولا تزنوها بالْمَوَّازين الغبْر ال مسةة لمستقيمة. ورد هذا 


23 


9ے و LET‏ 0 


الحََرُ منَ السُوق. آَلأَخْبَارُ الْجَدِيدَةٌ ترد من أُطْرَاف مُحْتَلفَة. 


2 ٠ ت‎ 


هذه الْأَخْبَارُ الوَاردَهٌ بواسطة الرَجُل اڵگاذب غار مَوْنُوقَة. هَدًا 


0 


ت < 


الخْبْرُ وارد بوَاسطة البريد. حَرَگاث البُرد سَرِيعَةٌ في پلدتا. أَحَذْ 
مَكَتّوبًا من صديقي بوَاسطة بريد امّس. وَقَقَتْ هذه السَفيتَة في 
تلْكَ الْجَزْيرة ف و تَقفٰ هذه السَفيتَةٌ ف مَوقف بَلدتا. 
اَلسَفَائِن الگبرة لآ تقف قف في الْمَوَاقف الصضغرة. مَوَاقفُ هَذَا النّهُرِ 
صَغيرة. وَقَفَا بهَذِهِ الشفيتة في مَوْقفِ بَلَدِكُمْ. وَصَلَ هَذا 
المَكَثّوبٌ بِوَاسطًة رَجُلٍ صَادق. وْصولٌ الْمَگاتيب بوَاسطة اليد 
سَهُل. نَم يَصل هَدًا الطْالبْ إلى مَطْلُوبه. لوصول إلى جَميع 


الْمَطَاليب مُشكل. تم تسل اي ونت اس اَلْمَگاتیبٰ تہ 
ّي کل يوم وام سطة البرِيد. هَدًا الْوَاعظ يَعظٌ في مسجد گر 


2 


E 
حادب‎ 


وَعْظّهُ افع جدًا. يا ايها الْعلَمَاءُ عظوا أَفْوَامَكُم بالأَعْمَال الْحَسَنَة 
وَالْقصَص الْعَجيبَة النَافعَة. إمَامَُا لا يَعَظ أَصلاً. وَجَبَ عَيّ اَن 
َكب مَکْتوبًا إلى أي وَأمّي. وَجَبَتِ الصلاةُ عََّى كل مُسْيم 
هة آلأعمال الْحَسَتَة وَاجبة لِلْمُْمنة وَالمُؤْمتًات. ا 
لله اجب على عبّاده. وجُوبٰ الأعمَا عمال الْوَاجِبَّة مَعْلُومٌ 
بواسطَة الْكُثّب الذينيّة. لكل وَاسطَة. وَسَّائطٌ 
مَُْلقة. وَصَفْتُ ردا 2 حَسََة. صفوا الاس باوصَافهمُ 


الْمَْهُورَة. لا تَصفُوا النَاسَ باَوْصاف قَبيحَة. وَثْقَتُ برَيْدِ في هَدًا 


274 
الأمُور. اَلثَقَةُ للرْجَال الْقَسَقَة مُشْكَلَة. لا تَنْفُوا الگاذبي. ثقُوا 
بالرْجَال الصدَقَاء. آلصادق مووق ثقوا بالڵْيّمين. و ثقت کر 
بِسَبَّب ينه. وَطیَ هَدَا الرَجُلٌ طنفسَتَتا.السَفيهُ يَطَأً الْفرَاش 


بارجُله. طَئُوا الْحَصيرَ وَلاَ تَطَئًوا الْوَسَائد اللَينَهَ. أَوْجَدَ اله تَحَالى 


او 


جَميعَ الْمَوْجُودَات. . جمیع الأشْيَاء ء مَوْجُود پایجاد الله تحَال. الله 
تال مُوجد جمیع الْمَخْلُوقات. آلانسَان ل يود سینا بتفسه 


ozo 


بلاً قَذْرَة الله تَعَالی. وڏت في بتي تارا في تَنورِي. ايقاذ التار ٤‏ 
القَتاديل شل وَسَّعَت بیتی. توسیع ع الْحْجرة الصَيْقَة مُمُكن. 


e 


٤ وك‎ 


ولت على اله اتی في کل امري. ولوا عَی اله خان في كل 
أمورام. ب دز بيني وَبَينَكَ مُوَاقَقَه في اکر الأمُور. وَافقوا للْعَقَلاءِ ف 


و کے 


جمیع مور وَتَوَاضعَوا للكبّار. تَوَاضعَوا ف جمیع الأوقات وَل 
تبروا على أَحَدِ أَضلاً. إِتَعَظْتٌ بِسَبّب وَعظ إِمَامتا. اسُطَوطَنت 


و‌ 


هَذَا الْبَلَدَ. بَعَض الاس مُستَوطنْ ف الْقَرّى وَبَعَضهم مستَوؤطن 


ت 


في البلاد. كر الْفقَرَاء يَستَوْطنُونَ في القُرى. وَأكةرُ الأَغُْنيَاء 
ب ا ا ي قريب مِن 


اسان في هَذا لر كي خا الل م ۴ i‏ 
پاهَان الْقَسَقَة الْكَذِبَاء. ذَكُورُ الْحَيْوَانَات أ 


ٿ أ ټی من إتاثقا. الجا 
ڏكورُ الاس وَالتَسَاءُ إِنَانَهُمُ. آلا اکر عَنْ الذگور. 


ت ت 
ت 
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صلب الْعلْم قَرْصُ عَاى كَل مُسْلم وَمُسْلِمَة. آَلصَلَوَاتُ الْحَمْس 
قر في كَل بوم عى كَل مُؤْمِنِ وَمُؤْمتَة. صَلاَةٌ الور وضلا 
الْعيدَيْنِ وَاجبَتان. النَّسْلِيم عَلّى الْمُسّْلم ا و السام 
ٻالْجَوَاب قَرْض. اَلسُتَه عاد نينا عَلَيهِ السَلامُ. سُتَنْ ينا گنبر. 
إِعْطَاءٌ الصَدَقَة وَالْهَدِيَة مُسْتَحَبٌ. اكل الطََّام الْحَلال وَشُرْبُ 
الماءِ مُبَاحَان. اَلأَعْمَال الْمُبَاحَهٌ گثيرة. َلْبَق في الْمَاءِ مَكُرُوه. 


9ے & 2 بت 8 o‏ 8 ا a‏ ا 
الْحَرَامٌ اشد من الْمَكُرُوه. اعمال الشَرْعيَة مُحْتَلفَة بَعّْصهَا َر 


و 2 2 


aR Oa‏ تة ک2 a‏ ت س ت 0 E‏ ر 
وَبَعَضها وَاجب وَبَعَضها سنَة وَبَعَضهًا مستَحَب. آلأعمال 
َة س ا 4 ت چ ٤‏ 
الْمَمُنُوعَة فى الشريعَة اما حرام أو مکو ثوَاب الْأعْمَّال 
ت سے اوه 2 s5‏ ا UR Ae Sag H2 oa‏ 
الحَسَتَة كثبرة. عذاب الاعمال الممنوعة شديد. ثواب الفرض 
٤ E‏ و 4 ت E‏ و 2 e‏ وو اق اوو و ق 
والواجب أكثر من ثواب الستن والمستحبات. عذاب الممكروه 
چ ت 2 6 E‏ وا کک کو 
شديد وَعَذَابٌ الْحرام اشد منه. صندوق علي گبير. صَنَادق هَذه 


ت 


الْمَراة گثيرة. صَتَاديفتا مَمْلُوءَةٌ بامُوَال مُحَْلِقَة. وَجُودُ الْمَال 
حَير وَعَدَمهُ شَر. وَجُود تنك مَعَلُوم وَمَْهُور. عَدَمٌ الب 
عَيْبٌ. عَدَمٌ امال لَيْسَ بِعَْ. فَقَدَ حَادِمٌ جَارتا. أحْمَدُ الله تال 
دَاا. يَحْمَد الله لتاس في الَأَرْض وَالْمَلاَنكة في السَمَاء. أَخحْمَدُ الله 
َعَالی عَاّى فُدرته. طبه العَلُوم يَطلْبُونَ العَلُومَ النافعَةَ لأنْفُسهم. 
یا بَا الطَلَمَةُ لا ثُخَالفُوا لأْسَاتيذكم. الْإنْسَانُ الكامل افق لِكُلّ 


o‏ ا هو 


انسّان وَل يحالف لأَحَد أصلا. اَلْحَمْد لله كمل هَدًا الدرس. 
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ك 
* 


0۵ $ آلدر س الْخَامس والنمانونَ. 
(قاڵ يَقَولٌ) (با] يَبيعٌ) (حَاق» يَحَاف) 


OGoHTCS Oox7ICst rmporaeT TIPONAJI TOBOPHT (cka3aTb; 
TOBOPHJI 
HE زه 96 ااه ر‎ 
cTpax TOPTOBJIXH CJIOBO 


Cnpazxcenue (CKa3aTb; 
TOBOPHJI ~ TOBOPHT): تصریقاتِ (قال» دة قُول)‎ 


(قال) (قوَلّ) (یقول) (قوٰلٰ) 


TOBOPHT TOBOPHT TOBOPHJI TOBOPHJI 
و و ے‎ 9g سے‎ o9 ہے‎ o9 ص ي‎ 
* Ca ce“ %4 J ۰ C= ل‎ 4 
r قا > لهو > قل› تقل» قائل» مقو ا اة‎ 
۰ TOBO- OoJIrfyH  CKa3aH- TOBOPA- He TOBO- IO- TOBO- TOBO- 
# HOe HH pH BOPH pHT PHTb 
o9 کے کے‎ 
۰ ۰ ت‎ 
ماضی: قال قالا قالوا قات قالََاء فلن قلت قَلْتّمَاء‎ 
BbI 00a TBI OHH OHH O6e oHa OHH OHH O64 OH 2 
TOBOPH~ TOBO- TrOBOPH- TOBOPH- TOBO- FrOBO-  TOBOPH- FOBO- 
JIH PHI Jın (.pP.) Jim e Pp.) ْpmura pHıım ص‎ i 


ووي 9ه و 


قلتم قَلت٬‏ قَلْتمَاء قلتن› قلت فَلتَا. (قلْن وَفلْتَ ... الح) (قَوَلنَ وَقَوَلتَ) 


MbI 1 BbI FOBO- BbI o6e TBI BbI 
TOBO- TOBO- HJIIH  TOBOPH- TOBO- TOBO- 
pmHuım وا‎ kn) JM (K.p.) pmııa pmHıım 
o9 PCr. کے‎ 
»* | 3 3 ve ۱ ەو‎ 
قلت›‎ 
« مجهولي: قيل» قيا فيلو ۆ لتا قلنء›‎ 
Te6e HM rOBO- HM OOeHM el HM 060- eMy 
TOBO- HJıH Rp TOBO- one HM TOBO- HOROPE 
pHJIn 9 pmzıH 1 pHi 
9ور وهو ° 9وت 8 ا‎ 
ê i» 0 0% * 
قلتم > قلت قلْتمّاء قلتن» فلت قلتا. قول ... الخ.‎ ¢ 
eMy HaM MHE BaM BaM 0 Pp.) Tee rOBO- BaM  BaM OOOHM 
TORRE: TOBO- FOBOPH- e o6eHM HIM TOBOPH- TOBOPHIIH 
BE JIH 2 OK. P;) sopa (5 E 
مَصارع: تقولء ولان قولونَء تَقولء قُولانء يقلن تقولء َقُولاّن.‎ 
BbI Oa ThI OHH OHM o6€ OHa OHH OHH O64 OH TOBO- 
TOBOPH- TOBO- TOBOPAT ا‎ TOBOPHT TOBOPAT FOBOPAT pHT 


Te pHIIb (x.P.) (k.P.) 
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HGH 
ت‎ 


تقولورَء تقولنٌء َقُولانء َقلْنَء أقولء قول .(يَقول...الخ). 


MBI TOBO- s1 TOBO- BBITOBO- 7 BBI OOÖ€  THITOBO-  BbI TOBO- 
PHM pro HTe TOBOPHTEe PHIUb (K.P.) pHTe 
EP GEP) ة‎ 
ت‎ e 
: مَجْهُول: يقال لورَء تقال‎ 
مَجُهُول: يقا د يقالآنء يقا تھا > تقالآنء بُقَلْنَ‎ 
HM “ım oĞenm eî TOBO- HM IM OO0HM eMy 
TOBOPAIT  TOBOPAT paT ب‎ E e 


2 8 و„ ل( 


HaM MHe BaM BaM O6e- "Tee BaMm ً Bam Te6e 
TOBO- TOBO- TOBOPAT HM TOBO- TOBOPAT TOBO-  O60HM  TOBO- 
p4T par (K.P. Par (K.p.) Cx: P. par roBopar pa4T 


و 8 e TS. e‏ 
مُصَارِغ مَنصُوب: أن يَقَولَء ي يفول لن د 


oH BOOOıie He ÖyzteT rOBOPHT HTOOBI TOBOPHTE YTOOBI TOBOPHTb 


e ¢ E i O Oe RA 
ارغ زی کل 9 تقل ن بقل نا ل إن بقل‎ 


ecm OH ÖyIET OH COBCEM oH He IyCTb OH  IIYCTb OH 
TOBOPHTb He rOBOPHJI  rOBOPHJI HE TOBOPHT TOBOPHT 
ان‎ Tak E A E Rek OF RZ RN 8 a 
تضرف مجز م: ليقل» ليقو > لتقولواء لتقل لتقولاء لتقلنء ال‎ 
ہے 5 لخ‎ 9 
nyCTb OH riycTb OH  IIYCTE nIYyCTbB IIYCTB  IIYCTh 
roBopAT O6e TOBO- oma OHH OHH O6a OH 
(x.P.) par (x.p.) [JoBopnT rosopgT TOBOpAT, TOBOPHT „ 


فل قولد قولوا قولي» قول قلنَ. 


BbI rFOBOPHTE BbI O6€ TbI TOBOPH BbI TFOBO- BbI O64 TBI TOBO- 


(x: e OK. : 9 pHTe e pH 
BBI Hê TOBO- BbI Oe He TBI HE TOBO- BbI HE BbI 00a He TBI HE 
pHTe (2K.p.) roBopHTe pH (K.p.) TOBOPHTE TOBOPHTE TOBOPH 


تضريقات (َاع» بیع) Cnpsokcenue‏ 


(rıporaTb — rıporaeT): 


اع (َيعَ) (بيعٌ) (يَنْيعٌ) 


(rporıaer = IrporaeT) (rıIpo1aTb = IIPpONaTh) 
ت‎ 
و س و جو ورو‎ S8 ° سے و‎ 
باع پبیع» بع» لاتبع بائع» مبيع» بياع» اببع.‎ 
۰ +. ¢ س‎ ۰ ۰ ۰ 0 ۰ 
ن ت ت ت‎ 
Han6oJıree Iıporia- TOBap Ipoa- TBI He TBI OH HPO- OH 


rıpOo/laBaeMbIÎ Bell Bel rıpornai rıporakl Jaer Irporauı 
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ê س ا ے9 سرت ےت ۾ 2 چ‎ 
* ۰ 4 5 ۰ 
ماضي: باع» باعاء باعواء باعت» باعتاء دعن» لعب بعتماء‎ 
BbI OĞûã TB OHH OHM o6€ OoHa oHH OHH O64 OH 
pO: ııpo- Iıpona- rıporia- IıpO- rıpo- IıPpONaJIH 02 
aur Dy JIH(K. P) و‎ Jala _ Mam 
ت‎ 0 
الخ)‎ eo بعتم > بعٽ» بعتماء › پعن > بعت بعتا. (يیعَ‎ 
OH e MI 1 rıpÖ- BI BbI Oe TBI BBI 
IIpO- ıa ıponaJım rıporaımn Iıporla- IIPOJla- 
nam : X.P. 2 xX.P.) Ja JIM 
aê ەو‎ 
بیعاء بیعول بیعٽ» بىعتاء عن »د بعت...الخ. ي 2 الخ.‎ e مجهولي:‎ 
ero Iııpo- e6 Hx HIPO- 5 OOO ee HX Hx 
a IIpO- nazım BPOIE ıpO- IIPO- OOOHX BO 
ıazım ف‎ P-) _ nay _ nam Tıponam, JH 
مضا ىا د‎ 
رع: یی پبيعان» َبيعون» تبيعء تبيعَان» يَبعنَ٬ تبيغ‎ 
TBI TIPDO- OHH ııpo- “oHH 16 oHa oH “oHH 0a 
NaelIb larOT IRO IO npona- HBO HIPOJa- 0 
9 P. ل‎ O: P.)g 1OoT aer 
۹ 8 2 IN GR AIS 
تبیعان» تبیعون تبیعین» » تبیعانء تبعن» ابيع بع. (يَنيعٌ ... الخ.)‎ 
OH 6 MbI IPO- 4 IIPpO- BBI IIPO- BbI 066é TbI IIPO- BbI IIPO- BbI O64 
8 JIaem aro xP ıponaeTe laelllb ıaerTe nıporaeTe 


ِ × e P.) و‎ Ok. BD. و و و‎ 
مَجهُولي: بباع» يباعان» ياعون تباغ تبَاعَان» ب يعن تباغ‎ 
Teo HX e ^ HX OOOHX HK o60- ero 
rıporla-  JlaIOT TIPOJIArOT 0 npoa- HX IıpO- IPOê- 
IOT a P. و‎ E .) IaıgT Igor 


ا 
اعا ياعون باعي تباعان» ثبع با باع «(ْحٌ...الخ). 


rııporaroT IpOJla- IIpOoa- IIPOIAarOT rıporlarfor TPONAIOT rrpoJlaroT IIPOJIAIOT 
HOT _ OT (K.P. Ok.P.) (x-B,) 


مُصَارعٌ مَنْصوب: أن تبیغ ک بیع لن يبیع. 


۰ 
OH BOOOıie He YTOOBI UTOOBI IIPOJIA- 
GyzıeT IIPOIABaThb THIPONABAThb BaTb 


E E Kr E CO SC O CT r SE OR a 

5 ت ۰ ۰ 

> ا‎ 
eCJIH OH OyneT OH COBCEM OH HE TbI H€ HpO- IHIYCTb OH 
HPONIABaTh He E THPONAJT XIaBaH rpONMaeT 


تضريف مَجُرُوم: لع ل لیب ليَبيعَاء ليّبيعوا لتبع لتبيعَاء ليَبعنَ ... الخ ... الخ. 


IHIYCTb OHH yC IIYCTh nıycThb IyCTh CTE 
rıpornaror OHH 06e OHa OHH oHH 00a 
K.P. ) rıponaer Iırporaer IIPOJIarIOT POI DA 
مر بع بيغا بيعو بيعى» بيعَا" بعن‎ 
. ¢ e يڪي‎ ¢ 0 ¢ 0 a مر:‎ 
BbI IIPO- BBI o6e TBI rıponaii BbI IIPDO- BbI O64 TbI 
0 rıporaiiTe (K.pP.) naire ıponaiTe rırpotali 
„ K.P.) K.P.) ۴ 


ر َهيٰ: لا تبغ لا تبيعَاء لا تبيعواء لا تبيعي» لا تبيعاء لا تبعن. 


BbI He BbI 06e He TBI He IIPO- BbI HE BBI 00a He TBI He 
rrporaiTe rıpornaiiTe nak (<k.p.) ıporqaire rıporaiTre Iıporaki 
(xK.P.) (x.p.) 


f 
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Cnpaazxcenue 9, 
(OOo4TBCS4 — OOHTCS): 


ت 


تصريفات (حَافَ 


چ و ص ن و9 
(خاف) (خوف) (يَخَاف) _ (یخوف) 
naa Gores) a = 6o41C4)‏ 
و 4 ۰ و 9 .9 ٤‏ ے9 
خاف > خّاف» حف لز ذحف» تف حاف لف مخوفء خواف < 
caMBIî _ TPYCJIH- CTpauı- os- He ooi-‏ 
TPYCJIHBBI BbIÎ Hi‏ 


Oo#cs 
HHI 
9ر‎ 


6onTcî osu 
IHC cs 
E ۰ 2 ا‎ i 1% ir ت‎ 
خاف» خافاء خافواء خافٿ» خافتاء خفن خفٽ» ففتماء خفتم»‎ : 
bI ÖO%- BBbI Oa TbI oH 
JIHCb 


oHH O60 OHa OHH OHH Oa OH 
OogIHCDB OO4JIC4 OO4JIHCDB OO4JIHCB OO4- 6 


O4- OOAIHCD OOAUIC4 
CK.p.) EP: ) Jıachb JIHCb 
ت ت‎ 0 ٩ وت‎ 


° هو 0 
8 چ SO‏ 8 5 8 ۰ 
خفت.» خفتماء حفتن»› خفت. خفتا. حوف 
MbÎ 1 6O4 BbI 6O4-‏ 9 

QEOONIEE JIHCBb GosIHCDB  O0O4JlaCb 

e : ۳ ۰ 0‏ 4 0 9 
۰ 0 ۰ »0 8 ۰ 
مجهولي :خیف» خيفا خیفوا خفٽ» بفتا) حفل» حف ..الخ. (خوف...الخ). 

3a ero sate 3alx 3anxooenx 3a Héê 3a HX 
OO4JIHCb 6o4- GosIHCb  OOAIHCb 


3a HX 3a éro” 
Oo4- OO4JIHCBb 

HCD _ (KP. د‎ کP(‎ JIHCb 

۰ 


OO4JIHCb 

5 ° ج 9۰ 

مُصَارغٌ: بخاف» يَخَاقان» يَخَافُونَء تحاف تخَاقانء 
oH 06e OÖO4TCS oHa OHH OO4TCS‏ 


“oHH 06a OH SHES 
X.P 6onTCs GOTA 5 
yw IT OTC ET Ae بے 2ھ ت‎ 
ففن» تخاف» تَخَاقان» تَخَافُونَء تخافین» تخافان›‎ 
^ BBI O6e THI 60- 


BbI ^ BbI 00a TBI Ö0- oHH oT 
ns HIIbCSA 6onTeCb SonTeCcb HIIbDCA ca E 2 3 
X.P. (xK.p.) 
9و‎ 
أخَافء تَخَاف. (يَْوَفٌ ... الخ)‎ 
OH ا‎ MBI s1 6OIOCB BbI ÖOH- 


Ö6OHMCS n 
e EF 
مَجهولي: : حاف بُخَافان» يُخَافُونَ ... الخ. (يُخْوَفٌ ... الخ)‎ 
3a Hero 3a HHX 3a HHX o6onx 3a ê. 
OosTCs Goto Gore OosTcs 
AERO ars ےه‎ 
فوٺ: أن يَحَافَ٬ ي يَخَافَ٬ لَنْ َخَافَ.‎ 


مضصار رغ مَنصوب: 
oH BOOOıue He UTOOBbI oR‏ 
OOHTCS OO4ATHCS OOATBCS‏ 
ig 3 WT STE SC fo E 4‏ ت ا 
€ ج 5 8 ر ۰ ۰ ۰ | ۰ ۰ 
مصارع مَجزوم: ل > لا دحف» لم بخف» لما بخف» إں یحف. 
ecIIH OH 6y- OH COBCEM OH HE IIYCTb OH HYCTb OH‏ 
IieT OOATHCS He ÖOAJIC4 e‏ 


He ÖOHTCS OHTCS 


a‏ لف لياه ليََافوا لمحف لمحا ليَحَفْنٌ ... الح. 
ر TIYCTb OHH IIYCThb OHH nIyCTb IIYCThb‏ 
OATbCSI o6e OoAT- OHa‏ 


ııycTb 
OOHTC4 


CTb 0 
OHH oHH OOa 


SHE 
(K.P.) cs (K.pP.) GosTC4 OO4TC4 


تێی لا حف لا تاق 9 افو لا تحاف ل َحَاقا ل تَحَفْنَ. 
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o 
٣ 
هه‎ ^2 


< و‎ E SS O ao 
. مر: خف خافاء خافوا خاق»› خافاء حفن‎ 


مد به ۰ ف ن 
BbI ÖOH- BbI O6e 6ol- TDI OMCs BbI ÖOM- BbI O0a ThI‏ 


TeCb (K.P.) TeCB (ok.P.) (K.p.) TeCcb 6oliTrecs 6o#csg 


ےا ا ق ت ت 


نهي: 


: 


BbI He BBI Oe He *% TBI HE BbI He BbI OÖa He TbI He 
6oMTeCb GoiTeCb 6o#Hcs (2K.p.) 6o#TeCchb 6oMTeCb Oolcsg 


$ آلذزْس السّادس وَالثْمَانونً. 


(قالّ› يَقول) مثا لی ::۰11 — Ipumepbı (BCTAaTb‏ 
(قام يقوم آلقيّام) (دام» يدوم آلدوام) 


(IUIHTBC4 - JUIHTCS JVIHTEJIBHOCTh) (BCTAaTb - BCTaeT - BCTAaBAaHHe) 
یق کا وک و‎ E تق‎ 
0 5 0 ) 
صام» يصوم» الصيّام) (مات» موت المّوت)‎ 
(YMHPaTb — ymHpaeT — CMEPTB) HIOCTHTBCSI — HOCTHTC4 — HIOCT) 
و 9 آله عاد ےو و س‎ 8 
(راح» يروح» الروح) (عاد» يعودء العود)‎ 
(BO3BPaIMaTBC4 — BO3BPAaIHaETCA —~ (yXOJIHTh — YXOIHT — YXOJl; HOKOM; 
BO3BPaIMeHHe) PaOCTB; MHJIOCTh) 


Nes a a me ارتا او ەه‎ 

(دَارَء دور آلدوز) (طاف. بطوف. آلطواف) 
(neııaTb OÖxoJ1 — J{eJlaeT OÖXO/i ~ OÖxO) (BpaIiaTh — BpaliaeT — Bpari{eHHe)‏ 

a e a‏ و 2 و 
(شاف» يشوف الشوف) (فار» يفورء الفوران) 
(OYPJIHTB — ÖypPJIHT ~ ÖypJIeHHe; KHIIEHHE) (CMOTPETh —~ CMOTPHT — OCMOTP)‏ 

تة Ro 3 SN 7 o”‏ 
(قاق» يوق اَلْقَوق) (قات» يفوت آَلْقَوْتُ) 


(HPOXOJATB —~ HIPOXOIAT ~ IIpOXOxK1eHHE; (TIPEBbIIIATh — HIPEBBINIAET — BEPX; 
yxon) BEPpXHAS4 YACTB) 


ا ا 5 ا و کو 
(تابَ» يَتّوبْء آَلتوبَة) (جَارَ يجوز اَلجَواز) 
(paspeıuıaTbcs — pa3peruaerTcs — pa3penleHH€) (Ka4TBC4 — KAaeTC4 — IHOKaAHHE)‏ 
و و e gs‏ 
(ذاب» يذوب» الذوب) (ذاق» بُذوق» الذوق) 
(rıpO6oBaTb — Irıpo6yeT — BKYC) (TaATb — TaeT — TasHHe)‏ 

a 4 Fa t4 2‏ 
(زازء يزور الزيًارة) (خان» يخونء الخيّانة) 


(ıPpeHAaBaTB — rıper{aeT — IIPEMATEJIBCTBO) (rıOCceIMaTb — HOCEIHAET — HIOCEIIE- 
HHe; BH3HT) 
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و کک وود سے رھ و چو 
(بَالّ» يَبُول» آَلبَول) (لامء يلوم» اللوم) 
(yııpeKaTh — yrıpekaeT — yIIpeK) (MOHHTBCA — MOHHTCS — MOHA)‏ 


و ق و و و E a a‏ 
(جاع» يجوع» الجوع) (عاذء بعوذ. العباذ) 
(TOJIOIATB — TOJIOJAET — TOJION)‏ 


(B3bIBATBb O IIOMOIIM — B3bIBA€T O 
HOMOIIH — 3aIMHTa) 


زان کون الگون) 


(OBIT; CYIIECTBOBAJI — OBITYeT; CYIIECTBYET — OBITHE; CYIIECTBOBAHHE) 


2 A aS 1 A a2 qid 2 E a 
کان على عالماء كان العَلنّان عالمين» كان العليون علماءَ (عالمين)‎ 
MHoOro AJIM OBIIH YUEHBIMH O6a AJIıH ÖBIJIH YHEHBIMH  AJIH ÖBIJI Y{EHBIM 


گانَٹ مَرَيَم عَالمَة» گاتت الْمَرهان عَالمَتينء 


OOGe SNE OBIIH YYEHBIMH Mapbsm ÖObuJıa y{eHo# 


گات الْمَرْمَاٹ عَالمات. كنت عنيًاء كُنْتُمُ أَعْنيَاءَ 


BbI ÖObITIH OÖOFATBIMH TE ÖbIJI ÖOraTBIM. MAO MapbsıM ObUIH yHeHBIMH 


a 9‏ و 5و 9 3 ق a E‏ وہ 

۰ ۰ EUR اا ا‎ ٠۰ ۰ * » 

كنت ذکاء کنا (کنتا) اذكتَاء. کون رند غنا ممکن. 

ت ت اا ے۰ ت 
BnıTne 3eila 6OraTbIM BO3MOKHO MBI OBlJIM IIPOHH- $ Obl1 HPOHMH-‏ 
UAaTEJIÞHBIMH UHaAaTEJIÞHbIM‏ 


گونُ الأَخْرّس متَگلّمًا مَحَالّ. رَد گائن في البَبْتِ. 


3er ecTE B KOMHaTe BnıTHıe HEeMOrO rOBOPATIHM HEBO3MO?KHO 


(گانَ رَيْد يَغْلَم) (گانَ رَد يَکْنْبُْ) 


(3aliı rımcaJı) Gait e 


ا 0 7 
(با بیع مالي ٣‏ 


(rıpOJlaThb — rıporaeT): 


کا EE‏ ا و ەو 
جاءَ کی المجيء ساز سير السير) 
(XOJIHTb — XOJIHT — XOJ{BÖa; BHKEHHE; (NPHXOJIATB — IIPDHXOJIHT — HIPHXOJD)‏ 


ا 0 
9ے 9 


(گالء کیل الكيل) (مالء بل آلْمَبْل) 


ی 
(CKJIOHATBCS — CKJIOHSIETCS — HAKJIOH; (MePpHTb — MepHT — Mepa)‏ 


CKJTOH; CKJIOHHOCTB; KeJIaHHE) 
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(عاش» يعيش» آلعيش) إ(عَابَ» يَعيبْء آَلْعَبْبْ) 


(THOPOYHTB — HOPOYHT — HE[OCTATOK; IIOPOK) (OKHTb — KHBET — Î 
۰ھ 0و‎ 
(غابء بغیب› آلخَْبُوبَة َة( (ضاعء ضيغ > الضَيَاعًٌ)‎ 
(roTepATh — rOoTepzeT — IIOTEP4; (OTCYTCTBOBATh — oroyrerBYOr— -O6MOpPOY- 
rrporıazka) HO€ COCTOXHHE; TPaHC; 3a6BITbE) 
5 ° 2 OS 
(طَانَ تطیں لطا( (حَاط خط آلْحَبْط)‎ 
۰ ے”‎ * 
(HT ¬ HIbET — O) (ıeTaTh — JteraeT — J1leraHHe; IIOJITET) 
راء يزيد الرْيَادة) (صاح يصح الصضت<ح‎ 
۰ ۰ 
(زادء پزید. لزد دة) ) ح» صیح بصيحء الصيحا‎ 
(KPHYaTb — KDHE — KPHK) (YBEJIHYHTB — YBEJIHYHBAET — H3- 
JIHIIEK) 
ت اخ و ت و‎ 
(سال» دسىل»› الستلان) (ضاد» صد آَلصيْد)‎ 
۰ ۰ * 
(OXOTHTBC4 — oxoTHTEs — 0x072) (Teb — TeueT — TIOTOK; pyue#) 
ھ‎ 


$ 


(شاع» َة يشيع اَلشْيُّوع) (هاج» هيج ج اَلهَيْجَانْ) 


(HOJHHMATDb, e OYyIMEBAaTb a TR 
— OyIYeT — BOJIHEHHE; SIPOCTh) — paCcrıPpOCTPAHEHHOCTB; BCEOOIIHOCTh) 


(صارء صر الصَرُورَة) 


(rıpeBPaIMaTBCS — THIpeBPpaIMaeTC4A — IIPpCBPAaIUCHHC, HEPEXO/l; CTAHOBJICHHC; cyIbOa) 


صَارَ الرَجُل عَنبًا. صَارَ الرَجُلآن عَنيّّنء صَارَ الرْجَالُ أَْنيَاءَ. 


i MYKHMHHDbI e 06a MYXKYHHBI cTaJıH Srî MY2KUHHA CTAJT 
CTAJIH OOTATBIMH OFATEIME توو ب‎ 
o4 رة‎ 
O E 
صارن المرأةٌ غ غنبة. صارن المراتان غنمتین. صارن اللسَاءٌ َنيَانٌ.‎ 
e ye CTAJIH QrTH O6e ZKEHIHHBI ا‎ »KEeHILHHA CTaJIa 
ÖoTaTBIMH CTAJIH ÖOTATBIMH 6oraTo# 


(خَاف» يَخَّاف) ف) أمتّالي: 


"Tipumeptt ehr OoOHTC4): 


3 کر و‎ o ت‎ 
0 و ت‎ ٥ 3 
MR Ts TIOJIYHEHHE; IOCTH- (cIiaTh — CIIHT — COH) 


zkxeHHe; BbIrOJlAa; ro6era; ycriex) 


2 aM sa 
(شاءَ یشاء المشيئة)‎ 
کے‎ 


(XOTETb < KOT = zkeJlaHHe) 
9ے‎ 


ڪر ت ت 5 م و 
(کا ۵ یکا د ۱ لکو د( 
(OBIT ÖJIH3KHM — HaXOJlHTb‏ 
OJIH3KHM — OJIH30CTb)‏ 


ے ےن90 


2 ت ا 
(5الء اڵ لوال( 
(Hcue3aTb — HCUE3AaET — HCHUE3HOBE-‏ 
HHe; THOEJIb)‏ 


ق 
(کاد زید یخرج) 
(3e OJIH3HJIC4A BBIXOX{HTB)‏ 


و 


(گاد رید ّوت). 


(3e örıHm3HJıc4 yMepeTb) 


٤‏ صت و و o‏ لت و 
* 
(اعادء نید الاعادة) 
£ ت 
(BO3BPaIiaTb — BO3BPaIMaeT — BO3-‏ 
Bparı[eHHe)‏ 


٤ے‏ 0 ER. E‏ ے2 
(ارادء درید»› الإرادة) 


ک2 
(XOTETB, KEJIATb — 2KEJIAET — KEJTA-‏ 
HHe)‏ 


) ےہ ہہ وے او آ ٣‏ ° 

صور» تصورء لنصو بر 

(pHcOBaTB; HIPeJICTABJIATB; HPHJ{ABATh 
popmy — pncyeT — PpHCOBAHHE) 


2 2 و ۹ و ~0 ۹ ا 
(اشازء دشر الاشارة) 
ےی ت 
(YKa3aTb — JKa3bIBAET — JKa3aHHe;‏ 
3HaK)‏ 


و و E‏ 
(اضاع» يضيع» الإضاعة) 
٭ے 4 ۳ 
(noTepsTb — roTepseT — IHOTEP4)‏ 

(تیّ ول آل ُ( 


(Pa3bACHATb — Pa3bACHACT — pa3b- 
#ACHCHHC; OObBACHEHHE; TOKa3) 


ل و کے وو ا تی ق تار 0 
(تصورء بتصورء التصور) (تكىف. بتكف التكيف) 


(BOO6pazkaTh — BOOOpazkaeT — 
BOO6pazkeHHe) 


۰ 
۰ ۰ 


د 
(BHIOH3MEHATh — BHOH3MEHAET — BHJIOH3-‏ 
MeHeHHe; NpPMaHHe Kakoli-JıH6O }OPMBI)‏ 


(تَاوَب» بُنَاوبٌ» أَلْمُنَاوَبَه) (تَتَاوَل» يََنَاوَلّء اَلنَنَاوَلُ) 


(BPY4aTb, YePeOBATHC— HEPEIYETCS — HE- 
PeNOBAHHE; I{E2KYPCTBO; IIEPHOJIAYHOCTB) 


(OXBATBIBATb, KYIUAaTb ~ KYIMAET — 
KyIMAaHHe) 


(اعتاد يَعَتَاد. الْإعْتدَادْ) (انقاد يَنْقَاد اَلإنْقَيَاد) 


(TIPHBBIKATB; HMEET OOBIKHOBEHHE 
— TIPHBBIKA€T — HIPHBBIYKA) 


(THIOBHHOBATBCS ~— HOBHHYETCHA ~— CJICI[O- 


BaHHe; IIOKOPHOCTB;, HO/I{HHEHHE) 


ت و 0 9 
(إسْتَعَانَ» يَسْتَعينُ. الإسْتحَاتَة) 


(NIPOCHTb IIOMOYB — IIPOCHT IIOMOYB — IIPOCBOa O IOMOIIH) 


ا کے و 8 ت و 
(استراح» يَستریح» آلاستراحَة) 


(OTIIBIXAThb — OTIIBIXAET — OTIBIX) 
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9 و0‎ o0 ~0 و وہ وت‎ ê £ 
۰ ۰ 
اعد لا تعد معد معاد. اعتد, لا تعتد. معتاد.‎ 
چ‎ ۰ 
OOBIYHBIH; TBI Hê TBI IIPH- BO3BPa- BO3BPû- TBI Te TBI BO3- 
OÖBIKHOBEH- IIPHBbIKaÎ  BbIKaۍ‎ ııaeMOe IHaIIHÎ BO3Bpalilali Bpaııaki 
HI 
و ہے وه 2 چت ۹ وم 9 و و س‎ 
۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 
معتاد. استعن» لا تستعن» مستعنن» مستعان.‎ 
اس 9 7 ل‎ * 
TIOMOIIHHK npocsuiHiî O TBI He IIPOCH O TBI IIPOCH O OOBIYHBIÎ; 
TIOMOIIH TIOMOIIH TIOMOIIH OÖBIKHOBEH- 
HbIÎÎ 


ا و 
عاد نڪا ( Ipumepbı‏ 


(BO3BPaIaTb — BO3BPaIıiaeT): 


SEAR. SNS Ra OSE E Pa O 7 

اعادء اعاداء اعادواء اعادٽ, اعادتاء اعدن»› اغلا ت.. الخ. 
TbI BO3- OHH BO3- OHH o6e OHa BO3- OHH BO3- OHH 06a OH BO3-‏ 

Bpaııaı BparıiarıH BO3BpalıaJIıH# Bpalllala BpalılaI# BO3BpalllaJım BPallall 


(xK.pP.) K.P.) 

ەو أ 5 و و | ۰ و ا 2 م 
مجهولي: ی ... الخ. بعد بعد ل بعیدوں› لعید»› 
OHa BO3- OHH BO3BPa- OHH 00a OH BO3- MeHg BO3-‏ 

BparıtaeT IAIOT BO3BPaIIaIOT BpalliaeT BPaTHuIM 


تعيدّان» يُعْذلَء الخ. مجهول: يعاد الخ. 


ero BO3BPAIIAIOT OHH BO3- OHM O6€ BO3- 


BPAaIIarOT BpaııtaeTe 
ته 8 ت‎ u Oa aa 
ایاهء إياهم» اىاك»› إباکم» ایای» ایانا.‎ 
و‎ 0 ۶ 
Hac MEHS BaM (Bac) Teo HM (HX) ero 
a و ا و ےو‎ 


> و و o‏ 9ہ ٤ه‏ و 
صوره» صور. نوبهء› دوب. ربح»› ارباح. 


XIOXOJXIBI TIPHOBUIb; IO-  O¥epern ouepelb KAapTHHBI BHI; O6pa3; KapTıHHa; 
XOX; HOJIB3A poTOCHHMOK; KONMS; 


(أسرف سرف الإراف) (فضلء يَفضل ألفُضل) (نقَع بنع أَلنَفع) 


(NPHHOCHTb THOJIb3Y = (TIPEBOCXOIHTh - IIPCBOC- (PacTOYHTEJIBCTBOBATh - pac- 


HPHHOCHT IOJIB3Y - XOJIAT - J[OCTOHHCTBO; TOUHTEJIBCTBYET - PaCTOUH- 
HOJIB3A) eCTE; 3acJıyra) TEJIBDCTBO) 
م وو اق ت ( (َزْه و آله م( من 4 آلامان)‎ 
هسج»› 6 ¢ لمسح 0 لزم للزوم مں»› یومں»› د ل‎ 
(BePpHTb - BepyeT - Bepa)  (ÖBITb HYKHBIM, HEOOXOJIA- (CMa3BIBaTB; IPOTHPaTb 
MBÞIM - C{HTATbÞ HYKHBIM ~- - CMa3BIBAa€eT - CMa3bIBa- 


HEOÖXOJIHMOCTh He; rıpoTHpaHne) 
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ك 


۷ 5 آلدر س السّابع والثمانونَ. 
اَلْجُمَل الحَرَبِيَهً. 


هَذَا الرّجُل قا لبر ِن ردا ظًالم هَدَان الرَجُلاَن قالاً لبکر 
إن عَلمّا عادل. هَوَلاءِ الرَجَالُ الوا لَنَا: إن وَليّا عَالم. هذه 
المَراةٌ قَاَّث: إن هنذا عَنيَهٌ. هَاتَانِ الْمَرَأتَان قَالّتا: إن زَيْتَبَ 
عَالمَ. هَؤُلاءِ النْمَاءُ فَلْنَّ: إن مَرْيَمَ ذَكَيَةٌ. فُلْتَ: إن عَبِيً 


به مُتَكَبرُونً. قيلّ: إن هَذه الْوَاقَعَةَ لشت عة مَةَ لأَحَد. 
قال اله تَعَال: كُلّوا وَاشرَبُّوا وَلا تَسْرفُوا. قال النبيٌْ عَلَيْه 
مٌ: أطلْبو الْخَيرَ عند حسَان الْوجُوه. قال النبيٌ عَلَيْه 
السَلاَمٌ: حَيْرُ الاس مَنْ يَنْمَح الَاس. قيلّ: سَلامَهٌ الإنسَان ف 
حفظ اللَّسَان. قيل: علْمُ كل شَيءِ أَفْصَلُ من جَهُله. قد ة 
العِلْمُ نور وَالجَهلُ ظلْمَة. يَقُول النّاس: إن الأحْمَقَ َر 
لتفسه. بُقَال: إِنْ حبر امور أَوسَطًها. قول الْجُهَلاءٌ: إِنّ 
لا يََْخٌ في الدنيا. هَذَا الْقَولُ لَك قَوْلاً عَجِيبًا. إِنْ تفل قو 
قَقَل بالأدب. إن تقولوا قول فَقولوا قوْلاً صادقا. َل الله ١‏ 
َل الهم اغْفزْلي وَلوَالدَيّ وَلأُسْتَاذي. لا تَهُلْ e‏ ا. قائلُ 
هَدَا الْگلآم اما صادق او گاذبٌ. هَدَا الْقَوْلُ مقو مَقُولّ في الزقاق. 
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باع هَذَا الاجر أَموَالاً ية بباح گثيرة. هَوَلاءِ النسَاءُ بِعْنَ 
َمْوَالَُنْ بلا رح گثيږ. انت بعت َوَبَكَ بنَمَنِ قَليلِ. لِم بِعْئُمْ 
أمَوَالَكُمْ بلا رْح؟ - بخ هَذّا الال برح قليل. َلتَجَارُ يعون 
َمُوَالَهُمُ امان گثيرة. إن تبغ مال جَيدّ َأخْذٌ متا گنیاً. هدا 


07 ت ا کے o‏ ت 2 


اكناب باع بارباج کثیرة ة. بع هذا الكتابَ بخمسین کابیکا. ل 


F8 


تبغ هَذَا الْمَاّ بِحَمُسينَ گابیگا. بَائغٌ هَذَا الكتاب عَنيّ. هَدًا 
مَبيځّ. هَذَا الاجر باع وَتَاجرتا أب منْه. هَذّا الرَجُلُ حَافَ منَ 
e‏ 
من الأرد نب؟ ؟ اَلْعَاقلُ لا ياف من E‏ الصَعيفة. آلسّفيه 
جَارتا آم َف من شيءِ. . هذا الوَلَدُ حَائف من الأجْتبن. و 
جَارتا حَوَافٌ وَوَلَدُ ديقي أَخْوَف منه. اَلْخَائنْ حَائفٌ. حَفْ منَ 


الأَسَدِ َا تَحَفْ من الْگَلْب. حَافُوا من السَبَاع وَلاَ تََافُوا من 
الْحَيْوَانَات الَهلبة. اَلَف من كَل ٿَيْءِ عَيْبْ. قامَ علي في 

البيْت. قَامَ الْإمَامُ في الصَلاَة فَقَامَ الْقَوْمُ بَعَدَه. يَقُومُ الْإمَامُ ف 
الصَلاَة أَوَلاً تم يَقُومٌ الْقَوْمٌ. إا فمْت إلى الصَلاَة فاسل وَجْهَكَ 


o90 ء3‎ 


كَعَبَبهمًا. قال الله ال ّا ايها الَذِينَ آَمَنُوا إِذّا فة إل الصلَوَاة 
قاغسلوا وَجُوهَكُم وَأ يديَکُم لل الْمَرَافق وَامُسَحُوا برُؤوسكم 
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وَأَرْجُلَكُمْ ِى الْكَعْبيّن. (في سُورَة الْمَادّة) فُرُوصُ الْوْصُوء أَرَبَعَهَ 
عسل الْوَجه بگماله وَعَسُْل الْيَدَيْن مَحَ المرقَقَيّن ا فقَيْن وَمَسّْح ربع 
الرس وَعَسْل الرَجُلَيّنِ مَخَ الكعْبيْن. ألْقيَامٌ قَرْص في الصَلاة. يَا 
8 لاس فُومُوا إلى الصَلاة. دام عَليّ في هَذًا البَبْت. رَيْدٌ دَائمُ 
شُغْله شُغْلِه. صَامَ هَدَا الصَالح في كل أن سْبُوع من هَدَا السَهْرِ يَوْمَينٍ. 
صمت الْيَوَْ. اَلْمُؤْمِتُونَ بَصَومُونَ في شَهُرِ رَمَصَانَ ي كل يَوْم مِنْ 
وَقتِ طلُوع الْقَجْرِ إلى وَفتِ عُرُوب الشَمْس. يا 6 اون 
صوموا في شهرٍ رَمَصَانَ قلا الوا وَل تَشْرَبُوا وَل تَمَقَارَبُوا إلى 
2 م 0 2 ای آخره وَبَعَدَ عُرُوب ا ۰ 


Bi 


E Ê 


صخت 


الاس توبُوا إلى الله الى قبل مَوْتكُم. كَل إِنْسَانِ ذائق من 
قَدَاح الْمَوْتِ. گل فس ذَائقَة المَوْت. رَاحَ رَفيقي إلى السُّوق. 


و٤‎ ے٤‎ 


انا روح إل الْقَريَة. رت إل الدگان. عاد رفيقي من ال 
راح حَادمي إلى السُوق صَبَاخًا فَعَادَ مَسَاءً. تَحْنُ نَعَو إلى وَطَنتَا 
إن شَاءَ اله تَعَالى. الود إلى الْبَيْت مَقَبُولّ. دار عاي في بُيُوت 


ر٣‎ 
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مَحَلَنَا. طَاف الْحَاجٌ الْكَعْبَة. كَل حَاجُ يَطُوف بَيْتَ الله الْكَعْبَةَ. 
طَواف الْكَعْبَة قَرْصُ للْحْجَاج. سفت وَليّا في الرقاق. قار الْمَاءٌ 
منَ الْعَْن. قَوَرَان الْمَاءِ منَ الْعَبّن عَجِيبً. قاق هَذًا الْعَالمُ عَلى 
شُرگائه. ألْعَاقلُ يَفُوقٌ عَآى السُمَهَاءِ. َلْعَلَمَاءُ قَائفُونَ عَلَى 
الْجُهَلاء. قات وَفْتٌ الصَلاًة. فَومُوا إلى الصَلاَة قَبْلّ الْقَوْت وَتَوبُو 


o EE o6 dh 1‏ س o9‏ ت 5 a‏ 
إلى الله قَبْلّ الْمَوّت. فوت وَقت الأَمُر صَار. آلْمُوْمنُْ الصَالح 
ينوب إل الله َال دا آلتَوبَةٌ طَاعَة. ذنوب التائب مَغْفُورَة 
رَحْمَة الله تَعَالى إِنْ شَاءَ الله تَعَال. اَلقَاسق النَائبُ من ذُنُوبه 


8 4ة‎ ® o e O e 
جاز شرب الكَمُر قبل المع عَنه. يجوز شرب الماء‎ . 
ے‎ ۹ a Ea ê ف ا 8 ا کے‎ 
لكل أحَد. لا تجوز سَرقة مال الغَبر لأحد. طلَّبْ المال جَائزً‎ 


r rE € ا‎ a ا ی ج‎ oF 
وآخذه بلا إذن صاحبه غير جَّائز. ذا هذا الجَمّد. آلمَاء‎ 


> 


ا د 2 e‏ 7 ا ورو 
المنجمد َذوبٰ في الهواء الحار. ذقت من هذا الطعَام. زرٽت 

E E RS N n e SR 3‏ و ق س 2ة ة 
ای وامى. الصداقة شجَرَة والزبارة تمرتها. زوروا ابانکم 


0 


آدا 


وَاُمَهَاتكُمُ وَاخْوَتَكُمُ وَأَخَوَاتكُمُ وَأضدَِانَكُمُ وَجيرانَكُمُْ. حَانَ هَدَا 
٤‏ 0 


تا ما خت عَی أَحَد. آَلرَجُل الگامل ل 
الاس عَيْبٌ. لام هَذَا الرَجُل إبْتَه. تَحْنُ لا توم أحَدَا. اللوم ضار 
ا و ا 2 ٤ . E E SEES‏ 

للملوم ولیس بتافع للائم. جَاعَ هذا المسَافر ف الطريق. 
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۸ 8 آَلدَرْس الثّامنُ وَالنْمَانُونَ. 


عاذ هَذَا الصالح باه تَعَال منْ َر الاس وَالشَيّاطين. أعُودُ 


e 


ب 5 IC‏ ت 4 1 د 0 2 ت 
بالله من الشْيْطانِ الرّجيم. تَعَّوذ بالل من شرُورِ الناس 
ت س ۰ 2 ت و 2 ن E a 2 E‏ ت 
والشيّاطین فی كل وَقت. اَلْعيَاذ باه من هذا القَول. گانَ عاي 
ZZ 2 5 € o97 Z7‏ و a o‏ ا u e a‏ 
عالما. المسشلمون کانوا صالحین ٤‏ الازمتة الماضية. كنت عالما 


2 $ 6 کے‎ e aR OS rag bh Se ERNE 
وغنيا فالحمد لله تعالى. نحن كنا فقرَاءَ في الزمان الاول ثم صرنا‎ 


ا 


أَعْنيَاءَ بِرَحْمَة الله تَعَالى. يَكُونُ الطَالبْ الْمُّجْتَهدُ عَالمًا وَل يَكُونُ 
الطَالبُ الْعَبرُ الْمُجْتَهدِ عَالما. ي َا الطْلَبَةُ وتوا عُلَمَاءَ 
وَصَلَحَاءَ ٤َ‏ ووا ڄُهلاءَ وََسَقَهَ اضلاً. غي گائِنُ في هَذِهِ 
القربَة. ثبي كائتةٌ في الفُوف الگبيرة. كُُبِي الكائِتةُ في 
الصندُوق يته جدا. گوْنُ الانَْان مُجُتهدا سل وَكوْئه َنب 

صعب جدَا. جَاءَ علي صَدِيقَه. مَا جَاءَني أَحَد. جَاّني صَدِيقي. 
سک 3 الزقاق. آلسَيّرٌ في الْحَدَائق افع جدا. سيرُوا في الأَرْض 


ozo 


قَانظرُوا إل جَميع التاس وَالأُشْيَاءِ. گال هَذّا الاجر حنْطّتَه 
بالصَاع الجَدِيدِ. هَذِهِ السَجَرَةُ مَاثلَة ى طَرَفِ الْمَفْرق. ألعَاقلُ 
أصلاً. غاب كَلبُتا. صَاعَ مَالَنا. لطَارُ يَطيرْ. آلطَيران مُكل 
للإنْسَان. آلْحَيَاطُ يَخيط أَنوَابَا گثيرةً باْبرَة وَالْخُيُوط. يا حياط 


ا 
اد 


LES 
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خط لي جُبَهَ وَقَروَهً. راد مالي في هَذه السََة. مَالُ الْعَنِيّ السَخْيّ 
يزيد اما سال الذَمُ من جَرَاحَة هَذًا القَجروج E‏ الْمَاء 
عجيبٌ. هَذَا الصَيّاذ يَصيد ف غابَتتا. صد الأْسد وَالتمَار مُشکل. 
شَاعَ هَدَا الْحَبَرُ بين التاس. حبرم شَائعٌ. شَيُوع الْحَبَرِ سَهُلّ. هَاجَ 
البَحْرُ. يَهِيجٌ دَمُ الإنْسَانِ وَفْتَ الْعَصَبٍ. صَاحَ هَدَا الوَلَّدُ بِسَبَب 
خَوفه منَ الْقَرس. حَديقتي گائتَة في الصَخُرَاءِ تَحْتَ الْجَبَلٍ. صَارَ 
اني مُجُتَهدًا. صَارَ الْمَاءُ ف هَذَا الإتاءِ هَوَاءً. صَارَ جَارنَا بَخيلاً. 
صَيْرُورَةٌ الْجَّاهل عَالمَّا مُمْكَنَةٌ وَصَيْرُورَةٌ السّفيه عَاقلاً مَحَالَةٌ. 
ضور الققیر عَنيًا تار جدٌا. صرت عَالما وَعَنْثًا قَالْحَمْدٌ لله 
تَعَالی. تام حَادمتًا سَبْعَ سَاعَانِ وَنَامَٰ حَادمَتتَا ست سَاعَات. 

صَيُوفْتا نَامُوا إلى السَاعَة النَاسعَة صَبَاخًا. َلرَجُل الْمُجْتَهدٌ يََامُ 
قلیلاً الل الگشل اھا کم ا بی اام 0 ن أَضلاً في 
َغْض اللَيالي. يا ايا الَأَوْلاَدُ لا تتَامُوا گني. انوم بَغْدَ اكل الطَْام 
َيس بتافع. لت مُرادي. َال هَذَا الرَجُلُ مُرَادَه. آلطَمَاعٌ لا يَنَالُ 
مَطْمُوعَه. لصَلَحَاءُ يَتَالُونَ مُرَادَهُم. الیل شف جميع 
الْمَقَاصد مُشکل. إن شَاءَ الله تال تَكُون عَلَماءَ. إن مَاءَ الله 
تال o:‏ عَلَمَاءَ. 2 شَاءَ الله تَعَالی نَذهَبٰ عدا إلى قَرْيَتَنَا 
َد الظَهُر. مَا شَاءَ الله گانَ وَمَا لَمُ يَش لَمْ يَكُنْ. أَنْتُمْ تَفْعَلُونَ مَ 
َشَاؤُون باهر ال تقال را سُرُورُ جَارا. لن لا يرول في رَمَانِ 


8 


و 
تلت 
جل | 


قليل. لَذهُ الطْعَام رول إِنْ نَم يُوْگل في وَفته. رَوَال السرورِ 
سَهُلّ وََوَالُ الْخُرْن صَعْبٌّ. گاد عَليٌ اَن يَضْربَ. گا الْقَرَسُ اَن 
دحل في البَبْت. أَعَادَ هَدَا السَارق مَالَتا الْمَلْرُوق. زِيَارَهُ 
لأَصدِقاءِ أَمُرٌ مَفْبُولٌ وَإِعَادَةٌ الرَيَارَة لأَزْمَةً. أشَّارَ رفيقي 
بأضبعه تى صديقي. أَقَرْتُ بحَاجبي أن تَخْرَُ عَنِ الْحُجُرَة 
َغْصُ الِْشَارَاتِ أَفوَی من الگلام. أَرَادَ أي أَنْ يََامَ نََارَا بَعَدَ 


8 
e 


و 


hi %4 8‏ ا ا ا س نرا اخ ا *« ت 
الظهر قَبْلَّ الْعَضر. يَفْعَل الله مَا يَسَاءُ وَيَحْكم َا يُريد. الله 


َا مُريد يَفْعَلُ جَمِيعَ اله بارادّته. آلإرَادَة وَالْقَدرَه 


س 
2 


ق 0 a‏ ع و ج ق ا و 8 
وَالحَلق من أوصًاف الله َال . أريد أن أكَثبَ كَتبًا تَافعَة. أضًَا 
ة ت َه 3 ۰ EEG‏ 1 َه 0 0 
حَادمي مالا كثراً. آلسّفيه يضيعَ أمواله. إِصَاعَة الوقت عير 


d7 


َ1 ےت چ ق و E E E a Oa‏ ت 
نافع. ضور هذا المصور (الرسام) صورا كثيرة. تصوير صور 
الحَيْوَانَاتِ لَيْسَ بَاح. تَصويرُ صَوَرِ الأشْجَارِ وَالْبيُونِ مَبَاح. يا 
8 کا کے کس ع ا ا ت ا و 
يها الطلَبَة لا تَصوروا صوَرَا قبيحة. بين أسْتَاذًا مَسَْلَةَ مُشكلة. 


EN. ak a LS a E E ee‏ و ت 
استاذنا بن مسّائل کثرة ٤‏ کل درس. تَصورت آمورًا كنرة. 
8ق ص ت 


E 9 s90 so الأشَْا ا‎ 

تصور بعض الاشيًاء نافع. هذا الامر غير متصور. تكيفت بهذا 

ez Gy O eR o4 a 

القول. التكيف بشرب الخمر حرام. لا تتكيفوا 
o‏ 


0 
5 
ت 

۰ 


و ا و ج و 0 EE‏ و909 3 x‏ 
التمَبّاكوا. تابا في الدخول في المَسُجد. آلمُسَلمُونَ ينَاوبونَ في 
0 س ا ك a‏ و 4 
الخرُوج عَن باب المَسجد فى كل جِمعَة آلمتَاوبَة فى كل أمر 
ا د 2 E:‏ ی ا E N a Sa aa E‏ 
حَسَنْ وَمَقَبُول. ضَيُوف جَارتًا تَتَاوَلُوا من الأطعمَة اللذيدّة. ا أر 


1 TaOaK (JUI KaJIbsHa). 
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2 وا س 8 و و ی ر چ E‏ کے ا 

الضوف تتاولوا من أطعمتتا واشربَتتا. إعتاد اولادى على 
ا ا 9 a‏ و 2 <R SS e aS‏ 2 

العادات الحَسََة. آلاعتيّاد على العَادات القبيحَة عيب كبر 


2 2 ق‎ «= 7 ° ê et, 7 gor Sl o9 
آلأولادذ يَنْقَادونَ لابائهم وامهاتهم. لاقل بَْتعين اللهة.‎ 


آَلْمُسْلِمُونَ َسْتَعيتُونَ الله تَعَا. آللَهُم إِيَاكَ تَعَبُدُ وَإِيَاكَ 
کا ۰ 9ن a:‏ ۰ :3 

ٍ و ړو 9و و AG aR‏ و 0 

نستعين. الله المستعَان. استراح هذا الخادم ليْلا. كل إنسّان 


a 8٤ 2‏ 0 2 ا ا و کے 
تریح ايها الطلبة استريخوا وقت الاستراحَة بَعَدَ 


5ه 9 5ت 3 و 2 2 

الدرس. باه اغضب. إياك آضرب. ایا تسب. هله الصورة 
مر ار و ولل جى 2 ت 2 و و ت 
حَسََة جدا. صورَة كل شىء تؤخذ ف المَراة. المَرَايا تاخذ صور 
جَميع الَأَشْيَاء. نَوْبَتي فى السَاعَة الْعَاشرة. أرْبَاحي في هذه 


N CGO 0 


السَنَة گثرة. نراف الْمَاءِ عَبْرمُبَاح. حَبرُ الئاس مَنْ يَنْقَعٌ 
ا ا 1 e RNS 2 E‏ 
اللاس. تحن دَسْمَح عَاى حُفيْتا في الؤضوء. لَزْمَ لي هذا الفعَل. 
E‏ ا ٤‏ ا Er E‏ 0 9 و eR:‏ ا 
يلرم للْعَاقلِ أَنْ يَفْعَلَ جَميَ الأَفعَال بالتَصَور. آَلأَخْلاَق الْحَسََهٌ 
aA aa SE E a‏ ول ٤ر‏ وو و اد ن 
لأَزْمَة للَانسَان. أَلْعلْمُ وَالْمَالُ لأَزْمَانِ لكل أَحَد. لُرُوم الثمَن لكل 

و 2 

٩‏ 5 الدرس التاسع والتمانون. 


ES E a ھا کا‎ 
(دعاء پدعو) (رمی» يرمي) (خشي» يخشی)‎ 
OoOHTCS OOATBCS OpocaeT OpocaTb HPH3bIBaeT IIPH3bIBATh 


(ألذَعوَةٌ) (أَلرَمَيْ) (َلحَشَيَة) 


OO43Hb 6pocamme IIPH3BIB 
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تضريقات (دقغاء يَذعو) 


Cnpaaxcenue (TIPH3BIBATb — IIPH3BIBaeT): 


(5َعَا) (دَعو) (يَذْعُو) (يَدعو) 


(PH3BIBAaeT) = (IIPH3BIBAET) (TIPH3BIBATB) = (IHPH3BIBATh) 
OC 8. و ل‎ o٤ ر‎ 
دعاء يدعو آدع» لا تدع داع» مدعو دعا ادعی.‎ 
6orıbIie YaCTO ıpHrJia- < IIpH- He NIpH- TIPH3BI- IIPH3BI- 
Bcero IPH. IıpH3bI. ْIMeHHbIH; 3BIBAIO IIpH3bI- 3pIBal  BaeT BaThb 
3BIBAFOIIHHÎ PQ TOCThb HH, ھر‎ 
ا سے ت ا ا‎ 2 9 
ماضی: دعاء دعواء دعول دعت دعتا دَعون» 2 الخ.‎ 
OHH OHH o6e OHa onH oHHO&d OH 
TpHSEE HpPH3bIBA- IIPpH3bIBAa- IIPpH3bI- IIPpH3bI- IIPH3BI- HPpH- 
BAIT 0 (K.p.) 2 OK. Pp. ) Barra BAaJIH BaJIH 3BIBAJI 
و و وو و ہے 9و‎ 
۰ ۰ ۰ %۰ ت‎ FE 
مجهول: دعي»› دعياء دعواء ذعيّٽ٬ ذعیتا دعينّء دعبب الخ.‎ 
Teos HX IIPH- HX oO6enx ee HX Hx o6onx ero 
HIPH3BI- 3BIBAJIH ْ FIPH3bIBAI IIpH3bI- IIpM3bI- FIPH3BIBa- IIPH3BI- 
Bam, K.P. ) x.P.) ا‎ BaJIH ım BaJIH 
و‎ o 2 
مَصًارع: دعو يَدعَوَان» تدعونَ» تدعوء» تدعوانء دعونً»‎ 
oHH IpH- oFîM 06e oHa IıpH- OHM IHPH- OHH 00a OH IIPH- 
3BIBAFOT HPIGEEUOT 3bIBa€T 3bIBAFOT IIPH3BIBAIHOT 3bIBAaeT 
و‎ Pgs GP, ~ و‎ o هو‎ 
للاعو» د عوانء تدعون» دعن ًد عوانء تدعولء عي ناعو.‎ 
MBI HPH- 4 IPMH- BbI HIPH- BBI Oe TBI TIpH- BbI IPH- ً BbI OOa TbI 
3bIBa€M 3bIBAIO EE IıpH3bIBaeTe 3bIBaeIlb 3bIBaeTre IIPH3bI- IIPH3bI- 
P;) CK-P. ر‎ Bare BAeIIb 
0 و‎ OE ەو‎ 
مَجْهُولي: بذقی: بُذعَيَانء يدعونء تذعی» ذعتان» د عین»‎ 
HX TIpH- Hx o6enx ee rpi- HX IIPH- HX O6OHX ero IPH- 
3BIBAFOT IIPH3BIBAIHOT 3bIBAaIOT 3bIBAFOT IIPH3BIBAIOT 3bIBAFOT 
(xpyg a) ےن‎ 9 “o2 وه‎ o9 


تد عی»› تَذْعَيَانء تدعون»› تدعانء› تذْعَيَانء تد عین» آدعی»› 


meHs IIpH- Bac IrpH- fac O6eHx "Teos Bac ııpH- Bac O6O0HX Teoz 
3BIBAIOT 3bIBAIOT IPH3bIBA- a 3BIBAaFOT IIPpH3BIBaroT IIPH3bI- 
(CK.P.) HOT (K.p.) or OK: 8) BAT 


نُذعَی. (يُذْعَی) اصله (یدعَو). 


ero IIPH3BIBAIOT = ero IIPpH3bIBAaIOT HAC HPpH- 


3bIBAFOT 
کی دعو‎ 5 EY, RF o2 S8 و‎ 
مُصَارع لشوب آن يدعو ي دعو لن تد‎ 

OH e He ÖyreT uTOOBI UTOOBI IIPH- 


IHPH3bIBATb HPH3bIBAThb 3bIBAThb 
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قارع خرو ذخ لا َج ل يذ لها ذخ إن بذع 


CeCJIH OH Öy- OH CO- OH H€ HPH- IIYCTb OH IIYCTb OH 
HeT HpH3BI~- BCEeM He 3bIBAJI He HPH- IHPH3bIBAET 
BaThb HPH3BIBAJI 3bIBAaeT 


i SLC Sa E A SO N O E 
تصریف مجزوم: لّدع لندعواء لندعواء لتدع» لتدعوا ليدعون» الخ.‎ 


IIYCTb OHH IIyCTh OHH IIYCTh IIyCTb IIYyCTb OHM IIyCTh OH 


HIPH3BIBAIOT OOe IIpH3bI- OHa OHH 00a HpPpH- IIPpH3bIBAET 
K.P.) BarOT K.P.) HPM3bI- IIPH3bI- 3BIBAIOT 
BaeT BAarOT 
ات أذ أذغود ذو أذعي. أذْغو أذعُور‎ 
امر: دع دعول دعواء اد عی)› دعواء آل‎ 
BbI IPH- BBI Oe IPH- TBI HIPH- BBI I[IPDH- BbI O04 IIPH3BI- TbI TIPH- 
3bIBAMTe 3bIBAaİTe 3bIBal 3BIBAHTE BaiiTe 3bIBaj 
(K.p.) K.P.) (K.P.) 
4 E E 3 ar ers E ا او 2 و‎ 
تهيٰ: لا تدع لا تد ا لا تدعواء لا تدعی» لا تدعواء لا تد‎ 
نهي عو عو عي عو عو ل.‎ 
BbI He IIPH- BBbI OÖe€ He TBI He BbI He BbI Oa He TBI HE 
3BIBaÎTe IıpH3bIBaiTre IIPH3bIBaÎ IIPH3bI- IIPH3bIBaİTe IıPpH3bIBaۍ‎ 
K.P.) K.P.) K.P.) BaHTe 


5 o ى‎ E 0 
E تصریفات ) رمی»› يرمي)‎ 
a a 0 
(6pocaer) = (6pocaeT) (6pocarb) = (6pocaTB) 


ا ت ° o‏ ی EG E 4 o‏ 
رمی› پرھي: إرم» لا ترم رام هرھي» رماء ارمی. 


HanGoıee YHacTo OpO- OpPOIIEH- 6pÖcaro- Tie 6po- Opocal ÖOpo- OpocaTh 
Hi caeT 


OpocaroiHnÎ cartoliHi HbIÎ ım ca 
E سے ا ت ا‎ o ا سے سے‎ 
ماضي: رمی»› رمتا رمول رمٽ» رمتاء رمین» رمت الخ.‎ 
TBI OpO- OHH oHMH o6€ _ oHa OHH OHH 064 OH 


cm! 6pocmrm 6pocmrm 6pocmira 6pocmm ÖpocmImn OpOCHII 
و ر‎ 


e 0‏ وو E‏ 2 2 هھ 
مجھولی: رمی رمتا رموا رمنت» رمبتاء رمین› رمت الخ. 
ر Teoz Hx Öpo- Hx o6onx ee 6po- HX 6pO- HX O6oHx “ero‏ 
6pocmn cmH Opocmn cmJlH CHIH 6pocmrn OpocH-‏ 
K.P.) OK.P.) ST JM‏ ا 
ا و o AG E 8ê O2 a,‏ 9 
رغ: پرمي» رميَان» يرمون» ترمي» ترميَان» يرمين» ترمي» 
TBI 6ÖPO- _ OHM OHM Oe oHa OHH OHH 00a OH‏ 


caeıIb OpocaroTr Opocaror Opocaer Opocaror Opocaror Opoca- 
(k.P.) K.P.) eT 
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94 کے یھ کی کے کک‎ 
درمیاں: درموں؛ درمیں») ترمیّان» ترمان» ارھی: رهی‎ 
MBI s4 6PpO- BBI OpO- BBI OÖ6€ TBI 6PO- BBI OpO- BBI OOa 
Opocaem caro caeTe O6pocaere CaeIllb caeTe OpocaeTe 


(xK.pP.) OK.P.) CK.P.) 
هو و0 و‎ 


مجو يمى برمیان» يمون ... الخ 


Hx 6poca- HX OOOHX ero 6po- 
HOT OpoCcaroT CarOT 
ے‎ 
ا ا‎ e E ق ا‎ 5 
مضارع منصوب: ال پرمي» يي پرمي› لن رمي‎ 
OH BOOOIHE YUTOOBI HTOOBI 
He 6PpOCHT OpocaThb OpocaTh 
0 ٠ا‎ 
چ تھ‎ o ق‎ 0 2 Oc o go” o ف‎ 
مضارع مَجْرُوم: لبرم» لا پرمء لم پرم› لما پرم› إن يرم.‎ 
2 2 2 2 
ecıIH# OH OH COBCEM OH He IIYCTb OH IIYCTh OH 


OpoCHT He 6pocmJ!  6pocHmJ! He OpocHT OpPOCHT 


IHYCTh OTE IIYCTh IIYCTh IyCTB IÎyCThb 


OHH oHMH o6€ _ OHa OHH OHH 00a OH 
OpocaroT OpOCAIO GpOĞaET CBOGBIGE Gpocaioz POET 


xP; ا‎ 
َمْرُ: إرم» إرميّاء ارموا ارمي» ارميّاء من‎ 
BbI a BbI 06e TBI 6po- BbI OPO- BbI 06a TE 6po- 
caiTe  Öpocalire cai care Opocaire cak 
(xk.p.) (x.pP.) 5 
هي لا تزم» لا ترميّاء لا ترمو لا ترم» ل ترمياء لا ترمين.‎ 
BbI HE BbI O6e He TDI He BbI HE BbI 06a HE TBI He 
6pocaiTre  6pocaire  6pocal 6pocalire O6pocaire 6pocak 


Cnpaacenue ( E 


0 1 ۰« 2 چ 
تصریفات (خشی» یحسی (6oaTbes — 6OHTC4):‏ 


(خشي) (يَخْشّی) (يَخْشَیٰ) 
1 ۰ * 
(6oOHTC4) = (6OoHTCS) OOJICS‏ 
E IK‏ تخش» خان دږ ا اه 
خشی»› یخشی» | خش لا د > محسی»› ء» احسی. 
”0 ض 7 
HanGorıee Tpyc- cCcrpalul- OO4- TBI OH OH‏ 
crparıHbIÎ JIHBbIÎ HbIi IMMÎCZA 6oicr  6o#c1 OOHTCH OO4UIC4‏ 


(TPYCJIHBBIH) 


0 ت ت 
wu”‏ > ۰ 
مَاضي: خشيء» حَشياء حشول حَشيّٽ» شتا خشین» خشيت ... الخ. 
TBI OHH OHH 06e _oHaَ oHH OHH Oa OH‏ 
OosgJIcs OO4JIHCD OO4JIHCD OO4J1aCb e OO4JIHCD OOSUICS‏ 
و Pp.)‏ .و و( (kK.‏ 
ے o‏ و i E‏ 
مَجُهُولي: ځشيء خشياء خشوا... الخ. 
3a HHX 3a HHX O6o0HX 3a Hero‏ 
OOSJIHCb OO4JIHCB OOIIHCB‏ 
AS RNS A IE a KIS as‏ 
0 ۰ ۰ ۰“ ۰ ۰ ۰ ۰ 
مصارع: يبخشی»› یخشيّان» بخشون» تخشی»› تخشيّان» یخشین» 
oHMH 6o4Tce4 OHH Oe 60- oHa OHH OHH 00a OH‏ 
K.P.) sıTCS (K.p.) OonTcs OosTCs OosTos OoHTCs‏ 
E‏ 6 3 ود د KS‏ 
٠ ۰‏ ۰ ۰ ۰ 
تخسی› ن» تخسشسون» تخسين»› تخشيّان» تخسین»› 
BbI 6OHTECD BI Oe OOM- TBI O0- BbI OOH- BbI Oa ThI 60-‏ 
K.P.) TeCb (K.P.) HIIBbCS TEeCb 6OHTECB HIIbCS‏ 
iS ۹‏ 
اخشی»› s1 GOIOCb‏ دحسی. MBI ÖOHMCS‏ 
ت ا TE‏ ال 
مَجهول: يخٿى» د یخشيّان ... الخ. 
3a HHX OOOHX 3a Hero OO4TC4‏ 
OOHMCSI‏ 
وچ 9و آ دة ي يخ د 
مضارع منصوب: ں دحسی)› دحسی› لن یخشی. 
OH BOOOINE uTOOBI 60> UTOOBI‏ 
He ÖOHTCS 4ATBCSI OO4TBCS‏ 
0 
E. a. 0‏ . ۹ 
مُصَارِع مَجْرومْ: ليَْشء لا يَش لم يخس ٠‏ ا دخ ِن يَخْش. 
ecIIH OH 6yneT OH COBCEM OH ê IIYCTb OH Hê IIYCTb OH‏ 
OGosTCs He ÖOOSUICSI OOSIICSI 6oHTCs OHTCS‏ 


تضريف مَجْرومْ: ليَْسّ» ليَْشَيَء ليَخْشُوا َس لتَحْشَيَء يخسن الخ. 


HYCTb OHH IIYCTb OHH IIYCTb EE. IIYCTb HYCTb 


OosTCs ooe GosT-  OHa OHH O0- OHH OH 
K.P.) cs (K.p.) 6oHTCc STC 06a OOHTCS 
O4TGA 
َمْرٌ: اخشء اخْشَيًاء اخشوا اَی اخْشَياء اخسن‎ 
2 جي ت ¢ ص‎ ¢ 
BbI OOİ- BbI OÖe TBI BbI 6ÖO- BÞI Oa TBI 
TeCb 6olirecs 6olcsg TeCb 6olTecs  6oicsg 
K.P.) CK.p.) K.P.) 
Cas ECT ELE 2 ا‎ 2 
۰ * « * ۰ ۰ ۰ و ح‎ ۰ 
َهْیْ: لا تش » لا تخشَيًاء لا تخشوا لا تخشى» لا تخشبًاء لا تخشین.‎ 
BbI H€ BbI O6e HE “TBI He BbI He ÖO- BBI Oa He He 
6o#TeCcb GoMTeCcb 6oics TeCb GoriTeCch Go#Hcst 


(K.p.) (K.P.) K.P.) 
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e‏ ه‌ و ك و 
۰ آلدزْس الثَسْعُونَ. 
(دعاء دعو) أمُتّالی: IIpumepbı (HaNleATBC4; IIPO-‏ 


CHTb ~ Ha/[leeTCg; HpOCHAT): 


(رجاء يَرجوء آَلرَجَاءٌ) (عقاء که دعفوء آ 5 لحَفو) 


(cTHpaTb; NPOIMATb; MHJIOBATb ~  (HAaNleATBC4; IPDOCHTB — Ha/leeTC4; 
ırrporaeT — rrpori[eHHe) IIPOCHT — IIpoCcBOa; HalexKla) 
(ٍ il الس (@ هو‎ 9o (سه‎ 
سھاء لسهو› لسهو > لنمو لنماء‎ 
(Ppa3BHBaTBC4 — pa3BHBaeTCs ~= (3A6BIBATh — 346BIBAET — HEBHHMA- 
pocT; pa3BHTHe) TEJIBHOCTB) 


ا ه ړو ص ا 2 ا o L0)‏ ووو 
and 2 4َ 0‏ ۰ .2 ا 
(شگاء وء آَلشْكَايَة) (خَاد يَخْلوء آَلْخْلُو) 
(OCBO6OXKIIATBCS — OCBOOOXKIAETCA (2KAJIOBATBCS — 2KAJIYETC4 — 2KaJ1002)‏ 
TIYCTOTA)‏ — 


ت و o‏ ہی وو رر ج 96 PE E.‏ 
ت ~0 و 2 ت 5= 
(علا بعلو العلو) (تلا بتلوء التلاوة) 
(uHTaTb — UHTAaeT — UTEHHE) (BO3BBIIHATbCS — BO3BBIIIACTCA —‏ 
BO3BBIIIEHHE)‏ 


(گمَاء يَْسُوء اَلْكسْوَة) (حَطاء يَخْطوء آلَْطْو) 


(ııaraTb — ııraraeT — IiraraHHe) (ONEBATBÛX — OEBAETCS — OJ{EXKIIA) 


و 
چ ا ےه و FSO Eat‏ چ o‏ و aa‏ ™ڪ aqa‏ 
۰ ۰ 
(صحاء تصحوء الصحو) (نجاء بنجوء النجاة) 
(crıacaTbCs4 — CIlacaeTCs — CIlaceHHe) (TPOCBINATHCSA; OUHYThCS; OBITb SICHBIM‏ 


— TIPOCBINIACTCS — ACHOCTB; UHCTOTA) 
IIpumepbı 


(رمی» َرمي) امثالي: (6pocaTh — OpocaeT):‏ 


2 چ و E Er a NS‏ 
(مشى» مشي» المَشي) (جَرَى» يجري» الجَرَيَان) 


(OezkaTB; TEB — ÖezkHT; TeueT — OerT; (XOIHTBb — XOJIHT — XOJ[BOa) 
TeueHHe) 
ا ~0 ے س سے 0 90ےے و‎ 
» |-|+ ۰ 0 ) ( * چ‎ 5 ) 
عىی)› پکی العتاية غلی»› يغلي» الغلبّان)‎ 
(KHNHIETb — KHIIHT ~ KHTIEHHE) (3a60THTb — 3a60TaeT — 340072) 


ااي ا E SS iT‏ 
) ¢ ¢ العصتا ( ) ¢ ¢ 1 لز ناء) 
عصى» يعصي» العصيّان) (زن» يزني» ال 
EOOGNSHOTRSE -- THIP@JIFO- (BOCCTABATb — BOCCTAET — M4TEXK)‏ 
oreHCTBYeT — IıperIrfOOor1esxHHE)‏ 
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2 س سے ف ب 9 وت 
(گقی» يَکفي» الْكقَايَة) (بکی يبي آَلْبْگاءُ) 


(IIIaKaTb — I[IaYeT — IIAaYb) (XBAaTaTb — XBAaTHT — [OCTAaTOYU- 
HOCThb) 
E 0 ے ° ٥ے ے‎ 
0 چ ۰ ( ) ھٌ ا‎ #7 ٠% ) 
قضىء» يقضي» القضاء نویء پنوي» النىة)‎ 
(HaMep€eBaTbC4 — HaMEPHBAETCS (BO3MECTHTb — BO3MEIIAET — 
— HaMepeHHe) BO3MEIHEHHE) 
اا َا ًَ0 و ت ت آَ ق‎ o م‎ 
(زویء يَروي» الروايَه» والروي) (طویء يَطويء الطي)‎ 
ت ت‎ 
(CKJIAJ{BIBATb — CKJTa{bIBAaET ~ (IIepeaBaTh — rieperlaeT — rıperlaHHe) 
CKJIa/NbIBAaHHE ) 
0 0 0o 
ا‎ A (فَ‎ (ً 5 9 ( 
لی› يبي البتاء فنی› يفني»› الفتاء)‎ 
(rorHOaTb — rııorHOaeT — THO@JIb) (BO3BOXIHTB, CTPOHTb — BO3- 


BOIHT — rocTpoeHHe) 


ت 0 . N‏ 2 س o2‏ لسا( 
) > المفی < 
مفىء» ضي» المضي) (سَری» يسري» السراد 
(HNITH HOYBIO — HET HOYBIO — HOY- (YXOIHTB — JXOJIHT — yXON)‏ 
HOe IIYTEHIECTBHE)‏ 


و ~0 آل س ے o‏ آلل ٣اه‏ 
> يحي » الح ډه دری» د ري» راه 
(3HaTb — 3HaeT — 3HaHHe) (paccKa3bIBaTb — pacCKa3bIBaeT —‏ 
paccKka3)‏ 


IIpumepbı 


) م ( أ 
جنی» یحسی ي (GogJIcs — OOHTCS):‏ 
ت 


ا ا N TIT‏ م or‏ وو 
(نسي» ینسی»› النستان) (بقيٰء ىفی› التقاء) 


(OCTATBCS — OCTAETC4 — BEUHOCTB) (340BIBATh — 340BIBAET — 3A0BITBIE) 


(غن م T1‏ کچ ھا وچ a‏ د 
عتي»؛ لعی› الغتا) (رضي» یرصی› الرضاء) 
(OBITb OBOJIBHBIM — {OBOJIBCTBY- (OBITBb OOrAaTBIM — O6oraliaeT —‏ 
eTC4A — [OBOJIBCTBO) OoraTCTBO)‏ 


ی رە س لے e‏ ا n‏ 
(لَقَيّ» يَلقّى» اللقَاءُ) (سَعَی» يَسْعَى» أَلسَعَيٌْ) 


(XOJIIHTB — XOJIHT — XOXIEHHE) (BCTpeHaTh — BCTpeuaeT — BCTpeHa) 
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a 


(OTPHIIATb — OTPHIIAET — (rmacTH — rıaceT — CTa/[o) 
OTPHHAHHE) 
و ا 2 سے 9 ر 2ه و‎ 
SSS — TIPHTECHHET — (BHJNETb — BHAT — BHJ{EHHE) 
rıpuTeCHEHHE) 
سے ا 3 3ر‎ 2 
(یرای = پری) (یرای = یری)‎ 
(ero BHJIIT = ero BHAT) (BHNIHT = BHAT) 
تر چ اص‎ Er Rr ب‎ 
(لی لاير یر لماير إن يَرَ)‎ 
ecJIm OH ÖyHIET OH COBCEM oH HE IIyCTbB OH _ TIYCTh OH 
BHJIETb He BHJIEJI BHJlEJI! He BHAT BHAT 
° TS eo 2 € و‎ 
(ره) (لاترَ) (راء ءءء ارای)‎ 
. ره) (لاتر) (راءِِ مری» رءاء ارای)‎ 
HaHOO- YaCTO BHIM- BHIISI- He BHIb BHJIb 
JI€e BH- BHM MbIÎ ıHi 
nauniî 
0 ء0‎ 
(اعطی»› بعطي» آلإفُطًَاءٌ) (أبک پبکي» آلابگاءٌ)‎ 
(3aCTABJIATE IJlaKaTb — 3aCTABJIET (naTB'— ıaeT — ıap) 


IWTaKaTb ~ X[OBEICHHE H1O cııe3) 


کے 


وے ك ك 2 ت و ےك 8 9و 
(رن» يرن»› أَلترَبيّة) (ادی» يۋدي› التاديةء والاداء) 
(NIlaTHTb — IIaTHT — yIJlaTa; COBepIlIEHHE) (BOCTIHTBIBATh — BOCIIHTBIBAET‏ 
BOCIIHTAHHE)‏ — 


ك 


(سَمّی CO BEE‏ (صلّى» يُصليء اَلصَلاة) 


(cOBepIAaTb MOJIHTBY — coBepllaeT (Ha3bIBaTb — Ha3bIBaeT — GAS 
MOJIHTBY — MOJIHTBA; HaMa3) 


2 2 E ت‎ E 
IT ٤ (ت ۰ م | ا ( (تغنی و‎ 
در فی› لار فی› ل کې يتَغَنّى» آلتغَّني)‎ 
(AHO BIGESS ek OoraTeeT (BO3BBIIIIATBCSI — BO3BBIIIACT- 
— OOTaTCTBO) cs — HIPONIBHKEHHE) 
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eT E یا ا وے‎ PE rr 3 کب ا‎ 
(داری» يداري» المداراة) (راعی» يراعي» المرّاعاة)‎ 
(xPaHHTB; YBaXKaTB — XDaHHT; (CKPBIBATB; JFOXKJIlaTB — yrozkiaeT; 
yBazkaeT — xXDaHeHH€; YBa>KEeHHE) CKPBIBA€T — COKPBITHE; IIDHTBOPCTBO) 


(تراقی» يرای التراضي) (اشتری» يَشتري» آلإشتراءُ) 


۰ 
(HOKYIIATb — IIOKYTIIAaET — IOKYIIKa) (CrOBAaPHBaTbC4 — CrOBAPHBAETCS — 


corJıacHe) 
0~ 0ے ت 0 4ے‎ 
IO OT COTA ET 0 
الانقضاء) ) < < اء(‎ ¢ ¢ ) 
تعصی؛ ينقصي؛ الان ستهزی» يستهزي» الاستهز‎ 
(HacMeXaTBCs — HaCMEeXaeTC4 — (cOBEPIIATBC4; IPOXONIHTB — IIDOXO- 
HacMelIKa) JHT — OKoOHYaHme; HCTEYEHHE; KOHN) 


(أغط لا تغط معط مُعَطّی) (رَبٌء لا ترب مرب مرنی) 


BOCIH- BOCIIH- He BOCIIH- BOCIH- IOJIyHa- {aroIiHÎ THI He TBI lali 


TaHHHK TaTelb THIBaÎ TbIBalî TEJIb ıa 
د وی ور‎ < 2 
دری› ل ناری› ماری› مارقی.‎ 
CTYHEHb BO3BBIILIAFO- He BO3BbI- BO3BbIIIa- 
unk ııalicst cs 
٤ و چ وس‎ E E 2 N | و و‎ 
(دارء 1 تدارء مدارء مداری) (تراض»› ل تتراض› متراض»› متراصی)‎ 
corııa- yroctfirmıHîî TbI He CrO- TBI CrOBa- TOT, KOrO Cpt “TI HE Thl 
ııeHHe corrlalueHHI BapHBalcı PHBalc CKPBIBAIOT BarOolMHÎ CKPbIBaÎ CKPbIBalî 
ر 8 کے وه و 0 0 م صن وه وو‎ 
٠% ۰ ٠ 4ھ * 0 ر‎ 0 4 ۰ “۵ 
(اشترء لا نشترء مشترء مشترٌی) (انقض,» لا تنقض» منقض» منقضی)‎ 
1 ت ت‎ 2 
npOoıuIbIMÎ; rıporiel- TbI He 3a- TDI 3aKaH- TOBap IIOKYIIa- TBI He TBI 
OBITIOĞ ıu KaHYHBalî YHBal TEJIb KYyTHIMH KYIH 
ت و و £ ر‎ u ۶ 9ہ‎ 
9 2 r ۰ ۰ ر‎ 
عزیز؛ اعزة. کریم» کرّام. دعاي ادعية.‎ 
TIPOCBOBI; BO33BaHH€; II[E[PBIE; IMEXPBIM; CHJIBHBIE CHIIBHBIM; MOTYIIME- 
MOJIBÖbI rıpocbOa; xoporme roporo#i CTBEHHBIM; UEH- 
ت و‎ MOJIbBOa a 3 5 HB; MATa 
° چ ۾ 9° چ ے9 ے9‎ 2 0 
دين» ديون. شعر» اشعار. بتاء ابنية.‎ 
crpoeHH4;  CTpoOeHHe; CTHXH CTHX; XoJIrH Xor 
31AaHHSI 3IAaHHe Hoa3nH2 
و ا ت ت و‌ و ه 9 و و و‎ 9 
۰ ا س ۰ ۰ ~~ ۵ ت‎ oF ت ق ® و ےا‎ 
سکران» سکاری. درجَة» درَجات. خطوات.‎ 
ıarH ıar crerıeHH CTEIICHb; IIbSIHBIC IIBSIHbIMÎ 


paHr 
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$۹۱ آلدر س الْحَادي والتشعَون. 
آلْجُمَلُ الْعَرَبيَه 
دَعَاني الَأُستَاذٌ العَرِير إلى يته الْعَالي. هَدَانِ الرَجَُنِ و 
َيْتَيْهمَا الصَغيرَيُن. هَوَلاءِ الرَجَالٌ دَعَوَكُم إلى حَدَائقهم الْكائتَة 
س هذه الخَادمَةٌ دَعَثٰ إل بَيْتتَا للْخذمَة E‏ 


& & 
Û. 


الْگرِيم إلى بيني دَعَوْتا أُسْتَادَنَا اا : بیت ابيا 
شعَلُم. ِي أُستاتا إل بوت ية في يم وَاجٍِ. سَاتِي دتا 
كرَامٌ. هذا الْقَقيرٌ بذعو إلى يته جيرانةُ قَيْكْرِمُهُمْ بالأَطْعمَة 
الگثرة. هَذًا الما يُذْعَى للإگرام من بُيُوتِ گفِية. آلَمُسْيِمُ 


\e 


ت 


آلبْخَلاءُ لا يَذْعُونَ الْفَقَرَاءَ إلى بُيُوتهم للَإطْعَام وَالَإكُرَام. أُرِيدٌ أن 


َذْعُوَ فُقَرَاءَ بلَدِتا لَإطْعَام 5الرگرام. لَه أَذْعٌ الْيَومَ أَحَدًا. إِنُ يَذْعٌ 


سان َقْبَلِ اله َال إِنْ سَاءَ. أَذْعٌ بهذا الذْعَاء. أَذْعُوا الله بَعْدَ 
اَدَاءِ الصَلاًة. ل تَذْعُوا الْقَسَقَةَ إل مَجَالسكمْ. أَلْمُؤْمِنُ الصَالحُ 
داع. هَدَا الذاعي بذعو الله آلدّاعی جل غنی وَالْمَدعُو E4‏ 


سے 


قير رَمَى هَذًا الْوَلَدُ حَجَرَا. رَمَيْتَ سَهْمَكَ. رمي سَهُمٌ. اَلصَيَادُ 
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5 <° 5 Fa 


يَزْمي سَهْمَهُ عَكَى الْحَيْوَانِ الْوَحْثْي. آلصَيَادُونَ يَرْمُونَ أَسْهَامَهُمُ 
ان الْحَيْوَاتات الْوَحْشْيَّة قَيَجُرَخُونَ َبَدَانَهُْنْ فَيَخْرْج منهًا الذمُ 
قَيَمُوت الْحَيْوَان الْمَجُرُوح بسَبَّب الْجَرَاحَة. ارم هَذَا الْحَجَرَ. لا 
َم سَهّْا. رَامي الْحَجَرِ أَحْمَقُ. هَذه 0 e‏ من قوق 
البيْت. هَڏا الرَجُل حَشي كبا آَلصَلَحَاءُ يَْْسَوْنَ الله تََالى. لآ 

تَخْش الْعَدو واس الله تعَاى. رَجَوثُ عَلِيًا أن يَذْعُوَني إلى 


<o 


حَدیقته الْجَديدَة. يَرْجُوني رفيقي اَن أغْطيَهُ دیتا. ارچو من الله 
مَغْفرَةً ذنوي. صَحَا هَذَا السْكُرَان َيْلاً. بَعَض السکَارّی صخو 


بَعَدَ ثلث سَاعَات. اصح ا سُخُرَانً. هَذَا الرّجُل صاحٍ وَذَاكَ الرَجُلْ 
کوان عقوت ٿ عَيْبَكَ. الله تحال يَغْفُو عَنْ ذنُوب بَعَض 


الْقاسقينَ. آللَهُم اغف َني ذنوي. هَذَا الْكَبْبُْ معْفو معفو. العفو عَنْ 
ْب الصَعَار عَادَةٌ الكبار الكرام. سَهَّا الْإمَامٌ في الصَلاة. كَل 


للسّاهي في الصلاة. تا ا الْمُصَلُونَ ل ب 1 چاق فاو قان 
سَهَوْتَمُ قَاسْجُدُوا في آخر الصَلاَة سَجْدَةَ السهُو. َا هذا الشْعْبُ. 
کل تبات يَنْمُو. ا التنا لنّباتات مَعَلُومٌ. هَذَا الْحَشْبُ تام. هَذ 

الشْجَرَهٌ نَاميَة. شَكَوْث عَنْ حَادمي. جُهَلاءُ الْقَريَة يَْكُونَ عَنْ 
أمَتهم. لا تشکوا عَن الرَمَانِ واشکوا عَنْ أَنْفُسكُم. انت شاك عَنْ 
جيرانك. خَلاً بتي عن التّاس. لا يَخْلُوا الْإنسَان الْگاملُ عن مَدح 
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R0 و‎ 


الْمَادحينَ وَذمٌ الذامَنّ. هذه الحُجرة خَالبَةٌ عن الريَن وَالَأَجُهرَة. 
هَذًا لاء حَال. جُيُوبُ الْفُقَرَاءِ حَاليَةٌ عن الأَمّانِ. دَرَجَتي عَلَتْ. 
ذَرَجَهٌ الاس تلا . بِسَبَّب السََاوَة. ات الْعُلَمَاءِ عَاليَهٌ 
وَذَرَجَةٌ الصَلَحَاءِ اغى منْ دَرَجَات الْعْلَمَاء. دَرَجَهٌ الْعَلَمَاء أعْلى 
من دَرَجَة الأَغْنيَاء. 2 عَلاةٌ. تلا هَدًا کک ق 


له ای لوت َيه السجدة من سُورَة کک ا 


س 


اللاوة. ف الْقَرآن لاون 1 تلوت من 


رب الجُزْء الأول من ن الگلام الڵگریم. یا أَنهَا شی لا تَْلُوا ابات 


ت 


آل »« لْقُرآن لأَنَكُمُ لا 0 أ د تَْجُدوا سَحْدَةَ التلاَوَّة 
e‏ لقران لانكم لا تَعَلَمُونَ ن تسجدوا سجدة التلاوة 
جي 6< وات کر ٍِ ے2 EC‏ 


گسَا على هذا الوَلَدَ تَوبًا جَديدًا. كَسَوتكَ ن تميتة. آلفقَراءُ 
يَحْسُونَ أَولَدَهُمْ بَا حَلَقَّا. آلأَعْنيَاءُ الكرَامُ َكُسُّونَ الْفُقَرَاءَ 
َنْوابَّاً جَدِيدَةً. لا تسوا أَوْلاد كم أَْوَابً رَقيقَةٌ في يام الْخَريف 
والشتاء. خطوت خُطوّات. ل ل تَذْطٌ إل طرف الأنُوب. حَطَوتُ 
في الصلاَة خُطوَتيْن. آَلْمُؤْمئُونَ الصَالحُونَ يَنْجُونَ مِنْ عَدَاب 


جَهَّنَّم. آلْانْسَانُ شي برجُْليه. اکر الْحَيْوَانَات من عَيْرٍ الطَيُور 
کک هَذَا ا 


8 
Go 

چ 
2 
ti `‏ 
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اللّهر في السَنَةَ الْمَاضِيَّة منْ داك الْمَگان. هذا النَهْرُ يجري من 
هَذًا الْمَان منَ السَنَة الْمَاضِيَة. جَرَيَانُ انار سَرِيحٌ. آلأَنْهَارُ 
الصغيرة تَجُري إلى الأَنْهار الكبيرة وَالأَنهَارُ الْكبيرةٌ إلى الأَبَحَار. 
آلأَنْهَارُ الْجَارِيَهُ گثيرةٌ منْ مَملَگَتتا. عَتَی رَيْدّ من گلآمه مَعَّی 
عَجيبًا. يَفُول عَايّ يا ديقي وَيَعّني بقؤله بَكُرَا. اقول اَجْتَهدُ 
وَأعْني به الكتابة. رايت عَدوَكَ أعْني رَبْدًا. عى الْمَاءُ في 


* 


المرْجَل. َلْمَاءٌ الْحَارُ بالْحَرَارَة الشّدِيدَّة يَغْلَّى منَ الْمرْجَل. عَلَيَانْ 
: ۴ © .< 8 ےة 9و کچ ا 8 
المَاءِ عجيبٌ. إن عى الْمَاءُ يَخْرْجٌ منه الْبْخَارُ قَيَصَعَدٌ إلى طرف 


کے I. TE A Me‏ 2 
السّمَّاء. عَمَى هَذًا القاسق. اَلْقّاسق يَعَصى الله تَعَالى. 


۲ 5 آلذرْس الثاني وَالتسْعَّونَ. 


بها الْمُسْلمُونَ لا تَغْصوا الله تَعَالىّ. هَذَا الرَجُل عَاص. أَلْعّمَا 


o: 


2 as 2 a Rue 
فساق آله تَعَالى يَعَّفو عَنْ بَعَّض عَصَاة المُؤّمنينَ إن عصيتم‎ 
تذْخُلُونَ جَهَنَم. اَلْعضيَانُ ڏَنبْ. ذثوبْ الْعَّصَاة گنيرة. ِن رن‎ 
کی کا کے ل شع و ی ا‎ 


الرناءُ حَرَامٌ وَذَنْبٌ گبير. گقى لي هَدًا الْمقَدَارُ من الْمَال. 
يَكُفينيّ الْعلْمُ النّافخ وَالْمَالُ الْحَلال. آلْمَال القليل لا يفي 


~»" 
و ك 


لأحَد. هَذَا الطْعَامٌ گاف لِعَشْرّة رجّال. بى وَلّدي في الصفة. لِم 
Se NT 5 Ey o‏ 
بَكَيْت؟ ما بَكَيّْت لأخران حَفيفة. آلاإنسَان المَحُرُون بځزن 
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د 1 2 لأمُور الذَنيَا وَابُكُوا لأَمُور 
سب سَبَب وَالضَحكٌ پلا عجب 
عَيْبّان. ٣‏ یي رد باس الشتزعين. َلْقَضَاءٌ مکل 


0 حم قير قان ين القغر لل القشرب لله تَعَال. 
الهم لَكَ شت وَبكَ امت وَعَلَيْكَ ولت وَبرزقكَ أَفْطَرْتُ 


برحمَتكَ ن اَرْحَم م الراحمين. آله قَرْض ف جوع العبادات. نيه 
الْمُؤمن حَيْرٌ من عَمَله. رَوَى َيْدٌ عَنْ بَکْرِ پان عَمَرَا رَجَحَ من 
سَفَره. رُوِيَ عَنْ بر اَن ردا حَرَجَ إلى السَقَر. هَذًا الراوي 

صَادق وَدَاكَ الرّاوي گاذبٌ. اک ار الرْوَاة صَادفَونً. روَا هذه 
الْمَسَْلَة گثرة. آلروَايَاتُ في هَذه الْمَسْتَلَة مُخَْلقَة. هذه الرْوَايَهٌ 
مَقَبولَةٌ له عدت طَوَبْتَ توي. طَوَبْت الصَحُفَ للْكئّب. آله َال 
يَطْوي السَمَاءَ قَبْلَ يوم الْقيَامَة گطَيٌ الصُحُف لِلكُتّب. بَنَى 


o£ 


جاري في عَرَصته أبنيَة مرتفعة. آنا آبني ٤‏ عَرَصتي بتاءً واحدًا. 


۰ 
ت 
ھ٭ م 


ت 


تو 9 ےھ 7و و کو و a‏ و َه 
a O‏ هَدَا الْمَسَْجِدُ 
e E‏ فى هَدَا الَيْءُ ل شَيْءِ مَخْلُوق 


ِ 0 59 


11 Jypyc 


306 
ک يوم ّضي. مَصَتْ أَزْمَانُ گثیرة إلى هَذَّا الرَّمَانِ. اَلْمَاءُ يَسرِي. 
سَرَی مَرَض رَيْدِ عَاّی کر سرَايَهٌ بَعّْض الَأَمْرَاض مَعْلُومَةٌ. 
آلأَمُرَاضُ السَاريَة گثيرٌ. حى وَاحدٌ منَ الْفْصَلاءِ اَن يُوسُفَ عَلَيْه 
السََم بَاعَهُ حه قَاشُتَراه التَاجرُ أَلْمَديَنيّ بعفْرينَ درْهَمًء 
قَذَهَبَ هَذًا التاجرٌ به إلى مضرَ قاشتراة عَنْه وَزيرٌ الْمَلك 
المضريّ بقيمَة گثرة. اک الاس لا يدري هَذه الْمَسْتَلَةَ. 
ذري بَغْصَ الْمَسَائلِ. سيت سُورَةٌ الاس. حَافظٌ گلام الله لا 
ينی سور الْقرآن أل لأَنهُ بُكَررهَا داما. هَذَا لمر مَنسي. 
سيان عَادَةٌ الْإنْسَان. أَوَلُ الاس تَاس. ما بَقَيّ في جني ټني. 


هَذَا الْكَتابُ يَبقَّی من بعد مَوْتي بَخْدَ سنينَ گثيرة. أ 
شَاءَ الله تال إل السَْة المالَة من وَقت ميلاآدي. ني صديقي 


ص 


0 


قَصَارَتْ ماله گثیرة. .من اجتَهد لجمع امال بغت برحمَةَ اللّه. 
هَدا الْقَاسقُ طََّى. الْمُؤْمِنُ الصالح لا يَطْعّى. آلطْغْيَانُ ذَنْبُ. 
ري عَليّ هذا الْمِقَدَار. يَرّْمَى الله عن الصلَحَاء. مير الْمُوْمِنِينَ 


a 
ك‎ 


غد بيا صلی الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ بُو َر رضي اله عَنه ثم عُمَرٌ 
رضي اله َه م مان ري اله ته م َل رضي الله عَنه. 
قي ربدا في اسُوق. ل إنْسَانِ يَسْعَى تفع تَفْيي. آسُعَيْ 
لإطعَام الاد وَتَرَبِيّتهم قَرْصُ للكباء. هَذَّا الرّاعي رَعَى قطيعَنَا. 
آلرَعْيٰ صَعْبٌ. هی الله تَعَالى عن الذنُوب. هَذا الفغْل مَْهِيْ 
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في القَرِيعَة الْإسُلاميّة. الْأَمْرُ بالطَاعَاتِ وَالَّهْيْ عَن الذُنُوب قَرْض 


لآزةٌ. رابت ربدا في الزقاق. ما رى منَ الْكُوَةَ؟ اق منهًا رخال 
گثرينَ. أعْطَيْتُ ردا دَرَاهم گثرة. لظم يبي الْمَظْلُومَ. رَبْيْتُ 
أَولادّا گثیرین. ريه الأولاَد بالڵآدابپ اَم یگل أَوَبْت يوني 


ت 
۳ 
5 
ت 


الحَمْدٌ لله. أدَاءٌ الذَيْنِ قَرْصُ. سَمَيْثُ اني عَلِيًّا. صَلَيْتُ 5 
الْقَجر. اَلْمُؤْمتُونَ بون نی گل ذم خش ضلوات. ي 

لوا لی الب صلی اله عليه ولم کر ری الد ا ف 9 
الرّمَّان. کار الأَفوَام رفون في أُمُورِ الدنيا. سيار مَيترّقى الْمُؤْمِنُونَ إِنْ 


0 


شَاءَ الله إا اجُتَهَدوا باسْبّاب لارقّي. ت .کی دا الوجل 
شار < حَسَتَة. آلتغَّني باشعَار قَبيحَة مَکروه. آلْعَاقل بُڌَاري 


E‏ إنسَان براعي صديقه. مُرَاعَاةٌ 
تتا صلی ال لبه ۾ وَسَلَمَ. آلأرَضي مَعْفُولُ 
في كل آَمُرِ. إهريْتُ هذا اتاب ماني فسا نا مُشار. إنْقَصَثُ 


el os 


الاف. مارا الاس فة 


ت 


ا 0 
الفقرّاء والضعَفاء سنة نبيتَا 


مده هَذَا لامر آلإستهْرَاءُ بالٽاس حَرَامٌ. آله تَعَالى يَسْتَهُزئ 


5 1 0 - 
۹ ۰ 


بالْعَاصينَ وَالْقَاسقينَ. ذْعَاءُ الأنبيَاءِ مَقَبُولٌ عند 
قليل. ديون جَاري گثيرة. هَدَا الشْعَرُ مَرْغُوبْ. يَفْبَلُ الله تَعَالى 
أَذْعيةً بَغْض الصَلَحَاء. بتي مُرتَفعَةً. هَدَا الْقَاسق سُكُرَانٌ. 
ی گالسُمَهاءِ. دَرَجَة الأَمُراءِ مُرَفعَةً. خُْطَوَاتُ الصَبْيَان 

قَصيرةٌ. خُطَوَات الرْجَال الطْوَال طَويلَة. آلصَلدَةُ عَى اللَبيّ عَلَيْه 
اسل قزض. الهم صل عَاَى مُحَمَّدِ وَعَّى آل مُحَمَّدِ وَسَلّمْ. 
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۳ $ آَلدَرْس الثّالتْ وَالنسْعَّونَ. 


ا گە 4 ر ۹ے ۴ 26 چ 6 9 ت a‏ 2 
(أمَا) (رَأيث إِخوَتَكَ آَمَا ريد فُطَويلَ وَامَا بكر قَسَمينُ). 
caeros‏ 
(گما) گا أن ردا عَنیٌ گذَلكَ أخُوه أَيَصًا عن جدا. 
N 2 TIO[OOHO‏ 

TOMY 

O ت 0 و‎ e a E a 
(گذلك) كما أن علا من العلَمَاء الكرام كذلك ابته ليس من الجهلاء.‎ 
: Tak Ke 

ك ٤ے‏ و 5 ك ٤ھ‏ 9 ه0 

(حتی) اکرمت جیراني حتی اولادهم. 

Xazke 


ا ت . ۰ اھ 
(آلآ) آل يا أيها الضيُوف كَلّوا من هذه الأطعمة. 
E 5 uacmuya O6pa-‏ 
wenHnus «O!; 3H»‏ 


ك E 2 2 8 5 E:‏ ت 
(الآ) ذَهَبَ الضيُوف إلا عَلنّا. ما دَحَلَ أحَد إلا زيد. 


kpome 
ا 1 الاخْوَّة‎ 0 
رپا رب صدیی نفع مں إحوه.‎ 


YaCTO, BO3- 
MO?KHO, ¥ HOTO 


(طوي) طون لِلصَلَحَاءِ وَطْوَ ناء الأّصَاءِ. 


OJraro 
of ھت ت و‎ x, omi ے90‎ 
(ويل) وويل للفاسقين» ويل للفقرَاء المَرضى.‎ 
rope 
e. . و وة ق ت‎ 
(لا ید) بد من الآأكل والشرب لجميع الحيوانات.‎ 
e 
Roca E As og aK 5 
(لاشك) لاشك ان زیدا رجل غنى وسخی.‎ 
men 
(لَولا) لول انار لَهَلَكَ الاس في أَيّام الشتَاءِ من شدة بُرُودَة الْهَوَاءِ.‎ 
س‎ CCJIH 


OBI He 


0 


HOHCTHHE 


(پ» »> ت) باه لَأّْصُومَنَ في رَمَصَانَ الله الله ليْصَليَنٌ اليَومّ. 


uacmüybı 
Kill 


(قط) 
HHKOT [a‏ 
(أَبَدًّا) 
BEYUHO‏ 
(ما( 
UTO; TO‏ 
UTO‏ 


(مَنْ) 


KTO 


(لما) 
KOr [a‏ 
4 
(إما) 
TIOHCTHHE‏ 
کر 
(بحبث) 


TaK TO 


ل اشرق اند نی ق الح ندا 
رو ا ی ی ا 


مَنْ هُوَ سَاكنُ في هَڌَا البَيّت٬‏ رَجُل عَني وَسَخيٰ. 
مَن يَجتهد يَعَلَم. مَنْ يَذخُل في بتي يأك الطََامَ. 


کہ 2ه ن z2‏ ا 
ما ريد عَالم. إا صرب ريد بَكْرا. إا جَلَسْتٌ الَنَ. 


OG 


أجُتهد بِحَيْثُ تَصير أَعْلَم الطلَبَة في هَدّه الْمَدرَسَة. 
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S۹6‏ آلدر س الرابع 
الغو ل ا ا 


BH/IbI BH]  HCKYC- HCKYC-  IIOTOM- HIOTOM- OCHO- OCHO- 


CTBAa CTBO CTBa CTBO BbI Ba 
و‎ 
2 و ےس 9 2 ت و‌ و و يۆ‎ 
۰ a 4 
هيات. شاع شعَرَاءُ. مطيع» مطيعون.‎ 
IHOMHHHAIO- HOCJIYII- HO3TBI HO3T BHCII- BHEII- 
HOCTH HOCTb 


IIHECS HbIMÎ 
و و‎ 
o ت‎ 


مسعود. مَحرُوم. مَأيوس. معصيَةء معَاصي. 


rpexH, OCJIy- OCJIyIMAaHHEe, OTHUagBIMHPC4 JIHIIEHHBIM  CUaCTJIHBBIM 


IIaHHS rpex 
ت و ھ2 ر‎ 9e7 e ا‎ ES 
تجارة» تجارات. صنتاعة» صنائع. وحيد» رفاهيَة‎ 

ت زے' ات ت ت 
KOMþopT; enMHHCT- IIPOMBII-  IIPOMBIII- TOPIOBJIH TOPIOBJI4‏ 


POSKODIE BEHERE  SHHOCTE JIEHHOCThb 


محر مُحَرَمٌ الْحَرَام. صقر صَفَرٌ الح ربع الولء ربیع الخ 


Paonyı axnp — PaGĞnyzı aBBaJı ~ Capap — 2-i e ا‎ îî MeCzll 
4 -H MECAL 3-H MEGA a e KAaJIEHIaPS 


جمادی الأول جمادی ا رج َب الْمُرَّجّب عبان الْمُعَظَمُ 


IHaoaH — 8-i Pie 7-i JpKYyMaJıaJı yX- E ec yı1a 


ec MEE pa — J MeCsll -H E 
رَمَصَانْ الْمُبَرَكُء شَوَال القّريفُء ذي الْقَعْدَة ذي الْحجُة.‎ 
3y JIbÞXHJDK و‎ JIbÞKaHJIa تت‎ IIãBBaJıb — 10-î Pama3aH — 9- 
2-i mecali 1-H meczıl Mecal Û MECAL 


( قد 


و EET‏ ق جو و 
(قتع» يقنع اَلْقَنَاعَة) (هجَرَ هجر الهجرة) 
ن 
(rrıepeCeJIHTBCS — TIEPpeCCJIHETCHA — (OBOJIDCTBOBATBCSI MaJIbÞIM ~— J[OBOJIbÞCT-‏ 
HpKpa) e MaJIbIM ~ [{OBOJIÞCTBO MAJIBIM)‏ بو وی 
ت 


(صرَفَ» يَصرفء آلصَرَف) (حَزنَء يَخْرَنء اَلْحُزْنٰ) 


(reuaJIHTbC4 — HeUaJIHTCA — HeHallb) (TpaTHTb; MEHATb — TpaTHT; MEHAET 
. Pasmen; E 


ے. ا ا ٤‏ وهو 
(مَرَض» ْرض» اَلْمَرَض) (برئ» یبرآء البرء) 
(BBI3lOPaBJIHBATb — BBI3OPAaBJIHBAaET (O0OJleTb — Goııeer — OoJ1e€3HB)‏ 
BBI3IOPaBJIHBAHHE)‏ — 
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o ت‎ 


2 ٥و‏ ة٩‏ و فقو وتو 
نش بنش النشرٌ) (مكر مكرء المَكر) 


(OÖ6MaHBIBAaTb — OOÖMaHBbIBAET —~  PaCIIPOCTPAaHSTb; BOCKpelllaTh; IHJIIHTb —‏ 
OOMaH) pacrıpocTpaHzeT — pacrrpocTpaHeHHe)‏ 
و 
و ےو و 9ے و e r‏ و 2 E‏ و 
۵ یت * 
(کتمء یکتم الكتم) (ظهرَء بظهرء الظهور) 
(BBIABHTb — BBISXBJISIET — BBIABJIE- (TaHTb — TaHT — yraHBaHHe)‏ 
HHe) 2 2‏ 
e‏ عو 9ء و o‏ 
و ت د حح و 9و 
(امل» ياملء الامل) (ب : 
امل ياملء الا يئس» ييئس» اليّاس) 
(OTYaHBaTbCS — OTHAaHBaeTC4 —~  (HAaNeATBCSA — HaleeTC4 — HalexKla)‏ 
OoTHasHHe)‏ 
ا 9 ا 
(نعم» نعمت) (بئس»› نئسّٽت) 
ت 2-1 ك 
rmıOXxag IJIOXOK xopoııası xopoıuHii‏ 


90 So 


نعم الرَجُل ريد نعمت الْمرأةُ هند. بس الرَجُل بكر ست الْمَرأة هند. 


(XnHHA rmıoxa ° (Bakp mıoxol (XHHı xopo- (3a xopoıum# 
KEHIIHHA) MJyKHHHa) _ [lag KeHIIHHA) MYyK4HHa) 


(أذْنَء يُوَذْنْء آلتَأذين) (أخْلَّص» يُخْلصء الإخلاًض) 


(TIPO4BJIAITbD HCKPDEHHOCTB — IIPOAB- (IIPH3BIBATb Ha HaMa3 — HPH3BIBAET 
JIHET HCKPDEHHOCTh — HCKPEHHOCTB) Ha HaMa3 — IIPH3BIB Ha HaMa3) 


کي د س٤ر‏ وو وی دوق 2 
(تَصَدق» يَتَصَدَقء اَلنَصدق) (طَالَعَ بُطالع أَلْمُطَالََة) 


(HOABJIATBCSX, UHTATh — UH- (IaBATb MHJIOCTBIHIO — J{a€T MHJIO- 
TaeT — UTEeHHE) CTBIHFO — MHJIOCTBIHA) 


ك ٍ ّ 
2و2 ورو 2 و و 9و ق 2 ا 
(حصل» دحصلء التحصل) (عذتء ذں. التعذس) 

8 ۰ ۰ ۰ 7 اس‎ * 
(kapaTb — kapaeT — kapa; Haka3a- ([OCTHYB, [OOHBATHCHA, COOHPaTh — 
HHE coöonpaeT — co6HpaHHe 


( ارت ے و آلتَمَارٴْض) 

رض» يتمارض. التمارض 

(TIPHTBOPATBCS4 OOJIBHBIM — HIPHTBOPAETCS 
O0OJIBHBIM — CHMYJIAIHA OOJIE3HH) 


o e E hk. E E 
کو ا‎ ۴ ke ا 8 ( ) ا‎ 0 ) 
اعتقد. بعتفد» الاعتقاد جزی› پجزيء: الجزاء)‎ 
(BO3HarpazkIlaTb; HaKa3bIBAaTb — BO3Ha- (BCPHTB; ÖbITb YO€KIIEHHBIM — BEPYeT; 


rpazkıaeT; HaKa3bIBaeT — BO3ME3IHE CYHTaTb JO€XKIEHHBIM ~ BEPpOBAHHE; 
Bepa; yÖexxeHHe) 


Sia. O2 Re RR a ت‎ 
( To 3 ۰ (اذ 0 ۳1 ۰ ۰ ۰ ( 5 و‎ 
(oroOpaTb — oroOpzeT — orio6pe-  (BBIMHPATB — BBIMHPaeT — BBIMHPa- 
HHe; OXBaJIa) HHe; yracaHme; ا‎ 
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٥‏ آلدّرْس الخَامس وَالتسْعّونً. 


كم َه فهو بني الگ وَأومَطَهُمْ بني 


الصغيرُ وَأصَعَرْهُمُ هي بتي الْوَحيدَة. هَذه الْبْيُوتٌ آبنيتي: : أ 
هَذًا البَْتُ فَهُوَ للصْيُوف وَهَذًا الْبَْتُ لأَنفُستا وَذَاكَ الْبَيْتُ 
لخدام وَمَطْبَخنَا في ذَاكَ البَبْت وَهَدًا إضَطبل الَفُراس. گما أن 
اس بثو رابوم يبو شون فته كذية أا لخبواتات 
الْوَحْشْيّة تَصَتَع لأَنْفُسهَا مَسَاكنَ مُخَْلقَةً ی ف 


الدنْيّا اهارا مُخَْلِقَةَ لَذيد گڏَلكَ في او و ع الد مخ 
مار اذا ات الئاس حى الأَبيَاءُ. أرقت آل هذه الْقَرْبَة 


ا 


هَولاءِ اولآدي : اَم 


اا 


ت 


حَتّی صبِيَانَهُمُ. جَائني طبه اللوم مِن هَذِهِ الْمَدَرَسَّة حَتّى 


ےت € 2 وچ 


صعَارَهُم. A AG‏ کی اھا ألا أن رَفَقَانَتَا بَقُوا بَعَيدًا 
عَنَا. ألا يا يها الطَلَبَه تَعَلَّمُوا عند أسَاتيذكُمْ عُلُومًّا نيه وَفُنُونّا 


* 


> ت وو 


ذْيَاويَةء قَإِنْ الْعَلُومَ الذينيَةً لأَزْمَهٌ َا لحفظ دينتًا وَأَدَاء عبَادَاتتا 


ق ت ر <a‏ و 

والفنون الدنتاوية لاَزمَة لَنَا لرَقا هيه مَعيشتتا في الدنيًا چائنتی 
القَوْمٌ إلا ريا ما جَاّني أَحَدٌ إلا عَليّ. أَذيْتُ دَبْني لرَيْد إلا 
RS HE 2 2‏ 5 0 وت 

عشرَّة دراهم. رب فقیر قانع مسعود بسَبَّب قتاعته ورب غني 


لآغرة للْفُقَرَاء الابرية لقَفُرهم في الا طوتی لمَنْ E.‏ 
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و 


صاع او تَجَارَة وَيَجتهد في كه مال اجتهادهِ قَيخْصُل مِنْ 
گشبه تن يفي رة أَهْل بَيْته مِنَ الرَوَجَة وَالاولادِ وَالْخُدًام 
وَعَبرِهِمْ فَيَعبدُ الله تال بإخْلاَصه لا تَحَرْنِ لعَدَم كفايَة مَالِهٍ 
لمَعيشته. طُوَ للَأَعْنيَاءِ الَذِينَ لا يّزجُونَ في آمْوَالهِم أَمْوَالً 
عَيرهم وَيْكُرمُونَ الْفُقَرَاءَ مِنْ أَمُوَالهمُ الْحَلاَلِ بإعْطَاءِ الصَدَقَات 
وَاطْعَام الأَطْعِمَة وَكسْوَة الأنْوَاب لَهُم. طُوب للطَبَة الْمُجْتَهِدِينَ 
َانّهُمُ يَصيرُونَ علَمَاءَ بَعْدَ تام تَعَلْمِهمْ. وَبْلٌ للطلبة الْكُسَالى 
انهم يَبفُونَ جُهلءَ وَيَغْرْجُونَ عَنِ الْمَكَب گمَا دَحَلُوا بلا 
قاندَة. وَيْلّ للْعُصَاة اللَذينَ ل يََافُونَ اله وَيَغْصَونَةُ انوع 
الْمَعَاصي (آلذئُوب) وَيَظْلِمُونَ اناس بانْوَاع الْمَظَالم قلا يَغْفْرُ 
لَهُمُ الله وَيَعَذبُهُمْ داب شَدِيدِ في تار جَهَنّم. لا بُدّ لِطَلَبَة 
الوم من اتاد ورف الوَفْتِ حصي اللوم الَافعَة. ل 
بذ لَانْسَانِ منَ الكَسْب بتوع من أنْوَاع الصَنَاعَة أو التَجَارَة 


8 > 2 8 ھ٥‏ 2 8 ك e‏ 0 
لرَفاهيّة معيشته في الدنيَا ومن العمل الصالح لخلاصه من 


عَذاپ جَهَنّمَ وَنَيْله لى نَم الْجَنّة. لَك أن هَدًا الْخَادمَ گَسَرَ 
دَاكَ الإتاءَ. لَك أن الذّينَ المي حَقّ وَصَوَابٌ وَاَذيَانَ 
المَجُوس بَاطلَة. لَوْلاً عَليّ لَهلَكَ عُمَرُ. لوا الْنَبَاتاث لَهَلَكة 
الْحَيْوَانَاثُ منَ الْجُوع. لَوْلاً الذْينُ وَاللَرِيعَةٌ لَهَلَكَ النَاس. 
تهبن عَدَا إلى بُسْتَانتا الْبعيد. باه وال تاش لَأْصَلَيَنٌ صلا 
المَغْرب ف هَذًا الْمَشجد. وَالله لم اقل حَيْوَانًا بالْقَضد قَط. 
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والله لَمْ ازن قَطٌ. وَالّذِي ل يُؤْمِنُ بالله وَالْيَوْم الآخرِ يَذْخُلُ 
جَهَنّم وَيُعَذَبٌ فيه بعَذّاب اليم وََبْقّى فيها أَبََّا. وَالْمُوْمِنُودَ 
َذخُلُونَ الْجَنَةَ وَيُكَرَمُونَ فيها بنعَم عَجِيبَة وَيَبْفُونَ فيهًا أبَدَا. 
لاسا سان الصاح لا يأل مال ابر باه مَا في جَيْبي تمن گثير. 
آلأَرْضُ وَالسَمَاءُ وَمَا فيهمًا كلها منْ مَخْلُوقات الله تَعَای. إِشَْرَبْتُ 
هَذّا البَبْتَ مَحَ جَميع مَا فيه. وَهَبْتُ لَكَ هَدَا الصَنْدُوق مَعَ 
جَميع مَا فيه. رَأَبْثُ مَنْ أَحَدّ كتابَكَ. جَائني مَنْ سَبَكَ. جَلَسْتُ 
مَحَ مَنْ جَاءَ مَعَكَ. لَمَا اَذنَ الْمُوَذْنُ يَوْمَ الْجُمُعَةَ اجْتَمَحَ الْقَوْمُ ف 
المَْجد لوا صَلاَةَ الْجُمُعَةَ مَحَ الإمام. لما دَحَلَ وَقْتُ صَلَوَة 


ا ٤ے‏ و 


ا 


ن مُوَذْنُ هَذًا الْمَسْجدِ في مَََنَةِ المتارة. لما كلو 


وا وها ربوا رََؤا. ها رَجَغْتُ من سَقَري رايت اوي 
مَرِيصًا. إا أَمْرُ الله إا اراد شَيْئًا أن يَفُولَ لَه كُنْ قَيَكُون. إا 
الأغمَال بالياتِ. إا الم (أَيْ آلرَجُل) باضعَرَبْهِ (أَيْ بقَلبه 

حَاك آي عَلِي أغر َي رُح إلى السُوق. اض 


ےے 


هَدًا الشُْجَرِ عَلیظٌ وَاغْصانه رقيقة. هذه الَا غَليظَةٌ وَتلْكَ 


o20 


الْحَصَا أَعْلَظٌ منها. هدا الاب أَعَْظٌ من الْمَاء. اول الاشجَار 
ف الأَرْض. ف گل ٤‏ ا َحَلَّموا اشول انكلم باللْعَّة 
الْعَرَبيّةَ . لكل َة أصُولّ. أَصُول اللْعَة الَْرَبِيَةَ صَعْبهٌ صَعْبَة. لتغْليم كَل 


0 


عم أصُول. الأول الْجَدِيدَةٌ في تغْليم الصَبيَانِ سَهْلَة وَنَافعَةٌ. 
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كر الكُلَمَاءِ الْعقَلاءِ وَالأَعْنيَاء الَذكياء قَهمُوا سُهُولَةَ الأول 
الجَدِيدَّة في تغْليم الصَبْيَان وَعَلمُوا قَوَائدَهَا فَقَبلُوهَا في 
مَدَارسهم وَمَگاتبهم. آَلْعَلَمَاءٌ الْعَبْرُ الْعَقَلاَءُ وَالَأعْنيَاءٌ الأعْبِيَاءٌ لا 
يَفُدِرُونَ أن يفَّْمُوا سُهُولَة الأصُولِ الْجَدِيدَة في غيم الصَبْيَانِ 


فلا يَعَلَمُونَ قَوَائدَهَا فلا يَقََلوتها. أَكَترُ الاس حُسُدٌ (حَسُودٌ 


ت e‏ ت a 2o‏ چ o Eas‏ چ 
حُسُد) يَحْسُدُونَ تَرَقَيّ الأصول الجَديدَة وَتَرَقَيّ أهُلمًا 
قَيَظْلمُوتَهُمْ بالشنّم وَالسَبّء لَعَلّ الله يَجْزيهم بافوالهم 

iF‏ 6خ ا _ os‏ 0 کو کي ەو و 
واعمالهم في الآخرَة. مُرَادٌ اهل الْأصُول الْجَدِيدَّة نَشْرٌ اغوم 

E SEN N E E N RE ES‏ و 
الإْلاَميّة بَْنَ أهل الْقَرَى منَ الْمُسْلمينَ بِحَيْث يَصيرٌ كل 


مُسلم قارنًا َگاتبًا وَبحَيْتُ يَعْلَمُ كلهم مَسَائلّ الان وَالأَعْمَال 
ضلا 


صلا 


ت 


فلا يَبَقّی بَبْتَهُمُ مُسْلِمٌ جَاهلّ 
o‏ ق 8 2 
1 5 آلدرس السادس والتسعون. 

تشلي طَْبْ. أَذْمَال الاس مُختلفة. كل الئاس من شل ١‏ 


ت و ت ے ا ET‏ 1 یھ E‏ 
جو کک صق Vé‏ ت ەو ەتو 9 a E‏ 
هارون واسم خادمتا جعفر. اسماء التاس مختلفة. اسماء 


1 


ا ك د چ 0 2 9 ی کت 

عض الناس حَسَتَة واسماء بعضهم ليست بحَسَتة» ما 
اسمُكُمْ؟ (مَسْمُكُم). اسم آکتر الرْجَال في قَريَتتا عَبْدُ الله. لله 
e r‏ کی 4 ES EY Sê‏ ° 
عا تَسْعَة وَتسْعَّونَ إسْمًا. (أشْرَع في هَذا الأمر) بشم الله 
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8 2 چا ا ِ 9 ا م ٤‏ و 

الرَحْمَّن الرّحيم. هذا الرَجُل سَميُّي. آنت سمي آي. هَذان 
ت e‏ ` :0 2 ت 
ا کا 1 ا ق ا 0 a‏ 

الرَجُلن سَميّان. اسم السَّميَبّن وَاحدّ. هَولاءِ الرّجَال آسُمِيَاءُ. عَم 
a Rs‏ 0 


علي عَالمٌ. أَعمَامُ وَل جُهلاءُ. عَمَهُ زَيْدِ جَاهلَةٌ. عَمَاثُ بَکر 
عَنيَاتٌ. هَذًا الرَجْل حَالي. تَلْكَ الْمَراةُ حَالَتي. أخْوالي عَلَمَاءُ 
تافعَةٌ لأمُور ادنيا تَعَلْم الفُتُون الْمُحَْلفَة لأَْمَةٌ للئاس. أَنْوَاعٌ 
الطَعَام گثيرة. نا أحبُ هَذّا اللَوْعَ من الطَعَام. هَذًا الْعَالمُ 
شَاعر. َلشُعَرَاء أذْكيَاءُ. كر الشُعَرَاء عَلَمَاءُ. طَبِيبُ دتا رَجُلّ 
گاذبٌ. صَنَاعَهُ هَذّا الرّجُلِ صَعْبَة. أَلنَجَارَةٌ نَافعَةً. هدا الْخَادمُ 
مُطيعٌ. لخدام الْمُطيعَّونَ قَليلونَ. حَادمي عَنُودٌ. لخدام الْعَنُدُ 
گڻرُون. صَدِيقي بَشُوش. اکر الاس بَس. عَدوي عَبُوس. اتر 
عَليظّة. آلْجَاهل مَخْرُومٌ من قَائدَة الْعلْم. اَلفُقَرَاءُ مَخْرُومُونَ منَ 
الْمال. لسغي مَأيُوسٌ منَ الْعَفْلٍ. آلطَمَاعُونَ مَخْرُومُونَ. هَدًا 
الرَجُل مَأيُْوسٌ من اللرَقّىء تَحْنُ لَسْتا مَأيُوسينَ من النرفي في 
الْعُلُوم وَالْفُنُونِ وَالصَدَائع وَالتَجَارات. الْعَالمُ الطَامع ذَليلٌ. 


ت 
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كار الفُقَرَاءِ أذلَةٌ. آلْجَاهل دَليلٌ وَالَْالمُ عَزيرٌ. أذلَّةٌ. 
ي 


rO 


َلْعْلَمَاءُ الْعُقَلَءُ أُعرَهٌ. هَذَا الَْالمُ الْقَّاضلُ وَحيدٌ رَمَانه ذ 


ت 


هَذَا الْعَنِيْ وَحيدٌ في بَلَدِتَا في الغتَاء. رَاَ حادمي إلى السّوق 


TT FE 


وَحدَه. انت دَحَلْتَ في بَيْتي وَخْدَكَ. تا مت في هَذ هَذه الْحُجرة 
وخدي. اک الأَعْنيَاء ۽ مَسشعَودذونَ . اک الاس تعَاسٌ. هذا الرَجُل 

مَسْعَودٌ وَذَاكَ الرَجُل تعس. أَلْمَسْعَودُونَ يَعَيشُونَ بالرَقَاهيَّة 
وَالتحَاس يَعِيشُونً بلا رَقَّاهيَة. تَوَابُ الأعْمَال الصَالحَة گثير. 


LEG 


عَذَابُ النُوب شَدِيدٌ. أول السَتَة الْقَمَربَةَ بُح بحسب من شَهرِ 


مرم الْحَرَام. آلشَهْرُ الثاني يُسَمّى بِصَفَرِ الْحَبٍْ. ولد بيا مُحَمَدٌ محمد 


a 


صلی الله عَلَبّهِ وَسَلّمَ في شَهْرِ رَبيع الَأوَلٍ. آلْمُؤْمِئُونَ يَصومُونَ 
في شَهْرِ رَمَصَانَ الْمُبارَك تَلَينَ يَوْمًا. آليَوْمٌ الأول من شَهْرِ سوال 


9o 


اريف ذم عيب اليطر قاذم الحَاشرٌ من شَهْر ذي الحجّة 


ت 


و 


يَوْمٌ عيد القَرَبَان. جَعَلْتٌ بتي مَكتَبًا. إقَتَعّوا بامُوَالكُم. عر مَنْ 
کے آل ت کت تھے گل تن بل غ گل ن قنع 
آلگاسبْٰ حَبِيبٌ (مَخْبُوبْ) ف ت أب النَاسُ اكسبُوا بکشب 
منَ الصَنَاعَة آو التَجَارَة. اللَهُم ارتا عى الذَعَدَاء. آللَهُم اضر 
مَنْ تَر الذّينَ. هَجَر بيا من مَكَةَ الْمُكَرَمَة إلى مَدِينَة 
المُنَورَة. لاقل يَصَِرٌ وَالسّفيه يَعَجل. آَلصَبَرُ مِنَ الرَحُمَن 
وَالْعَجَلَهَ منَ السَيْطَان. اَلعَنيّ السّخيّ يَضرف مَل لنربيّة الْفَفَرَاء. 
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و 
2 و I‏ 1 ا © e aê‏ ۶هو 
هذا المَريض مَرَّض ثلتة اشهر فبّرئ من مرّضه قي هذا الاسبوع. 


8 
1 35 


يا ايها الْمُسْلمُونَ لا تَترْكُوا الصَلدَةَ وَاتركُوا الذئُوبَ. تَرْكُ الصَلاة 


Soa BOE 


الله تَعَا) وَل حَوف عَلَيْهِم وَلاهُم خرو يا الاس ل 


0 ع 8ھ 90 ر 2 و ق وت oo7‏ 
تحرّنوا لأْمُور الدنيًا وَاخُرّنوا لأمُور الآخرَة. هَل تَعَرف رَيْدَا؟ َعَم 


AF me 9F o8 
أ‎ * 


a Bo ENES eA‏ ك 
اعرفه. شرت تشر الكتب أمَرُ تافعَ للناس. 


کک 


اَلْمَکارُونَ َكُرُونَ. يا آيُهَا الْعْلَمَاءٌ لا تَكْتّمُوا عَلُومَكُم. ظَهَرَ هَدًا 


الأَمُرُ في هَذه السَنَة. هَذَّا اَم مَأمُول. ألْقَقير يبس منَ الْمَال. 


ی 


ےو هوو 
: 


الاس من رحة الله نب کيير. هَدًا الرّجْل تقض تَوبَه. انفضوا 
أنوَابَكُمْ قبل اللَبْس. نغْمَ هَذًا الْكتابُ لتغليم اللَعَة الْعَرَبِيّةَ 


للصبيان. فس الرَجُل بَكْرُ بن رَيْد. الْمُوْمئُونَ يُوْمنُونَ با 
وَاليَوّم اڵآخر وَالْقَدَرِ َيه وَشَرّه (منَ الله تعَالى) وَالبَعّثِ بَعَدَ 
الْمَوْت. هَذًا الالح يَخْلِصُ في عبادّته. يا ايها الأَعْنياءٌ تَصَدَفُوا 
للْفُقَرَاءِ صَدَقات گثيرة. تَوَابٌ النَصَدّق كثير. لأَْنياء البْحَلاءُ لل 


2 
- ٤ے‏ و 2 


َتَصَدفُونَ گث. اکر الْعَلَمَاءِ يُطَالعُونَ كُنَبّا مُخْتَلقَةً. مَطَالعَهٌ 
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Er a °‏ ت ت چ 
الْكُثّب تافعَة. يا أَيُها الطلَبَة طَالعوا كُثَبَ الْفُنُون الجَّديدة. 
i‏ .0 اھر وھ و ا 2 و کا Es‏ 0 س 
مُطَالَعَة الْكُثّب الْعَرَبِيّة بَعْدَ تَعَلّم اللْعَّة الْعَرَبيَة بهذا اكاب 
i E a = Rk Saa E‏ 
سَهْلَه جذا. هَذا الْوَلَّد تمَارَصَ للرْجُوع إلى بَبْته. آلتَمَارض لترك 
الرس عَيْبٌ قبي جذا. آلاعَتقَاد هُوَ الإاهَان. آلْمُؤْمنُونَّ 
E NE EAR Ses a OT aon‏ و تت و 
يعتقدون بان الله تعالى موجود وواحد وحي وعالم وسّميع 
ے و رو 0ا وتو gg a iE ê‏ < 8 
وَبَصيرٌ وقادر ومريد وَخالق ومتكلم. إعتقاد هذا الرْجل قوي 


5 
ك وة ەو 5 


جڏا. گل مُسُلم يَعْتَقدُ بان مُحَمَدَا صلی الله عَلَيهِ وَسَلَمَ َي الله 


ا وو EL: 2 a‏ ن ض8 ا و 
تعال ورسوله إلى الناس لتعليم احکام الدين والشريعَة. بَعَض 
A‏ ~9 3 ھن ا د o‏ و > َه م و 4 7 2 او 
الاقوام ینقرض بسب الجهالة. قومتا لا بنقرض إن شاءَ الله 
2 وة ف کے وق ق ف E NET‏ 
تعالى. استحسَنت هذا الامرَ. العقلاء بستحسنون الأشَيَاءَ 
a AE E a REE ON SOS E e‏ 

الحَسََة. آلطلبَة المجتهدون يبستخسنون. هذا الكتاب 


ت ك ت 


ا هم إنتا نَسْتَلكَ زقا وا گا وَعلَمًّا تَافعًا وَعُمْرًا 
ل ¢ ۽ 2 ص ر 


1 
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5 ۳ 


۹۷ $ آلدرسش السّابع والتسعون. 
آلْمَقَالات الْكَربِيهٌ 
ااا في حفظ اللَّسَانِ. الْحَسَدُ مُهْلكٌ الْجَسّد. شَرْطٌ 


oko 


الألْقَة ترك الْكُلمَة. لوده شَجَرَةٌ وَالزْيَارة تمرتّها. لسَانُ الْمَرَء 
كاب عفله. يش اليم حو من جاجة الح ِا لني 
بالمّال. ألْكُثْبُ بَسَاتين الَْلَمَاء. الْعَجَلَهٌ أخْتُ النَدَامَة آلكسَلُ 
بِنْثٌ الْغْنَا وام القَقر. عبن الْمَرءِ عَنْوَانْ لبه تحبر عَنْ أُسرّاره. 


ETE: 


لا يَخْلْو الْمَرءُ من وَذُودِ دح ومن عدو يَقَدَح. خسن الأب 
يَسْرُ فَبْحَ اللَسَب. عش قامعا وَعَاشر الاس مَُوَّاضعًا. اهن 
درهَمَكَ وَلاَ تُهن نَفْسَكَ. مَن يَزْرَع الشَّرّ يَحْصد اللَدَامَةَ. مَنْ 
صَبَرَ سَلم وَمَن عَجلَ تَدمَ. مَن لم يضر عَلّى كَلمَة سمه 
گلمَاتِ. عَدو اقل حَير من صدِيق جَاهل. كَل ٿَيْءِ 
إل الْعَقَلٍ وَالْعَقَلُ يَحتاج إلى التَجَارب. مَنْ لم يَتَعَلّمْ صَغر 


ET! 


آم د تَقَدم گیا تَعَلَّم َا قَتّی قَالْجَهُلُ عَارٌ وَل قى به إا 
حمَار. مَنْ حَقَرَ پا لآخيه يَقَحٌ فيه وَمَنْ تَوَى الس يلْقيه. مَنْ 


ا سے 
و 


خُر اکل لذ طَعَامَهُ وَمَنْ e‏ لذ مَنَامَهُ. مَذْحَلُ الْمَال 


o 2 


صَيْق وَمَخْرَجُهُ وَاس. لا تَعْمَلِ الْخََ رِبَءَ وَل ركا حَياءَ. 
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ے9 ° 


كُنْ َنْبا وَل تَكُنْ راسا قان الذَنَبُ يَنْجُو وَالرَأسُ يَهْيْكُ. لا تفطز 
في صرف الْمَالٍ للا (لنْ ل تَبْقى ليلا قَإِنٌ الْبْخْلَ َير من أَنْ 
تسل بَخيلاً. قلَهُ امال وَگثرة الْعيالء تَعُوذُ بالثه من ذَلكَ الْحَال. 
أطلُب العم طول عُمْركَ وَمَعَ دَلكَ بوث جَاهلاً. يُشْتَقَبَلُ 
الاس عَلى وَفُق أَلبِسَتهمْ وَبْسَبَعُونَ عَلَى وَفْق عُقُولِهمْ. تَوَاصَع 


ا o E‏ ےے ا E‏ 
» ف کل ۰ e‏ ۰ ۰ 5 ۰ 
یا فتی ف جين فلا فخرَ على طين لطين. ومن الحماقة ان 


eR HE FETT og ¥ gg $ 22g 4‏ ا 
تحب وَمَن تحب يحب غيرك٬‏ آو آن تريڌ خي لاإنسَانِ وهو 
0 کے کے و کے 0 وو 0 E‏ 8 

بريد صَيْرك. مَن كَتم جَهلَّه من العَلَمَاء وَمَرَّصّه منَ الأطبًاءِ فقد 
r SR‏ ت و 2 a SA‏ 8 ا 
خان تفسَه. ادب المَرءِ حير من ذهَبه. من ينس من شيءِ 
E aE‏ ا 0 ی او 4ة چ رة 
استغتى عنه. إذا اتفق الفار والهر خرب دكان البَقال. نصرَة 
ا ر e‏ ا 2 O a a r‏ و 
الحق شرف ونصرَة الباطل سر . الادب مال واستعماله کمال. 
ا ا وق ر و کے o٤‏ ن E.‏ ا 
مَن سَاءَ أدَبُه صَاعَ نَسَبُه. آلإنسَان إما عَالم آو مَتَعَلم وَسَائرُ هما 

IS‏ و 


ب o‏ 0 ا E‏ 5 9و چ E0‏ 
هَمَج. الْعلّمُ صَيْد وَالكتابة قَيد. شر الْعَلَمَاءِ مَنْ يُجَالس الأْمَرَاءَ 


۰ 


ae gE e 8 2 2 a ERS a ET g 
وشر الامَرَاء من يجالس العلماءَ. الخط للفقير مال للغنى جمال.‎ 


ہے کہ وږو 


ثلَنَه تفرح القَلبَ وَتقوي العَقلّ: آلزْوجَة الجَمِيلَّة وَالرزق الكاف 


و 0© 


الاح المُونس. مَنْ لَيْس لَه زَوَجَةَ جَميلَة فَلَبْسَ لَه سَعَادَمُ 
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و سے و e‏ چو ے وو ت کوت کد چو و اھ ت 
ومن لیس له ولد فليس له فخرء ومن ليس له زوجة ولا ولد 
a 5 E au SS Bos ga 7 3‏ 
َلَيْسَ لَه عَم وَل حُزْنُ. الْعلْم في الرس مل الشُمُس في الْقَلَكِء 
وَالْعَقَل للْمَرَء مغل التاج للْمَّلك. فَاشدُذ يَدَيْكَ بِحَبْل الله 
تاقالعل للقن ل الج ان آمل اتلم ف 
الذارَيْن مَْعَود وَالْخْلْدُ في جَنَة الْفِرَدَوس مَوعُوذ. آلْعَلَم 

و قل 2 ت ORs SEs‏ ا ا a‏ 
امال يَسْتَرَان كل عَيْب وَالجَهُل وَالفَقَرُ يَكَشقَانِ كَل عَيْب. 
٩و‏ 8 6وو و هترك 909 و و ی و ھ د 
العلم عز واهله محترم» والجّهل ذل واهله مطرود. يفتخر 
ر و 8 2 r E‏ © 0© ے 9 و o‏ 
الناس بالمال والنسّب وإما فخرنا بالعلم والادب. كل علم 
E‏ 5 ا و RN Era‏ َ‫ ر 5 0 
ليس في القرطاس. ضاع وكل سر جاوز الإثتين شاع. آلعلم 
9٥ E 2‏ و و و هو 
كالنور يحصل منه السرور والجهل كالظلمَة يتحصل منه 
SOE CE ma 2‏ کے 2 ê‏ 7 
الشرُور. يا طالب العلم فاجتهد باللْيْل وَالنهارء فان تخصيلَ 


© 0© وo‏ یہ o2‏ اة و 8 20 E‏ 
العم بالْجُهُدِ وَالتكرَارِ قل لِمَن يَخْصل هَما إن الْهَم لا يَذومُ. 


مثل ما يفني السرّور هکذا تفني ١‏ لهموم. والناس ف دهرنا 
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a 0‏ تو 9 
هھ 


الْإنْسَانُء لا يَلْدَعَنَكَ فاه ثُعْبَان. كَل امرئ يُعَرَف بقوله 
وَيُوصَفٌ پفغله فَفَل سَدِيدَا وَافعَل حَميدَا. لا تَكُنْ صَاحگًا من 
عَْرِ عَجَّب وَل تَكُنْ مَاشيًا من عَبْرٍ أب طُوَى لِمَنْ أَمُسَكَ 
الْقَضلَ منْ گلآّمه وَانْقَقَ الْقَضَلَ من مَاله. حَيْرُ اللّسَانِ الْمَخُرُون 
وَحَيْرُ اڵگلام الْمَوْزُون. الْعَبْدُ خُر ِن قَتَعَ وَالْخُرُ عَبْدُ إن طَمَحَ. 
عر مَنْ قَنََ وَل مَنْ طَمَحَ. لير بالطَبرٍ يُصَادُ وَالْمَال بالْمَال 
يُكَسَبْ وَل ثَقْرض أَحَاكَ لو بِحَبَةء قَاِنٌ الْقَرْصَ مقَرَاص الْمَحَبَّة. 
لا تنظ إلى مَنْ قال وَانْظْر إلى مَا قالّ. مَنْ يَزْرَع الشَوْكَ ل 


ت 


5 کک و‎ 2 o o 2 o ے‎ ۰ o 
َخْصد به عتَبًا. عَيْنْ الرْصا عَنْ كل عَيْب كَليلّة وَعَيْنُ السَحَط‎ 


ت 
0 
ت 8 


ضيب الأَوْقات أَعْظَمٌ الآقات بوث الأَسَدُ في الْعَّابَاب جُوعًا 
وه 9 َه و و ق وج ق اق چ 9 م و هوو 
ولحم الطير يطرَح للكلاب وخنزير يتام في الفرّاش واولو العقول 


o9 


سے i‏ 2 چ 0 2 e‏ ` کک ۹ 
َتام عى الأراب. رَضيتا قسْمَة الْجَبَرِ فيتا لتا عِلْمٌ وَللأعدَاء 


6 کی کک کیب و ال وای کو ا 
ل» فان المال يفني عن قريب وَإِن العلم يَبْقَّى لا يَرَال. مَن 
ٍ 
مَاءَ عيشًا رَحیبًا يَسْتَطیبٌ به ف دنه وَذْنْيَاهُ افَبال قَليَنْظُرَن 

4 < 2 5 ے”* %7 6 ھے‎ ~~ 
هو‎ 9o ° Er ۳ e E ٣ 


إلى من فوقه وَرَعَا وَليَنظرَن إلى مَن تخته مَالا. مَن آَم يحَركه 


الرَبيخ باَزْهَاره وَالْعُودُ باؤْتاره وَالشْعْرُ بالْحَانه فَهُوَ قَاسدُ 


امراج لَيْسَ لَه علَجّ مَنْ لم يََلَذّذُ بِصَوْتِ شَهِيّ وَلَمْ يَتَوَد 


oor 


بوجه بَهىٌ فَهُوَ قاسد الْمرَاج يَحْتَاجٌ إلى العلاج. الأنصَاف 
۴ے E‏ ت SPE‏ ت ع 0 
احسّن الاوصاف. اخوان هذا الزمان جَواسیس العَيّوب. 


لْوَخْدَةُ حَيرٌ مڻ جَليس السُوءِ. اسر عند كرام الاس مَكُومُ. 
O‏ 2 03 ه تو ا 
عَيُونْ اكرام عَن اعيوب مَغْمُوض. حَرَگات الْعَيُونِ تذل عَاى 


ما في الْقَلُّوب. لِسَانُ الْحَال ادل مِنْ لسَان الْمَقَّال. مَا حَلاً 


> چ‎ E a و‎ 9 a ER a 
جَسد من حَسّد. العارف تكفيه الاشارة. اجعل سرك فى واحد‎ 


9ے ا a SE E 2 ٤‏ هة 
الكلام مرارا. سرك سيرك إذا تکلمت به صرت اسر . الحكمة 


للَأْخْلاَق گالطبٌ للَأْجْسَاد. ما يَجْذِبٌ الْمعتاطيس الَحَدِيدَ 
ق َه 0 س و I ER mE 2 e‏ 
يجذب الصإرٌ الظفَرَ. مَن صَبَرَ ظفرَ ومن عَجل ندمَ. نفور 


ء 


ەه o‏ 0 & 3 ه وو 9ر 0 تة 
العلْم من الْجَاهل أَشَدُ من تُفُور الْعَّالم منَ الْجَهُْل. اَلْمَرا 


O: 


35 
َكثّمُ الْحْبَّ أرَبَعينَ سَنَةَ وَل تَكْثُمُ الْبْغْصَ وَالَكَرَاهَة يَوْمَّا 
وَاحدًا. لَيْسَّت الْجَمَاعَهُ بگرة الناس» َل مَنْ گانَ مَعَهُ الْحَقَ 
قَهُوَ الْجَمَاعَةٌ وَإِنْ گانَ وَخْدَه. مَنْ عَرَسَ الْعلْمَ اجُتَتّى النَبَاهَّةَ 
وَمَنْ عَرَّسَ الَإحْسَانَ اجُتَتى الْمَحَبَهَء وَمَنْ عُرَسَ الكإرّ اجْتَتَّى 
المَفْتَ وَمَنْ عَرَّسَ الْوَقَارَ اجُتَتى الْمَهَابَةَ وَمَنْ عَرَسَ الْقَنَاعَةَ 
اجْتتى الْقَرْحَ وَمَنْ عَرَّسَ الطْمَعَ اجُتَتّى الْكَمَدَ. قوت الَأَجْسَاد 
الأَطْعمَةَ وَالأَفْربَةٌ وَفُوثُ الْعَفْل الْعلْمُ وَاأْحكُمَة. الْجَاهلُ 
يَطْلَبٌ الْمَالَ وَالَاقلُ يَطْلَْبٌُ الْكَمَالّ. أَلْعلُومُ الضَرُوريَةٌ أربَحَه: 
آلْفقَةُ للأَذْيَان وَالطَبُ لادان و النُْجُومُ للأَزْمَان وَالنَحْوُ 
للّمَان. اَلمَُافِق يُعْطيك لِسَانَه وَيََْعَكَ قَلبَه. للَْمِيمَة مِنْ 
أسُلحَة النْسَاءِ. إِنْ گان عنْدَكَ رِزْق الْيَوْم قَاطْرَحَنٌ الْهُمُومَ قَاِنْ 
عند الله ررق الْعَّدِ حَاضرٌ. كل قَليلاً تعش طَوياً. لطْمَعٌ قَفَُرٌ 
وَاليأسٌ غَتَاءٌ. أَفُلل من الدَيْنِ تعش حُرًا وَأَقْبِل من الدب 


2 a A 
قلّك‎ > : 
1 احبك فاستخبره‎ 
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لا وخر 


و 2 ٤ E E RE E ga E‏ 
عدوا. إذا تقرب إليك احد بالمَودة فلا تتقرب إليه في الظاهر 


۰ 


a 


ا قان الْإنْسَانَ منْ أنه البَاعُدُ عَمَنْ تَقَرَبَ إِلَبْه وَالتَقَرُْبْ 


ا من اعد عنه. في العّة رَاحَةٌ من مدَارَاة الاس شلام 


ہے 9ہ ق ېت ت 


من شرهم. أَصد قَاءُ الإنسَان تَلَنَةَ: مَالهُ واهله وَعَمَلهُ وهو 


ت ت کی ت و و E‏ ا و ي دوق 
يحب اول هذه التلثة واصدقها اخرهاء فان المال يفترق عنه 
ت ™ ى ج ت 


عند بُعَيْدَ الْمَوْت وَاهْلَهٌ وَإِن ثبع ا له ى الْقَبْرِ كه زجع بَعْدَ فنه 


gı BEG RE a is Go U ¢ oa 39 اھ تق رە‎ 
اما عمله ا‎ 
ر ر‎ 


0 ET 0 ٤۹ e WT 

الجَنة. قد كَسَدَ الْعَقَل واربابه. وَفْتحَثْ لِلْحُمْق أ ا 

ت ا ا اا ق ج ت و 

فاستعمل الحمق تكن مَسْعَودا فقد مَفَّى العَقل e‏ 

aR a‏ ا وش و سے 2 Zorg o‏ و 
ة القلب علم فاغتنمه وموت القلب جهل فاجتنبه. 

< Yo ee AS E 8 o II 5 

نعيب زمَانتا وَالعَيْبُ فيتا. فما لرَمَانتا عيب سوانا. ولیس 

وو٤ ق‎ o 


الذئٺٰ e‏ ب. وَيَاكُل بَعَضها بَعَصًَا عَبَانَا. إا ضاق 


الرْمَانُ تا حب حَبيبي قلا تياس من الْقَرَج الْقَريب وَطبْ تَفْسًا قان 


کچ 


ت 


اليل حُبلى عَسَى اتيك بالْوَلَدِ الّجيب. 
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و کے کے r EE o EE a‏ 
١‏ دق رَجُل باب أحَد من آصدقائه فقا صديقه من هَذا؟ 
فقا آتاء فقا صَاحب البَبْت لا أعرف من أصدقاف أَحَدًا 


a 2 


۲) دَحَلّ لص في الْبيْتِ قَقير لَيْلاً قََتَشَ الْبَيْتَ وَلَم يَجذ فيه 
شَيْنَا وَصَاحبُ الْبَيّْت يَضْطَجځ فيه عَيْرَ َائم» فَلَّا اراد اللْصّ 

ن يَخْرْجَ قال صَاحبُ الْبَيْتِ اذا حَرَجْتَ» قَاغُيق الْبَابَ. 

قال اللْص "من گارة مَا أخَذْتُ من بَيْتكَ تَستخدمُني". 


ت 


ت ت 


)٣‏ دَحَلَ اللْصُوص في بيت ققير لَيْلاً يَطْلُبُونَ مَالاً وَگانَ 
صَاحبّ الْبَبْت غير تائم. فَقَالّ يا فتيَانْء الذي تَطْلَبُونَهُ ف 


* 


ت 


چو ت E O a‏ و IK E,‏ 
بَيْتي لَيْلاً طَلَبِتَهُ تَهارَا قَمَا وَجَذتَهُ. قَصَحكَ اللْصومٌُ وَحَرَجُوا 
من الْبّيت. 


far‏ ت 


0 َنبا رَجُل‎ )٤ 


a ka و ےت 2 ت‎ E, e a E 
ل قوم‎ e a اشهد‎ 
E LEE Sy. ت‎ ‫َ CS 0و ے ف .9 ى‎ 
مثلهم» فصَحك الم ۾ وَأغطّى ه شَيْنَّا وَوَعَظَّه فَاَمَرَه‎ 


) أ رَجُل إلى الْمَأمُون يدعي البو فَقَالّ لَه الْمَاَمُونُ أَلَكَ 
عَلاَمَة عَكَى نبْوْتكَ؟ قال عَلأَمَتي إن أَعْلَمٌ مَا في قَلْبك. قال وَمَا 
في قلبي؟ قال في فلك ٳئي گاذب. قال صَدَفتَ تم أَمَرَ به لى 

ال قل جا تة وة 


(o 
٤ 
1 
ا‎ 
0 
3 
Cn 
ےا‎ 
کک‎ 
C+ Oi 
n 
1 
8 


£ 

$ 

و 

C1 

9 
5G 

Pp 
Ca هپ‎ 
ع‎ 


) إِعَى رَجُل بوه فيا شيد فَلَمَا جيءَ به 

الخَليفة قال مَنْ َنْت؟ قال آنا َي قال وَمَا مُخْجرَك؟ قال وَمَ 
ريد أَنْ أَجَْلَ؟ قال اُرِيدُ اَن تَجَلَ هَؤلاءِ الشَبَابَ E‏ 
أَضَحَابَ لََُّى. فَقَالّ الْمَُتَبّي هَل يَحل أن اَل هَولاءِ الْمُرْدَ 
ان کی أن أي صُوَرَهُمٌ الحَسَتَةَ وَإّا أًجْعَلُ أضْحَابَ 


الل مرا و 
لوبي 


5 


رمان قَليل. قَصَحِك الرَشيدٌ مِنْ قَوْلِه وَأمَرَه 


أقاربَكَ ك ارم جل e‏ 
ا ll‏ لعٍ 
درْهَم لَه. قَقَالّ السَائل يا امير الْمُوْمنينَ 
و انث ي تر ی ود 
عليه 


\n 
ا‎ CY 
0 


6 
٠0 
سے‎ 


کا 
Oh‏ 
2 
3 
3 
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۸ قرا رَجُلٌ في كتاب الْقَيَاَة الْإِنْسَانيَة " ِن مَنْ گان رَاسُهُ 
ت روو ًا" وکا 2 و 9و چ 
صغيا وَلحيَنهُ طُويلَةَ يَكُونُ سيه" ا نهدن 


٤ 


الْقَيَافة. فَقَال في دَفسه: آمَا راسي فلا کن تَکبيره کیره وَأَمَا لحْيتي 
فك تفصيئقه ققش مرا لن بطع لخبت ق وَجَدَهْ 


o2 


SE SS E‏ لحُيّته 


2 


َعَم ن مَا في الكتاب ضحي لان الْعَاقلَ لا يَفْعَل مل هَدًا 


u Uf aly A, e 1 Oa TEE Go 9 

٩‏ ركټ نحوي سَفيتة فقال للفلاح هل تعرف النحو؟ قال لا. 
E Ek O OA ET‏ ورت و ا 
قال صاع نصف عمركَ فهاجت الريح وَاضطرَبَّت السفيتة 
فقا الْمَلاَ لځوی هَل تغرف السَبَاحَةَ؟ قال لاً. قا صَاعَ 


م سَنَة" قَصَامَتْ ا ا 2 ا تارا 


سَئَلَ رَجُلّ شَابًا عَيْرَ مُهَل عَنْ حَال بْنَة من جيرانه وَگانَ 


ےآ 


ن يروج بها فقا َيْفَ ابْتَةُ جَارِكَ فُلاَن؟ وَگانَ الشَابُ 


٤ں‏ و £ ب E‏ 

<o 2‏ چ e‏ 6 م e e‏ ه 

ولکني رايت يوما ان رجلا کان يقبلها وهي راضية 
LÎ r EE‏ چ 


وَمَتَبَسّمَةَ فَاعْرَصَ الرَجُل عَنها وَتَرَوجَ بامُراًة أُخْرَى» قَبَعْدَ 


ف 7 ك 


6 > 8 ی کا 
تروجه سَمعَ ان د قد تزوج بالبنت المَذكورة فوجده 


a AE ERR ERZ sa 57 3-5‏ 
فلامه وقال لم خدعتني وقلت إن رجلا کان يقبلها وهي 
a o‏ 2 ت 
تسكن رَاضبة وَمتَبَسَمَة. فقا الشاب هذه الوَاقعَة كانت 
E‏ ا ا وو چ 2 ا 
صحبحَة لان رابت اباها بق زمان صغرها. فتعجبٌ 


ES‏ ف لَب الوت وَمَعَهُ ذنَبٌ وَنَعْلَبٌ فَاَضطَادُوا 
مارا وَخْشبًا وَعَرالاً وربا فلم رَجَعُوا ّى مَشگنهمْ قال الذْسَدُ 
للذْب: آَفْسم بَْنَنَا هَذِه الْحَيْوَاَات فَقَالّ الذنْبُ: آلْحمَارُ 


9 و 2و 


الْوَحْشيّْ للْمَلك. وَالْعَرَال ْلَب وَالأَرَنَبٌ لي. فَاَمُسگه الذْسَدُ 


ووو و وو وو 


5 ّا للْمَلك يَأكُلَهُ تارا ت ¦ أَيْصّا للْمَّلك يَأْكُلُهُ 


0 ےت 


ا قَقَبلّ الْأسَدُ هذه الْقسْمَةً وَقالّ للنغْلَب مَنْ عَلْمَكَ ان 


E A ٣ Te E oz = 
هکَذا؟ قال التعلبٌ عَلمَنى ساق الذئب‎ * 


IN:‏ مت الْحَلْواء فما اكل اعرا لَقْمَةً مها قا املك مَازخًا 
ا قله قَامَتَعَ ا الها 
اعرا ي ينر ى املك مَرَةَّ وَإلى الْحَلْوَاء أُخْرَی قَنْمُ قال 

ايها الاس أوصيكُم باَولآدي وَاَرْجُوكُم إِطْعَامَهُمْ تم ر 
ل الْحَلوَاءِ قَصَحِكَ المَلِكُ حَتّی اسْتلقی عَی فقا . وبعد د تام 


المَجْلس ارم اغراي بعَطبَّة. 


ت 


حَرَجَ عَالمٌُ قَقيڙ ليتَقَرَجَ (لأَن يَتَفَرَجَ) في الْمَرَارع وَگانَ مَخْرُون 


ہے ےو ےو 


لقَلَّة ماله قرآی رَجُلاً قلاخا لَه اُربَعّونَ حمَارَا ركب عَلَّى أحَدِ 


0 


منها وَيَسُوق الْبَاقيّ فَقالَّ لَه الْعَالمُ گم مَعَكَ مِنَ الَحَمير 
قال أَزْبَعُونَ قَاشتبَة الْقَلأّح بسب سوال العَالم عَنْ عَدَدِ 


٤و o>‏ ےو 


حَمیره فَدها وَوَجَدَھَا تہ تسْحَة وثلاَثنَء لانه لم يعدا أحمَار 
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0 


المَركُوبَء فَتَأْسّفَ وَبَکَى وَقالّ إِنَها گانَث قبلا أَرْبَعَينَ حمَارًا 


وَالآنَ بَقَيّت تَسْعَة وَتَلاَنينَ فَقَط لََلّ وَاحدَّا منْهَا مَاتَ أو َل في 
الطَريق قَتَعَجَّبَ الْعَالمُ من حَال الاح وََرَهُ وَقالّ ا اَمَف 
کا ت ەتو سقف فر 5 ات اتو ف 2د 
فإن حمَارك لم ّت ولم يُضل. فَإِن الحَمِير أزيّد عَما تَعّده لأن 


هو o2‏ کا 


مَجْمُوعَكُم أَحَد وَاربَعُونَ حمَارا قَامَرَه پان يَنْزلّ عَنْ حمَاره 
الْمَرْكُوب وَأَنْ يعد امير جَمِيًا. قَعَدّ الْقَلأَح وَوَجَّدَ الْحَميَ 
ُربَعينَ گما گانَ قبل قَقَرحَ جدًا. 

مر مَك عى الْجلادِينَ بقل الأسَارَى بَعدَ الحَرْب فَقَام رَجُلّ مِنْ 
ن الأُسَارَى وَقَال يا مَِكَ الْمُلُوكِء تحن الْيَوْمَ أَارَاكَ وََحْنُ وَالله 
يام في الطْرٍيق» تُرِيدُ أن اكل قَبْلَّ أَنْ 


رق 


a EN aE A a E GO 
موت شَيْنًا فتَمُوت مستريجين وانتم من الكرام وَالمُكرمينَ لعَلكم‎ 


ت 


۹ 
ے9 oe or‏ اة اأ 


جاع آم ناكل ينا فاه 


تطِموتتا ٻٿيءِ تون مِنَ المجُورِينَ فَرَحِمَ الْمَلِك وَأمَرَ 
بإحْصَار أطْعمَة لَهُمُ. قَاجُتَمَعُوا وَاگلُوا إل أن صَارُوا شْبَاعًَا وَگانَ 
امَك ينظ إل حَالهِمْ م فة قَضرهِ فما قَرغُوا مِرَ الأكْلِ فام 
الرَجُل من بَيْنهم وَقَالَّ يا ايها الْمَلِكُ الْكَرِيمُ وَاسَلْطَانْ الَأفْظَمُ 
ئا قَيْل أسَارَاكَ وَقَدْ صتا اَن منْ صَيُوفكَ فَافْعَل لتا مَا يَفْعَلُ 


2 
ے ےت 
a.‏ 


ملْكَ باضيّافه. قَصَحك الْمَلِكُ وَرَق فَلْبهُ قَحَلّى سَِيلَهُم. النهاية 
ت 2 2 5 5 8 2 4 


o8 
1/۱ 1 
0 
ف‎ 


